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De nordiska eprfikeiis i 

I min korta anmalaD (1883) af Bjorn Magnfisson Olsens bok 
nRunerne i den oldislaodske litcratiir" (se Nordiak Eevy, Arg. I, 
sp. 114) har jag redan antydt, att och hvarfor jag icke kan god- 
kanna Gislasons (Annaler f. nord. Oldk. 1863, s. 400; Tidskr. f. 
Phil, og Pffid. VI, 265 och nu senast Njala, 11, 6 f.) och Olsens 
(anf. 8t. as. 95, 101, 102*) tvifvel p^ riktigheten och p^litligheten 
af de uppgifter, som i Snorra-Eddajis afhandling „Um 6tafi-6fit" 
meddelas rorande de isl. nasalvokalema; oclk att jag tvartom, i 
likhet med Lyngby (Tidskr. f. PhQ og Pad. II, 317 f.»), anser 
namda uppgifter i alio traffa yerkliga forhallandet, i enlighet 
hvarmed jag ook i min „Altisl. und altnorw. grammatik" (§ 53) 
i korthet redogiort for de isl. nasalvokalema efter Sn. Eddans 
framstaUning. Mitt hnfvudskal for att godkanna den gamle orto- 
grafens uppgifter bar varit och ar fortfarande dessas sl&ende 
ofverensstaminelse med de resultat rorande nasalvokalers fore- 
komst i aldre och yngre nordiska sprak, till bvilka man 
kommer vid en underaokning dels af de alsta fornsvenska (ocb 
fomnorska) runinskiifteraa, dels af vissa nu lefvande aveuska 
bygdemal. Ehuru jag ej bailer nu bar tillfalle att agna denna 
frS,ga en uttommande bebandliug, anser jeg det icke vara ur vagen 
att har lamna nagra bidrag till desa IQsning, i forhoppning, att 
n3.gon annan dfiraf mojligen kan f6rmS.8 att gora denaamma till 
forem&l for den grundligare undersokning, den aa valfortjanar. 

Meat upplysande for fragan ar det nurarande Dalmalet, bvarfor 
jag narmast ofvergir till en redogorelse fiir upptradandet af naaal- 
vokaler i denna dialckt, som jag sjiilf pa ort ocb stalle studerat. 

' Och nn nyligen i hftns upplaga af „Den tredje og fjaerde grammatiske 
afhandling i Snorrea edda", a. XXVIll noten. (Not vid korrektnrllsningen 

• Jfr nnmera ockaa Bagge i Arkiv n, 230 £f. 

AJ'ki^' for noidlBk filologl. III. 1 
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I. Alfdalsm^let (om tvara utstrackning se Sv. Landsm&- 
len, IV, 1, 6. 7) ager annu i dag alia Tokaler nasalerade i allde- 
les samma fall, dar de enligt ortografen i Sn. E. npptradde uti 
isl.-norskan, namligen 

1- Omedelbart fore nasal, oberoende af vokalens kvanti- 
titets- och aksentforh&llandea i vare sig fomspr&ket eller AebM 
nuvarande aprdket. Alts^ 

a) fornspraketa korta vokaler, nu upptradande: dels sisoml 
korta Tokaler, t. ex.' gd'mdl (oppet a) gammal, ga'mbler gamla, 
e'Tide anda, wn^at hundra, avwn afvig, bvnda binda, gali-n galen, 
dyndja djnga, s&mdr (slatet a) sommar; dels sasom 14uga vokaler, , 
t. ex. we-na vanja, sun son, grdn (slutet d) gran ; dels saaom .jkorta" ' 
diftonger, t. ex. ga"ung g^ng, twe-mpt tomt (subst.). Jfr harmed de J 
i Sn. E. anforda exemplen pa korta nasalvokaler omedelbart foretj 
naaal: ramr, v^'n (nom. sg. f. af vam), v^niz (af v^nja), ru.nar-M 
(nom. pi. airune), hrynna samt minna, mo'n-a, m0'ndi (ditr naaali-J 
teten afven framkallats af den fiiregaende nasalen; se nedan, 3). 

b) fornsprakete l&nga vokaler och diftonger), nu upptrS-i 
dande: dels aisom langa vokaler, t. ex. &nu'm (oppet &; mot- 3 
Bvarar isl- hdniini) honom, ge-ma gomma, dro'm drom, grdn (slu- 
tet d; gotl- gratin, ryksd. grdn) Ijnng; dels sasom ,korta" dif- 
tonger, t. ex. la'i'me (isl. lime) kvast, kra'wna (fav. kruna) krona, 
brdyne (oppet £j)bryne ; dels sasom Hlfinga" diftonger, t. es. re'm hem, 
uen (motsvarar den sallsynta isl. formen 6n ') yin, ye'na hona- 

< DeHSR och fdijacde exempli aro samtlign himtade ur miii gOrdlista 
fifver dalmfilet" (St. LandBmalen, IV, 2). Jag anvanderhar den nfjrofva" 
^udbeteckning, for hvara forhallande till landmalaalfabetet jag redo- 
gjort i St. LnndHTn, TV, 1, f, i. Naaalitet hoa en vokal anger jsg, 
liksom ortoerafcn i Sn. E., med en pankt i)f?ftn raden. 

' D. v. a. hvari blott korta komponenter ingS,. 

' Enligt Gialason (Njala 11, 606—611) foreliommer (In i atallet for t 
van 3 ganger i den poetiska Eddan; pa samma aittt bar St. h, 2 K&a- i 
ger i 3 pi, preL ind. liro, Sturluiiga S. 1 gang (i en viBa) i 1 pi. pret. 1 
ind. drvni for resp. I'ffro (viiru), v^ront (varum). Deaaa exempel pa 
6 jamte ujl, hvavtill kcimmer (let vanliga po^iro (= p6-at-kvyro) fidl- 
Btandiga miii exempehamling i „Altial. und altnorw. graniTn.", § 71, 9, 



Jfr h&rmed de i Sn. E. anforda esemplen pA 14nga nasaJvokaler 
omedelbart fore nasal: sy-na, rdrmr, v^-n, vm-ntz, r&nar (nom. pi. 
af run), hry'nna (af adj. hrynn) samt minna, mona, m4"ndi Idar na^ 
saliteten afven framkatlats af den fdreg^ende uasalen ; se nedan 3). 
I ett fall uteblir bade Loa laug och kort vokal nasalering 
p^ gnmd af foljande nasal, namligen Ak denna senare forst i 
foljd af jiimfurelseyis sent intradd synkope kommit att sta, omedel- 
bart efter vokalen; t. ex. tdn (oppet &) talgen (jfr t&ne' tin), 
we« vagen (jfr we-na viiuja), skuen ekogen (jfr shuern skon), alia 
med lang vokal (eller diftong), nan (slutet d) nagon, med kort 
Tokal. Detta nUndantag" fr3.ii den allmanna regeln for nasalerm- 
gen ax af stort intresse. Forst och framst vederlagges harigenom 
den meniiig, som tanake en eller annan kunde vara benagen att 
hyaa, att namligen alfdalamalets nasalvokaler vore af jamforelBe- 
vis sent ursprung och s&limda hvarken stode i nagot bistoriskt 
sammanhang med islilndakanB (veriligen befintliga eller foregifria) 
nasalvokaler, ej htiller utgjorde n^got stod for antagandet af de 
senare ; ty ofvannamda undantag bevisar just motsatsen, namligen 
att nasalvokaler itke uppst&tt i dut yngre spr&ket, afven om de 
(frin det aldre sprakets synpuukt) nodiga foriitsSttningama dar- 
for intradt. Ja, man kan till och med tiimligen exakt angifva 
den tidpunkt Ak alfdalsmalets nasaler fiirlorade form&gan att 
nasalera en foregaende vokal. Det synkoperade n&n for n&gon 
forefanns uti alfdalsm^let redan omkring 3r 160O, s&som framgar 
af dialektprofven uti Andreas Johannis Prytz' „Eu lustigh comoe- 
dia om konung Gustaf then forsta", som uppfordes i Upsala ^r 
1621 och hvars forsta upplaga ar trykt kv 1632. Har forekom- 
mer': s. 30 nohn nagon', s. 27 och b. 33 nodh nagot*. Vore 
■ Citaten afse den oya (tredje) applagan af ComoedisD i Sv. Landam^en, 

Bihang I, 1 (Upeala, 1883). 
' Jfi' oclcsa n&n for nuj/on uti daJkarleo Sam. Colnmbi „Ed Bvenakordealcot- 

sel" (af kv 1678|, a. U (jfr min inledning till detta arbote, B.Tin, X och XXV). 
» DarjiimtB visBerligen ooksa former med g: s. 26 nogar ndgon, nogot 

(a ganger) nagot, likBom aonu J dag i norra Alfdalen (Aaen) m. nager, 

f. ndgw (se Sv. Landsic. IV, 3, 136). 



nu alfdalsm^lets nasalvokaler yngre an ar 1600, sa skulle natur- 
ligtvis det nuvarande ndn n&gon hafVa nasalerad vokal lika vSl 
som and hand o. d.; Ak nu icke sa ar forh^llandet, m4ate de 
nuvarande naaalvokalerna haiVa uppst^tt fore ar 1600 och iiro 
salunda tvifvelautan Itrfda fran fomsvenskan. — A andra sidan 
kan man bevisa, att Dalmcilets nasaler annu pa l^OO-talet hade 
formagaD att nasalera en vokal, om ds i fcJljd af en eller annan 
Ijudlags tillampande kommo att triida omedelbart efter densamma. 
Hade namligen denna formfiga redan da gatt forlorad, skuUe 
nasalvokal ej nu upptrilda i wenn horn, byenn bjoni o. d., fy 
den for dahn^let karakteriatiska assimilationeu af rn tiU tin Slt 
troligen icke aldre Sn omkring 1300, ehuru k andra sidan vill ej 
haller mycket yngre, eftersom ett diplom af kr 1354 (originalet 
forloradt; den bevarade afskriften val jngre) talar om en „ Vibiotm 
i Bodum" i Dalarna. ' Och nasaleringsformagan m3,3te haf^a 
fortlefVat pa den tid, da aasunilationen rn >■ nn genomfordes, iy 
fore det urspmngligare rn kan nasalvokal lika litet hafva intradt 
Bom fore den analoga forbindelsen rm (jfr det nuvarande arm 
arm o. d.)" 

' Ett diplom af 1886 akrifver „Vibi6m i Allnnxghek"; se Diplomat&riam 
Dalekarlicum och Landgren, Sp&r af hedn. tro och knit, i fav. peraon- 



' Pi samma aatt forklaras, att m£let har nasalvokal fore ngn, uppkom- 
met af fsv. ghn, ty pi ofverg^tiKeD frSn gh till guttnralt n i denna 
stallniog fionea exempel fran Dalarna redan i ett diplom af ar 1142: 
Bankil (ae Lundgren, anf. at. a. 5) for Eaghnkel, Eang(n)kel. Men 
troligtvis ar denna ofverg&ng, afven i Dalarna, mycket iildre, ty i an- 
dra cajder upptrader den redan pa 1300-talet; jfrVgl. I pimng(n), eng 
(for eghn), wang (vaghn), Vgl- II pengs- (ptBghns-), Vgl. Ill -scuff 
(smghn), Ogl. icangs (vaghm), Cod. Bur. gangn, limct (lughnt), [Bonav. 
Itttigkt, feengnadhe, Bemh. angna, 8ubo -stengh (saghn)] (Rydq, IV, 334). 
i gamla diplom Rangnolftts (Lnndgren, aDf. at, s. 5), Rangborgh, Bangno, 
Bangvald, Banguar, Banguidher, Banghelf (Lnndffren, Sprakliga intyg 
om hedn. gndatro i Sverge, s, 22 f ), Birg. U- 1 ganghlikit, gangx, [G. 0. 
vangh, Leg. I lyngh, Leg. Ill rrengh, Suno rxngK\ (ScbagerBtrom, St. 
Landsm. II, 4, a. 36), [Dipl. ajfacnghna) (Soderwall, Nigra svenaka me- 



Men oin s&lunda 9.1fdalsinilet8 nasalvokaler i forevarande 
etaUning aro aldre an ar 1600' och sannolikt forefunnoa fttmin- 
stone redan i fornsvenskan *, sa ar det ju ytterst rimligt, att de bafva 
historiskt sammanliang med de islandska nasalvokalerna och npp- 
kommit pS. samma tid och satt Bom dessa. Hur in i de minBta detal- 
jer de hkia. spr&ken ofverensstamma i frS,ga om dessa Tokalers upp- 
trtidande, framgar ocks4 af hvad ofvan anforts rorande naBaleringens 
uteblifvande i millet, sk snart vokalen och nasalen forat geoom syn- 
kope sammantraffa. Alldelcs pk satntna satt saknas namligen enligt 
Su. Eddana uppgift nasalering uti is!, gen. pi- syna af det svaga 

deltidsord, b. IS), tRmligen allmant fangn, umfiengna, liong(n). Hung- 

elder (Rydq, IV, 820; Leffler, Om i.-omljadpt, a. 74). Londgren (SprSkl. 

int., 8. 21 not) anser till och med Ssv. gn i alliuHDhet beteckaa ngn. 

Om sp&r till samma ofretgSng i isl, ae min Altisl. nod ftltoorw. gramm. 



< D&raf att m&let efter denna tidpnnkt icke bildat n;a naBalvukaler p& 
g:und af tilltradande nasal, kan man va) draga en Blntsata riirande 
tiden for bortfallet ntl m&let af I i de nrspmngliga grapperna hrt och 
In, t ex. dm halm, wi-nas (med kakuminalt w) iatnnda (isl. rilnask), 
tj eftereom bar vokalen ar nasaler^d, %k m&ste den hafva blifvit det 
fore 1600 ocb aalnnda i bortl'allit fore denna tid, kanske redan i fav,, 
t7 man kommor ovilkorligen att tanka pa det just i aldre Vastmanna- 
lagen forekommande hcEiiipninger i stcLllet for det i den nagot aldre 
handskriften at yngre Vml. apptradande halmnintjer (Rydq. IV, 318 ; 
Schlyter, Ordbok s. 305, betraktar htempninger som akriffel, detta utan 
tvihel med oratt, halat afven en hdskr. af Vml. II bar aamma lasart). 
Jag aer ingenting som hindrar att antaga, det man har har forata apS- 
ret af den dalaka Ijudlagen, balat detta ar langt ifran det enda fall, 
Ak Vml. I och II viaa en bogat nnarklig ofverenastammelae mad det 
navarande dalmillet (pa hvilken intresaanta frag a jag dock icke torde 
bora bar narmare inMta mig). Jfr vidare dtplomena So(l)insten, 
Hu(l)mfrid, Eit(l)tttgeTUS (bvaraf aedan Hungerus) — Likaaa vaaker 
naaaliteten wti maleta brdtia (oppet a ; isl. brddna) amalta, rana (eln- 
tet d) rodna o. d. den (ormodan, att bar i bortfallit redan i fav, ; jfr 
fgntn. hainir Sot Aai^ir och tikartade foreteelser i ialandaban (ae Bugge 
i Arkiv U, 212 !., 218 f.; min Altisl. gramm. § 315, anm, 1), 

' Att de i andra Btallningar aro af anon mycket aldre datnm, akall ne- 



femiiuDet sjpa, dar afresledes nasalen foist genom juniorelsens 1 
Boi eynkope koiuarit att folja Bist efter den Tokal, bos bnlken 
man ktnide TantA sig stt fi«n* nasileniig.* DilnU^s fraUllande 
i dams pmikt stjilKr altei i hog grid iikti^hetien af dok knt- 
ske rid foisbi blicken nigot pi&Dande nppgt fta n xoEUidie vttalet 
sf det isL fjhaa g. pL till sldliiad frin reibet £y~iM. — Di sjb- 
kopCD i isL g. pL symi agt nim fore den i&l.-noisk& litentmciis 
b^TTOeise. men Tokalen Mr aadock icke bliMt n&salerad. mtder 
det att d&lordet bynm. som ^biUit f^jden vc^al + k sanoobkt 
foist omkr. 1300 (se ofr&ii s. 4). Stt nftsaknd TokaL si f^ 
J£r bsraf, att uasalema i islaudskan vida tidigare an i alfdalsml- 
let foriont sin formaga att nasalera omedelbait foregaeode Tokaler. 

2. Omedelbart efter nasal forekomnier oasaleriiig blott boB 
Uoga Tokaler odt bos diftoager (med vare sig langa eller korta 
kDnpoDenter). Attsi bos 

a) fcmuprttets korta Tokaler och genom brrtamg uppkomna 
diftoDger, sk ofta dessa i det yagre spiaket forlangts. t- ex. wrr 
hjnlsaf, »rv fisL nef) nasa. smift smed, narrda- (slnt^ d i foista, 
oppet d i andi3 stafrelsen) nordan; myrl (Uagt jr) mjoL mi'ice-g 
(enstafrigt ocb ou med kort u. trol^en pi gnmd af stallningoi 
efter i: isL nijoi') mycket, mi'irei (enstafngt och med kort «, 
jfr (ore^. ex.: motsvarar isL tmjoO:, icke ett *Mt^tt) mjolk.* Jfr 
daremot med kort ocb icke nasalerad vokal: pi- smuQir smeda, 
adj. H^elint mjoHg o- d- Att i dessa senare exempel saknadai 
af nasalering ar n^got oorspmngligt att den en ging bos alia 
korta Tokaler forefaunits ocb iorst senare appgifrits. sa ofta den 
icke kora Mt blifra s^ddad genom vokalens forlangning eQor 
diftrngEsiog, det gores i bogsta grad troligt dels af jaraforelsen 
aed idandAaft, dar euligt Sn. £. nasalering forekom airen bos 

■ 8« Baggc, Aibv U, 232. 

■ MotsTBiv s&liindft icke den vanlig* formen tiOft, som nti S<. Landfin. 
IT, 2, T. 126 ir Drckfel for pyo* (ora hvUkeji form le min Aldil' 
gT&inm., § 85 uun. 2). 

' Underligt nog tKko&r d«t siutaikk wiml nul (tine«) Dtsalitet, lom dock 
bat detu ord vitu aig i ett par ftngrmofuide dialektnr. 



en 8S,daii kort vokal som den i uitiiua af pi. m. frame'r af adj. 
framr, dels ock af vissa andra dialekters och af visBa runinskrif- 
tere analogi, hvilka ti dig are uppgifvit de korta an de l&nga 
nasalvokalema (se nedan). Emellertid ar detta fall det eoda, 
i hrilket det nuvarande alfdalsmfilet regelbundet saknar iiasalitet 
i nilgon sAdan Btallning, dar den enligt Sn. E. forekom i 1200- 
talets islandska (och salimda val ock i samiua tids dalm^l). 

b) fomspr&kets langa vokaler (med hvilka de ursprungliga, 
d. V. B. frSn urgermansk tid arfda, diftongerna et, au redan 
i fomdalskau sammanfallit), numera npptradande dels s&som 
l^ga vokaler, t ex. mcla (isl. nn^la) mata, neta nota, m*'m nio, 
tmr nu, gny gny, nd-l (oppet d) nliX, n&t (slutet d; isl. n^tt) natt, 
snd'd (slatet 4; isl. sftau'br) aaken, drom drom; dels s^om nkorta" 
diftonger, t. ex. ma'iga (isl. miga) pinka, mana mus, pi. wdyscf 
moss; dels sfeom nlS.nga" diftonger, t. ex. mier mer, mwet mot, 
myeta mota. Mot isl. diftongen j6 fju) m^ste i fomdalskan hafra 
sTaxat en diftong io (med b&de i och o korta och tonvikten 
ungefar jamt fordelad pa bida vokalema), hvilken nu reprie- 
senteras af en „kort" triftong iut, t. ex. niueaa nysa. — 
Jfr horned de i Sn. E. auforda exemplen p4 l^g nasalvokal 
omedelbart efter nasal : frd- mer samt minna, m&na^ mAndi (dSr 
nasaliteten afven framkaHats af den foljande nasalen; se ofvan 1). 

3. Dar en isL-fev. nasal i foljd af specielt dalska Ijudlagar 
bortfallit, forekommer regelbundet nasalering hos en omedelbart 
foreg&ende vokal. Detta ar tydligen endast ett specialfall af 
det ofvan under 1 behandlade, ty naturligtvis bar nasaliteten 
framkallats af den en g^g p5. vokalen foljande nasalen och 
intradt redan innan denna senare bortfoll. Exemplen ^o syn- 
□erligen talrika: 

a) i slutljud, bvareat m&let Ijudlagsenligt forlorar far. enkelt 
« (utom da vokal omedelbart foljer), men behailernn' (samt m), 

I Samma Ijadlag galler i flere sveoBka landem&l, t. ez. FUromalet, 
DalbymUet, FrykedalsmMet (n&got som Eock, Sprlkbiatoriaka, under- 
Bokaiagar om sv. akcent, II, S37 not, icke beaktat), Tatom&let. 



t. ex. a/re- (isl. stdn act., icka steinn) sten, ti'e- (= tein) jamte 
H'en (= teinn) strumpsticka, d' (oppet d ; motsv. fg. hah) och w (bl. 
Aaw) hon, iKe' ben, ir tenn, «e- (fsT. sin) sedermera, nom. sg. f. 
miiji- (m, mitjin) mycken, stor, uppe- (som intrangt aften i m.) 
oppen, lite' liten, yise' bninstig (om ko), fii'e' (afren i m.) gen 
(isl. beinn) m. m. ; nom. sg. f. och nom, ack. pi. ism- (Vml. II 
^asson^, fg. fissun) denna, desia, ingw (Vml. I, II eengou) ingen, 
inga, wervr (Vml. II hvarion, fg. hveriun) hvarje, alia, m. m.; nom. 
ack. pi. n. werw (Med. Post. I varori) ykra,, uSrw (slutet d; jfr nom. 
8g. f. andron, Dipl. Suec. HI, Bib, II, se Schagerstrom, Om svenska 
bar- och fruktnamn pH -on, s. 12) andra m. m..;fe-mld- (oppet d) 
femton, siutUd' (oppet d) Bjntton m. fl. rakneord pa -d" for -dn; 
Akdr (oppet a) H&kau, Ivgd' (oppet d\ fsv. Joghan) Johan m. fl. 
namn; vemd' (oppet d\ isl. heiman) hemifran, swund- (oppet d) 
sunnan m. fl. adv. p& -«■ for -an - flere former af den artibulerade 
subatantivbojningen, t. ex. nom. ack. sg. f. bratibe- bruden, said' 
(oppet d) Bvalan (ack- salw), de-mba- (isl. demba-n) dimman (ack. 
de-mbu), nom. ack. pi. n. brdyne (oppet d; isl. bryne-n) brynena, 
beri- baren, dgu- (slutet d; ial. augu-n) iigoneu m. m. 

b) fore s, i hvilken stallning malet Ijudlagsenligt forlorat 
b&de m och «, t. ex. riesa ransa, resu-m ensam, gresas (jfr 
isl. grenja) skratta af ilska, wrster vanster, tislra (jfr sv. tindra 
och malets Hnd gnista) gnistra, uesdag onsdag, h&sa (oppet d; 
no. kamsa) krossa; Ukas^ ti'oligen pisira smacka, ehuru jag ej 
' Biformen ptessom i Vml II, pesswn flere ganger i Vml. II far man 
nog icke med Leffler [Tidakr. f. Fil. N. R. V, sata 11, not 3) anse 
Bisom en (godtyckligt ?} „af skrifvaren gjord ilndring", ty jfr det 
alutande m i st for n i oghum, orum Bj. B., morghom Sv. Harpeatr. 
(Schttgeratrom, anf, at. h. 8), hvariom Trogh. {Rydq. VI) aamt i nyaven- 
ska dialektformer irka iistra Vaatmanland ocb Fjardhuadra: kalldm, 
tr^joldm, smuUrdm m. m. (jamte plommdii, ngpdn o. a„ se Schager- 
strom, Bnf. at. a. 8); ej kaller knnna deaaa former bero pa aandhi, ty 
labial foljer blott pa ett af de citerade atallena; ocb lika litet rimllgt 
ar Schagerstroma (acf. at. a. 8 aot) aatagande af en ofyergAng fran n 
till m, verkad af den foregaende labiala vokalen, di denna anaara 
icke viaat aig utofra elt dylikt ioflytande. 



kfinner ordets etjmon. Nasaleringen ar forlorad i genitiven das 
(oppet d) Lane, utan tvifvel i foljd af Tokalens forkortning. 

c) enstaka fall, s4aom gra'ia granneliga, alldeles, gr&kka 
(dutet d) litan gran o. a. 

4. Dar redan i uruordisk tid en nasal omedelbart efter eu 
Tokal bortfallit med forlauguing af denna senare ^, kvarstir imnu 
i dag uti m^let den uasalering, som hos vokaleu verkats af 
nasalen fore deas bortfall. Exempel aro: 

a) i slutljud (jfr Altial. gramm. § 220, 3 och § 104): da- 
(oppet a ; got. fan), da, frd' (oppet & ; got, from ^) ,irka, a 
(oppet d; Tjiirkobrakteaten am p4, aid' (oppet a) m. fl. former 
(eg. „8e-^" ; s. Sv. Landam. IV, 2, s. 154) se, prefixet ue— 
(got. MM-) 0-, ack. m. /ae" {got. tmant) tv5, ack. m. triue'^ (jfr 

' Dar fornsprsiket icke har „erBittniiigsfdrlingnirig'' hos vokalen, sakntLS 
nRBBleritig i det cuviirande miiiet, t. ex. jii (Sv. Landani. IT, 2, b. 46 
har tryckfelet fid; isl. fidr) flnner, ised (isl, se6r jamte det vanliga 
senn; troiigen nraprangligen identiskt med got. sinps gftng, jfr isl. 
sinn) isander, St g&ngen, ndr<T (slntet a; jfr ial. a^rer, girom) andra, 
drikka [isl. drekka) drioka, hatt (alntet a; isl. batt) band (pret), s&pp 
(dutet a; isl. svgppr) avanip. 

* Enligt 3, a) ofvan kan fra' ocIiseI motavara fsv, fran Oika vili som 
fav. fra), aom jag antar uraprungligen hafva TBrit prefixform fore 
dental {fra daremot fristaende partiksl). 

' Biftongen we' Ir pfifallande. Mot isl. tvar, prjd' akulle i miJet regel- 
ratt Bvara twa\ trior (b&da med oppet a). Da ue &t den regelbundna 
repreBentantea for isl. 6, o (saJlan up), sa borde malets former i isl. 
beta *t& (detta fremgar ockaa af Oraamalets io", Moramaleta to), *ptj6'. 
Detta *(o" (efter hvilket *frjo' kunde vara en analogibildning) stode 
natarligtTis regelbundet for aldre *icu' och vore ett gotiakt *tie6tu. 
En dytik form vore icke orimlig. Den argamla dualen *dw6 (tat. duo, 
gi.duw) bor, da den i urgermanali tid antar pluralandelaen -rw, juat 
npptrade aaaom 'twoiis, och got. tioans, isl. (u« hafva sedan afven 
i fr&ga om vokal anslutit sig till ptnralerna, t. ex. got. pans, iel. ^d 
och got blindans, isl. blinda. Jlr eadana analogibildningar aom itl. 
ack. sg. f. ^d for "fo (got p6) efter blinda o, d. (Altial. gramm. § 138, 
.. 1), dat. (inatr.) sg. n. hvi, p(i>)i ier *hM, •pd (got. hwe, pi) efter 
bami o, d. (Altial. gramm. § 144 anm.) ocb nom. ag. f. fiii for *s6 
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got. frirts och isl. frjd, Bom Tore ett got. *$rijavs) tre. — Jfr 
harmed det i Sn. E. anforda exemplet p& nasalvokal i samma 
fall, namligen v (got. in) i. I just detta enda ord har emeller- 
tid alfdalsmalet nu forlorat naaaleringen, och detta utan tviiVel 
i foljd daraf, att ordet ak ytterst ofta, ja Till oftast, ftirekom 
obetonadt och s^limda erhoU kort vokal. ' 

b) fore * [jfr. Altisl. gramm. § 220, 1 och § 105, 2): gdg 
(oppet a; t. gans) gas, pi. ffeser gass, ds (dppet d; got. on*). 
I fids (slutet d) ladug^rd, Id'S (oppet d) Iks och re'sa atenroBe ar 
den ursprungliga tUlvaron af en nasal mindre ogonskeiilig, hvar- 
for jag mSste har nSgot uppehSlla mig uid deasa ords etymologi. 

Fids — ho8 hvilket naealitetens Slderdomlighet Slt hojd ofver ■ 

hyarje tvifrel, enar afven Orsamalet har fio's och de hos Rietz 

anforda norrlandaka formema fongs, flings, fongs val tyda p& 

gammal nasalvokal — m^ste (pa grund af sitt slutna d-Ijud) i 

isl. motevaras af ett *f3^s. Barjamte finnes i en varietet af 

alidalsm^Iet en form fi-ues, aom regelbimdet motsvarar det isl. 

fjds. Andtligeu forekommer i en varietet af Moram^let formen 

fi&s [oppet d), hvilken representerar iel. */}'ds (jfr den enligt 

Eietz i Non-land forekommande formen fj&s). Alt detta yisar 

pfi det otvetydigaste, att den gangse uppfattningen af isl. fjda 

s^om varande uppkommet af *fc'hus ar orimlig. Denna etymo- 

logi forbjudes pa det bestamdaste af vokalens nasalitet och af 

dess kvalitet ^, a. Alia dessa omstandigheter hanvisa p& en 

iirsprunglig bojniDg: isl. */)^'s, gen. *fjd'sar (om ordets genus se 

nedan), aldre *fe-k^'s, gen. *fe-hd'sait. Den senare aammattsatt- 

ningsleden har altsS. ingenting med Ms att gora, utan ar tyd- 

(got, so) efter en K&ng beftatliga nominfttiver blind(u), *aaku (sffk) 

0. d, ; tev. nom. n. tu for •ina (got, twa, ial. sallan tvd] efter b(ind(u), 

*sppku (spgk) a. d. — Jag formodar, att ial. har bevarat den aldre 

formeo *t<> titi BammanaattiiingeQ tottogo (ftorkelsaon, Sapplement II)t 

tattagu (med tt och vokalforkortning a^om i prettdn), aom icke g&ma 

kao vara Ijud lags enligt utvecklad ur HvA-tugu, Kanaka apridea hiri- 

fr&n ocke^ Ijua ofver det beaynnerliga tolf {got. twalif)^ 

' Jfr not 1 ft forca aidan. 
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ligen identisk med got. ftansa skara, sallskap, umordiskt 'hansil 

(= h^s), gen. 'hansoR (= hdsaR). Formen fjAs beror val, 

liksoin med sakerhet ordeta neutrala kou (mark dock, att det i 

Tissa. norska dialekter ilr maskuHnuin, mojligen fenuninum), pi 

en folketymologisk anslutning till hus, hvilken — belt naturligt — 

gjorde sig snart nog gallande bade i frAga om ordets form och 

Llietydelse- ' Denua senare bar altsft urspningligen varit den af 

t^tbeatursamling", niafalla", och jag drager icke i betajikande 

att anse donna sammansiittning vara ak gammal, att den har- 

atammar frkn den tid, dk gerraanerna annu voro nomader ocb 

ej bade fasta ladugardar; forst med foraodrade Rirballanden i 

delta afseende andrades ordets betydetse til den nuvarande. Att 

ordet i alia bandelser ^r s^ gammalt, att det existerat fore till- 

lampningen af den s. k. „Vernerska lagen", ar tydligt af S,tskil- 

liga andra svenska dialektformer : fagijus, f&ggys, fygges, 

fuggus, fugges, fykks m. fl. (s. Eietz s. 133 och Fryksd. Ijudl. 

kg 102). Fr&nsedt folketymologisk paverkan af f& ocb hus aro 

Ldessa fonner att ^terfiira till ett isl. *fegg^'8 af ett umordiskt 

*f80U-8an8U- Detta ar just den form som man — under beak- 

tande af Vernerska lagen — skall vanta sig att finna hos ett 

Icompositum af stanunama fehu ocb kanso, hvars hufvudaksent 

Tarit ibrlagd pa senare sammansattningsleden. Genom paverkan 

af de osammansatta fehu och hansu uppatod det "^fehu-hansu 

som ligger till grand for de yngi-e formema utan guttural. 

Emellertid ar det raycket miijligt. att ordet fakultativt kunde 

[ liafva hufvudtonvikten p4 forsta aammansattningsleden '- Det 

bbor d& hafva haft formen *fehu-gonsu (med o f6r a i stafvelse 

■ntan hufvudakcent, se min Altisl. gramm. § 113, Paul, Beitr. 

< Om en anattn mojligliet att forkkra lormen fjds ae nedon. 

1 Om dylik aksentuering i fornnordiska aprak se SieTers, Beitr. VID, 

76 f. ; Kock, Tydning af gamla srenska ord, s. 3 ff. och Svenak akcent, 

II, 328 ff.; Noreea, Sv. Landem., I, 694, Bibanp I, 1, s. 76, Arkiv f. 

nord. fil., I, 172 f. — Om tillampning af Vernerska lageo p4 uddljndet 

af en eenare kompoaitloasled, m isytinerhet Eluge, Eahna ZeiUchr,, 

XXVI, 82 ff., 68 ff. 
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VI, 179 och Brates forklariDg af ambul, Beitr. X, 80), hrilket J 
gMve isl. */egos {-goa], *f^gus och mojligen aterfinnes i dialek- 
teraas faghuK, fhgs o. d- (ae Rietz). Anslutning till det osam- 
mansatta hansu kunde ge upphof S,t ett, *fehu-honsu, h^arur 
formen ^O's (till skilnad Mn//^'s) otvunget framgiuge, s^ att 
man icke behofde att, sasom jag oftaii gjort, antaga pSvertaji 
af hus (annat an for forklaringen af genusskiftet). — Hvad som i 
ytterligare styrker den har framstalde etymologien for isl. fjbt I 
m. m., ar att efter min mening afren det osammansatta *h^» 
(got. hanaa, ags. Ms) ^aallakap" fortlefver p3, nordisk botten, 
namligen i den ostnordiska prepositionen Aos, fev. och fd. Ao«. • 
Den Tanliga indentifieringen af detta ord med Aws' aynes mig 
omojlig af flere akal: 1) prepositionen har aldrig formen Ajw, 
hvilken man dock, iifven under antagande af vokalens forkort- 
ning i ohetonad stallning, skulle vanta sig sasom regelbunden; 

2) subatantivet has har sasonn simplex aldrig formen ho9 och 
uti sammansSttningar sa ytterst sallan (t. ex. i en var. af Vgl. 
H en gang mUa ladugSrd, i Vgl. I en gang kosprea huatrn, 
8. Eydq. IV, 79 och VI, 198), att man i deasa fall via kan 
taoka p& sammanaattning med eUer p^verkan af hos „8aUskap" ; 

3) uti isl. -no. aaknas prepositionen, hvilket latt forklaras under 
antagande af desa identitet med det for ofrigt (sasom simplex) 
utdoda *h^'s, men TOre mera pafallande i handelse af deas sam- 
horighet med hus\ 4) prepositionen later ofveralt otvunget ofrer- 
aStta sig sSsom „i saUskap med" eller „33som sallskap kt", 
hvaremot betydelsen „i n&gons hus" endast aaUan och med 
srMghet kan diiri inliiggas ' ; S) hox stjr (komitativ) datiy, 

' En ging skrifvet Auos (b. Lund, Ordbog s. 61). 

* Rydq. IT, 79 f. ; senast hoe Soderwall, N&grtt sveoHka medellidB- 






48. 



' Se exempeleamliDgaraa uti Schlytera glosaarer ooh ordbok samt hos 
Soderwall, Hagra medeltidsord, a, 48. I synnerhet uppljsande aro de 
alsta exemplen: Tgl. I, M. B. 14, pr. Diir mapxr ansker i landi ar 
eigh pan ahyldesti hos; S, 1 pten skal bam asghte ter hutBrria nat 
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bvilket ar mycket natnrligt imder ajitagande af en gmndbety- 
delse gS^skap". mea ej follt si lattfattligt i handelse a£ en 
betjdelse nbus", hvaqji man snarast skulle Tanta genitiT folja; 
6) j&mibr den follt analogs betydelse- och funttionsutrecklingen 
hos den isl.-no- prepodtionen k/d ^.hos" (med fuljande dativ), 
ursprungligen ett nentralt sabstanliT med be^delsen .sallskap" 
(i konkret mening'). Nar bartdll kommer, att finnar och lappar 
liuat det gamla hansa ander fonnen kaiua o. d. (k for eh, se 
ThomseQ, tJber den einfluss &c. s, 65) och anTander detsanuna 
icke hlott som substautiv i beljdelsen BsSHskap' , „folk", nskara". 
gkamrat". ^make", utan afven sisom postpositiv partikel i be^- 
delsen nmed". „tillBamnians med' (se Thomsea. anf. st. s. 140), 
8& torde hvaije tTrifrel pi identiteten af hot och hatua med skiil 
kiuma forsvinna 

Ldt (oppet d) — af^^en i Orsamilet med nasalvokal lot — 
antar jag utgi fr^ ett umordiskt *lainsa(B), beslaktadt med 
isl. l^. pi. tamar g&ngjam (pa ett skrinl och lat. lamina skifra, 
aflang platta. Betydelsen „las. regel, klinka, stangael" har belt 
natnrligt utveckladt sig ur ^smal skifva, kort platt sting"; jfr 
betydelseutrecklingen hos itSnga (en dorr), nrsprungligen ^s^nta 
en tt&vg for" (dorren) 

B^ta — i en varietet af alfdalsmalet ttUeres stenros (jfr 
OrsamUets afvenledes nafiaierade ro^'), som forhailer sig till 
re-aa liksom sv. yx till yxa — ar etymologistt identiskt med 
isl. hrejfsar _stenig mark" f- pi., forutsiittande en singnlar 
*hroy»t, flekterande sisom &x, med hvilket ord det frfckes vara 
alldeles analogt till sin bUdning. Liksom ex i gotiskan heter 
a^i'*. si borde *Ar»y#« motsvaras af ett got. *hrttumzi (pL -HpJ»), 
Uggeer hoss: G. B. 6 pr. Fiettir mapisr ffnkiu ok fti/Uer hem ok leegs 
hos: Fori), h. 10, 1 ^a gkal hirpingi slaf sin hos (kreataret) stingte. 

' 8e min framBtallnioR riirande detta ord i Beitrage VII, 441 f. 

' Strangt Ijuddaesenliirt borde mot g-ot aqi£i svara isl. 'etvir (aiaord. 
*akwlRi), som ombildata till ex (for *ekss, *»*»«, *eksiR: jfr den pa 
analogibildnmg beroende nynkopen i di/gS for *dygiS, hegm for 

' •A#yri«, pen. hgyrnar, s. v. Bahder, Verbalabstracta, a. 84 ueh Bng^, 
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8om naturligt staller sig sSaom en sekundar bildning vid sidaa 
af isl. hraun klipptrakt, lavafalt. D^emot st^ s^unda vfirb 

Arkiv 11, 313) eller mera Bfilirm ex (se t. ex. Bugges Eddanpplnga 
a, Yin, EgilsBons och Vlgfusaons lexika) efter synkoperade kasng 
aasom t, ex, gen, eg. exar (nmord. *Bksloa; Jfr gr. di-i-vij). Ordet ar 
en utbildniiig wed -i af en ursprangli? c«-atam. Dylika agde redan 
iodoeuropeiskt jamte suffixformen -es (argerm. -iz) och deaa regel- 
bandna parallel! -os (urgerm. -os) afTen — med ett annn icke nojak- 
tigt forklaradt „afljnd" (se min Altisl. gramin. § 171, anm, 1| — en 
tredje form «» (nrgerm, -ui; jfr sanskritiaka dubletter s&dana aom 
tapas : t<tpits, cakshas : rakshus och gr, i&o^: got. sidus). Uaraf samt 
af den nrapmngliga koneonantatama-flexianen UnDas spar boa detta 
ord, icke blott i fbt. acchtts (dat. pi. (techeson, se Panl, Beitr. Yl, 188), 
ntan &fven i det jamforelaoyia aallsynta ial. ^/x (t. es. i Agrip), ax 
(Agrip 3 ganger, s. Dahleraps npplaga, a. IX; nraprunglig bojning 
t. ei. gen, pi. axa, dat, pi. gxom), hv. oxte byrpi (i Vgl. I) och no, 
diall, okg (se Aaaen). — Denna auttixviixllng liiser afven avarigltetema 
vid den roan gakif tan de vokalen i ial. ^rr, (/t, 0rr, Br, aallan er (as 
Vigfaaaon), fd. ar, arr, fay. ar, arr, ter, frykadalamaiet ffir (lang vokal). 
Den af Soderberg (I'orngntn. Ijadl,, s. 13, not 3) foreslagna grundfor- 
men *erus ar omojlig pa gnind af formerna yr(r), aT(rj och det finska 
lanordet ai^i, gen. arven (Thomsen, Einflasa d. germ, spr., a. 78 och 
131). Anting tyder i stallet pa en grundfortn *arwes (am + anff. es 
eller ar + auff. ices), urgerm. ''anciz, hvaraf ial. 0rr och (frin de 
synkoperade kaans) by. arr (IbI. *err). Biformen arua (aa i Sanskrit), 
urgerm. *aTue, Bom forhfiUer sig till 'arwiz likaom det ofvan behand- 
iade "ags (gr. dS-iyr/) till *aqk <got. aqiz-i), ger ial. prr och (fran de 
synk, kaa.) fav. fd. arr. Formerna med enkelt r aro att fotklara p& 
foljande satt. De argerm. neutrala norainativeroa pa -ig, -uz (t, ex. 
''sidk, *seduz\ *sigiz, 'sehiz; *arvd!!, *arus) voro aa afvikande fran de 
vanliga neutrala nominativema, att man dels p& grund af andelaea 
andrade ordena genus (L ex. got. sidus, ial. siSr, sigr, nifkr mask.), 
dels pa grand af ordena genns andrade andelsen efter neutrala 
tt-atanimar sSeom */eftu och (-stammar aaaoro *mari (got, fnari-saiws, 
fht, mere n. och m., fav, nuer, mar n., lat. mare; nr en urapmnglig 
I- eller t^-atamsflexion forklarar Jag ockaa sadana dubletter 
Bom isl. fiet: I'sv. ^a( Qlatt), ial. fyl: fsv, fol (fyl), isl. kyn.-allz- 
konar, fav. annars-kons, isl, (a; fav. ta [ta) m. fi., dar den oomljudda 
vokal en icke ar begriplig under antagaade af ureprunglig ja- 
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ros val icke — s3,3oiii Biigge, Rokstenen s. UK) formodar och 
jag ajalf annu i Altisl. gramm. § 263, 3 antagit — i nfigot 
narmare sammanh^g med ror i „r& och ror", isl, hreyr, 
Karubostenens hraur (icke hrauR!). 

Daremot saknas naaalermg uti ucss (got- unsis) osa, emedan 
Tokalen tidigt forkortatg vid ordets anvandning i obetonad st^Umng. 

c) fore r (jfr Altisl. gramm. § 230, 1 och § 105, 3): uer 
(i Asen wer; Sfven Orsa nasaleradt: orn; got. unsar) vfir 
(pron.), turesdag^ (t. donnerstag). Jfr harmed Sn.-Eddans 
exempel pa nasalering i samma fall: 6-rar nom. pi. f. v&ra- — 
DHremot saknas nasalering i det afven for ofrigt orogelbuadna 
lierte (jfr, isl. Urept af Un-ript, s. Altisl. gramm, § 77, anm. 4), 
som kanaka kan vara l&uadt fran Q^gon amiati dialekt, samt i 
tuerbnld askyigg, diir man vtlntar sig nasalvokal lika tSI som i 
twe'sdag '. Kanske har tuerhdld en gang haft biifvudakaenten 
pi andra stafvelsen och p& gnind daraf forlorat nasaleringen i 
den ftirsta. 

Da n umordiskt bortfallit (med vokalforliingning) afven fore 
Z, &k skulle man vanta sig nasalvokal iifven i mSlets form for 
nanmet „01of" (se Altisl. gramm. § 105, 2), som emellertid 
beter Vlav (kort m, oppet a; i tifverensatammelse harmed bor 
Sv. Landsm. IV, 3, s. 138 rattas), oregelbundet bade genom 
Tokalkvaliteten u^ (jfr F4rom^lets Eala, som fomtsatter fsv. 

Btam), Denna senare atveckling foreligger t, ex. i isl. sig n. (j^mte 
ligr m.), got. Bihu (jfr nordiakt *segu, brutet till ^itgu — jfr Altial. 
frranim. § 85, anm. 2 — i ^ugur&r =^ Sigurdr, isl. sjyt (*Ke(it, jfr setr, 
gr. EJoc, lat sedeK), fsv. hat (ial. hatr) o. a. (t. as, de af Klnge, 
Anglia Y, Aqz. s. 85, framdragna gamla is-stammarnn isi. flesh, grand, 
hjalt, hrd); Ba ock i tr (*arvfCl ooh yr {*aru). En nara ilakting till 
vart *aricii, *arus {ara + m, s) Till jag Anna i t. narbe, fht, narvia, 
Bom jftg vill uppliiae: n-aru -\- suff. 6; i fraga om det nddljudande n 
jfr, forhallandet mellan ial. nema, f^ot. niman o, a. v. a ena aidan och 
a den andra lat, emo, fir. em, al, ima. 

' Bar kaa naaaliteten bero pa analogi frin ueadag oaadag. 

' Se harom nedan. 
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*Ulaver. se Sv. Laadsm. I, 346) och genom bristen pil na 
ring. Forlusten af nasaliteten beror emellertid otvifvelabtigt pS, 
forsta Bammansattningsledens forkortning rid eo tid, Ak bufvud- 
aksenten Ikg p4 den andra; ^ for den forna tillvaroii af en 
sMan betoning talar afgjordt dek den omstandigheten, att forsta 
stafVelsens — ursprimgligen l&nga — vokal icke pi ofligt afitt 
diftongerats utan tvartom forkortats, dels ock Orsamalete form 
lav (oppet d), dSr denna forkortning drifrits till aphEeresis. 

5. DSr redan i urgermansk tid en nasal bortfallit (fore h) 
omedelbart efter en vokal, som dairid forlangts, kvarst4r annu 
hos malets langa vokaler den nasalering, som af den ifragavarande 
uaealen verkats fore dess bortfall. Exempel aro; 

F& (oppet d) fa. hvilket — sasom ailment erkandt ar — ar 
ett urgermanskt *fdhan for "fafnjhan. Jfr Sn.-Eddans /mr, 3 sg. 
pres. af samma verb, for hTilket ord redan Lj-ngby (anf. at- a. 
317) upprisat befogenbeten af den gamle ortografens pastiende. 

Geta (isl. gmta) drifva i vaU, valla anser jag — s^om redan 
ar namdt i Beitrage X, 80 — vara en sammansattning af prefixet 
gar (nordiskt regelbimdet blott g-, se Altisl. gramm. § 128, Bugge, 
Arkiv II, 212 och 239) ocb det verb, som sasom simplex upptra- 
der i fe. ahttan, ags- ehtatt forfolja, ocb som — efter bvad sar- 
skildt den ags. formen utvisar — atergar p4 ett indoeuropeiskt 
*anktej6 (sa ock Kluge, Et- Wtb. s. 2), om hvars vidare etjmo- 
logiska sammanhang se nedan. Isl. gmta bar t i stallet for tt 
(vanligaste representanten (or iildre ht) pa samma satt som knes- 
Mt, jdt(tju, dr6tft)enn, nilftja, neitftja, d(jdn, Mia o. a. (se Altisl. 
gramm. § 197 anm. 7 ocb Nacbtrage s. 211). Om betydelseut- 
vecklingen se Beitr. S, 80. Emellertid ar det hogst sannolikt, 
att med isl. gm'ta valla, eg. „folja i sparen", tidigt blandats 
samman ett belt annat g&ta ' (utan nasalvokal) „taga v^d om", 
sammansatt af ga- och ett verb identiskt med ags. eahtian be- 



' Jfc dtn analoga sammanblandEingeD af 
Bugge, Arkiv II, 352 ff. 



baiia verben vela, 
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ainna och nara beslaktadt med fht. okton beakta', isl. Mia {*ahti- 
I6n) mena o. a. (se Kluge, Et. Wtb. a. 3), 

Golds (fftrsta stafvelsen med «ppet, andra med slutet d; 
iai- gdlattss) nliknijjd" ar attsammanhAllamed isl- gd nobservera", 
„foIja med uppmarksamhet"- Detta verb anser jag st& i nara 
etymologjskt sammanliang med det nyss behandlade g^'ta = 
*ga-afnjhtian. Detta aenare ord iir ett denominativum af en stam 
*ga-a/n)hio-, particip-bildning af ett *ga-a{n)han, hyilbet jag vill 
identifiera med ial. gd. I frSga om betjdelseutveeklingen fr&n 
„fblja" till ^obaervera" ar att jamfora forhallandet mellan lat. 
sequor, gr. inta^ai ocb got. saihwan, t, sehen o. s. v, (se Kluge, 
Et. Wtb. s. 313). Germ. *a(n)han forutsatter en ieur. rot anh 
fii^a, till hvilken — s^som doc- DanielsBon for mig papekar — 
man lampligen kan fora lat. ancits, ancidus tjanare, anciila tja- 
nariima, eg. sMedes ^foljeslagarinna" (jfr i fraga om betydelse- 
utvecklingen pediseguus, -a). — DalmS.letfi gd(lds), isl. gd kan 
sMunda — -pk gnmd af nasaleringen — icke hiira samman med 
isl. gaumr, geyma, s3,aom man annars pS. grand af betydelsen 
Tore benagen att misstanka. 

Ke'ta sig (isl. h&taslc) „yisa sin gladje genom krumspring" 
ar en bildning af alldeles samma art som det ofvan behandlade 
geia (isl. gmta). Jag antar det vara ett *ga-ha(njktian, denomi- 
nativum af en stam *ga-ha(nJhto- (isl. kdtr). Af gfaj -\- k blip' 
i de nordisba spr^eu A; jfr t. ex, fsv- Icnakker (Eydq. VI) ocb 

' En BammanBlttning *ga-ahtdn Bkuilo gifva isl. *gdta. KimBke hette 
det andra ai' mig ifragasatta isl. verbet verkligen sii. Ean h^rifrin 
nSgot Ijua Bpridas ofver den fomnorsia biformen gjdta (t, es. i norska 
hoTOilieboken, Ungers npplaga a, 66 ett par gfinger) jamte gmta i bety- 
delsen beakta- Det palatala ff (tecknadt gj, ae Altial. gratnm. § 226, 
anm. 4) knnde vara iifverfordt fran gdla (jfr i gjar — fsv. gar — jamte 
i grr, gjpTva jamte gerva o. a,). 

' Sasora Holtzmann (AltdentHche grammatik I, s. 105) forst papekaf. 
Emellertid ar bland de af bonom anforda tre exemplea fitmioatone ett 
oriktigt. Kring kan namligen icke vara = *g(a)-hnng, ae Kluge, Et 
Wtb- a. 184. 

AiUr for nocdbk nialogl ID. 8 



sv. hniicka {^g-hnehkja) jamte isl. hnekkja, by. Tinycha jatnte isl, 
hnykkja (fgntn. «yftfcia, jfr fav- wyfcAer ryckning; bv- nych ar tyskt 
lanord), sv. och no. Jcnapp adj- (jfr. Kluge, Et- Wtb. s. 170) 
jamte isl. hneppr (fsv. ntBpper och napper, Rjdq. VI; vaxlingen 
inellan omljudd och oomljudd vokal visar, att ordet ar gammaJ 
M-stam och trader fullsta.ndigaiide till den exempelaamHng af 
djlika, hviiken jag anfort i Altisl. gramm. § 334, amn. 1); 
jfr mojligen yidare isl. hura, t. kauem, e. cower (me, couren) 
jamte mht. hUren, holl. hitrkm; isl. krdka, fht. chrd, age. crawe 
jamte by- rdka (och? ial. hrdkr, aga. krdc, fht. hruoh)'. Grund- 



* Mindre sHiiDolikt ar, att k kati pa alldelea earama satt forklaras i sadana 
hogst invflcklade fall soni frykad. ktiaj: iel.gneggja: njial.hncggijai&gs. 
hyitegan); no. (och bv. diall.) knjosk: ial. hnjoskr: isl. ftyoskr; no. knit: 
isLgnit: age. hniCu (gr. novk, -iSo^). SvSrbegripligaBt aro harformema 
med g\ jfr? fht. chnagan (holl. Ana^ en) jamte fbt, gnagan (isl. gnaga), 
som tyckB forutsatta urgenoanska dabletter (ae Kluge, Et. Wtb., s. 235). 
Uti ial. ftijogkr torde fhero pa nrgermansk ofYergang fran hui till f 
Baaom uti ev. fnaa (skr. kikrtasa, jfr gr. xudai ; ae Bugge i Sv, Landam. 
IV, 2, s. 50 not); ial, ofn (fsY. ughn, got. auhns, a. Beitr. VII, 433 f.); 
sv. rom (*hrofn, isl. hrogn, a. 8v. Landsm. I, 697); isl. friir „betald in 
natura" (skr. kti „handla", gr, npiarr&ai; annat ord an frUr ^: skr. 
pritd; a. Klnge, Beitr. VIII, 526); fav. hafre (fg. kagri, jfr gr. xdxpui:; 
a. Sv. Landsm. I, 696 f.); isl. fura, ags. furh, langoh. fereha o, a. v. 
(jfr lat. guerciM, ae Moller, Beitr. VII, 508, 520); flris. fial (isl. hjol, 
hviti; de allbekanta got. fimf [akr. panca; jfr? isl. fingr); mulls (skr. 
OT-itos, jfr isl. ylgr); fjdvior (skr. eaivaros) och de oaiikra fallen isl. lift 
(Iftt jecur, gr. ^i^ap, a. Moller, Baitr. VII, 547); got ain-, ton- &/ (lit. 
vmO; tmy-lika]; isl. och fsv, aufi (jamte fsv. augM}; andra an mera 
osakra exempsl se hos Kluge, Beitr. VIII, 526 [faUch) och Et. 
Wtb, nnder Daube^ Traube, Treher. Den regel, eoligt hvilkea 
ieur. g uti germ, aprak upptriider an som f (for Am), an aom A, kaa 
annu icke exakt (onnuleraa. Emellertid ayaes f for sic uppkomst 
krafva det omedelbara granaakapet af ett I, r, n (ao Altial, graram, 
§ 179, 1; Beitr. VII, 434). Da emot isl hiiQoaliT i dalmalet eva- 
rar mi'u-esk (en djlik form gfven t andra Qordiska dialekter], aa 
Btrider detta iogalunda mot mitt antagande, t; ill. lie, K. F, Johans- 
son har gjort mlg uppmlrkasm p^ att lika val aom kooBunaD^uppen 
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betydelsen i Mtr {*ga-ha[»]htoa') ar tvifvelsutan „hoppande", 
s4soiii tramgiir dels af betydelsen hos det oiVan angi&a dalska 
keta tiff, dels af aavandiiingeD af ordet kdt i flera Gordiska dia- 
lekter uti betydelsen ^okjimig genom att hoppa o. d.", bnikadt 
om oatjTJga kreatur. Jag drager darfor icke i betankande att 
framstalla den gisBningen rorande ordets slutliga etymon, att det 
ar en particip-bildning medelst suffixet -to- af den verbalrot 
qhenff, som upptrader i skr. kkanj, gr. axd^ia (*s-qhf^d), t. kitiken. 

Tie'ta „kvittra" (om talgmesens liite) banger tydligen sam- 
man med sv. dial, taljtita talgmes, no. tita, teta, tjeta mes, 
hvilka former tyckas hanvisa pa, ett isl. *Ut{t)a eller *}et(t)a. 
Visserligen upptrader isl. e uti malet 35.som i (t. ex. lit lat, 
tit tat m, m.), under det att mMets ('e ar den regelbundna re- 
presentanten for iel. ei, ocb man skulle salunda latt kuuna 
komma att tiinka pa isl. teite „regulus maritimus"; men d4 en 
dylik sammanstaUning icke forklarar dalmalets nasalering, ej 
haller norskana saknad af diftongen ei, ocb d^ man uti dalma- 
lets sliet slat (isl. sUttr) ocb Jierie (isl. leript) bar fttminstoue 
tva sakra exempel pa, att malets ie kan onder vissa — annn 
obekanta — fomtsattningar representera isl. i, sk synes man 
med lugn kunna forutaatta isl. *tet(t)a (*pHta?) af ett urgerm. 
*ti{njht6n. Hanger detta samman med det bittills s& godt som 
isolerade tunga, lat. dingva {Jingvd)'i Jfr i fr&ga om betydelsen 
s&dana i sv, diall, upptradande beteckningar for tungan, som 
„amattran", „8nattran", „alamran", flbabblao", namackan", 

ski ger germ, si (t ex. al»(a = lat. claiido, t, soU«i=:iBl. akalu, se J. v, 
Fiarlinger, Euhcs Zeitacbr. XXYU, ISl S., 480 T.}, a& bor ockal skn bli 
sm. Sniwesk forb&ller m% da till liT^oskr (fiijdskr] alldeles som aluta 
tm claitdo (t. stier till ial. pjurr, gr, aid^ lill t. hinken o. d.). Pi 
samroa aatt vill Jag da med JobaQBson fatta forballandet ifll. hnjoaa 
(fht. niosan): av. fnyaa, -ois.fnesen, haW. fniesen : me.sne«en(8amEliige, 
Et. Wtb. B. 210 Till gora till ett annat ord an de fdreg&ende) ooh leL 
fn^kr {afven nykr, knykr!): snykr. 



r Et. wtb. 

L fnykr (It 
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Daremot saknar m3.1et aasalering i ett par, tre ord, diir det, 
efter hvad etymologiengifVer Tidhanden, borde forefinnas. Emel- 
lertid anser jag af olika skal hogst sannolikt, att dessa ord aro 
l&nade Mn riksspraket eller aiman dialett. I och for Big rim- 
ligt Sr ju detta i fraga om namn pa ett verktyg s^om fil fil.' 
Har borde dock den inhemsta dalska formen uppTisa nasalvokal, 
ty dels uppger ortografen i Sn, E., att ial. '^el* uttaladea med 
nasalerad vokal, dels raar det fht. fthala genom aitt h, att den 
nodiga forutsiittningen for det urgennanska bortfallet af den po- 
stulerade nasalen en g5,ng forefunnita. Pa grund diiraf har jag 
ocke^ i Nordiak Revy I, 114 och Altial. gramm. § 52, 4 anaett 
mig kiuma betrakta ordet a4som beroende p& en stam *fi(n)hald. ' 

— Ett ajmat fall ar al hJil, som pa grund af det identiaka ags. 
h&l (iirgerm, *ka[n]Mlo-) och det primitivare ags. htk (urgerm. 
*ha[n]ho-) m^ste uraprimgligen hafva haft nasalvokal. Emellertid 
misstanker jag afven detta ord for att vara atminstone paverkadt 
af fraramande dialefeter. Ty af ett uraprungligt h^-ll borde i 
malet hafva blifvit "ti, eftersom naaaleringen har plagar forbinda 
sig med slutet Ijud hos vokalen. Hade dSrfor nasaleringen har 
en gang funnits men uppgifvits, si borde val andock ordet beta *el. 

— Det tredje exempiet ar rd vri- SS,som jag i Nordiak Eevy I, 
114 och Altial. gramm. § 264 antydt, anser jag s&aom alldelea 
sSkert, att har foreKgger en atam urgerm. *wra(n}h6. Harfor 
talar namligen icke blott Sn. Eddans uppgift, att isl. r(J hade 
nasalvokal, utan afven den vittiga omstandigheten, att ordet otvif- 
velaktigt ar etymologiakt identiskt med isl. rgng (pi. rengr), sv. dial. 
vrang o. d. (pi. vr&nger) spant (vinkelband i h&t), aom i LaumSlets 



' Sveneka rUcsspraketa form fil maste vara tyskt lanord, ty mot is), pil 
maste svara /ieJ — eisom ordet oeksa mjcket riktigt heter i fav. — 
liksom kni motsvaraa af kncB o. a. v. Dock ar att marka, att isl. el 
markvardigt nog i fsv. och nysv. upptr&der sasom il, — Om. det annu 
ontradda forhiliandet mellac p och / i uddljudet jfr, Altisl. gramm. 
anm. 1. 

' Sft oek Bngge, Arkiv 11, 234. Kluge, Et. Wtb. b. 75 f. jiLmfor lat. pingo. 
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rauff (mod plaralTokaleQ a intrangd i singularen, s^om i st. not 
lor *noli bibeMllit den urspi'imgliga betjdelsen „vr4", .vintel" 
(se t. ex. hos M- Elintberg. Laimi&lets kvantitet ock aksent s. 33, 
BaaunaDsattnuigeD skamyang skamTr^). Icke desto mindre saknar 
Alfdalsmalets (och likas£ OraamSlets) rd nasalering, en oregel- 
bundeuhet. hvars orsak jag ej fattar. 

6. I nagra f& fall andtligen maste man antaga, att m&Iots 
nasalermg beror pk aualogibildniiigar. Att detta kanbanda ar 
fallet nd ordet twe'sdag torsdag, som kan vara p&Terkadt af 
uesdag ousdag, ar ofvan (s.l5notk papekadt. Helb sakert m&ste 
denna forklaring tiUampas pS mjiB (bl. vit) yi ocb dess biform 
(i Asen) lei'r (isl vi-r) -n, som naturligtvia med storsta lattbet 
kan hafva kommit att Iflna nasaliteten frSn proo- poss. teer (isl. 
6m, i Asen we'r v4r, dar nasalvokalen ax etymologiskt beriitti- 
gad (se ofvan s. 15). Uti det till sin bildning n&got oklara iwet 
„bit" ar mojligen nasaleringeii likaledes ourapnmglig (balst Orsa- 
mlilet bar iot utan uasalvokal), ocb den kan bafv*a linats irka 
den i samma betydelse upptriidande formen ion, som niunera 
visserligeo an karakleristisk for Moramftlet, men eom Tal en gang 
tillbort afven Alfdalskan. 

I h&l (oppet a) kal och kese (aften i OrsamSlet klisd med 
nasalvokal) lope, ostamne torde den, etymologiskt sedt, oberat- 
tigade uasaleringea bafva tillkommit i foljd af ordens utliindska 
bord (lat. caulis och caseus). Di namligen dessa ord Mnades 
in i ett sprftk, hvilket — sasom forbilllandet var med dalskan — 
i andra ord agde Ijudfoljdema nasalt a •\- I (t. es- md'i m&l) 
ocb nasalt e + s (t. ex. gre'sas skratta ilsket, se ofvan s. 9), sd 
kan det mycket val hafva handt, att de onasalerade vokaJema 
omstopts tin nasalerade efter foljande aaalogislut: icke-dalskt 
mdl: dalskt md-l = icke-dalskt^idJ.- dalskt k&l. Vk samma satt 
formodar jag, att man bar att forklara nasalvokalen uti ves ' (afven i 
Orsam^let nasaleradt es) hes, som dS rattat sig efter iesu-m 



I I Sv. Landsm. IV, 100 a 



s tryckfel for i' 



ensam, rresa rensa o. d. Att ordet ar l^nord i dalskan, syneB 
mig sannolikt, eniir man annars snarast vantar sig formen as (isl. 
hdss) i ofverensBtammelse med ak m^nga andra Mderdomliga 
nordiska dialekter, Ursprunglig och etymologiskt berattigad kan 
nasaleringen icke g^ma vara, sSaom framgar af fht. ketsi, heis, 
d. V. B. urgerm. '*kais-, Ty huru man au tanker sig ordets ety- 
mologi — n^gon antaglig s^dan ar annu ingenstades frajnstald 
— , lar ordet viil dock aldrig kunnat Lafva en redan i urger- 
manBk tid forsTUnnen nasal mellan diftongen ai och s. For min 
del &r jag af den meningen, att ordets bSde form och betydeke 
otTunget stitller det i narmaste slaktskapsforhailande till isl. 
hvishra, hvisla, fht. hvispalon, aga. hwisprian. Hts iir sMunda 
egentligen detsamma som ^hviskande". Ed skenbar formell svft- 
righet rid denna saminanBtallning ligger i nddljudet h for hv. 
Men man m^ste observera, att af den ieur. rot qeis, aom ligger 
tin gnmd for de nyssnamda verben, maste inom den germanska 
sprakfamiljen afljudsformen qois med uppgifvande af gutturalena 
labialisering fore labialiserad vokal (enligt de af Osthoff numera 
med framgSng faststalda reglema, s. Beitr. Vm, 256 ff. '■) utveckia 
sig till hois, hvaraf blir urgerm. hais-, under det att qeis ger 
urgerm. hwls-." 

' Jfr ock Kluge, Germ. Conj. s. 42; H. Moller, Engl. Stud. Ill, 153 och 
Beitt. VH, 482; BezEenberger, Bezz. Beitr. V, 175 (dar dock en mangd 
exenipel aro oratt valda), 

' Fa. samraa sitt viil jag forklara vaxlingen hv: h, kvi k i atskillii^a an- 
dra fall, af bvilka nagra bar ma, papekas. Deo ienr. pronominairoten 
qe-, qo- (gr, jto-, lat. quo-) ger Ijudlagn enligt germ, hiee-, ha-, och got. 
hwas borde silunda Ijud lag a enligt bafvabojta: nom. m. ''has, Dom. ack. 
n. *ha i*hata kan tankas, eburu got. literatnren ej bar att uppvisa 
nagot 'Awaia^^isl. Auai), ack. m. •Aaitn, men gen. ftwis, inatr. Aice. Got. 
bar ofveralt genomfort hw, ma'a de nordiska spraken bevarat nagra 
rester af den gamla stammen ha-. Nom. m. ha(r) rakas aom bekant 
gtundom i fsv, (Vgi. I en gng, Cod, Bur, tva ggr liar. Kg. St. en gng 
ha; Ogl, en gng har, men i bet, ^bvarje", hvarfor kanske =; Ogl;s ftarr, 
bvarom e. nedan) och efter min meniog afven i iel. /iorycftia(gammal 
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II. Bland dalmSlets Sfriga varieteter hafva Orsani^let 
{hvarom se Sv, LandsmMen IV, 1, 8. 9) och en nyans af Mora- 
m&let, namligen Venj ansm&Iet, nasalerade vokaler att uppvisa. 
Men d^ det forra i fr4ga om nasalvokalernas forekomst i alt 
Tfisentligt och sarskildt i friga om s^dant, som for denna min 
undersokruDg fir af betydelse, ofVeTensBtammer med AlfdalsmSlet; 
och d^ Venjansdialekten bevarat nasaleringen endast hos l&Dga 
Tokaler i omedelbart graimskap af en nasal och B^luuda icke 
ager att Ifinrna u^gra nya upplyaningar af yikt; sk ingar jag icke 
hSr pA nSgon nSrmare redogorelse for naealeriiigens upptradandt 
i dessa dialekter, och detta sS mycket mindre sora jag i mitt 
utforliga arbete iifVer dalm^et fir tillf'fille att i detalj bebandla 
hithorande foreteelser. 

Utom dalmalet kanner jag ingen svensk dialekt, som annu 
till vara dagar bevarat de gamla nasalvokalema ; ja icke ofver- 
hufvud nagon som ager nasalerade vokaler, hvarken af gammalt 
eller ungt datum. — I Norge ager ^.tminstone en dialekt — men 
som jag tror icke hailer nagon annan — nasalvokaler, namligen 
Sselbomilet (0Terbygden) i S0ndre Throndhjems amt. Efter 
hvad jag sjalf vid flere tillfS.U6n med egna oron ofvertygat mig 



form), Bora jag formodar etymologiskt riktiBare biir akrifvaa hprveina 
(anR&ende dylikt omlJQd jfr de i Altittl. gramm. § 73 anm. anfiirda ex- 
emplen, till bvilka kunna ytterligare laggaB bland andra: glhuge, glvarr, 
m^raifr, Rggnvaldr, Omdlfr, S0rhier = (tv. Svarkir). Nom. ack, d. "Aaf 
Till jag likaKaaterfinna i isl. kotvetna, tiattre vol hptvettia. Ack. m. Iian 
forekommar j fsv. (Vgl, I. en gng; i bet. „hvarje''). Jfr Tidare fav. 
har(r) jamte hvar(r), )iv/Er(r) hvarje (OkI. en gug harr, en gng har, 
Bom kanske bor till foregiende ord), — hi. si^lla och dalmalela 
sfacei/aanserjagulBprungnaurett paradigm ibI. *skvdla, shall, akuUom, 
skolletm. — Fsv. pret. kam kan mycket val vara uraprungligare an fg. 
kvam, aom latteligen lanat v fran pi. (urgerm. ocb got. qenmm). — Sv. 
harf och harfva, ial. herfe n. ocli herf'a f. formodar jag etymologiakt 
Bammanhanga med verbet isl. hverfa, ftv, hoterra. — lal. hvellr a^j. 
bor nog icke skiljas frin mht, hall sabst, och fbt. hell adj, i eamma 
betfdelee Bom isl. hvellr; a. a. v. 



om, bar emellertid denna dialekt fullstandigt uppgifvit DasaJerin- 
gen i sadana fall, dar nasalen bortfallit redan i umordisk tid 
eller anDu tidigare. Sa t. ex. heter det, utan minsta ap&r till 
nasalering: da da, * i, oveit ovett, pd pk, gas gks, as as, Ids las, 
bds (t. banse) b^s, fos ladug^d ; fo f4, jet valla, rd vri. Daremot 
upptrader nasalering, dar en anna i isl. befintlig nasal senare bort- 
fallit, t, ex. ho- bon, mi- min (fem., isl. miu), di- din ( fem.), ar sin (fern.), 
a" benne, bonom, no' nu (t&I = isl, nwna), so' sa (isl- svdna), da' 
dar (isl. Soma), hi- bar (isl. AA-na) samt i flere andelser af den 
artikulerade subatantiYbojningen, t. ex. dat. borr (isl. bor^eno) 
bordet, nom. bortja- (isl. bj^ken) bjorken o. d. Under a^dana 
omstiindigbeter ir det foga rimHgt, att m&let uti tva ord ga' ga 
ocb sta' stk, skidle bafva bevarat en nasalering af urnordiskt 
datum, framkallad af infinitivens foma andelse -n; detta sa mycket 
mindre som dalmalet bar, ntan naaalering, gd (alutet «') och std 
(tippet d). Nagon antaglig forklaring pS. den besynnerliga nasale- 
ringea i ga; sta: kan jag emellertid icke for tilliallet iatadkomma. 
Jag ofrergar nu till en kortfattad redogorelse for nasalvo- 
kalernas forekomst i uagra af de alsta fomsvenska (ocb fomuor- 
ska) runinskiifterna. 



III. Eokstenen (ae Bugge, Antiqvariak tideakrift for Sve- 
rige, V, 1 ff.), kanake den alsta af alia runstenar med specifikt 
svenskt sprak, bar nasaleradt a* uti nastan alldeles samma 
stiiUningar, i bvilka nasalvokaler upptrada uti dalmalet ocb — 
enligt Sn. E. — uti fomislandskan och fornnorskan; namligen 
uti foljande fall: 



I Denna vokalkvalitet fir dareraot hogat pifallande och flkulle regelbnn 
det motsvarao af isl. (f eller au! Hor den urHprangligen hemma i 1 
pi. "j/i/m ocii har darifran l&nats i iifriga former? 

> Om ofriga naealvokaler upplyaa ruainakriftema naturligtvis intet, ena, 
blott a bar aarakildt teckes, A& det ar nasaleradt. Emellertid torde 
val samma regler tiafTa gklt for ofriga vokaler som for a. 
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1. Omedelbart fore nasaL Kxempel aro: saman (isl. saman)-^ 
strantu (strgndo), an (hann), an (enn), stanta (standa), anart 
(a7mat), faikian ifeigan), manum (tn^nnom); uakj' [vange), tralti 
{drenge). Daremot saknas nasalering i uamufi (Vdm6^), hvilket, 
sSsom redan Bugge pipekat (Eokstenen b. 7 not), beror diirp^., 
att a forst genom sammansattning kommit i beroring med den 
foljande nasalen. Jfr att Aifdalsmfilet likaledes saknar nasaleriug 
i dylika fall, t. ex. siuman, icks siu-tna-n. Det fdrtjiinar sarskildt 
papekaa, att den besjnnerliga formen |)ritaunta {I3;de) icke bar 
naaalt a, nkgot som man dock skuUe vanta om ati bar beteckaar 
ett enkelt Ijud; enligt bvad Bugge antar, o. Fattar man daremot 
ati sasom diftong uti detta ord liksom i inskriften for ofrigt 
(ualraubaR, auk och, sAsom jag formodar, afven i versraden rai- 
|)iaurikR^ sa kommer teckniogen au (icke au) i full ofverena- 
Btammclse med inskriftens ainhuaR och uaim med ai (icke ai)- 



' Eanske bor man b^llre med Rosenlierg (Nordboernes Andsliv I, 101} 
bar laea ultuakl J ett ord ^ kl. wtteange. Forsta sammaDsattnings- 
leden i detta ord ar icke s5 oklar, som Vigfvissun (Dictionary i, 751) 
finner den. Vitt ar ett subet. fern, „drBp", bildadt till Vega dr&pa pi 
aaroma a^tt som stitt vid aidan af atiga, och identiakt med fav, vcet i 
mawiEi, yngre manviBght {man vegt, manna vrelet, ae Schageratrom, 
Tjeka lanord med kt, a. 11) med anslutiimg til verbet vtegka. Ordet 
vittvangr ar saluada bildadt pa alldeles aamma satt aom det till bet;- 
delae darmed identisba mgvffUr, fav. vighvalder. 

' Bugge laser detta: rid piorlkr, mea baremot talar: 1) att deotia verH 
da blir 3-stafvij;, mot verslaROts fordringar, hvilket i alia de andra 
radema ar fyrstafvigt; 2) al betecknar for ofrigt ofveralt i inskriften 
diftong, t. ex. tuaiR, uaim m. m. (det gatfiiUa alrnaR torde vara g. eg, 
af ett arnord. 'AirnuR, att eammanatalla med got airus och iai. drna 
gj, arr, Arne oeb kanake iogaande i fav. ortanamnet Ernatunir (Rydq, 
n, 27B); *Eirn : Arne = Bjf/rn : Bjame); 3) Tm6 borde vara Jter- 
gifvet med rali {jfr huariaR ^ hvierjar); 4) man vantar sig vid denna 
tid ioke ri6, utan rtli, hvilket borde apptrada saaom ri^ (jfr sl ^ si, 
Dlol8i=^ ii^'^e); 5) au betecknar annars i inskriften diftong; 6) 6 horde 
tra ^tergifvet med u (jfr. slulunt, uamu^ m. m,), Jag forealflr dar- 
t laaa: rem pia aurikn. Seid ar pret. af rdda och furbSUer sig 



Jag formodar darfijr, att |iritaunta iir att lasa fretfaunda och 
representerar ett uroordiskt *-tS'kundS^, got. *-tehundo, m. -da, som 
"bOr hafva forekommit vid sidan af got. taihunda '. lika \al som 
got. taihun-Uhund faktiskt vaslar med -taihund*. 

2. Omedelbart efter nasal uppti'ader TiBserligen nasalvokal 
uti det enda exemplet -maf>(1 (-ma5r). Men att det icke kan 
vara den foregS.ende nasalen, som hos vokalen verkat nasaliteten, 
till i*I. ri6 (fsv. rap) saaom fsv. lei (*leit): isl. Ut (fsv. Ixt), fsv. gret 
(*greit): isl. grit (fsv. grtEt), fsv. het l,*heit): isl. hH (fsv. Aict); Bamma 
preteritibildninR — ora hvilken mera vid annat tillfalle — ujiptrader i 
is), aveip af aveipa likaom fsv. het {*heit) af heta (isl. heita) ; kaneke 
Cod. AM. 677, 4:" lett, Cod. AM. 391, 4;° heit, reit, kit m. m, ocksS 
hiira hit. p6a ar isl. pjd nnderkufva, reiS pea perifrastiskt preteritum. 
Awrikx ar *Aud-TikR, ago. Eddric, fht. Audricus, Otrih m. m. (Forate- 
maon I, 175), bar kanake anvandt som appellativ. Strantu i 4:de vera- 
raden blir pa detta satt val eu ack. sg, med oaynboperadt u (liksom i sunu, 
karUR, dar dock rotstafvelsen Ir kort, hvilket kanake fordrojt Bjnko- 
pen; jfr SolvesborgsBtenens aainot jamte BUnu) och objekt till pia. 
' Med Buffixafljudet -and-^ -ind-; jfr fht. zehan, zehin och i allmanhet 
om delta suffixafljnd Altisl. gr. § 167, 3, d. Fr^ umord. *-tShanda 
ntga de yngre nordiska formerna pa -(dnde (i 13—16); -t^dnde (i 17 — SO; 
afven pii avensk botteo, se min ordliata ofver dalnialet) ar umord. 
*-tehanda; det salleynta tffv. pristtandi (Rydq. II, B78) ar val aoalogi- 
hildnmg efter attundt wwnii, HundL Ett nmord, *tehinda antar j^ 
foreligga i fsv (VgL I, II) och fd. (SkL.) tindi, dels sabst., dela ordi- 
nnltal (jfr ock fSrom tint s. m). Slntligen ha vi umord. Hehunda i 
det vnnliga tiundt — Jfr afljudet i got. pusundi: f's. th&sind. 
^ Jag betraktar ^ot taihun och taihund (tehund) sisom identiska, dela 
med hvarandra dela med aanskr. da(dt. leur. dekm (skr, ddfa) skalle 
gifva got *taihu lal *te. Att daremot den ieur. konaoDantalammen 
dekmt (rfeim () ger sSsom regelbanden n 
Schmidt, K. Z.XXVI, 345, f., viaat. Nu an 
forhtlllande till taihitn aom fht, zand till 

h(Ble, ealv. o. d.), d. v. s. ar en aom. aom nyakapats efter kaaus obliqvi, 
d^r dentaleo Ijudlagaenligt kvaratar. Af denna konsonantBtam taihand 
hafva vi mojligen ett gpflr nti fg. tiunt f. tionde, motBvarande det fsv. 
tiund (i-atam), d^ t kan vara alt forklara B&som i fsv. pret. bant (got. 
band) o. d. 



n. sg. got. taihun, bar J. 
ir jag taihund atS i Bamma 
an (ags. hieled, ealaS till 
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framgar af de m&iiga esempel pk icke uasalerad vokal i samma 
atallmiig, hvilka inskriften for iifrigt erbjuder: tt\zriki(M^nnga), 
-maraR imarar); knati (kndtte), nabnum (np/wowJl, runaR (riinar), 
flutna iflotna), anarf (annat), nUtnnaR (nKmnar), kunaR {Gunnar). 
Altai mSate mapR hafva sin nasalering pk gmnd af den en gang 
befiiitliga efterfoljaode nasalen, som arinu upptrader i kasus ob- 
liqvi. For tifrigt kan naturligtvis deu nybildade nominativen pa 
-&r hafva ISnat sin naaalvokal just fr&n dessa. - — Att emellertid 
Rokstensinskriften i denna punkt ar ourBprungKg, och att en fore- 
giende nasal i fsv. verkligen en gSug istadkoramit nasalering af 
en foljande vokal, framgar af andra fsv. runinskrifter, t. ex. af 
Folsbei'gastenens i Upland skiifuing kuma iicoma) vid sidan af 
rita (rilfi), sSsom ocksa Bugge (Rokateuen s. 77 not) antagit. Jfr 
ocksa i Frosostenens nedan behandlade inskrift: ^ina, kristna, 
runaR. men kirua. 

3. Dar i urnordisk tid en uagal omedelbart efter en vokal 
bortfallit. Exerapel ar prepositioneu a (a), som bar lang vokal. 
Daremot bos kort vokal aaknas — Hksom pu Foraaringen (se 
nedan) — nasalering, s4som framgfir af exemplenr 3 pi. pres. 
Stanta {standa; jfr got. standand), likia {liggja), ack. sg. m. kuta 
{gota; jir Tunestenens -halaiban). ack. pi. m. flakura (jfr got. 
ttvans, hlindans o. d.). Altsa kan sakerligen icke Bugges tolkning 
af inskiiftens knua, fltia sasom repreaeuterande infin. ial. knyja, 
ftyja vara riktig; detta sa mycket mindre som bela deu kvist- 
runerad, i hvilken formen fllia skaU forekomma. aannolikt 
oratt atergifvits med ru}>i nimr flua i, en lasning som inne- 
hiller den oriktiga formen nimr for nimR* eller nimiR (jfr 




Bugge (aof. st. e. 83 och 113) anfor vil med oratt ioskriftens ualraub' 
for ualraubfiR sisom en analog! till skrifninj^en nimr for nImR. T; 
(H&sam Herr Gnstaf Rundgren for mig yapekat) oraedelbart efter b Sr 
stetien snedt. afhnegen nedifr&ii och utat, hvadati ingen plata fanns for 
B-runan (eU kort lodratt atreck i npdre kanten af raden). Hade den- 
flyttats till det befintlig-autrymraet i ofre kanten af raden, hade 
den ej ll.ngre forblifrit jR-runa, ntan fatt vardet S, som i denna inakrift 
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sitift' i samma inakrift) och Lamnar i oforklaradt, hvartill kom- 
mer, att man i staUet for flua (knuai vantar sig fluia (knula), 

efcrsom det i Vastgotalagen upptradande flya fjamte flyia) 



JQsl s& betecknas. Altsfi nodgades h&r mnriBtaren att tLnlita den 
ntyag, ban valt, namligen att i o&e kanten af raden, dar ntrymme 
Utnas, anbringa en r-mna i half storlek. Harigenotn vanns ocksi den 
fordelen, att i och mod detaaninia a-runan i andelsen -aR lilef uttrykt, 
enar iilre balften af den uaat fore r Btaende b-runan juat utgor en 
a-imna i half storlek. I ua]raub(a)r ar salunda b-runan att laaa dels 
s^aom b, dels (till ain ofre balft) sfiaom a. 
' S^som jag redan for flere ar sedan i harvarande lilologiaka Beminarimn 
papekat, bar man i Rokatensinskriften icke blott osynkoperadt u i 
nom. BE, m. karUR, d. v. s. gams {eiler ggruR, men icke, aaaom Bugge, 
anf, at. b. 43 f. ocb b, 91 laser, garer, enar dels ett isl, j/pr/r, gerfr a 
RokBtenen borde teckaas karbR i likbet ined nabnuni, -raubsR, deh ett 
*garwR aldrig torde bafva exiaterat, aaBom varande nastan outtalbart; 
daremot ar det af Hoffory, Arkiv II, 51, fran Ramatastenen acfordantr. 
karut kanaka anarast att lasa kaurt, d. v. s. ggrt eller mojligen g0Tt, se 
Bugge anf. at, s. 146), ocb ack. ag. m, KUDU, utan afven osjnkoperadt 
i nti 3 8g. prea. jnd. sIHr (got sitis) ocii kanaka ack. eg. m. faikian 
(isl. feigan). Att i ati sitiR icke — aasom Bugge s. 133 ouh a. 43 
tyckfiB antaga — kan vara Bvarabbaktivokal af aamma art 8om ati det 
vanliga fav. sitiT, siter, siticr, framgSr at inskriftens former nlt>R, -rikR, 
hiatR, fatlafiR (icke nl{>iR o. b. v.); uintur (ial. vetr) utgor intet motbe- 
via, Ij dels ha vi bar att giira^ med r ocb icke R, dels kan uintur for- 
balla Big till got. leintras saeom fsv. vmp^r: got. toiprus. — Emellertid 
bar nyligen Hoffory, Gott. gal. Anz. 1886, nr I, b. 32 f!., af dessa for- 
mer karliR, sunu oeb sltlR — bvilka ban med Hitta anser for osynko- 
perade — dragit vidt^Sende slutaatser, aom synas mig vara i flera af- 
aeenden oriktiga. Hau tyckes niimligen antaga, att aynkope af i, m 
finnu pa Eokstenens tid (900-talet) icke intrildt; eburuvai ratta forbal- 
landet ar, att sitiR, SunU, karUR aro poetiska arkaismer, efteraum det 
i prosan apptradande iiit>R (got. nipjis) viaar, att i prosaiekt eprakbmk 
i synkoperata. Men afven om sa icke vore, fSr man ej med Hoflory 
alnta, att Volospa, bvars metrik foratsatter ajnkope af i ocb a, ar 
yngre an Rokatenea; ty detta paat^ende bvilar p^ det antagandet, att 
eynkopen intradt aamtidigt i de hada dialekter, sora Volospa ocb 
Kokstenen rcpreaentera; en forutsattning, som ar al 1 deles obevisad oob 
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icke fSr utaD vidare tillskiitVas en sA hog ilder som Rokste- 
nens tid. 

4. Dar i urgenaansk tid en nasal omedelbart efter en vokal 
bortfallit- Exempel ar naninet halsl (urnord. hahalsla, ack. sg., 
Mojebro) med lang TokaL, af ett lugerm. *lut(n)ho-gisloz*. F5r 



helt sikert oriktig, pa hTilken frSga. jag etnellertid icke lampli^n kaa 
i detta lamniBDhaiig; nannare inlita mig. 
■ Eanske snarare *ha(n)ho-(g)mslot, ty de cordiska (gotiska och franki- 
»ka) formerDa pi -isl, -Us {-ischu't med bid pS.ral1aniie sakoad af g 
<t ei- i^L Aiisl, Mils, ftio. jioriU, isy. AemiU, Bodila m. fl, ee Bnggc 
anf. «t. s. 68, min Aldsl. gr. § 216, 2) torde euklatt torklaraa genom 
anUk^nde af eo org-enDBrisk form med gw^ dar entigt Sievers'skH regels 
g bortfollit, si. ofta hafmdioneD legat pa anoan an nast foregaende 
Tokal; bi-formema med g {porgiU m. fl.) kanua bero antingen pi an- 
slntning till simples gisl tiler pk hnfTndaksentens plat* pi nast fore- 
giende Tokal. For denna rain mening lynes den omBtandighaten 
oduS tala, att former pi -tial, -nils torde kanaa appvisas, t. ex. 
for. RoIiDisI 4 PilgardBstenen (Gotiand). — Samma forklaring 
torde da ockai bora tillampas i fra|ifa om det felande g i sam- 
mansattningar med -geirr, mlat. giesum (got 'gaua-, jfr Hario- 
gaiaus o. d), t. ex. iel. Hr^arr (ags. Hr66gar), nafarr (fht. nabager, 
finn. napakaira); delta sS mjcket halire som afvsn bar itmioatoDe en 
form med le torde foreligga, namligen fgntn. Atcair, Id. auaiR (Helosa, 
FlemleBe), &i>m af Bagge (Arkiv II, 227) val med ratta identificentH 
med fbt Anager. Men man maste rDedgif?a, att w bar mojligtvis npp- 
kommit af u i den postalerade nmordiaka formen *Anugainait, likaom 
forhaUandet ar i sidana fall som Bp6rildr {*Bada-hildiR), Bffdttarr (jfr 
Berjulfr af nmord. Hariwulaftl, bi-araf framgSr, att intervokaliskt h 
bortfallit atminsttine foreajnkoperiagstiden; jfr. Altisl. gr. g 217 anm.). 
Men di blir „bortfalIet'' af g oforklaradt, ty att, sfisom Bngge (anf, 
«t.) tyckes gora, antaga, det g bortfallit fore palatal Tokal, sedan det 
g«nom deooa palataliaerats, ar foga ritntigt, enar g itminstone i nam- 
nen pa -isl redan i amordisk tid saknades, sSsom framgir af Mojebro- 
•tenenB ack. Hahaiala Men att nf redan pa denna tid aknlle hafva 
ofVerftatl till n, Iramfor hvilket da g knnde palataliseras ocb barthlla 
titi *A]iugaiftaR (rattare da 'AnugeiRan), synes mig yaia ett altfor 
djarft och foga rinligt antagasde. 
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forata sammausattningsleden kan man titnka pa etymologiskt aam- 
manhang nied flera olika ordgrupper, vare sig den, till hvilken 
got. hahan hanga hor, eller isl. }tar haj (med nasalt d enligt Sn- 
E.), eller isl- M plaga (jfr lit. kanka kral), eller isl. hestr (urg. 
*hi[n]hist03, *hangistoz; jfr lit. kinkyti sadla, sela), eller mojligen 
agE. hok hal, — Att daremot korta vokaler forlorat sin nasalitet, 
framg^r af gen. pi. marika (M^ringa) och ack- 8g. ntr. tualfta, 
|>ritaunta, dar andelsen uti urgermansk tid maste hafya liaft lang 
nasalerad vokal. 

IV. Forsaringen (saBugge, Eingen i Forsa kirke, Christ. 
1877), hvars inakrift ar till sin affattningstid betydligt yngre an 
Kokstenens, bar ocksk i foljd daraf hunnit att uppgifra nasaie- 
ringen hos korta vokaler, vare sig att nasalen kvarat^r sasom i 
an {hann}, anunr (^pnundr). tuiskilan {tmsffUlan') eller bortfallit 
' hugge {aof. St. a. iO) anser — aom jag tror med oratt ^ U har bero 
pa asEimilation af Id i ial. gildr, men han anmarker mycket riktigf, 
att denna (i yngre aveoska sa allmanna och odisputabelt redan pa 
140n-tBlet befintliga) assimilation icke patrafias i de alsta fsv. hand- 
akrifterna, ej haller i nagaa runinskrift. Viaserligen maste detta p&- 
staende nSgot modifieraa, enar jag Tid ett noggraDt genomgaende af 
Lydekioi anteckniiigar (fran omkr. 1300) funnit flere fall af U i sf. f. 
ibI. Id, men dessa iro alia — liksom Forsaringens hithorande exempel 
— af den art, att jag, i atallet for att forlagga aaaimilationen af Id till 
en sk tidig period, foredrager att fatta deraa II sasom uraprungligt Ip. 
Lydekiiius bar Here gangerffialla (isl. gjalda), ptn.gullif, ocb den icke 
mycket yngre Sodermanna L, gimlla (jfr ook utgimUa MB I, forgiislla 
Fredr., forgeela Siiel. Tr.), galUn (jfr unt-, uaw- guUin MB I); pret. pi. 
gallo traflas i Rimkr., pret. sg. gall i folkvisor (se Geijer-Afzeliua I, 
171). Jag antar, att detta verb — likaom ock det darmed aammanhan- 
gacde adj. gildr och aubst. fsv. gield, gall (R. II, 103) och ^zW, gilU — 
uraprungligen haft en af Vemcraka lagen reglorad vaxling mellan p 
och d pa aamma satt som isL finna., /aim, /undom, fimdenn. I de 6f- 
riga germ. sprSken har d uttrangt p. SI. slada tyckes genom aitt d 
(iear. dh) tala emot denna tjdning, men kan vara germ, lanord, hvilket 
oekaS Kluge (Et. Wtb.) framhaller aSsom en mcijlighet. Dentalen i 
gjcelda formodar jag fran borjan hafva varit blott [ 
sasom i bregda (ieur. *bhregh-t6 enligt Bartbolomsa'aka t 
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som uti ack. sg. m. uksa (uxa), ack. pi. m. aura (aura), ftura 
ifjora). dat. sg- ntr. best, furata Wyrala), ljri[)la (^ri^a). Dar- 
emot kvarstar nasaleringen hos laog vokal, efter hvilken en 
nasal bortfaUit -- p^ lang vokal, foljd af annu bibehallen nasal, 
liar inskriften intet exempel, men man kan taga ior gifvet, att 
nasaleringen afven i detta fall skulle vara kvar — , s^som synea 
af prepos. a (d) ochack. pi. m. tua (ifd). 

Som jag icke for narvarande ar i tillfalle att pk samma de- 
taljerade satt genomga atskilliga andra, till storsta deles mindre 
viktiga, tomsvenska runinskrifter, tvari nasaleradt a forekommer, 
ofvergir jag nu till att redogora for detta Ijnds iorekomst i en 
af de viktigaste fomnorfika inskrifterna, tj s^som fomnorsk maste 
man val betrakta 

V. Frflsostenens i Jamtlaiid, hvilken af H. Hildebrand 

(Sveriges Medeltid I, 45) banfores till midten af lOOO-talet. 

I Denna inskrift bar jag sjalf haft tillfalle att sommaren 1883 & 

■ ort och staUe granska och bar jag darvid i alt vasentligt kom- 

K mit till samma resultat rorande inskritiens verkliga iimeball som 
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Forsch. 1, 10 4 24, K Z. XXTII, 406 t och KloRe, Beitr IX, 153), bra 
— och sedan atatrakts till hela bdjningen (jfr brugdom, brugienn); jfr 
tit. galiu tonai (ocli Sjiel. Tr. forgala?). — Pa Bsmma aatt tjder jag 
LjdekiDJ pres. holler (isl. heldr), bb mjcket mera som fht. halthan 
j&rate haltaa tyder pa ett Qrapmnf ligt *hal^an jamte lialdan (ae Kluge, 
Et. Wtb.], hvars dental afvenledes torde vara blott presenaaaffix 
(Klage jamBr gr. ^ou-x-Ho-). Ljdek, shjller {jfr ockaa fhL aituM): i»I- 
liyldr (got skuida) =. got kunps: kundt. L;dek. valkt (ial. valdet) 
har U p& aamma grand sam iel. olta, ollat (for ofrigt ar afven i valda 
dentalen IrlLn bo^an liloct presentisk, se Eluge, Et Wtb.). Sanuna 
forklaring torde vara lampligast afven tor nagra fev. former af nagot 
jngre datom: enfaUer gtammer narmare med got, -fa^S an med itl. 
-faldr: da man aer, att fav. skildi no ar stilde licke *skilh), vill man 
anta, att fsv. ville (jamte vtlde) ar ett got *Kilpa (: wilda), bildadt 
sSdom tunpa (fsv, kunne, men VmL. H kondt, aom kan vais hildadt 
. Ktlda); fsT. skulle (janit« gkulde, got. skulda) kan vara 
ett got. 'akulpa. 



lektor P. Olsson, enligt hvad meddelas hos H, Hildebrand, anf, 
8t., dar en i det hela vallyckad afbildnuig af stenen ar inford. i 
Jag anior bar hela inskriften, sS,som jag last' den: 
au3tmat>i^I(Ut>fastaRsun.^ litrai— 
— ■'J>i^aauki^^abrut»i8aukh*— 
— tkristnaiatalant^^sbiurnkir^ibru . 
rriunraistauktsalnrunaRt>isaR 

hvilket jag anser vara att atergifva* raed: 

' Lasnin[ren torflviraa utom af de remnor ooh andra skador, stenen 
hallit, fifven darigenom, att man i aenare tid till allmanheteas tjanrt 
utfjit runorna med iavg, men harvid ofta beKatt avara miHstsg ooh 
slarffel. 

* Strax till liogei' om atafven iir i atenen enspricka, hvilkeo mojligen lean 
hafrn skadat runan. Emellertid tyckee denna icke kanna hafva varlt, 
hvad man bar vantar sig, namligen r, hvarmed Liljegrea (Runurkunder 
nr 1085) atergihit densamma, och anna mindre R 

' Teckniageii i Sverigea Medeltid fiterger ej denna punkt, hvari jag Sotr, 
modat ett skiljetecken. 

' Mellan rai ooh {» ar ett styclte af atenen bortslagflt, hvarfi 6 i 7 niDor 
(troligen sastain) kunna hafva haft plata. Af I'anan nast fore j> (scun 
sjalft ar skadadt i iifre kanten) Ennes nedre balften kvar, men denna 
tyder onekligen icke pa ett n, saaom emellertid Liljegren atergifvit 
denaaraina, oeh man pa grucd af Eammanbanget sknlle vanta aig. 

' Efter h koramar en stor spricka, som skadat 3, bogBt 4, runor (hos 
Liljegren anil), Af den fiirgta bland dessa finnea hela atafven i beball; 
om den verkligen ea gang varit ett a, ar nn omojJigt att ae, man 
det forefaller enarast, som om ea icke varit handelaen (teckningen i 
Sver. Medelt. bar anarast I), Af de andra runoma lore t iir nnmera 
intet ayke att finna. 

* I vanatra kanten af detta a gSr en apricka, Bom nagot akadat ranan. 
Emellertid anaor jag den vara, ett tydligt a (s&som ocksa Liljegren 
atergei' denaamma), ocb att deas angifvande i Sveriges Medeltid Bi^BOm 
a ar afgjordt oriktigt. 

' Sicl Mojligen star ba^r ioke I ntan t, adaom teckningen i Sver. Me- 
delt. har. Alldolea omojligt tror jag det vara att h&t knnna lasa a, 
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aom Liljegren bar. 
I Den i Sver. Medelt. inforda ofveraattningen e 



delvis oriktig. 
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Austma'hr?? Gu^fastaR sun Ip.t rai[sa stain?] fenttw auk 
Cg)erwa bru ^essa fajuk h[a-nn le?]t kristna- Jafm)tala-nd. 
Asbiom ger^e bru. Tridnn'i rceist auk Stainn rvnar ^essan. 

Haraf framg&r, att denna mskrift sa till vida st&r p& en il- 
derdomligare stindptinkt an Hokstenen, att bar nasalcrlng fore- 
kommer undantagslost afven efter nasal, sSsom sjiies af es- 
emplen fiina, kristna, runaR och d«t problematiBka nia|il Fore 
nasal daremot ar kort vokal nasalerad, endast i handelse 
nasalen i historisk tid kvarst^r, t. ex. iatalant (dar egendomligt 
nog nasalen n mot vanligheten utstrifvits fore t, under det att dar- 
emot m i samma etallniiig lamnata obetecknadt); men har nasa- 
len i tirnordisk tid bortfaJlit, saknas nasalering, sSsom framgir 
af inf. kirua; afvensa fortjanar det papekaa, att f orr a kompon en- 
ten i en diftong icke af en foljande nasal nasalerades, att doma 
af tsain. Pa lang Yokal ater saknas sadana exempel, i hvilka 
man kunde hafva skal att vanta naealyokal. 

VI. Angaende de forndanska runinskrifterna kan jag 
fatta mig kort, enar ftir forekometen af a a desea minnesmarken 
iitfiirligt redogjorts af Wimmer i Euneskriftens oprindelse, a. 173 
och s. 216 if. Sammanfatta vi de hos Wimmer kringspridda 
notiaema rorande detta amne, sa &ina vi, att de alsta danska 
inskrifteraa. hvilta forakrifva sig snarast fran tiden n%ot efter 
800 (se Wimmer bos F. Burg, Die alteren nordiscben ranenin- 
scbriften, s. 155), namligen Kallerup-, Snoldeler-, Helnies- 
ocb riemleae-stenamas inskrifter, hafva nasalvokal i alldeles 
samma atallninger som den ofvan. behandlade, migefar 100 fir 
jngre Eokstenen, altsfl.: 

1. Fore bevarad nasal iir vokalen nasalerad, dock icke s^ 
som fiirsta komponent i en diftong. Ex. statR {isl. slendr, Flem- 
Ifise), men staIn (Kallerup, Snoldeley, Helnfes, Fleml0se). Jfr k 
nagot yngre stenar: fiansi (Glavendrnp, Tryggevselde, Asferg), hans 
(Glavendrup). anan (isl. amian, Glavendrupl, klamulan (Trygge- 
Tselde), laki (isl. lenge, Ars), manr (stora SkEemstenen), ian (ial. 
en, Danevirke); iiai[m] (Tryggevielde) och stain (LavrbJEerg) torde 

Arklv for ooTdlik Filologt XQ. 3 



34 

icke beviaa iiA.got for Dasalt uttal af a s&som forsfca kompoDent 
diftong, d& dels stain forekommer p4 Kallenip-, Snoldelev-, Hel- 
nies-, Flemlasestenama, alia iildre anTryggevfeldestenen, ocli afven 4 
den darmed samtidiga Glavendnipstenen, dels a p& Tryggevwlde- 
steuens tid troligen till IjudvSrde sammanfallit med a (se nedan). 

2. D3. en foljande nasal i umordisk tid bortfallit, ar Ung, 
men icke kort, vokal nasalerad. Ex. a (isl. d, Snoldelev), auaiR 
(se ofvans. 99not, Helnsea); jfr. 4 nigofc yngre stenar; {la (isl. _J(f, 
Stora Arhusstenen, Hedebystenen), a (isl. d, ena Hallestadstenen), 
as- (ial. ^s, got. ans) i sms. asbiurn (Sjsrup. ena Hallestad- 
stenen), asfrifir (ena Vedelspangstenen), asulb (mindre Gimderup- 
stenen), asgautr (ena Hallestadstenen). Daremot gen. sg. 
hurnburaCumord. -an, Kallerup); jir & den n&got yngre Glftven- 
drupstenen: gen. och ack. eg. ala (isl. Ala), ack- sg. Icu})a (isl. 
jToSa), gen. pi saulua (isl. Sglva), uia (isl. vea), nom. sg. kuna. 
Under sadana omstandigheter kan man hafva skal att betvifla 
den fonetiska karaktaren af sadana i annu yngre inskiifter npp- 
tradande skrifiiingar som inf. standa (ena Hallestadstenen), adv. 
har^a (Asferg, men k samma sten gen. sg. tuka, ack. sg. mula), 
nom. sg. hribna (ial. Hrefna, Biekke), inf. kristna (stora Jcellin- 
gestenen, men i samma inskrift inf. kaurua; jfr nedan om 
desaa sist anforda exempel); eburuval man icke kan fomeka 
mojligheten, ja till och raed sannolikheten af, att i Tissa najder 
nasalvokalema, ^tminstone i rissa stallningar, fortlefvat langre 
an pS. andra h&ll (jfr de hiigst olika st^ndpunkter, som i detta 
afseende i v^ra dagar intagas af dalm3,letB olika varieteter). 

3. Efter nasal sakna atrainstone korta vokaler nasaEtet, 
s^om synes af gen. sg. sunaR (Snoldelev), trukna^u (isl. dnikk- 
no&o, Helnffis). Jfr a nagot yngre stenar: kuna, runaR (Glaven- 
drup), konj. nafni (isl nefne, Ara), sina, tanmaurk (isl. Danmgrk, 
Jtellinge), nuruna (isl. norr4na, Eg&), matr (isx- mander, Hedeby), 
1 betraktande hiiraf miste det ansea sSsom osafeert, hnriivida a 
verkligen beteckuar naaalt a, och detta framkallats af den fore- 
gaende naaalen i fall sadana som nom. sg. hribna (isl. Hrefna, 
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Bsekke), inf. kristna (Stora Jslliiigestenen, men darsammastades 
inf. kaurua, isl. ^ftrva; jfr dock Frosostenens kristna: kIruB, 
isl. gen-a), och deeaa tvifvelsmM yiima i styrka genom fiiljande 
omstaodighet. 

Kedan Glavendrup- och Tryggevselde-steoarna, hvilkaB 
instrifter (enligt Wimmer. auf. at.) foraferifva sig fr4n tiden om- 
kring 900, och aom salunda aro knappast ett arhimdrade yngre 
an dc nyss behandlade 4 alsta, bruka proitniaciie a och a for att 
atergifva kort a-ijud fore nasal. Si har man 3, Glavendrupste- 
nen t>ansi, al|>uiarl)an jfimte ^ansi, hans, anan, ^ Tryggeva^lde- 
stenen man, hi|>an jamte pansr, klamulan (obs. a i fbrsta, men 
a i sista stafvelsen), {)ai[m]; jfi' a nagot jugre stenar: tu^an 
(isl. dauban, Virring), kauruan (ial. ifiB^fln, Saaddinge), tao- 
maurk (isl. Danm^k, Jajllmge) med a for aldre a och omyandt 
att (Vedelepang), saR {J^llingel ined a for a. Detta kan icke 
garna vara att pa annat satt forklara, an att {3,tminstonej kort 
vokal fure nasal pa denna tid och i dessa trakter mistat ein 
nasalitet', i foljd hvaraf typerna for de tv^ urspnmgligen skilda 
Ijuden sammanblaudats. Altsa ar utan tvifvel Danmark i denna 
punkt liksom i sa minga — for att icke saga de fiesta — andra, 
den najd i norden, som tidigast cppgifrit det for foraapriket 
karakteris tiska . 

Det torde vara obestridligt, att hvad har redan framlagts 
rSrande de faktiska forhfiUandena i fraga om nasalvokalers upp- 
triidande dels i nu lefvande nordiska dialekter, dela i fomsven- 
eka, -norska och -danaka nininakrifter — en underaokning som, 
sarskildt hvad betraffar runinakriftema, kan an vidare utforaa, 
darest sa skulle ansea behiifligt ftir att stadfasta resultatet — 
forebringar si aia.ende ofverensstammelaer, i alt vasentligt, med 
hyad ortografen i Snorra Edda anfor om nasalvokalers forekomst 

Att dnlmSlet annu i dat; bar dennai kvar i jast sammB atallninB;, ar' 
icke mera markvardigt, an att detta mil till vkra dagar bevarat de 
gamla kvantitetsforliMlandBna, t. ex. i drupHkorl u ochkortp) droppe 
aHi (kort i ocb kort I) aele, m, fl. alderdomligheter. 
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im mig synes, altfor ISngt drifven 
( firin att med namda auktoritet 



uti ialaadskan, att endast en, 
skepsis skulle kuima afh^lla o 
QU pasts, att 

TH. Islandskt-norska literaturspraket iigde om- 
kring &r 1150 nasalerade vokaler regelbtindet i foljande stall- 
ningar : 

1. Omedelbart fore nasal, dock icke nar denna forst genom 
Bpecielt nordisk synkope kommit att sammantraffa med vokalen. 
T. ex. ramr stark, rdmr hes ; tni'nna' ' pS.miniia, mrnna' ' mina 
(gen. pi.); mona' skall icke, tn&na'' moder; ncnar galtar, 
rilnar runor; hrynna' vattna, br^-nna- skarpare (ack. sg. in. 
komp.); vg'n van (f.), v^'ti forvantan; v^'tiis vanje sig, v^nve 
skryter; m0'«rft' skuUe, m4ndi^ taktakte (alia dessa exempel 
anforda i Sn. E-), o. a. v. Daremot ar regelbimdet vokalen ej 
nasalerad i fall aadana som syna:, gen. pi. af syja rad af bord 
i ett fartygs bekladnad (men val i verbet sy'na' visa). 

2. Omedelbart efter nasal, t. ex. frwrner oforskamda (nom. 
pi. m.), fr&^ mi'r fran mig; mi'nna'* paminna, mi'nna'^ mina 
(gen. pi.); mo-nw^ skall icke, m6-na'^ moder; rvrnar galtar, 
runar runor; hrynnar vattna, hr^-nnw skarpare; v^nvz vanje 
sig, v^nis skryter; m0-ndP skulle, mA'ndi^ taktakte; syna- rad 
af skeppabord (gen. pi.), sy'na' visa (alia dessa exempel anforda 
i Sn. E-X o. s. V. 

3. Dar en m-nordisk nasal bortfaUit naat efter en vokal. 
Hai-p^ anfbras i Sn. E. endast trenne exempel; v (t. in) i, &Tar 
(i-unsre) vara (nom. pi. f.), /rcfrSn, och Ak dessa imiehilla lang 
Tokal, kimna vi icke veta, bimivida nasalering i foreHggande 

■ Ear kan nasalitetsn bos forsta atafvelBenii vakal afven bero p^ den 

foregiiende nasaleu. 
' I frA' boror naaalitoten inks p5 det foljande m (jlr ofvan om gen. pi. 

B^na-), utan pa den elatljndande naeal, sum i umordisk tid bortfallit i 

denna preposition. 
* Ear kan nasaliteten bos forsta stafvclsena vokal afven bero pa den 

foljande nasalen. 
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fall fiirekom annat an hos l&nga vokaler. Emellertid upptradde 
B^lunda nasolvokal bland annat i foljande ord: 

«■ (t. an) k, /«■ {got. jSare) d4. frd' (got. fram) fran; tvd' 
(got. twans) tva {ack. pi. m.)i $d' (got. fans) dem (ack. pi. m,); 
ff^s, gas (t. gans) gks, l&sa (t. banse) bas, ^'st, d'st {got. ansta) 
kiirlek, ass (got. bms') bjalke, ^ss, dss {ags. o», got. Jnsi-ulf 
o. d.) gud, r^s, rds (got. rutis') lopp, Id'sa (jfr ofvan a. 13) 
Usi .(4-/e (fht. Analo, Anulo)^ Aleifr {a^s. Anldf), .i47g/(jfrnedan 
om formerna Ole, Oldfr). 

U'rept {Hin-ript) linne. 

«'■- (fht. m«-) bestandigt, »' (t. in) i, fi'fl (jfr/mfe/-) jatte. 

&- (t. M»- ; j£r nedan «■-} o- ; li'sft (t. wunsch) onskan, fj&a 
(se ofvan s. 10 ff.) lahus; ^orr (t. donner), o'rer, -om o. s, v, 
(t. uBare) ykta.; Ok (fht t/nifaa, C/ni/, Forstemann I, 1213; jfr 
ofvan Ale = fht. Analo '), 074/^'' (jfr fht. Une-hert, Uni-ardis, 

■ Det nordieka ordet ar icke iailt idontiskt med det gotieka, ty, aaHom 
af dat. ag. ansa sjnes, forataattar det gotiaka ordet en atam ansa-, 
andar det att det nordiaka utgar frao ansa-, en difTerena lydande 
under Teraeraka lageu. 

' Det gotiaka ordet ar — trots aitt maskiiliaa koa — val urspningligen 
identiokt med det nordiaka, till hvilket det atar i samnia afljudafor- 
hallande aom fht. unst: got. ansts, got tunpits: ial. tQtm, It. achunke; 
av. akdnk, fht. fruma: ial. frame, mht. oritm; iaL framr, fht. stum: got. 
afatnmti, fht. gi-ioon: iaL vanr och kanake got. kttnd: isl. hgnd, 

* &le, hvars 6 icke gama kan vara aldre y sf annu aldre a (ae naata 
not), Sr altaa icke fullt identiak-t med A-k, till hvilket det faatmera 
atlr i aamma afljadsforballande som g-anst: ansts o, d. (se fdm 
noten). &le {*Uti-le) Ar atan tvifrel nara befryndadt med det ^aka 
namnet Vho, hvilket mycket val kan vara en afljudaform till fht ano 
farfar, ana mormor (jfr lat. anas'), aiven anvSindt aasom nomen prO' 
prium (ae Forstemann I, 83); till detta senare ord for ockai Forate- 
maan (Jfr ock Munch, Siml. Afh. IV, 148 f.) fht. Analo, d, v. s, isl. 
A'le {*An-le), onder det att ban satter Uno, Unilas o. d. i samman- 
bsng med ial. unna m. m,, en aajnmanatalliung aom dock forefaller 
mindre tilltalande, enor man naturhgtvis icke vill eller ens fAr akilja 
ial. Q-le {Unilan) och A'le [Analo) fran hvarandra, och aom ar rent 



Uno-wani m, m., Forstemann I, 1213 ff.; jir ofvan Aleifr = ags. 
Anl^^); i handeke den aldre form t&/t (nyisl. tdti), som man 

af omojlig, i handelsB KInge (Beitr. tX, 155) bar ritt uti sitt anta- 
K&nde, att isL unna ar ''unean af rot ans (jfr fht. pret ana-ta ooh 
got. aw-ts. 
' 6-ldfT CUn-taif-) ar B&londa icks fnllt identislrt raed A'leifr (*An- 
laif-); jfr. forra noten era O'le, Ale, med hvilket ord detta naturiigt- 
vis till sin forata stafvelne et^maloi^skt s am man hanger. Isl. o kan 
bar icke representera aldre j/ (u-omljad af d), stan maate aterga p& 
aldre an-, I) emedan (Hftsoni ofvan a. IBf. papekats) s&val dalm&Icta forro 
Ulav eora faroraaleta Eula forutsfttta fsv. *Ula'iier, som forhaller sig 
till Olaver (Olever) liksoni prefixfonnen «- (t. mm): o-, namnformen 
fitrir Tore: porir Tore o. d., och 2) emedan, efter hvad jag nmnera 
(i motHattniTig mot AltisL-anorw. gramm. g 74, 2 oeh g 79) anser, 
ofverhnfTud icke nSgot isl. d ar att Sterfora till aldre (I, utan bar 
val (J Ijndlagaenligt och i alia atallcicgar sammanfailit med a (aa ar 
ock i bnfvadsak Bugges mening, Arkiv 11, 246), och i de fall, dar for- 
mer med a (0 och med I'l forekomma jiimte hvarandra, liar man att 
antaga afljud. Oht stSmmer nied gr. mkivr), pin raed lat. ulna. Att 
nott bar gammalt 6, framgar aJ den redan omkr. 1061 — altaS pa en 
tid, dS sannolikt w-omljndet af d till (I annu icke var genomfordt (se 
Gislaaon, Om belrjm e. 41 f.) — forekommande aSal bending en ndlt: 
itta (GislaBon, Njala II, 612 ff.); ockeS bar Brenner (Literaturblatt filr 
germ, o. rom. phil. 1885, sp. 63), som jag tror med ratta, i fraga om 
vokal samanatSit w^tt med fht. nuohturn, Att pret. pi. 6fo icke giiroa 
kan bftfva uppatatt af «(j/b (fiAf'^\ bar redan Sievera (Beitr, VIII, 87) 
framballit; att kSmo bar gammalt 6 framgar af det hittills oforklarade 
mbt. komen jamte katnen, quamen (iai. kvdmu; Sievera anf gt.). Ofo 
(ocb Bg. <i/), Ai*mo (jfr gr. ^lafiii^ trappateg jamte (?aiVoi := koma) aamt 
de likartade sofo (jfr lat. sopao), k66o (jfr gr. tKt-^vi-aoiini, ffm-aTpe.h 
ropa), 6ro (Gislaaon, Hjftia, II, 606 ff'.; jfr gr. bizep- Fiu[ay!af loftarnm, 
Cnrtiua, Et.=, a. 207), fsv. fornomo (jfr gr. viutidta : vinm\ vroko (gr. 
Ippaiya), govo, vogho, aldre av. boro (jfr gr. filip : ^ipiu), stolo (ae min 
inledning till Coiumbi ordeakotael, s. XXIV), pret. ag, fsv. trap, Dalhy- 
railetH ot at (jfr gr. id-iaS-ij mat), drop drap, sogg aag (jfr? gr. &4' 
ansikte), logg lag (se Sv. Landam. I, 178), pret. konj. i aldre sv. (Pryta, 
Gaataf I) aotte (jfr aobat, sot „hvad aom afaatter sig") sta till reap, 
ial, vdfu {v^fo), kodma (lat. veni), svdfa, kvd5n, vdru, ndmu, rdht (jfr 
gr. ^irfu/u), gdtu, vdgu, bdru, stdlu, trd6u, dtu (lat, edi), drdpu, fsv. 
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maste forutsatta easoii forstaditim till det vanliga iopt {om hvil- 
ket se GisiasoD, Arbagei' 1866, a. 258 f.), dar vokalen pfi.Taiiligt 
siitt forkortas fore tonsonantgrupp, verkligen i literaturen fiire- 
kommer, sa hor den naturligtris ocbs4 liit pS grund af sin iden- 
titet med t. mnft\ 

u- (t. ««-; jfr ofvan &-') o- ; kiiil (got. kuml) sakrament, 
fuss {fht. funs] begiirlig, kanske siufr (jfr? fav, atumbli) stump. 

gdffho, isl. Idgu, siUu |lat, tivdi) i samma Bfljadgforbiillande Bom it\. 
pret pi, s^ro: fsv. svaro (jamte soro), ial. pret ag. h6f: lat c^i (jfr 
isl. athteve), hh sDbat. brok: not. pret, pi. brekum (lat. frSgi). isl. pret 
Bg. oi; lat. ^;7i (jtr det fav. *dka, aom maste forutaittaB for bv. dka), 
isl. lAk: f;ot. tikan, ial. itriiir.-^iiitr, ahujIt ; maitr, ^rtiM ('jfrdftan): 
jfrdta, far. pret. ag. I3t:ldta, got. ra I'ru^ .- ri'tf an, salad: ial. jd m. m. 
(hitLorande eKempel ocVek hoa Mablow, Die langen vocale, a. 118 f.), 
d. V. B. de rotter, till hvilka de^aa ord liora, hafva afljndet 6: i ['•&)• 
For Jpdnra.'spann, 6l:al antar Brenner (anf. at.) — jbk vet icke, pa 
hvilka grundev — afljud. Att ambolt: ambatt icke alls hor hit, har 
Brate, Beitr. X, 80 gjort troligL Aterata det sallaynta on jamte van 
(Gislason, Sjala I!, 606 fl), dar maa vai ock kaa miastfiuka afljud vara 
forbandeu, aamt p6p6ro, aom ju plagar fattaa = po-at-hvj}ro; men dli 
fSY- har horo vaxlande med huru, sa tyckea detta tala emot att aoae 
ial. 6 har etk for aidre ^, a. 
. t Jfr Altisl. gramm. § 219. Afven Gering (Zeitachr. f. d. Phil. XVI, 379 f.) 
sammaaBtaller topt och smi/'C men eynes mig misanppfatta formemaB 
forhftUande, i det att ban antar en ntvegkling: got. *tiimts {nord. (OtnO 
>■ nord. (ock fht.) *tumpt- (fht. eumfi) >■ isl. 't6pt (iopt); hvilket icke 
. ecardenord, sprakenicke lorloramfiirej). Jag anger ordet 
1 bildning medelst ft-aufflset af roten de>n med bet. „BamiDan- 
foga", nbygga" i skr. daiaa-, gr. iifua, iJofto':, lat. domus, got. iimrjalt, 
ial. limbr, fht simbar, med bet. „tof^ sig" i akr. damjati, gr. iJa^idia, 
lat. domo, ial. tamr, got. gatiman, fht. se^nan, Verbalabatraktum ieur. 
*dmii- bade liksom manga andra dylika (aa Osthofi, Morph. Dnters. 
IV, 100 f.) vaslande betoning, bvadan \i erhSUa urgerm. *tumpi- oob 
*tumii; hvaraf *tundi- med urgermansk ofvergang af ta till « fore 6 
(men icke fore p, ae Brugman, Morph. Untera. II, 249 f.), siisoin i isl. 
sund till svimma; got. hundi lit. sMmtas; isl. sandr: gr. ifiaSuzi Ial. 
hind: gr. xsfid': „lijort"; ial. shwida: skammr; ial. sundr: lat. aemel; 
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«■» (jfr lat. ansa; se Bugge, KZ. XIX, 401} kanth&l. 
^■xkja, yskja^ ijnska; pi- hreysar (jfr ofvan s. 13 f.) atenrfis. I 
i. Dar en urgermansk nasal bortfallit naet efter en vokal, ' 
hyilket sa vidt hittills bekant endast Sgt rum i forbindelsen nh, 
sojn redan i lu-germ. tid undantagsliist mistat sitt n. Hithorande ] 

got. skanda: isl. gkpmm; Iht. partic. srant: got. sikskamnn o. d, Det 
argerm. mp Iter h&i eudaet i p^ot, bibeballits, i ai!a andra germ, sprak 
utvecklata till mft (genom. mfp). Pa si aatt forklaras aadana dubbel- 
former aom got. ga-gumps, fht. kumft: isl. sam-kund (jfr koma, got. 
qiman m. m.); fht. ramft „kaQt": ial. rgnd (jfr aga. rima nkant"}; mit.. 
hnmft: ial. brundT (jfr fht. bTgman, isl. 6rim). 85, banTisar ock fht. 
finmnft p5 *-WMmf i- af neman, fht. samfto pa *sampo- af got. sawyan 
o. s. T. Altsa erbttlla vi af vart urgenn. *(Mmfi- dels fht. sumft, dels 
ett nordiskt Humft, Bom atveckJat sig pS ty&faldigt aatt: liksom *;?m^- 
blef ftfl i fijl-megir (jfr fmbol-vetr], aa ofvergick *tumft till *(iI/'( (om 
andringen af vokalena kvalitBt vid naaalena bortfall ae Altiel. gramm. 
I 76, anin, 5), yngre toft, topt; och liksom af *fimfte {got. fimfta) blif- 
vit /?»fl(e (se Altisl, gramm. § 2.34, 4), aa kunde *tamft blitva *tumt, 
hvaraf tomt med vokalen lanad frSn Taxelformen topt. Hvarpa den 
olika ntvecklingen af m/' i ftfl, topt och pmte, tomt beror, vet jag ej. 
Fimm (got. limf) anger nog icke nagot tredje behandlingsiatt at mf, 
utan beror pa aoelutning till ordinaltalet fimte (jfr fsv. siax for siex 
efter ordinaltalet siaKe) och atar i atallet for ett Ijudlagaenligt *fif 
(utveckladt silsom fi/l), eller Scnu snarare '/"^/^ med Sndring af vokal- 
kvaliteten vid naaalena forluat, saaom i Urept af *Unript (fffl- kan hafva 
fatt ain yokalkvalitet frJln bifonnen fimbol-). Detta ''fif horde i fsv. 
beta *faf (jfr kne: kniB o. d.) och torde kanaka delvis foreligga i det 
genom ain yokal Bk pifallande fav. /telle, som i e^ fall aaaocierat aig 
med ordinaltalet endast i fraga om alutkonsonanten, under det att isl. 
darifdln Unat afven vokalen. Fsv. ordinaltalet famti bar da Ifinat aitt 
te irin kardinaltalet. 
I Manne icke i/skja forhallar sig till Bsijja likaora ygjask: agja, ^gis-: 
agis; ygr: Sgr, tfki: got. v)6k af wakan tn. m. (hvarom se Bngge, Ar- 
kiv II, 350 f.), d. «. a. j/ beror pa det foijande kj, I fav. ar aom be- 
kant denna fdreteolae mjeket vanlig; jfr min hithorande exempelBam- 
ling i inl. till Columbi ordeskotset, a. XVIII, aom kan tillokaa msd 
ntr. tykt (Alex,) af toker {faiiker star ySl nlrroaat for *feitykeT) 
dyggja (P. Mana) = isl, d0ggva. 
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fall anforas i Sn. E. till et antal af sex, natnligen hdr (jfr ofvan 
8. 20) haj, 361 (jfr ofran s. 20) fil, r^- (jfr ofvan s. 20 f. ') Tri, 
pres. /jrr {^fankizi; jfr part, fen^enn^) fSr, ack. sg. ntr- kompar 
&ra (got. juhiza for *jmth- ; jfr wnjrr*) yngre och troligen det 
g&tfuUa ^uat^, af Bugge (Arkiv II, 233 f.) fordt tiUsammaiis 
med fht. duhan trycka, som i s4 fall stfir for *pURkan (jfr ial. 
ftmgrf). Till deaaa exempel kimna emellertid latteligen laggas 
Stskilliga andra sasom: pret. ^dlla (got. }dhla for *$anhia af 
fagkjan) markte, gdtt (got. gahts till gaggan) dorrpost, hd- (jfr 
ofvan a. 30) plaga, fdttr (fht. ddhi; jfr /an? tangvaxt?) tSt, get 
(jfr. of-van 8. 17) observera, kdtrt (jfr. ofvan s. 17 f.) nppaluppen, 
gdt (jfr ofvan s. 16) uppmarksamliet ; g&'ta (jfr ofvan a. 16) vakta, 
h&'ll (jfr- ofvan s. 20) hal; pret. ^o'tta (got. ^uhla for *}unhta af 
_jMjfA?an> ejntes, o'Wa (got. uhtw6; jfr lit. awftsjrijis tidig och tro- 
ligen lat. woa^, nociwniMs, t. niichtem) otta. Sasom mycket tvif- 
velaktig betraktar jag, pi grund af betydelacdifferensen, Eluges 
(Et Wtb.) sammanstallning af isl. ^a med got. fdhd nlera", fht. 
d&ka „tlion" af *$a)(hO, efter hvad ags. 5tIAe utviaar. Pi grund 
af dalm§.Ieta icke nasalerade form Ht tat ar jag obeuagen att — 
8&som vanligen sker — hanfora isL ^eitr, mht. dihie, me. thi/it 
till samma nasalerade rot som got. feihan, lit. ienkii. 

Bibeholls urgermansk nasalitet afven hos i senare tid forkor- 
tad Tokal, sa hafva vi nasalvokal t. ex. i heair {^kinhistoz ; jfr 
fht. hengiat af *hangistoz). 

' PI, rOar, hvars 6 icke kan vara aldre (I, a (le ofvan b. SBnot.), ksn bero 

p& en atam *WTUnh-, staende i Bamma afljodsforhftllande till *ujranh- 

(hvaraf r^), som de ofvan s. 37 not. 2 anforda exemplen ange. 
* Dessa fall iia vilaentligen pa samma sitt forklaiade redan af Lyngby 

(T. f. Phil, og Pffld. n, 317 f.). 
' pwat i atailet for det (pS grund af det en gS^ug be£stliga h) IjndlagB' 

enUga *p6cit bar rin motsvarighet i fiia, aallsynt {val dialektiak ?) biform 

till fSa (got. faiiM) rafhona. 

Upaala i mars 1885. adolf noreen. 

Tillagg vid korrektnrlaBiiingei] ; Semnia forklaring aom Jag ofvan s. 30 
"l af HoUbauaen i 




Under studier ofver svensk akcentuering liar jag haft anled- 
ning att ofta taga hitnsyn iifveti till den danska. Jag meddelar 
bar en undersokning om ett par hithoraude fi'agor, som jag i 
Svenak akcent II forutsatt sisom utredda, emedan deras diskii- 
teraude i denna akrift skulle bafva fordrat en allt for vidljftig 
utflykt frka det egentliga Smnet. Min undersokning grundar sig 
dels pk Haysgaards akcentuerade tester samt aidi'e d 
maticis och metricis uppgifter, dels p^ jamforelser med df 
Bvenska och norska akcentueringen. 

Som bekant har Jens Hpysgaard (fodd i Aarhus 1698, dodi 
som klockare vid Trinitatis kyrka iKopenhamn 1773') titsatt akcent-' 
tecken s^ val i sin ganaka omfangarika (204 sidor stora) skrift 
„Accentuered og Eaisoniiered Grammatica" (Kph. 1747) som i 
de tvS kortare uppsatsema ^Acden Pr0Ye af Dansk Orthographie" 
(Kph. 1743) och „F0i-ate Anhang til den Accentuerede Gramma- 
tika" (Kph. 1769). Genom deasa texter iifren som af bans i 
grammatiken meddelade akceutregler kan en ganska noggrann 
kannedom om bans akcentuering erhallas. Vid genomgS,6ndet af 
hans akcentuerade texter iir det mojligt, att n&got ord som horde 
hafVa observerats, undgatt min uppmarksamhet, men jag Sr ofver- 
tygad om, att intet blifvit forbisedt, som skulle kunna bafva nagot 
vasentligt inflytande pi undersokningamas resultat. Uppgifterna 
om nydansk akcentuering Sro uteslutande hamtade m' skrifter af 
inbemska grammatici. Da deras meningar Tarit stridande mot 
hvarandra, har k^Uau anffirts. 



sig 
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I ofverensstammelse med terminoiogieii i Svensk abcent II 
anvander jag fortU som littydigt raed ordets exspiratoriaka hufvud- 
akcent [p4 1. ex. antepenultima af d. -udlale, sv. uttald). semifortia som 
namn for den nast starkoste exBp. akcenten i komposita lp& t. ex. 
penultima af d. udtale, sv. uttala). Med enstafvigkets-akcentuermg 
( ^ akc. 1) i danskan, stenskao oeh norskan menas de exspirato- 
riska och kromatiska akcentema pa ord med samma akceiituering 
som haanden, kanden, bedrager; fortis plate i d3"lika ord utmarkea 
med ' Qidnden, bedrdger). Med tvd- eller fierxtafvighetsakcentue- 
ring (= akc. 2) i danskan, svenskan och norskan forst&s de ex- 
spu'atoriska och kromatiaka akcenterna pa ord med samma ak- 
centnering som tale, iala, och fortis plats i djlika ord utmai'kes 
med ' (Iala). Hcysgaard anvander i sin grammatik dessa samma teck- 
en for att p4 ord med kort vokal utmarka resp. stotton och fr3,nvaro 
af stotton (t. ex. lands och skill), och vid citat fr4n honom utaattas 
stundom dessa hans akcenttecken. Uttrycket „stotton" anTilndes 
om the glottal catch, sk val nar denna Sstadkommes pk en kon- 
sonant, som nar den frambringaa p& en -vokal. Utti^cket „danskt 
rikssprak" anvandes om den bildade klassena samtalssprak i 
Danmark. Med ett „toiilo8t" Ijud fOratSr jag ett Ijud utan stiim- 
ton, med ett nbetonadt" ett Ijud med stamton. Tonloshet hos 
vanligen betonade konsonaoter utmarkes med ett A efter konso- 
nanttecknet {Ih = touliist I etc.), D^ vid citat fr&n Haysgaard 
jngen aarskild skrift anfores, menas hans grammatik, och vid 
citat fr^ honom utmarker siflran paragraf, Ak ej motsatBen 
n^mnes. Heysgaarda staining hibehalles. F- .^. ar ^ Heyagaards 
„Fbrste Anhang — -■■; A. P. = hans „Anden Preve — ". Upp- 
gifter om svenskans akcentuering vid biirjan af detta arhundrade 
gnmda Big pk undersokning af Westes syensk-franska ordbok (tryckt 
1807), som har akcenttecken ofver de svenska orden. 



I, 

I Anzeiger fiir deutsches alterthura und deutsche litteratur 
VII, 9 yttrar Karl Vemer i en anmalan af Svensk akcent (I): 



„es liisst sich das succeasive aufkommen 
im dan. leicht verfolgen. 1747 gait als regel in dieser sprache, 
dass der glottisverschluss nichl auf einem sangbaren consonanten 
[d. V, B, betonad frikativa] unmittelbar vor tonlosen consonanten 
eintrat: ho/st, folk, hjae/p, he/st, hyister, ha/t, amt, 
skr0nit, exempler, stempel, Iffiwgst, ywgst, fEewgsel, e«- 
kelt, h0WB, imens, miwdst, iblandt, accenter, consonaw- 
ter, student iet nur eiiie kleine diese regel beatatigende auawahl 
auB dem acceutuierten texte der Hoysgaardscben grammatit; in 
alien diesen wortera trat zu Hoyagaards zeit kein glottisverschlaBB 
auf dem duTcb den druck hervorgebobenen conaonanten ein, und 
der jetzt stattfindende glottiayerscbluas hat aich alao ia diesem 
falle erst in dem letzten jahrliundert entwickelt" Grundtvig bar, 
sSsom afVen Vemer anmarker, uttalat samma mening i Det feir- 
Bte nord. filo]ogni0de s. 131, Vemers (ocb Grundtviga) 3,sigt &r 
a&ledea den, att i nyaa aniorda faU stotton saknades i danaka 
rikaspriket yk 1740-talet, ocK de namna icke, att nagra undan- 
tag finnas fran regeln. En granskning af H0yEgaarde akcentue- 
rade text ocb yttranden torde emeliertid visa, dela att i bans 
sprak den nyssntimnda regeln ieke tillampas i yissa atora be- 
stiimda ordgrupper, dar tvartom stotton finnea p& grund af ana- 
logi-inTerkan eller sy8temtYS,ng, dela att bans akcentuering af de 
anforda orden {/wjsl, folk etc.) utan stotton icke Atergifver det 
d^tida Kopenhamns-uttalet, utan att dylika ord troligen d& lik- 
8om nu hade stotton i hufvudatadaapraket. Det ar dftrfor obe- 
rattigadt att, med Gnindtvig och Veraer, af Hoj^sgaarda akcen- 
tuering i detta fall draga nagon slutsats betr^ffande atottonena 
&lder i det pa Kopenbamns-dialekten grandade danska rikssprSket. 
For H^yBgaards spr^k galler denna bufvudregel: ord i 
hvilka man vantar stotton, sakna denna, da de efter 
kort vokal hafva nSgon af Ijudforbindelserna /, m, rt, 
ng eller J + tonlos konsonant. Till de af Vemer anfotda 
exemplen m& Ennu n&gra fogas : malk, fit, skill, icslt, salt, teldsi. 



hvalp, et krymp, („et kniig"), en krymp, {„krampen", 77 e), pant, 
ae-kant, bunt, compliment, monl, blitik, gxngs, gtjst. 

TJndantag giira: 

1) alia enstafviga genitiTerT mands (121 etc,), mtBnds (121), 
lands (223), vmds (223), ainds (20 etc.), dens (140, F. A. 1956; 
af den 140), tings (92 etc.), udsprings-ordene (281 med stotton 
p& andra stafvelsen). 

Landxejs (233) och hans (110 etc) bMa utan stotton pa 
ultima strida ej hilremot, efteraom H. ocks^ bar vej (312 etc., i 
Btrid mot det uuvarande uttalet) och han {140 etc.) utan stotton. 

21 alia enstafviga adjektiv i neutrum, afven dk de brukas 
8om adverb: vildt{3U), gait (125 etc. af gal 125), alt (31 etc.), 
fuldt-forbi-gangne' (168), sandt (61 etc.), skj0nt (228), langt {16 
etc.), fromt (186 etc.), heqvmmt (273), somt (310), Apj^ (19 etc.). 
Detta bekraftas af Hiaysgaards ord i § 311. 

Liksom neutrum alt fa afren cveralt (7 etc.), ai!( (alia redan, 
30 etc.}, altsaa (185 etc.) stotton, och liksom adv. shjent kan 
endskjgnt (52, 262, 142) fi detta uttal, ehuru det (23 etc.) af?en 
som det enkla skJBnt (faatan, 248) vanligen saknar stotton. Saa 
fremt (250, 282, 446) har stotton liksom frem (223, 261). S^som 
HBysgaard sjalf papekar (311), saknar subst. vildt stotton, under 
det att neutr. vildt af adj. vild har den, och i offerensBtSmmelse 
harmed saknas stotton p5. det subatantivt anvitnda ondt (186, 
187, 188, F. A. 1991; „gjort ham saa meget ondt"). Uttalet af 
de substantiva vildt, ondt iir saledes i full ofverensstammelse 
med den vanliga regebi. 

3) alia enstafviga participier, saBom befaldt, begyndt, brtsfidt, 
dolt ocb dult (aS d0lge), dpmt, fult {sd falge), htEngt, holdt, kjendt, 

' Daremot den Mere-end-fuldt-forhi^angve-Tid (170) utan stotton pa 
fitldt. Betts olika uttal kan forklaraa dltraf, att man i denna kompo- 
lition, Bom icke brukadas i det vanliga taJspraket, knnde uttala fuldl 
antingen som ett triBtaende ord (med stotton) eller s&som ingaende i 
sammaDaattningen och da pjt vanliKt^ satt atan stotton. Eaaske beror 
dock antingen fiildt eller f&ldt pa tryckfel. 
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kletnt, mindt, qvalt, reendt, soit, skili, spildt, spilt, tali, trcengt,] 
valt, vant — alia i § 291, antmidt (F. A. 2021), amendt (F. A.^ 
2021) m. fl. 

4) aUa enatatViga imperfekter: handt, faldt, befaldt, fandt-M 
och befandt (161 bis), gait, hjalp, koldt, randt, spandt, svaltjl 
svandt, sank, tvandt, vandt — alia i § 221. 

5) alia enstafviga imperati'ver : etsk (159, 178), hjelp (219), 1^ 
veli (314), rejs (312); afren stemp{e)l (183 bis). 

Undantagen 3 — 5 bekrfiftas af HBysgaards § 314, dar defr* 
heter: Tsted-tonede ere ogsaa de paa It, mt, nt, ndt, Idi, li, nk,* 
Ip, mp, tsk, 1st, naar de ere enten Participia eller Verba, og i 
enten Imperfecti Temporis eller Imperativi Modi, saas.: vSlt ai^ 
at velte, tjent af tjene, fdldt af falde etc." 

6) Foljande eiiskilda ord. a) b&de med och utan stotton: 
ibJdndt (144, 148, men vanligeii ihlandt 10, 12 etc.), fdlsk {273, 
276, men falsk 77 c, 284), B&lt (41, men BwU 80); b) blott med , 
stStton: Bansk (16 etc. etc.; Dansk 150 Sr vSl tryckfel; men"! 
Fransk tre ggr 7), audientz (349), sands (107 b, 263), — antl 
(„VerdTU3s," F. A- 2021), slump (83), skahilken (87), uatfeftc-^ 
h(gmk (288).' 

Verner aynes (se ofvan s. 3) antaga, att ibldndt ar tryckfel, och N 
detta ar val Sfven aannolikast, di ordet ofta akrifves ihtdndt.\ 
Afren fMsk och BMt kunna Tara tryckfel. Bland de anforda* 
orden med blott stotton kunna ocksa de fyra sista hafva erh^llit 
oriktigt akcenttecken, efter som htart och ett aufcecknats frin 
blott ett stalls. Att Hjaysgaard daremot uttalade dansk, audientz, 
sands med stotton, framg3.r af det sammanhang, hvari de tvi-J 
sista orden forekorama, samt af den ofta motande skrifoingeai 
Dansk. Dessa tre {eller, om ank, slump, skahilken, vadske-b<Bnk i 
medrabias, sju) uudanfcag omstota emellertid icke ofpan upp- | 
staUda regler, till stod for hTilka iLnnu flera exempel ^n de ofvaa J 
n&mnda skulle hafva kunnat anforas. Se for ofrigt uedan ettiJ 
' Folk {77 d) ar nUn tviiVet trjokfel, efteraom folk (76, 77 d etc.) SrJ 
vanligt. 
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foraok att forklara stottonen ixfven i de flesta under 6 upptagna 
or den. 

Innan jag solcer angiiVa orsakema till den hiir afhandlade 
Bwysgaardska akcentueringen, b6r den frfigan i n^gon m5.n be- 
lysas: huru stor geografiak utbredning hade den i ditidens danBka? 

I § 309, dar H0ysgaard afhandlar „IIvad for et Aandelav 
hvert Ord og stavelse bur udaiges med", sSger ham: „i dette, 
saa vel som i andet, rtetter jegnugefter den beste Dialect, udea, 
naar analogie og deelige tilsiger aiidet", och § 260 meddelaa, att 

„den beste Dialect cr forst den i Roeakilde og deniEest den 

Kjebenhavnake"; i Anden Prove s. 11, att det ar selSndskan. 
S&ledes bar H^jsgaard i allmanhei rattat sig efter uttalet i huf- 
vudstaden och dees narhet, men, vSl att miirka, icke dS „analogie 
eller deslige tilsiger andet", hvarnaed bans ord § 375 bora jam- 
ioras: „endskj0nt det forau § 260 er vedtaget at rsette sin skrift 
efter udtaleu i den beste Dialect, saa dog, fordi endogsaa den 
bar sine fejel i mange ords udsigelse. og hvori den ene er urig- 
tig, der kan ofte den sletteete, saasom den Jjdske, have noget, 
BOm er rtettere," En frSga, hvari ban icke foljer hufrudstads- 
uttalet, ar just den hiir afhandlade. Ty sedan ban {§ 314) yttrat, 
att ord p^ It, mt, nt, ndt, Idt, Ik, nk, Ip, mp, Isk, 1st, da de fii-o 
participier, imperfekter eller imperativer, hafva stotton (jmf. 
ofvans. 46), tillagger ban : „Men andre ord, som endes paa samme 
bogstave udsiges skarptonede [= utan stotton] af de fleste og 
Stodtonede af nogle. Jeg holder med de fwate, og siger hellere 
Telt end Telt, Ealh end Kdlk etc.; thi vi have flere end nok af 
Sted-tonede ord desforuden." • Ehuru H0y8gaard icke i denna 
regel sarskildt namner afVen ord med j ffire tonlos konsonant — 
jntan tvifvel emedan de, sasom jamforelseyis sallsynta, undg^tt 

s appmarkaamhet — bar man enligt min mening riittighet 

antaga, att ocks& ord med j -f stum konsonant {kejst etc.) 

val aom mindst, Icengst etc. pfl. bans tid jamte uttalet utan 

afven kunde erbSila stotton. Ty d^ bans regel galler 

Karaiveradt af mij{. 
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for ord med de andra liar afhandlade betonade fritativorna, vore>l 
det i hogsta grad fcirv&nande, om den icke akiille haft tillamp- 
lighetafven pa dem med j: hBJst etc. Vk andra atallen upplyser 
H. om, livilka han forstar med de „nogle", som uttala ifragava- 
rande ord med stiJtton, I § 107 heter det namligen: „de (sub- 
stantiv) som endea paa Ik eller ?i, udeiges i den beste Dialekt 
(d. T. B. den aelandska och sarakildt den i Roeekilde och Kopen- 
hamn, ae nysa ofvan) med St0de-tone, men i de andre med Jsevn- 

tone saas. slidlk eller sMiA . Ligeledes Wis eller Aof*." 

Vidare sager han § 375, dar uttrycken nogen meelk och noget 
tHffiZft etc. afhandlas: „deKJ0beiihavn8ke siger: je^ vil f^Bbe nogen 
hvede, nogen m&lk (sic) etc., livilket ikke bar aaa aldeles god 
raison alle tider. Lad derfor nogen hvede, mmlk (sic) etc. vsere 

det Bamme, som noget slagsk vedc etc- men noget hvede 

vEere lidet eller meget af Bamme ting," Har akrifver sS.lede8 H. 
vid ^tergifvande af kopenhamnskan mMk med stotton, ehuru han 
omedelhart efter&t (liksom § 29) bar m^Zfe utan stotton for att an- 
gifra sitt egefc uttal. Hiiraf framg^ siledes, a) att franvaron af 
Btotton i ord sadana som /"oii icke var allman ofver hela Danmark, 
om ocksa, a^som det synes, detta uttal brukades i de fiesta trak- 
ter, b) att Heyegaard foredragib i sin text uttalet folk etc. framfor 
fdlh etc., emedan det forra behagade bonom mera, c) att det var just 
i kSpenhamnskan, som man (i atrid mot H:s eget sprak) uttalade 
ord med kort vokal + I + tonlos konsonant (mcBlk, folk etc.) 
med stotton. Under dessa forb511anden sjnes det mig, som om 
all aannolikhet talade ftir, att det afven var i Kopenhamn, som 
orden med kort vokal + »», «, ng eller j + tonlos konsonant 
erhollo stotton (skromt etc.). Detta bekraftas dels af F. A. s. 5, 
dar det i allmanhet heter, att stotton (det „standseDde" och det 
ndobbelte Aandelav") brukas „i sa^r paa KJBbenhavnsk", dels af 
forhallandet i den nuvarande danskan. Ty under det att kopen- 
hamnskan nu har atotton i bar afhandlade ord, sakna t, ex. 
stank, pjalt, vtldt den alltjilmt i jutlandskan (enligt Jessen i Tidskr. 
f. Phil, n 120 noten), och som namndt var Hgyagaard jutlanning. 
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Men d3, det s&ledes icke iir Tisadt, att kopenhamnskan {och se- 
landskan ofrer huIViid) pa Hftysgaards tid aaknade stotton i folk, 
skremt etc., utan da fastmer allt talar for, att dylika ord dS lik- 
som nu i hulVudstaden erhollo stotton, s^ ar det oberattigadt att 
med Vemer betraffande danska riksBpraket mena, att i dylika ord 
stottonen skuUe hafva utvecklat aig efter ^r 1747. Ty att i Dan- 
mark riksspraket grtmdar sig p& och numera vasentligen Bamman- 
faUer med hufVudatadBBpritket, torde vara allnamt erhandt. Icke 
destomindre ar det mojligt (ty jag vet intetdarom), att under 
senare tid stottonen i bar afhandlade ord antagits af den bildade 
klassen i vissa landsorter, dar den pa Heysgaards tid saknades. 
Men detta behofver i s4 fall icke visa n^got annat, an att genom 
yttre omstandigheter rikaapriketa (d. v. a. den selandskt-kopen- 
hamnska dialektens) karakteriatiaka drag under de aista 140 iren 
nera genomforts inom den bildade klassen, tal, ett forhallande 
Bom ingalunda vacker forvaning i ett litet land, dar bufvitdstaden 
i forhallande till landsorten i alia afeeenden utofvar ett ofver- 
valdigande tryck. 

Men bvarfor uttaladea i Hsysgaards sprak folk, skremt etc. 
utan atotton? Vid beavarandet af detta sporsmal torde akcen- 
tueringen i det nuvarande danska riksspraket vara vagledande. 
For detta galler den regeln, att i ord, dar man vantar stotton, 
denna uteblifver, om ordet bar kort vokal, efterfoljd af tonlos 
konaonant, vare sig att denna ar ett momentaut eller ett konti- 
nuerligt Ijud, t. ex. i maM, kat, rap; kest, kraft; skarp (ae Grundt- 
Tig i Det furste nord. filologmgde 109 f. ocb Vemer anf. skrift 
a. 7). Det sista exemplet (skarp) visar, att afven r i vias stall- 
ning ar bit banforligt. I ord med korfc vokal + »■ + tonlos 
konsonant uteblifver namligen alltid stiittoneu, t. ex. i merk, 
kort, skarp, akxrf, vtert (Grundtvig 110), och detta ar latt be- 
gripligt: danskt r ai- nandigen i dylik stallning tonlost lika val 
6om s, f etc. {se Hoffory i KZ. XXm 536), Oraaken Ster, bvarfor 
stSttonen ofver hufvud utebHfver i ord med kort vokal + tonloB 
konsonant, ar den, att det ar fysiologiakt omojUgt eller &tmin- 
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stone ytterst svart att p^ en sAdan konaooant (och p& konsonan- 
ten skulle atottonen har falla) frambringa stotton (jmf, Svensk 
akcent I, 72 noten och Verner anf. stalle- Hsysgaards sprak 
ofrerensstaminer i dessa fall med det nuvarande riksspraket 
(jmf. t- ex. bans § 317), och han har a^ledes utan stotton t. ex. 
krop, sex, slot, kast, kloft afven som stork, stterk, mark, kort, sort, 
itorst, torsk, verst, forst, vers, shterf etc. Ingen torde betvifla, 
att orsaken, bvarfor stottonen titeblef p4 deasa och dylika ord i 
hans sprak, ar den samma, som ySllar dele frSnvaro i det nu- 
varande riksspraket i likartade ord, d. v. a. att afven i H0ya- 
gaarda sprS.k r, foreg^nget af kort vokal och efterfciljdt af ton- 
loa konaonant, sjalft saknade stamton. Men medgifver man detta, 
s^ ligger den slutsatsen ytterst nara, att oraaken tiU hans uttal 
ai folk, skroml, kens, langst^ kejst etc. ntan stotton varit den 
samma, eller med andra ord, att i hans aprdk, ej blott sasom nii 
r, utan afven ofriga, vanlig^n betonade, Mkativor {I, m, n, ng, J), 
foregSngna af kort vokal och efterfoljda af tonloa konaonant, 
Toro tonlosa, I aa faU bar en bak^tg^ende partiell assimilation 
forsiggStt: dessa Ijud hafva erhaiHt tonlosheten fran den omedel- 
bart efterfoljande tonlosa konsonanten. Detta antagande bestyr- 
kea kraftigt daraf, att i nuvarande danska riksspraket I, n, J invid 
tonlos konaonant ajalfva forlora stamtonen genom fraradt verkande 
partiell assimilation. I sin uppsata On danish pronunciation (i 
Transactions of the phii- Society 1873 — 4) s. 106 aager uamligen 
Sweet: „if a voiced consonant follows the aspirated stop, the 
aspiration passes into the following consonant, which loaea its 
Tocaiity: klokke, kam, tjene, pnesi"' \ \ exemplen utmarkas /, «,/ r 
saaom tonlosa (jmf. afven sarame forf. A handbook of phonetics 
s. I6af.). Jessen (Tidsb-. f. Phil. II 61 f.) ochHoffory (KZ. XXJU, 
536, 642) hafva iakttagit tonlost r och I efter tonloaa begyn- 
□ande konsonanter ofver hufvud, t. ex, sS, val i frykt, jletie, slet 
aom i kraft, pragt, plei, klat. Svenska bygderail aro afven mycket 
upplysande for frSgan. I vissa dylika brukaa namligen tonlost 
/, m, n, ng i likaiiade lagen, aom det bar antagits vara fallet i 
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Hfljsgaards spr^k. I Bodra Angermanland (Multrii) bnikas nam- 
ligen tonlost I fiamfor p, t, k, t. ex. i jtilhpanes (mterj.), italht 
(adj. halt), spelhke (sdnderspjalka), Afven i Osterbotten, Jamt- 
land, Harjedalen och Helsioglatid finnes i forbiodelsen It toaloat /. 
LillsSllsm^let i Harjedalen hai' tonlost m, n, ng mellan tonloe 
Tokal och tonlos explosiva, t. ex. i jaxmhten^ (jamten), ixnht 
{inte), vawnghke (vankar), saamghke (sankar), Se Limdell: Sy. 
landsm. I, 30 f., 71 med Qoten Hamt Elomberg: Angermanland- 
aka bidrag s. 30 ff. Ocksa i norska m&l finnes tonlost / framfor 
tonliisa konsonanter: „i Nordenfjeldsk og det nordl. og nordvestl. 
Sendenfjeldske foran t, i Nordre Bergens stift ogsaa foran andre 
atemmel»se konsonanter" (J. Storm i Norvegia I, 91). Liksom 
swedes det nuvarande danska nksspr^ket och Hgysgaards spr&k 
sakna stotton i slterhk, emedan dess r likeom i det nuvarande 
repris frhykt ar tonlost, bu saknar Heysgaard stotton i /olfik, eme- 
dan / var tonlost liksom i det nuvarande rspr-.s Jlheite och i sven- 
aka och norska land8m§,ls spelhke, salht. 

Men ehuru i Hoysgaards sprak de vanligen betonade l, m, 
n, ng, j Ijudlagaenligt blefvo tonliisa framfor tonlost Ijud, och 
samtidigt forlorade stottonen* i de fall, dar en dylik vantas, 
uttaladea de i ofvan namnda fem fall med stotton och darfor 
utan tvifvel iifven med stamton, efter aom i ord med kort vokal 
den efterfoljande konsonanten i danakan m;iate vara betonad, for 
att stotton skall kunna frambringaa (jmf. nyas ofpau). S3.Bom 
jag tror, ar stot- och stamton i dessa fall att forklara genom 
analogi-inverkan eller systemtvang. Utan tvifvel har man att an- 
taga, det den aldre danskan en gSng hade betonade /, m etc. 
framfor tonloaa konsonanter, och da faims intet hinder for stot- 
tonens frambringande. Da nn t. ex. si. vil mand och al som 

' Den tonlosa vokalen beteckoad med a. 

■ Har forutsattes saledes, att stottonen ar aldre an deo tid, diL ^ m etc. 
blefvo tonlosa, mot hvilket, as vidt jag- vet, intet etrider, men man be- 
hofver iiaturlip;en darfor icke antaga, stt stottonen ar nogot i danskan 
och de nordiaka spr&ken ofvor hufffud nrBprungligt, 
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mands och alt hade stot- och stamton, och intet ska! fanns till 
att detta uttaJ skuUe foraodras i mand, al, &k paverkade dessa 
ord sa resp. mands^ alt, att afren de bibehoUo sin stot- och 
stamton pa n, I, ehuru den Ijudlagsenligt skulle hafra forsvuimit 
liksom t. ex. i hons, halt. Nu forat&r man alVen, hvarfor H. at- 
tdade adj. neutr. vildt med, men aubet. vildt utan stottonr i det 
forra ordet uppeholls den, S,fTen som stamtoneo p^ I af analogien 
med adj. i mask, vild, under det att suhatantivet vildt (villebrad) 
foljde den vanliga regehi. Ehuru endshjont oftast saknar stotton, 
kaa det dock atundom erhMa den (m s. 4.5), paverkadt af adj. 
skj0n, silent. Med bar afhandlade forhallande kan i visa man 
jamforas, att man i nyav. ofta uttalar en dags hvila etc. med 
3-ljud ocblangt a i dags (emedan det anslutar sig til dagi, fastan 
dags i hum dags? alltid bar ft-ljud och kort a {btiru dUks?): 
kanslan af sammanhdrigheten med dag har bar forsvunnit. 

I verbal-former s^dana som part. d0mt och imperf- gait for- 
klaras stam- ocb stotton genom piverkan dels af andra former 
af samma verb med betonadt m, I: d0mme, d0tnmer, dom; gjelde, 
gjelder, gjeldet, dels af andra likartade participier och imper- 
fekter med stotton. DBmt har piverkats af fert, kjort, fnyst, 
gjort etc. etc. med lang vokal och darfor mottagliga for stotton. 
Gait (af gjelde) bar p4verkats af smald (a£ smalde), hang (af 
hcenge), fomam (af fomceme), qvad (af qvtede), klang, gov etc. 
etc., alia med stotton. Da hjelpe, synke i alia former bafra ton- 
lost Ijud efter I, ng, hafra imperf, hjalp, sank bibeballit stot- 
ocb stamton ensamt genom analogi-inverkan fr^n andra imper- 
fekter smald, hang etc. Stottonen uppfattadea sfisom en integre- 
raude del i desaa bojningsformer och bibebolls darfiir, s^ ofta 
det Tar mojUgt. ' Af liknanda orsak har stottonen bevarats i 

■ Haremot Btrider det naturligtvia ioke, att stotton aaknas hos Bayegaard 
i imperfektor sfidana Bom brast. Ty i dylika ord har den aldrig fan- 
nits, och den knade icke fietadkammas, med miodre att man ekulle 
gora s betonadt, d. v. b. frambrioga ett i epi&ket for ofrigt icke 
vandt Ijud. 
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sfidana imperatiyformer af likartade verb som: kjelp, elsk etc.: 
Etdttonen kandes s&som med nodv andighet tillhoraode formen, 
efter som den famis i en s& stor naangd likartade imperatiTer : 
Bmxld, kcenff, Itsg, red etc. (jmf. t- ex. § '^19). 

Ofvan fi'amstallda Asigter bekraftas i visa m&n af foljande 
fdrh&llande. Ehuru Haysgaards sprftk aaknar stotton i ord B&dana 
Bom drift, skrift etc, efter som de hafra kort vokal -\- tonlos 
konsonant, &k bar han stotton i de neutrala adjektivformerna 
Uvt (19), stlvt^ (283), brdvt (283)ochrf^«/ (283) af (df etc. aft-en 
Bom i genitiven livs (428 etc.). Detta ofrerensstaminer i hufrud- 
aak med bans uttal af jjawi' etc. utan, men af sandt etc. och 
mmds etc. med stotton: lavt ocb livs hafva bibehallit stottonen 
samt aitt betonade v (ocb ej Mtit det ofrerg^ till f), paverkade 
af lav, liv, liksom jag aotagit, att af liknande orsak stottonen 
och betonadt n bibehS,Ilits i sandt, mands. Skillnaden ar blott 
den, att skriften eger olika tecken for den betonade ocb ton- 
losa labiala frikatifa (i> ocb f) men icke for den betonade ocb 
tonlosa nasala dentalen (w), H0ysgaard bar for ofrigt afven 
5Jalf insett, att i ord eadana som bravt stottonen stod i ett visst 
samband med uttalet af frikativan med etamton. I § 283 (genom 
tryckfel star § 268), dar ban forsvarar skrifoingeQ ocb uttalet 
haft^ (af have), sager han namligen: „f og v ere saa nier be- 
slEegtede bogstave, at, naar man skriver hint, saa lEeaes dog 

1 Hen F. A. 1963 siivt utan atotton. 

» En olikhet finnes dari, att pant etc. i det lldre spraket baft, men 
skrift etc. afvea dor saknat stotton, beroende diirp^ att den naat after 
Tokalen i pant foljande koneooantea fordom varit betunad, ander det 
att / i skrift vat toDliiat. 

* Man aknlde kanako hafva vaotat, att i ofverenHstammelse med part. 
Spilt etc, och Uvt (af lav) y-ljnd oeb atotton funnits 1 haft, emedan 
det borde hafva paverkata af have, och part, sSdaua som Itert med 
rtotton, Uttalet med /'-Ijnd och ftSnvaron af atotton aro dock ej syn- 
nerligen pfifallande i en form af datta sedan gammalt oregelbnndna 
verb. Haft hade kanaka /^-Ijud lange fore tillampandet af bar diakute- 
rade Ijadlag och analogi-p&verkningar. 
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Austma-hr?? Gti'^fastaR sun let rai[sa stmn?] ^enna- auk 
fg)eru)a br& fessa fajuk h[a-nn U?Jt fcristna- Ja'fmjtala'nd. 
Asbiom gertie iH*. Tridnn? reeist auk Stmnn rimar fessaa. 

Haraf framgSr, att denna inskrift sa till vida stitr p3. en 3.1- 
derdomligare standpunkt an Rokstenen, att bar nasalering fore- 
kommer undantagslost iifven efter nasal, s^som sj-nes af ex- 
emplen {lina, kristna, runaR och det problematiska mattl Fore 
nasal duremot ar kort vokal nasalerad, endast i handelse 
nasalen i historisk tid kvarst^r, t. ex. latalant (dar egendomligt 
nog naealen « mot vanligheten utakrifvits fore ', under det att dUr- 
emot m i samma staUning lamnats obetocknadt) ; men bar nasa- 
len i umordisk tid bortfallit, saknas nasalering, sSsom framg&r 
af inf. kirua; afvens& fortjanar det p&pekas, att forra komponen- 
ten i en diftong icke af en foljande nasal nasalerades, att doma 
af taain. Ph l&ng vokal Ster saknas sidana exempel, i bvilka 
man knnde hafva skal att vilnta nasalYokal. 

VI. Ang^ende de forndanska runinskrifterna kan jag 
fatta mig kort, en&r for forekomsten af a a dessa minnesmarken 
utforligt redogjorts af Wimmer i EiineBkriftens oprindelse, s. 178 
och s. 216 £f. Sammanfatta vi de bos Wimmer kringspridda 
notiserna rorande detta amne, s^ finna vi, att de alsta danska 
inskriftema, h^-ilka forskrifva sig snarast fran tiden cfigot efter 
800 (se Wimmer hos F. Burg, Die S.lteren nordischen runenin- 
Bcbriften, s. 155), namligen Kallorup-, Snoldelev-, HelniBa- 
ocb riemlsse-stenarnas inskrifter, hafva naaalvokal i alldeles 
samma stallninger sora den ofvan bebandlade, ungefar 100 kv 
yngre Eokstenen, alts^: 

1. FiJre bevarad nasal &r vokalen nasalerad, dock ioke sk- 
som forsta komponent i en diftong. Ex. statR (isl. stendr, Flem- 
loae), men stain (Kallerup, Snoldelev, Helnses, Flemlese). Jfr i 
nSgotjugrestenar: {lansi (Glavendrup, Tryggevtelde, Asferg), hans 
(Glavendrup), anan (isl. annan, Glavendrup), klamulan (Trygge- 
vffilde), laki (isl. lenge, Ars), manr (stora SkEomstenen), Ian (isl, 
e», Danevirke); |)ai[m] (TryggevEelde) ocb stain (Lavrbjjerg) torde 

Arkir fac Doiaiik FIloloBl IIL 3 
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icke beviaa nagot for nasalt uttal af a s&som forsta komponent i 
diftong, da dels stain forekommer pk Kallerup-, Snoldelev-, Hel- 
nies-,Fleinl0seatenama, alia aldre anTryggevseldestenen, och alVen 3. 
den danned samtidiga Glavendrupstenen, dels a p& Tryggevaelde- 
atenens tid troligen till Ijud^arde sammanfallit med a (se nedan). 

2. Dfl. en foljande nasal i umordisk tid bortfaUit, ar Ifing, 
men icke kort, vokal nasalerad. Ex. a (isl. o, Snoldelev), auaiR 
{ae ofvan s. 99 not, HelnEea); jfr. k n^gofc yngre atenar: {la (isl. }d, 
Stora Arhuastenen, Hedebyatenen), a (ial, d, ena Hiilleatadstenen), 
as- (isl. (fsff, got. ans) i sms. asbJurn (Sjflrup, ena Hallestad- 
stenen), asfrifir (ena Vedelspangateuen), astllb (niindre Gunderup- 
atenen), asgautr (ena Halleatadstenen). Daremot gen. sg, 
hurnbura (umord. -an, Kallerup); jfr a den nigot yngre Glayen- 
drupatenen: gen. och ack. sg. ala (isl. Ala), ack. sg. ku^a (isl. 
gata), gen. pi. saulua (isl- Sglva), uia (isl. v^a), nom. sg. kuna^ 
Under sadana omstandigheter kan man hafva skal att betvifla 
den fonetiska karaktaren af sadana i ilnnu jngre inskrifter upp- 
tradande skrifiiingar som inf. standa (ena Hiillestadstenen), adv. 
har{>a (Asferg, men 4 samma sten gen. sg. tuka, ack. sg. mula), 
nom. sg. hribna (ial. Hrefna, Bmkke), inf. kristna (stora Jsellin- 
gestenen, men i samma inskrift inf. kaurua; jfr nedan om 
dessa sist anforda exempel); ehunival man icke kan fbmeka 
mojligheten, ja till och med sannohkheten af, att i vissa najder 
nasalvokalema, ^tminatone i vissa stallningar, fortlefvat langre 
an pa andra h&U (jfr de hogst olika stindpunkter, som i detta 
afseende i v4ra dagar intagas af dalm&lets olika varieteter). 

3. Efter nasal sakna at min stone korta yokaler naaalitet)a 
s&Bom synes af gen. sg. sunaR (Snoldelev), trukna})U (isl. r^mA^I 
nobo, Helnfcs). Jfr & n3.got yngre stenar: kuna, runaR (Glaven'jB 
drup), konj. nafnl (isl. n^fiie, Ars), sina, ianmaurk (isl. DanmgrktX 
Jsellinge), RUriina (isl. norrdna, Ega), matr (kv.mander, Hedeby).H 
I betraktaTide haraf miate det anses aasom osakert, hurnvida MM 
verkhgen betecknar nasalt a, ocli detta framfeallats af den fore-i 
gaende naaalen i fall sadana aom nom. sg. hribna (isl. HrefnOfM 
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Bfekke), inf. kristna (Stora Jiiillmgestenen, men darsammastades 
inf. kaiirua, isl. gerva ; }fr dock Frosostenens kristna: kirua, 
isl. fferva), och dessa tvifvelBmfil viiina i stjrka genom foljande 
omstBudigtiet. 

Redan Glayendrup- och Tryggevselde-atenama, bvilkas 
inskrifter (enligt Wimmer, anf. st.) forakrifva sig frhn tiden om- 
kring 900, och som aalunda aro knappast ett 4rhimdrade yngre 
an de nyss behandlade 4 alsta, bmka promiscue a och a for att 
atergifva kort a-ljud fore nasal. Sa bar man a Glavendrupste- 
nen [iansi, ai^uiarfian jiimte ^ansi, hans, anan, k Tryggevailde- 
stenen man, hitman jamte ftansj, klamulan (obs. a i forsta, men 
a i sista Btafvelsen), f)ai[m]; jfr k n&got yngre atenar: tu^an 
(isl. dai^an, Virring], kauruan (iul. ffyrvan, S^ddinge), tan- 
maurk tisl. Dannu/rk, Jaellinge) med a for aldre a och omvandt 
aft (VedelspaDg), saR (Jallinge) med a for a. Detta kan icke 
garna vara att pa. annat siitt fcirklara, an att (^tminstooej kort 
Yokal fore nasal pS. denna tid och i deasa trakter mistat sin 
naaalitet', i foljd hvaraf typema for de tvfi. ursprungligen skilda 
Ijuden aammanblandats- Altai ar utan trifvel Danmark i denna 
punkt liksom i sa m&nga — for att icke saga de fiesta — andra, 
den najd i norden, som tidigaat uppgifvit det for fomsprSket 
karakteriatiska. 

Det torde vara obestridligt, att hvad har redan framlagts 
rorande de faktiska forhallandeua i fr4ga om nasalvokalers upp- 
tradande dels i nu lefvande nordiaka dialekter, dels i fomaven- 
ska, -norska och -daneka runinskrifter — en undersokniag som, 
sarskildt hvad betrafl'ar nininskriftema, kan an ridare utforas, 
darest s& skuJle anses behofligt for att atadfaata resultatet — 
forebringar s& al^ende ofverensatammelaer, i alt vaaentligt, med 
hyad ortografen i SnoiTa Edda anfor om nasalvokalers forekomst 

■ Att dalmUet annn i dai; har deona kvar i jnet samma staliniDg, ar' 
icke raera markv&rdigt, an att delta mal till v&ra dagar bovarat de 
gamlakvantitetsfdrli&llandena, t. ex. i (Jrupt (kort u och kort p} droppe 
ttfi (kort i och kort I) aele, m. fl, alderdomligheter. 

3* 
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uti islandskan, att endast en, som mig sjnes, altfor langt drifvei 
skepsis Bbulle kuooa afhalla osb fran att med namda auktorite 
nu pisti, att 

Vn. Islandskt-norska literaturspraket agde om- 
kriug &r 1150 iiasalerade vokaler regelbandet i foljaude atall- 
ningar: 

1. Omedelbart fore naaal, dock icke nar denna forst genom 
specielt nordisb synkope kommit att aammantraffa med vokalen. 
T. ex. ra'mr stark, rdmr hes ; minna' ' pamiima, minna' ' mina 
(gen. pi.); mo-na^ skall icke, mdna' moder; runar galtar, 
runa-r mnor; hrynna- vattna, brytma- skarpare (ack. eg. m. 
komp.); vg-n van (f.), v^'n forvantan; v^-nre vanje sig, v^-nve 
skryter; m0'ndi^ skuUe, m&ndi' taktakte (alia desea exempel 
anforda i Sn. E-), o. s. v. Daremot ar regelbundet vokalen ej 
nasalerad i fall sadana Bom s^na-, gen. pi. af syja rad af bord 
i ett fartjgs bekladnad (men val i verbet sy'nw visa). 

2. Omedelbart efter nasal, t. ex. fra-me-r oforskamda (nom 
pi- m.), frd'^ mer fr^n mig; mi-nna'^ pSminna, minna' ^ lamt^ 
(gen. pi.); mo'na-^ skall icke, m6-na-^ moder; ru-nar . 
runar runor; brynna' vattna, hry'ttna' skarpare; v^nvz vanjd 
sig, v^nvz skryter; me-ndi' skulle, mdndi^ taktakte; sj^na' 
af Bkeppsbord (geo- pi), sfna- visa (alia dessa exempel anfordl 

i Sn. E.), 0. s. v. 

3. Dar en umordisk nasal bortfallit nfiet efter en vokal 
Harp4 anforaa i Sn. E. endast trenne exempel: i (t. in) i, &r<a 
(t. unsre) v4ra (nom. pi. f.), frd fran, ocli d^ desaa inneb^lla ISn^ 
Tokal, kimna vi icke veta, hnruvida nasalering i foreUggand) 

' Har kan naaalitetsn hoa foreta atafveleens vokal afven bero pa denl 

foregdecde naaalen. 
' I frd' bemr Daaaliteten icke p& det foljande m (jtr ofvan om gen. p^S 

syna'), ataii pa den slutljudande nasal, som i urnordiek tid bortfallit if 

denna prepoaition. 
' Bar kan nasaliteten hos forsta stafVeleens vokal afveo bero pil deal 

foijande nasalen. 
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fall fiirekom annat an hos Hnga votaler. Emellertid upptradde 
fi&limda naBolvokal bland annat i foljande ord: 

d- (t. an) i, _?«■ (got. fan) d&, frd' (got. fram) frSn; tvd- 
(got. twans) tva (ack. pi. ni.)i ?o' (got. fans) dem (ack. pi. m.); 
ff^'s, ffd's (t. gatis) gks, lass (t. banse) b^s, ^vtf, (f's( (got- ansti) 
karlek, dss (got. aws') bjalke, ^'ss, d'ss (ags. os, got. Ansi-ulf 
0. d.) gud, rg-s, rds (got. »■«»«*) lopp, Idss fjfr ofvan 3. 13) 
l§,s; .i^-fc (fht. Analo, Anuh), Aleifr {9.g&. Anldf), .47^ (jfr nedan 
om formema Ole, Olqfr). 

le'rept {*Un-ript) linne. 

si-- (fht. *i»-) beetandigt, r (t. in) i, /ij? (jfr fimbol-) jatte. 

({■- (t. M«-; jfr nedan «■-) 0-; D»ft (t. wunach) onskan, ^'rf'a 
(se ofvan s. 10 ff.) fabus; f&rr (t. dotmer), oyer, -om 0. s. v. 
(t. unsre) v&ra; Ole (fbt UnUaa^ Unil, Forstemann I, 1213; jfr 
offan A'le = fht. Afuilo^), Oidfr {jfr fht. Une-bert, Uni-ardis, 

■ Det nordiaka. ordet ar icke iullt identiskt med detgotiska, tj, a&Bom 
af dat, sg. ansa ejneH, forutgatter det gotiska ordet en atam anzo-, 
under det att det nordiaka utgar fran attso-, en differena lydande 
ander Yerneraka lagen. 

* Det gotiska ordet ar — trots aitt maskulina kon — val nrapningligen 
identjskt med det nordieka, till hvilket det star i samma aSjudBfor- 
hillande sora fbt, unat: got. ansts, got. tunpiis: isl. ti/nn, It, schunke: 
HV. skdnk, fht. fruma: ial. frame, mht. vrum: iflL framr, fht. etutn: got. 
stamms, fht. gi-won: isL iianr och kanske got. Auni; iel. hgnd. 

* O'fc, hvars d icke gama kan vara aldre (J af annu aldre a (se naata 
not), ar altsS ioke fullt identiskt med A-le, till hvilket det fastmera 
at&r i aamma afljudsforhallande Bom g-unst: ansts o. d. (ae forra 
noten). &le [*nn-k) ar utan tvifvel nara befrjndadt med det tyaka 
namnet Uno, hvilket mycket val kan vara en afljndBfarm till fht. ano 
farfar, ana mormor (jfr lat. anus), itfven anvandt saaom nomen pro- 
prium (se Forstemann I, 82); till detta senare ord for ockeS Forste- 
mann [jfr ock Munch, Saml. Afh. IV, 148 f.) fht. Analo, d, v. a. ial. 
A'le [*An-le), nnder det att han aStter Vno, Vnilas o. d. i samman- 
haug med ial. unna m. m., en Bammanatallning aom dock forefaller 
mindre tilltalande, enar man naturligtvis icke viU eller ena f&r skjlja 
ial. O'le (Unilas) ooh A-le {Analo] fran hvarandra, och aom ar rent 
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Uno-wani m. m., Forstemann I, 1213 S.; jfr of\a.n A leifr ^ Sig^M 

Anldf^); i handelse den iildre form W/i (njisl. tdti), som ma) 

af omojlig, i haodelBe Kluge (Beitr. IX, 1&6) bar ratt nti aitt i 

Ksnde, att isl. untia ar 'unisan af rot ans (jfr fht. pret. tms-ta 

got, ans-ts. 

' Oldfr {*Un-laif-) ar sSlunda icke fullt idantislrt mad AUifr (•A, 
i<w/-); jfr- fotra noten ora O'le, A'h, med hvilket ord detta natnrligt- 
via till BID fdrsta statvelae etymoiogislct a amm an hanger. IbI, 6 kan 
bar icke repTesentera aldre ^ (K-omljad af li), utan mdste fiterga p& 
aldre un-, 1) emedan (e&9om cifvana. IBf. p&pekats) aaval dalmaleta form 
niav som faromalata Eula foruta&tta fav- *Ulaver, sora foi-hdiler sig 
till Olaver (Olever) liksom prefistormen u- (t, un): o-, oamnformen 
purir Tare; porir Tore o. d., och 2) emedan, efter livad jag numera 
(i motaattning mot Altial.-anorw. gramin. § 74, 2 och § 79) anaer, 
ofverhufvud icke nftgot isi. d ar att Sterfiira till aldre ft, utan har 
vtLl if Ijudlagaenligt och i alia atallningar sammaDfallit med a {ak &r 
ock i hufvudaak Bagges mening, Arkiv II, 2i6), oeh i de fall, dar for- 
mer med d (0 och med d lurekomma jiimte hvaraiidra. har man att 
antaga afljud. Olft stammer med gr, dienj, pin med lat, wlna. Att 
nott har gammalt d, framgar af den redan orakr. 1051 — altafi pa en 
tid, da oannolikt M-omljadet af d till (I annn icke var genomfordt (ee 
Gislaaon, Oni helrim s. 41 f.) — forekommande aflalhendingen mitt: 
mu (Gislaaon, Njala II, 612 ff.); ockaa har Brenner (Literaturhlatt fiir 
germ. a. rom. phil. 1885, ap, 53), som jag tror med rStta, i frSga c 
vokal aamacatalt i0tt med fht. miohturn. Att pret. pi. d/b icke ganuij 
kan hafva uppatatt af ujl/b (odfu), har redan Sievers (Beitr. VIII, 8 
framhilllit; att fcJmo har gammalt d framgar af det hittilla oforklaradftp* 
mht. MmeH jSmte kamen, quAmen (isl. kvdmu; Sievers anf. sC), Ofo ^ 
(och eg. of), kdmo (jfr gr. ^wfiii^ trappateg jSrate ^aiuai = koma) samt J 
de likartade sofo (jfr lat. sdpio), kodo (jfr gr. ir.i-^at-aoiiai, ^la-arpeiv I 
ropa), 6to (Gialason, Njala, II, 606 if.; jfr gr. imep- Fm[a\-taii loftaram, 1 
Curtius, Et.5, a. 207), fav. fornomo (jfr gr. nwfidui .- vip.10), vroko (gr, 
ipptaya), govo, vogko, iildre bv. boro (jfr gr. <piup : fipm), stolo (se min 
inlfidning till Colombi ordeskotael, a. XXIV), pret. ag. fav. trop, Dalby- 
mSletB ot at (jfr gr. IS-mS-rj mat), drop drap, sogg sag (jfr? gr. 5(S 
anajkte), togg \kg (se Sv. Landam. I, 178), pret, konj. i sldre av. (Prytz, j 
Oaataf I) aotte (jtr eabat. sat „hTad som afaatter sig") sta till reap. 
ial. vafu (iiSfo), kvdmu (lat. vEni), svdfu, kvdia, uaVu, ndtmt, rdku (Jfr I 
gr. fiJiYnufu), gdiu, vdgu, bdr«~, stdlu, iraflu, dtw (lat. edi), dri 
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Hftete forutsatta s^soib for^tadium till det vanliga lopi (om hyil- 
tet se GislaBou, Arboger 1866, s. 258 f.j, dar vokalen pavaaligt 
satt forkortas fore konsonantgrupp, verkligen i literaturen fore- 
tommer, s^ hor den naturligtviB ocksa hit pa grund af sin iden- 
titet med t. zun/t'. 

ti- (t. un-; jfr ofraii c'-) o-; Mai {got. hunsl) sakrament, 
fuss (flit, funs) begiii-Iig, kanske siiifr (jfr? fsT. atumbU) stump. 

aagho, ial, Idgu, sdlu (lat. sedi) i Eamma afljuddforhSUande Bom ieL 

rpret. pi. sSro: lev, sv&ro (Jamte soro), isl. pret. eg. h6f: lat c^ (jfr 

I ill. athreve), isl. snbat br6k: got. pret. pi. brehtm (lat. fregi). isl. pret 

I ag- 6k; lat. €gi (jfr det fav. *dka, eom miiate fdrutsattas for bv. aka), 

I Isl. (dfc: got, (eiax, isl. krukr:krdbr, sn6kr:sn<tkr, greta t*gr6tian): 

a, fav. pret. Eg. I0t:lsta, got TairOp : redan, saiso: isl. sii m. m. 

I (hitborande eicmpel ocksa hoe Mahlow, Die laogeo vocale, b. US f-), 

V. B. de rotter, till hvilka de?sa ord hora, hafva afljudet o:e i'-d). 

T eponn : spdnn, 6l:dl antar Brenner |anf. et.) — jan; vet icke, ps 

tyilka grander — afljad. Att ambotf : ambdtt ioke alls hor hit, har 

Brate, Beitr. X, 80 gjort troligt. AterstS det Bailsyota dw jamte van 

(QielaeoD, I^ljala II, 606 Sj, d^r man val ock kan missUuks afljud vara 

forhBoden, sanit p6p6ro, som jn plSgar fattaB ^ po-at-hv^TO j men da 

fav. har horo yaslande med htiru, a& tyokee detta tala emot att ansa 

iel. d har stS for aldre ft, a. 

|, Jfr Altisl. gramra. § 219. Afven Gering (Zeitachr. f. d. Phil. XVI, 379 f.) 

V samm an stall er topt och zunft men synes mig misguppfatta formemaa 

[ forh&Uande, i det att ban antar en ntveckltng: got. *tumts (nord. tomt) 

ord. (ook fht) *tampt- (fbt numft) > isL Hopt (topt); hvilbet ioke 

I Jcanvararatt, enardenord, sprBkenickefdrloraniforep. Jag anser ordet 

t vara en bildning medeUt ti-9uffiset af roten dent med bet „SBmmaD- 

l .foga", nbygga" i skr. dama-, gr. di/iiu, Sdfio':, lat domus, got, timijan, 

f i«l. Hmbr, fht. simbar, med bet nfoga sig" i skr. ddfujali, gr, Sap.dm, 

ll«t. domo, ial. tamr, got. gatiman, fht. seman. Verbalabetraktum ieur. 

[ *dmti- hade likiom manga andra dylika (ae Oathofl, Morph. Unters. 

I IV, 100 f.) vaxlande betoniug, hradan vi erhftUa urgerm. *ltimpi- och 

^ *ttanJH; hvaraf *tundi- med ui^ermanak ofverging af m till w fore d 

f (men icke fore p, ae Brugman, Morph. Unters, II, 249 f.), sdsom i isl. 

I aund till svimma; got hundi lit. snimtas; isl. sandr: gr. Kna^uz; isl. 

\ hind: gr. asfidt „hjort"; is!, skunda: skatiimr; isl. sundr: lat, aemel; 
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ms (jfr lat. ansa; se Eugge, KZ. XIX, 401) kanthai. 
^skf'a, jslya ' onska; pi. hroysar (jfr ofvan s. 13 f.) stenroaTI 
4. Dar en urgemiansk nasal bortfaUit nast efter en vokal 
hviltet Bft Tidt hittillB bekant endast agt nun i fotbindelaen nkM 
som redan i ui'germ. tid undantagslost mistat sitt n. Hithorand< 

got skanda: ial. shginin; Iht. partie. seant: got. sikshaman a 
Drgerm. mp ater har eadaat i got. bibeballita, i alia amlra germ. spr£k 
utvecklata till mft (genom mfp). Fa sa eatt furklaraB Badaoa dnbbel- 
former aom got. ga-gumps, fht, kumft: isl. eam-kund (Jfr koma, got 
2»mQ» m. m.); fht. rantft ^kaat": isl. r^nd (jfr ags. nma „kant"); mht. 
brunft: iel, 6rwndr (jfr fht. fireman, is!, ftrim). Sa hanTisar ock fht. 
firnanft pa *-nwnpi- af neman, fht. samflo pa *sampo- af got. sawy'aB 
o. s. V. Altii erb&lJa vi ai vart urgenn, 'tumpi- dels fht. mrnfl, dels 
ett nordigkt *tumft, Bom utvecklat sig pa tyafaldigt satt; liksom'^m^ 
blef fifl i fifl-megir (jfr /imbol-veir), ak ofvergick *tuinft till *tvft (om 
andringen af vokalens kvalitet vid naaaleua bortfall ee AltisJ. gramm. 
§ 76, aom. 5), yngre toft, topt; och liksom af *^mfte (got. fimfta) blif- 
vit /imte (ae Altisl. gramm. § 234, 4), ea kunde Hiftnft blifva *(!4i»(, 
livaraf tomt med yokalen lanad frsD vaxelformen topi. Hvarpi den 
olika utveckliagen af mf i fi/l, topi och /imte, tomt beror, vet jag ej. 
Fimm (got /imf) anger nog icke nagot tredje behandJingasatt af mf, 
□tan beror pa anslutning till ordinaltalet fimie (jir fev. siax for sibx 
efter ordinaltalet siatte) och star i stallet for ett Ijadlagaenligt *fif 
(utveokladt sitsom /ifl), eller annu snarare *fef med andriug af vokal- 
kvalitetenvid nasalenaforluat, aaeom i Urept ai*Unripi (fifl- ksn hafra 
fatt sin vokalkvalitet fran biformen fimbol-). Delta *fif borde i fsT. 
beta *ftBf (jfr km: lcn<E o. d.) ocb tarda kanake delvis foreligga i det 
genom sin Tokal aa pafallaade fav. feevi, som i a^ fall asaocierat si^ 
med ordinaltalet endast i fr^ga om alutkonsonanten, nnder det att isl. 
darifrJLn ISnat afsen vokalen. Fsv. ordinaltalet f<smti bar da l&nat aitt 
a hkr\ kardinaltalet. 
• Manne icke jjstja fiirhaller aig till Sskja liksom <^gjask: Sgja, ^gis-: 
ggis; ygr: egr, i/ki: got. laok af toakan m. m, (hvarom ae Bagge, Ar- 
kiv 11, 350 f.), d. v. B. ^ beror pa det foljande Ig. I fsv. ar som be- 
kant denna foreteelae mycket vanlig; jfr min hitboraude exempelaam- 
ling i inl. till Colambi ordeskotsel, s. XVIII, som kan tillokas med 
ntr. ii/ht (Alex,) af toker (fatiker stSr vSl nilrmaBt for *fatyker) ooh 



dyggja (P. Mana) = ial. dBggva. 
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fall anforas i Sn. E. till et antal af sex, nitmligen /ta'T (jfr oftan 
8. 20} haj, lei (jfr ofvan 9. 20) fil, r^- ijfr ofvan s. 20 f. ') yvk, 
pres. fm'r i^fanhizi; jfr part- fengenn^) ikr, ack. sg. ntr- kompar 
6ra (got. juhiza for *jun}b- ; jfr ungr^) yngre och troligen det 
gatfuUa fifat^, af Bugge (Arkiv II, 233 f.) fordt tillaammans 
med fht. dukan trycka, som i sa faU star for *funhan {jfr isl. 
^ungr'i). Till desaa exempel kunna emellertid latteligen laggas 
Mskilliga andra sasom: pret. fd-lta (got. ^dhta for "^anhia af 
^agkjan) markte, gdtt (got. gdhls till gaggan) dorrpost, M- (jfr 
ofvan s. 30) plAga, ^dttr (fht. ddht; jfr ^aM^f tangvaxt?) tS,t, ^li' 
(jfr. ofvan B. 17) obaervera, Aa/c? (jfr. ofvan s. 17f.) uppsluppen, 
gdt (jfr ofvan a. 16) uppmarksamhet ; ^^■/a(jfr ofvan s. 16) vakta, 
JiA'll (jfr. ofvan s. 20) hal; pret. ^d'tia (got. ^uhia for *funhta af 
fugkjan) syntes, dtta (got. uhtwd; jfr lit. ankszius tidig och tro- 
ligen lat. Moa:, noctumus, t. niichtern) otta. S4som mycket tvif- 
velaktig betraktar jag, pa gi'und af betydelsedifferensen, Kluges 
(Et Wtb.) sammanst alining af isl. /«' med got. ^dhd „lera", fbt. 
daha „thon" af *'lanM, efter hvad aga. 5tiAe utvisar. Vk grimd 
af dalmalets icke naaalerade form tit tat ar jag obenagen att — 
8&9om vanligen sker — banfora isl. fettr, mht. dihte, me. thiht 
till samma naaalerade rot som got. feihan, lit. lenku. 

Bibebiills urgermansk nasalitet afven hos i senare tid fiirkor- 
tad Yokal, s^ hafva vi nasalvokal t. ex. i heslr (*hmhisloz; jfr 
fht. hengisl af *hangistoz). 

' PI. rdar, hvars rf icke kan vara fQdre (t, d (ae ofvan s. 88 not), kaa bero 
p& en stam "lerunh-, staende i eamma a^ndsfdrhlllande till *ioranh- 
(hvaraf r^), som de ofvan b. 37 not, 2 anforda exemplen ange. 

* Deasa fall dro vasentligcn p& samma Batt forklarade redan af Lyogby 
(T. f. Phil, og Pied. II, 317 f.). 

* pu'at i stSJlet fiir det (pa grund af det en gang befintUga h) Ijndlags- 
eniiga *pi}at har rin motavarighet i fiia, sallsynt (val dialektisk?) biform 
tiU fiSa (got faiihS) rafhona, 

Upsala i mars 1885. adolf noreen. 

Tillagg vid korrekturlaBningen; Samraa forklaring som jag ofvan s, 30 
af HolthaQHen i 




Historiska anmarkniiigar om danak akcenluering. 

Under studier ofver svensk akcentuering har jag haft anled- 
ning att ofta taga hansyn afven tUl den danska. Jag meddelar 
bar en underaokning om ett par hithoraude fr3.gor, som jag i 
Svensk akcent II forutsatt s&som utredda, emedan deraa diaku- 
terande i denna skrift skulle hafva fordrat en allt for vidlyftig 
utfljkt fr3,n det egentliga ainnet. Min undersokning grundar sig 
dels pS Hgysgaards akcentuerade texter samt aldre danska gra- 
maticis och metricis uppgifter, dels pS. jamforelser med den 
svenska och oorska akcentueringeu. 

Som bekant bar Jens Heysgaard (fijdd i Aarhus 1698, dod 
som klockare vid Trmitatis kjrka i Kopenhamn 17731 utsatt akcent- 
tecken Ba vSl i sin ganska orafangsrika (204 sidor stora) skrift 
„Accentiiered og Raiaonnered Grammatica" (Kph. 1747) som i 
de tv3, kortare uppsatsema „Anden Prflve af Dansk Orthographie" 
(Kph. 1743) och ^Farate Anliang ti! den Accentuerede Gramma- 
tika" (Kph, 1769). Genom dessa texter afven 8om af bans i 
grammatiken meddelade akcentregler kan en ganska noggrann 
kanoedom om bans akcentuering erh^Uas. Vid genomg^endet af 
bans akcentuerade tester iir det mojligt, att n^got ord som borde 
hafva ob server ats, undg&tt min uppm^rksamhet, men jag ar ofver- 
tygad om, att intet blifrit forbisedt, som skulle kunna hafva n&got 
vfisentligt inflytande pa undersokningamas resultat. Uppgifterna 
om nydansk akcentuering aro utealutande hamtade vx skrifter af 
inhemska grammatici. Da deras meningar varit stridande mot 
hvarandra, har kaUan anforts. 
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I (tfverensstilmmelse med terminologieo i Svensk akcent II 
anvander jag fortit som liktydigt med ordets exspiratoriska hufvud- 
akceiit (pa t. ex. antepeuultima af d. udiale, sv. uttala), temifortis som 
namn for den nast stai'kaste exsp. akcenten i koraposita (pa t. ex. 
penultima af d. udiale, sv. utiald). Med ensiafviffkets-akcenluerinff 
(= akc. J) i danskan, svenskan och norskan menas de exspirato- 
riska och kroinatiska akcenterna p& ord med aamma akcentiiering 
som haanden, handen, bedrager; fortis plats i dylika ord utrndrkea 
med ' (kdnden, bedrager). Med tm- eller fierstafvighetsakcentue- 
rii^ {= akc. 2) i danskan, svonakan och norskan forstas de ex- 
spiratoriska och kromatiska akcenterna pa ord med samma ak- 
centuering som tale, iaia, och fortis plats i dylika ord utmarkes 
med ' (tala). Hgysgaard anvander i sin grammatik dessa samma teck- 
en for att pa ord med kort vokal utmarka resp. stotton och fr&nvaro 
af stotton (t. Qs.. Idnd^ och skill), och vid citat frin honom ntsiittas 
stundom dessa hans akcenttecken. Uttrjcket „stotton" anvandes 
om the glottal catch, s& val niir denna dstadkommes p& en kon- 
Bonant, som niir den frambringas pa en vokal. Uttiycket „danskt 
rikasprak" anvandes om den hildade klassens samtals8pr3.k i 
Danmark. Med ett „toiilost" Ijud forstir jag ett Ijud utan st^m- 
too, med ett „lietonadt" ett Ijud med stamton. Tonloshet hoB 
vanligen betonade konsonanter utmarkes med ett A efter konso- 
nanttecknet {III =^ tonliist / etc.). Dk vid citat frin Hoysgaard 
ingen sarskild skiift anfores, menas hans grammatik, och vid 
citat fr^n honom utmarker siffran paragraf, d^ ej motsatsen 
namnes, Haysgaards stafning hibeh^lles. F. A. ar = Heysgaarda 
nForate Anhang — "; A, P. = bans „AndeQ Preve — ". Upp- 
giffcer om svenskans akcentuering vid borjan af detta 4rhundrade 
grunda sig pa undersokning af Westes svensk-franska ordbok (tryckt 
1807), som bar akcenttecken ofver de svenska orden. 

I. 

I Anzeiger fiir deutschea alterthum und deutscbe Htteratur 
VII, 9 yttrar Karl Verner i en anmalan af Svensk akcent (I): 
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iJiBst sich das successive aufkommen des glottis-verschlussea 
im dan. leicht verfolgen, 1747 gait als regel in dieser sprache, 
dass der glottisverschlusa nicht auf einem sangbaren consonanten 
[d. V, 8. betonad frikativa] immittelbar vor tonlosen consonanten 
eintrat; ho^st, fo/k, hjie/p, he/st, hy/ster, ha^t, amt, 
skramt, exempler, atempel, laengst, yngst, fteMgael, en- 
kelt, hgns, imens, mindst, iblandt, accenter, consonan- 
ter, student iat nur eine kleiae diese regel bestatigende auswahl 
aus dem acceiituierten teste der Hoysgaardschen grammatik; in 
alien diesen wortem trat zu Hiijsgaards zeit kein glottisverschluss 
auf dem dureh den druck hervorgehobenen consonanten ein, and 
der jetzt stattfindende glottisverBchlusa bat sich also in diesem 
falle erst in dem letzten jahrbundert entwickelt." Gnmdtvig bar, 
a&EOm afven Verner anmarker, uttalat samma mening i Det fjar- 
ate nord. filologmttde a. 131, Veniera (och Gmndtvigs) &aigt ar 
saledes den, att i nyss anforda fall stotton aaknadea i danska 
riksapraket p§. 1740-talet, och de namna icke, att nagra undan- 
tag Annas fcin regeln. En granakning af Hayagaards akcentue- 
rade text och yttranden torde emeUertid viaa, dels att i bans 
sprak den njssnamnda regeln icke tQlampas i visaa stora be- 
atiimda ordgrupper, dar tvartom stotton finnea pa grund af ana- 
logi-inverkan eller systemtvang, dels att bans akcentuering af de 
anforda orden {hejat, folk etc.) utan stotton icke atergifver det 
d3,tida Kopenhamna-uttalet, utan att dylika ord troHgen d& lik- 
Bom nu hade atotton i hufvudatadsapraket. Det ar dai-fiir obe- 
rattigadt att, med Grundtvig och Vemer, af Hoysgaards akcen- 
tuering i detta fall draga nagon slutsats betriiffande atiittonens 
&lder i det pa Kopenbamna-dialektengrundade danska riksapraket. 
For Hejagaards sprak giiller denna hufvudregel: ord i 
bvilka man vantar stotton, sakna denna, da de efter 
kort Tokal hafva nagon af Ijudforbindelserna /, m, n, 
ng eller J + tonlcis konaonant. TiU de af Vemer anforda 
exemplen ma annu nSgra fogaa : tnielk, fill, skill, IcbU, salt, tsldst, 
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77 e), pant, 



hvaip, et krytnp, („et kuug"), en kn/mp, („krampen", 
ss-kant, bunt, compliment, m&ni, blink, g<Bnga, gejst. 
Undantag gora: 

1) alia enstafviga genitiver: mands (121 etc.), mcends (121), 
lands (223), vmds (223), sinds (30 etc.), dens (140, F. A. 1956; 
af den 140), tings (92 etc.), udsprings-ordene (281 med atotton 
pi. andra stafvelsen). 

Landvejs (223) och hans (110 etc) bMa utan stotton pi. 
ultima strida ej hiu-emot, cfteraom H. ockea bar vej (312 etc., i 
strid mot det uuvaraiide uttalet) ocli han (140 etc.) utan etotton. 

2) alia enstafviga adjektiT i neutrum, afven dk de brukas 
Bom adyerb: vildt{3U), gait (125 etc. af gal 126), alt (31 etc.), 
fuldt-forhi-gangne^ (168), sandt (61 etc.), skj0nt (228), langt {\Q 
etc.), fromt (186 etc.), beqvtBmt (373), somi (310), hejt (19 etc.). 
Detta bekraftas af Hayagaards ord i § 311. 

Likaom netitriim alt ik afven overall (7 etc.), alt (alia redan, 
30 etc.), altsaa (185 etc.) stotton, och liksom ady, skjent kan 
cndsijfTMi (5a, 262, 142) ik detta uttal, ehuru det (23 etc.) afven 
som det eokla slij0nt (fastiln, 248) vanligen saknar stotton. Saa 
fremt (250, 282, 446) bar stotton liksom /rem (223, 261). Sasom 
Hojsgaard sjaif p^pekar (311), saknar subat, vildt stotton, under 
det att neutr. vildt af adj. vild bar den, ocb i ofrerensstammelee 
harmed saknas stotton pa det substantiTt anvSnda ondt (186, 
187, 188, F. A. 1991; „gjort ham saa meget ondt"). Uttalet af 
de substantiva vildt, ondt ar saledes i full ofverensstfimmelse 
med den vanKga regeln. 

3) alia enstafviga participier, s&som befaldt, begyndt, brmndt, 
d0lt och dull (af delge), domt, full {aS felge), hiBngt, holdt, kjendt. 



lareinot den Mere-end-fuldt-fofbigangne-Tid (170) atan atotton p& 
fiildt. Detta olika utta! ks,n forklaras diiraf, att mac i denna kompo- 
rsitioii, som icke brnkadea i det vanliga talspraket^ kucde uttala fuldt 
itingen aom ett fristaende ord (med stotton) eller siaoni ingiende i 
i&minanBattningen och d§ p£i vanlixt satt utitn stotton. Eanske beror 
•dock Bntingen fuldt eller fiildt pS. tryckfel. 




kletnt, mindt, qvalt, rwndt, solt, skilt, splldt, spilt, tali, treengt, 
valt, mnt — alia i § 221, antcendi (F. A. 2021), anvmdt (F. A. 
2031) m. fl. 

4) alia enstafviga iinperfekter: landt, faldt, befaldt, fandt 
och he fandt (161 bis), ffalt, hjalp, holdt, randt, spandti svalt, 

L svandt, sank, tvandt, vandt — alia i § 221. 

I 5) alia eiistafyiga imperativer : elsh {159, 178), hjelp (219), 

I velt (314), rejs (312); afven stemp[e)l (183 bis). 

r Undantagen 3 — 5 bekraftas af H0ysgaards § 314, dar det 

heter: .,st0d-tonede ere ogaaa de paa /(, mt, nt, ndl, Idt, Ik, nk, 
Ip, mp, Isk, 1st, naar de ere enten Participia eller Verba, og det 
enten Imperfecti Temporis eller Imperativi Modi, saas.: veil af 
at iielte, ijent af tjenc, fdldt af falde etc." 

6) Foljande enakilda ord. a) b3.de med och utan stotton: 
ibldndt (144, 148, men TaiJigen iblandt 10, 12 etc.), fdlak (273, 
276, men falsk 77 c, 284), B&lt (41, men B^U 80) ; b) blott med 
stfitton: Dansk (16 etc. etc.; Dansk 150 ar viil tryckfel; men 

I Frhnsk tre ggr 7), audientz (348), sands (107 b, 263), — ank 

(nVerdruss," F. A. 2021), slump (82), shabilken (87), vadshe- 

I h^k (288).' 

Vemer Bynes (se ofvan s. 3) antaga, att iblandt Sr tryckfel, och 

I delta ar val iifren sannolikast, d& ordet ofta skrifvea iblAndt. 

IAfven fdJsk och Bs^U kunna vara tryckfel. Bland de anforda 
orden med blott stotton kunna ocksa de fyra sista liaf»a erhSllit 
oriktigt akcenttecken, efter aom hrart och ett antectnats frS,n 
blott ett stalle, Att Heyagaard daremot uttalade dansk, atidientz, 
sands med stotton, framgfir af det sammanhang, hvari de tyi 
aista orden forekomma, samt af den ofta motande skrifningen 
Dansk. Deasa tre (eller, cm ank, slump, skahilken, vadske-beenk 
medraknas, Bju) luidantag omstota emellertid icke ofvan upp- 
stallda regler, till atod for Lvilka anrni fiera exempel an de ofvan 
niimnda skulle bafra timnat anforas. Se for ofrigt nedan ett 

' Folk (77 d) ar utan tvitirel tryckfel, efteraom fiilk (76, 77 d etc.) Itr 
vanligt. 
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forsok att forklara stottonen iihen i de fiesta under 6 upptagna 
orden. 

Innan jag soker angifva orsakerna till den har afhandlade 
Haysgaardska akcentiieringen, bor den Mgan i nSgOQ m^n be- 
lyaas: huru stor geografisk utbredning hade den i datidensdanska? 
I § 309, dar Httysgaard afhandlar ^Hvad for et Aandelav 
hvert Ord og stavelse bar udsiges med", sager ham: ,,i dette, 
saa vel som i andet, r^etter jeg migefter den beste Dialect, aden, 
naar analogic og deslige tilsiger andet", och § 260 meddelas, att 
„den beste Dialect cr — — — forat den i Roeskilde og demiest den 
Kjebenhavnske"; i Anden Prove s. 11, att det ^r selandskan. 
Siledee har Hoysgaard i aUmanket rattat sig efter uttalet i huf- 
vudstaden och dess narhet, men, val att marka, icke d& „analogie 
eller deslige tilaiger andet", hvarmed bans ord § 375 bora jam- 
foras: „endaki0nt det foran § 260 er -vedtaget at rtette sin ekrift 
efter udtalen i den beste Dialect, saa dog, fordi endogsaa den 
har sine fejel i mange ords udsigelse, og hvori den ene er urig- 
tig, der kan ofte den sletteste, saasom den Jydske, have noget, 
8om er rEettere," En frSga, hvari ban icke foljer hufvudstads- 
uttalet, ai- just den har afhandlade. Ty sedan han (§ 314) yttrat, 
att ord lA U, mt, nl, ndt, Idt, Ik, nk, Ip, mp, Isk, 1st, dk de ^I'O 
participier, imperfekter eller imperativer, hafva stotton (jmf. 
ofvans.46), tjllagger han : „Men andre ord, somendes paa samme 
bogstave udsiges skarptonede [= utan stotton] af de fleste og 
Stfidtonede af nogle. Jeg holder med de farste, og siger heUere 
Tm end Telt, Kdlk end Kdlk etc; thi vi have flere end noh af 
St0d-tonede ord desforuden." ^ Ehuru Haysgaard icke i denna 
regel siirskildt namner afven ord med j fore tonlos konsonant — 
utan tvifvel emedan de, s^som jamforelsevis sallsynta, undgatt 
bans uppmiirksamhet — har man enligt min mening rattighefc 
att antaga, att ocks& ord med / -i- stum konsonant (k0Jst etc.) 
lika val som mindst, Imngst etc p3, bans tid jamte uttalet utan 
stotton, afven kunde erhdUa stotton. Ty d^ bans regel galler 
■ Kursiveradt af mig. 
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for ord med de andra liar afhandlade betonade frikativorna, vore 
det i hogsta grad forv^nande, om den icke ekulle haft tillamp- 
lighetafven pa dem med j: h0jst etc. Pfl, andra stalleo upplyser 
H. om, bvilka ban forstS,r med de ..nogle", som uttala ifr^gava- 
rande ord med stotton. I § 107 beter det uamligen: „de (sub- 
stantiv) som endes paa Ik eller /(, udsiges i den beste Dialekt 
{d. T. B. deu aelandska ocb siirskildt den i Roeskilde och Kopen- 
bamn, Be nyaa ofvan) med Stade-tone, men i de andre med Jievn- 

tone saas. skdlk eHerskdlk , higeieies hdls eWei It^ls." 

Vidare sager ban § 375, diir uttrycken nogen mrslk ocb noget 
wi(E?ietc. afhandlas: ndeKjobenbavnske siger: je^ vil hjobe nogen 
hvede, nogen mmlk (sic) etc., bvilket ikke bar saa aldelea god 
raiBon alle tider. Lad derfor nogen hvede, malJc (sic) etc. Ttere 

det Bamme, som noget slagsk vede etc. men noget hvede 

vaere bdet eDer meget af samme ting." Har skrifver s&ledes H. 
vid fl.tergifvande af kopenhamnakau mielk med stotton, eburu ban 
omedelbart efter^t (Uksom § 29) bar mdlk utan stutton for att an- 
gifra sitt eget uttal. Haraf framg&r sSledes, a) att fr&nvaron af 
stotton i ord sadana som folk icke var allman ofver bela Damnark, 
om ocksa, aa,som det aynea, detta uttal brukades i de fleata trak- 
ter, b) att H0jagaard foredragit i ain text uttalet folk etc. framfiir 
folk etc., emedan det forra bebagade honom mera, c) att det var juat 
i kijpenbamnskan, som man (i strid mot H:a eget sprak) uttalade 
ord med kort vokal -j- I -\- tonliia konsonant {mmlk, folk etc) 
med atotton. Under dessa forballanden sjTiea det mig, som om 
all aaimolikbet talade for, att det afven var i Kopenbamn, som 
orden med kort vokal -\- «i, n, ng eller j + tonlos konaonant 
erhollo stotton (skremt etc.). Detta bekraftaa dels af F. A. s. 5, 
dar det i allmanliet beter, att stotton (det „atand8ende" ocb det 
„dobbelte Aaudelav") brukas „i affir paa Kjebenbavnsk", dels af 
forh&llandet i deu nuvarande danakan. Ty under det att kopen- 
hamnakan nu bar atotton i b&r afbandlade ord, sakna t. ex. 
stank, pjalt, vildi den alltjamt i jutlfindskan (enligt Jessen i Tidakr. 
f. Phil, n 120 noten), och som niimndt var Heysgaard jutlanning. 
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Men dS. det saledes icke ar visadt, att kopenhamnskaii (och se- 
landskan ofVer hufvud) p4 Hgysgaards tid saknade stcitton i folk, 
skremt etc., utan da fastmer allt talar for, att dylika ord d^ lik- 
8om nu i hufnidstaden erhollo stotton, sh ar det oberattigadt att 
med Vemer betraffande daiiska riksspr&ket mena, att i dylika ord 
Btottonen sknlle hafva utvecklat sig efter 4r 1747. Ty att i Dan- 
mark riksspraket grundar sig pa och numera vaaentligen samman- 
faller med hufrudstadsspraket, torde vara allnamt erhandt. Icke 
deatomindre ar det miijligt (^ jag ret intet darom), att under 
senare tid stottonen i bar afhandlade ord antagits af den bUdade 
klassen i vissa landaorter, dar den p4 Hgyegaards tid saknades. 
Men detta behofver i s& fall icke visa n^got annat, an att genom 
yttre omstandigheter rik8spr3,keta (d. v. a. den selandskt-kopen- 
hamnska dialektens) karatteristiska drag under de sista 140 Aren 
nera genomforts inom den bildade klasaen, tal, ett forhallande 
Bom ingalunda vacker forvaoing i ett litet land, dar bufvudstaden 
i forhallande till landsorten i alia afseenden utofrar ett ofver- 
■valdigande tryck. 

Men hvarfor uttalades i H0ysgaard8 aprak folk, skremt etc. 
utan atottoD? Vid besvarandet af detta sporamal torde akcen- 
tueringen i det nuvarande danska riksspraket vara vagledande. 
Tor detta gaUer den regeln, att i ord, dar man vantar stotton, 
denna uteblifver, om ordet har kort vokal, efterfoljd af tonlos 
konsonant, vare sig att denna ar ett momentant eller ett konti- 
Buerligt Ijud, t. ex. i maftf, kat, rap; hest, kraft; sftarp (se Grundt- 
■vig i Det f0rste nord. filologmede 109 f. och Vemer anf, skrift 
8. 7). Det sista esemplet (sharp) visar, att afven r i visa stall- 
niiig Sr hit hanforligt. I ord med kort vokal + r -j- tonlSa 
tonaonant uteblifver namligen alltid st5ttonen, t. ex. i merk, 
kort, skarp, sk(Erf, visra (Grundtvig 110), och detta ar latt be- 
gripHgt: danskt r ar namligen i dylik stallning tonlost lika val 
som s, f etc. (se Hoffory i KZ. XXIII 536). Orsaken Sfcer, hvarfor 
BtSttonen ofver bufnid uteblifver i ord med kort vokal + tonlos 
konsonant, ar den, att det ar iysiologiskt omojhgfc eller Stmin- 



stone ytterst svart att pk en a&daii konsonant (oct pk konsonan- 
ten stulle stottonen har falla) Irambringa Btotton (jmf. Svensk 
akcent I, 72 noten och Veraer anf. stalle. HaysgaardB aprfik 
ofrerensBtiimmer i desaa fall med det nuvarande riksspraket 
(jmf. t. ex. bans § 317i, och ban bar B&ledea utan stotton t. ex. 
krop, sex, slot, kaat, kloft alVen som Btwk, at^k, mark, kort, sort, 
sterat, iorak, verst, furat, vers, skeerf etc. Ingen torde betriiia, 
att orsaken, hvarfbr stottonen uteblef pi. dessa oob dylika ord i 
bans spr&k, itr den samma, som vSllar dels frinvaro i det nu- 
yarande riksspraket i likartade ord, d. v. s. att afVen i Hnys- 
gaards 8prfi,k »", foreganget af kort vokal och efterfoljdt af ton- 
ics konsonant, sjiilft saknade stamton. Men medgifver man delta, 
sk ligger den slutaatsen ytterst nara, att orsaken till bans ubtal 
tdfolk, skremt, liens, Itengst, hejsl etc. utan stotton varit den 
samma, eller med andra ord, att i bans spr^k, ej blott sS,som nu 
r, utan afveu ofriga, vanligen betonade, Mkativor {/, m, n, ng, J), 
fbreg&ngna af kort vokal och efterfoljda af tonlos konsonant, 
voro tonlosa. I a^ fall bar en hakA,tgS,ende partiell assimilation 
forsiggS,tt: dessa Ijud hafva erb&Uit tonlosheten fran den omedel- 
bart efterfoljande tonlosa konsonanten. Detta antagande bestyr- 
kes kraftigt daraf, att i nuyarande danska riksspraket /, n, J invid 
tonloB konsonant sjaltVa forlora stamtoneu genom fram&t verkande 
partiell assimilation. I sin uppsats On danisb pronunciation (i 
Transactions of the phil. Society 1873—4) s. 106 sager namligen 
Sweet: „if a voiced consonant foUowa the aspirated stop, the 
aspiration passes into the following consonant, which loses its 
vocality: klokke, krim, tjene, prcesl"; i exemplen utmarkas /, n,j, r 
aasom tonlosa fjmf. afven samme forf. A handbook of phonetics 
e. 162 f-)- Jessen (Tidskr. f. Phil. 11 61 f.) ochHoffoi^ (KZ. XXEI, 
536 542) hafva iakttagit tonlost r och / efter tonlosa begyn- 
nande konsonanter iifver hufvud, t. ex. s^. val i frykt, fielle, slet 
som i kraft, pragt, plel. Mat. Syenska bygdemal aro afren mycket 
npplysande for fr&gan. I rissa dylika bnikaa namligen tonlost 
I, m, n, ?ig i likartade lagen, som det bar antagits vara fallet i 
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•kk. I aodra Angermanland (Multr&) brukas nam- 
ligen tonlost I framfor p, t, k, t, ex. i j&lhpanes (interj.), haihl 
(adj. halt), tpelhke (sonderspjiilta). Afven i Osterbotten, Jamt- 
land, Harjedalen och Helsingland finoes i forbindelsen //tonlost/. 
Tills aUsmSJet i Harjedalen har tonloat m, n, ng mellan tonlos 
vokal och toolos explosiva, t. ex. i jaxmhten • (jamten), ixrOU 
(inte), vaamghke (vaidcai*), aaxnghke (sankar), Se Lundell: St. 
landsm. I, 30 f., 71 med noten samt Blomberg: Angermanlaud- 
ska bidrag 8. 30 ff. Ocks^ i norska mal finnes tonlost / framfiSr 
tonlosa konsonanter: „i Nordenfjeldak eg det uordl. og nordvestl. 
Senden^eldske foran t, i Nordre Bergens stift ogsaa foran andre 
stemmelgse konsonanter" {J. Storm i Norregia I, 91). Liksom 
sSledes det nuvarande danska riksspr^ket och Haysgaards spr&k 
sakna stotton i slterkk, emedan desa r liksom i det nuvarande 
r8pr:s frhyki ar tonlost, s& aaknar Haysgaard stotton i /olkk, eme- 
dan / Tar tonlost liksom i det nuTarande Tspr.s flhelle och i sven- 
ska och noraka landsm^ls spelhke, salkt. 

Men ehuru i Haysgaards sprak de vanligen betonade /, m, 
n, ng, j Ijudlagsenligt blefvo tonlosa framfdr tonlost Ijud, och 
samtidigt forlorade stottonen^ i de fall, dar en djiik vantae, 
uttalades de i ofvan namnda fem fall med stotton och darfor 
ntan tTift'el afven med stamton, efter aom i ord med kort vokal 
den eftei'foljande konaonanten i danskan mSste vara betonad, for 
att stotton skall kunna frambi-ingaa (jmf. nyss ofvan). Sasom 
jag tror, ar stot- och stamton i dessa fall att forklara genom 
analogi-inverkan eller systemtvang. Utan tvifrel har man att an- 
taga, det den aldre danskan en gS.ng hade betonade /, m etc. 
framfor tonlosa konsonanter, och da fanns intet hinder for stot- 
toneus frambringande. Da nu t. ex. sa vSI mand och al som 

■ Den tonlosa vokalen betecknad med x. 

* Bar forntsattea sltedea, att gtottonen iir itidre an deo tld, Ak I, m etc. 
blefvo tonliiaa, mot hvilket, 8& vidt jag vet, intet atrider, men man be- 
hofver natDrliffen darfor iekfl antaga, att etottonen fi.r nogot i danakan 
ocb de Dordiaka apraken ofver bufvud urapruugligt. 



matids och alt hade stot- ocb 8taintoii, och intet stal fanns till 
att detta uttal skulle forandras i mand, al, sk p&verkade deasa 
ord Ba reap, mands, alt, att afren de bibehollo sin stot- och 
stamton pa n, I, ehuru den Ijudlagsenligt skulle hafva forsvuimit 
hksom t. ex- i h0ns, kali. Nu fijrst^r man afven, hvarfor H. ut- 
talade adj. neutr. vildt med, men subst. vildt utan stijtton: i det 
fiirra ordet uppeholls den, afren aom stamtonen p& I af analogien 
med adj- i mask, vild, under det att substantivet Wti( (yillehr3.d) 
foljde den vanhga regeln. Ehuru endskjent oftast saknar atotton, 
kan det dock stundom erhlUa den (se s. 45), pfiverkadt af adj. 
skj0n, skjent. Med har afhandlade forh^llande kan i viss mS,n 
jamfSras, att man i njsv. ofta uttalar en dUgs hvila etc. med 
3-yud OGhl&ngt a i dags (emedan det anelutar sig til dSg), fastan 
dags i hurv, dags? alltid har ft-Ijud och kort a {hunt diks?): 
kanalan af aammanhorigheten med dag bar har forsvunnit, 

I verbal-former s&dana som part. d0mt och imperf. gait fiir- 
klaras stSm- och stotton genom p5,verkan dele af andra former 
af samma verb med betonadt m, I: demme, d0mmer, d0m; gjelde, 
gjelder, gjeldet, deb af andra likartade participier och imper- 
fekter med atotton- D0mt har p3.verkate af f&rt, kj0rt, fnyst, 
gjort etc- etc. med lang vokal och darfor mottagliga for atotton. 
Gait (af gjelde) har pfiverkats af smald (af sm(Blde), hang (af 
hfB»ge), fomam (af fomcsme), qvad (af qvtsde), klang, gav etc. 
etc., alia med stotton. Da fijelpe, synke i alia former hafva ton- 
lost Ijud efber I, ng, hafva imperf. hjalp, sank bibeh^llit stot- 
och atamton ensamt genom analogi-inverkan ivka andi-a imper- 
fekter smald, hang etc, Stottonen uppfattades sfisom en integre- 
rande del i dessa boJDJngaformer ocb bibeholls darfor, sk ofta 
det var mojUgt. ^ Af liknanda orsak bar stottonen bevarats i 

1 Earemot strider det naturligtviBicke, att stotton aaknas hosHeysgaBrd 
i imperfekter aadana Bom brast. Ty i dylika ord har den aldrig fun- 
nits, och den knnde icke antadkommas, med mindre att man ekQlle 
gora s betonadt, d. v. s. frambringa ett i Bpriiket for ofrigt icke an- 
vandt Ijnd. 
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sidana imperativformer af likartade verb aom: hjelp, elsk etc.: 
stottonen kaudes s&som med nodvandighet tillhorande formen, 
efter som den fanns i en 3& stor miingd likartade imperativer : 
iTnteld, hang, lag, red etc. (jmf. t. ex. § '219)- 

Ofvan framstallda asigter bekraftas i viss niS,ii af foljande 
forhallande. Ehuru Hajsgaarda sprak saknar atotton i ord a^dana 
Bom drift, tkri/t etc., efter som de hafva korfc vokal -|- tonloa 
konsonant, sa bar ban stfitton i de neutrala adjektivformerna 
Idvt (19), stivt^ (282), brdvt (a83)ochrf^/ (283) af lav etc. ahea 
Bom i genitiven livs (428 etc.). Detta ofverensatammer i bufvud- 
eak med bana uttal a,i pant^ etc. utan, men af sandt etc. ocb 
mands etc. med stotton: lavt ocb livs bafva bibebSilit stottonen 
samt aitt betonade v (ocb ej latit det ofrergfl. till f), pS,verkade 
af lav, liv, liksom jag antagit, att af liknande orsak stottoaen 
och betonadt n bibehallits i sandt, mands. Skillnaden ar blott 
den, att skriften eger olika tecken for den betonade och ton- 
Iflsa labiala frikativa (v och f) men icke for den betonade och 
tonlosa naaala dentalen (n). H0ysgaard bar for ofrigt afven 
^alf insett, att i ord B&dana aom bravt stottonen stod i ett viaat 
samband med uttalet af frikativan med stamton. I § 283 (genom 
tryckfel st^r § 268), dSr ban foravarar akrifiiingen och uttalet 
haft^ (af have), sager ban namligen: „f og v ere saa nter be- 
gstave, at, naar man skriver h^vt, saa lEeses dog 
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' Men F, A. 1983 sHvt ntan atottoo. 

• En olikhet finnes dari, att pant etc. i det aldre sprSket haft, men 
skrifl etc. afven dar saknat etotton, beroende darp^ att den naat efter 
Yokalen i pant foljande konaonanten fordom varit betoaad, under det 
att / i skrift var tonloat. 

> Alan akulde kanake hafva vantat, att i ofverensst&mmelEe med part 
spilt etc. och lavt (af hlv) v-ljud och stotton fnnnits i haft, emedan 
det horde kafva paverkata af have, och part, eadana som liSTt med 
stotton. Uttalet med /'-Ijnd och franvaron af stiittun arc dock ej sjn- 
neriigen pifallande i en form af detta eedan gammalt oregelbnndna 
verb. Haft hade kanske /-(jud lange fore tillampandet af bar diskute- 
rade Ijudlaf; och aualogl-p&verkningar. 



AA/if, fordi v forred i i en eiarp-toned stavelse' [^ staf- 
velBe med fortiB och utan stotton] kan naeppe uden med forsset 

og tvangudsiges anderledea end f ~ ■ Men i brdvt af brdv, 

ddvt af dev etc. kan v l^sea som « forved t formedelst Acu- 
tus eller St0de-tonen." ' 

N^got bor namnas om de s. 46 under mom. 6) upptagna 
fi enskilda orden med stiitton. D4 Haysgaai'd s. 204 under 
Errata eager „nogl6 ord har man ac centner et paa adskiUige 
maader efter ulige Dialecter", kan, for sa ridt som icke tryckfel 
ar att antaga, detta val tillampae pa iblandt,^ falsj^, BcbU fmoj- 
ligen afven pk Dansk), hvilka ban upptager dels med, dels utaa 
stotton. I F. A. s, 34 har han dm/ men tillagger: „nogle sige 
amf Uttalet med stotton ar val gnarast Kopenhamnsspr^k, 
Miijligen ar stottonen afveu pS, orden med uteslutande detta uttal: 
sands etc, att uppfatta p5. samma satt. 

Annu en liten anmai'kning om Hgyagaards akcentuering af 
ord med kort vokal + *■ -|- tonlos konsonant. Som namndt, 
saknas i djlika ord atotton, och det iche blott i sadana som 
hjort, mark, utan afven i t. ex. imper. nuErk (103), uform^rkt 
(267), vort (= vart, 15 etc., men afven vort 146 med Hng 
Tokal och stotton, likaom vor 145), haardt (16 etc. af haard med 
l&ng Tokal och stStton 311). H0ysgaards uttal ofVerensstammer 
hari med det nuvarande riksspr^keta ; ^.tminstone uppstaller 
Grundtvig (anf. arb. s. 110)regeln, utan att undantaga ord sSdana 
som mark (imper.) etc. Mahanda kan det synas ofverraekande, 
att Hfiysgaard akcentuerar t. ex, imper. mark utan, men imper. 
elsk med stotton. Detta kan dock fiirklaraa pi tv& satt. 

Det itr tantfeart, att i Hre dialekt orden med kort vokal -j- 

r + stum konsonant voro underkastade samma regler som de 

med kort vokal -j- i, m etc. + stum konsonant, sa att man ut- 

talade mark liksom folk utan, men t. ex. imper. meerk likeom 

■ Sparradt af mig. 

' Vid iblandt med etotton kan pSminnas darom, att detta nttal var regel- 
ratt I den aldre formen ihland. 
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elsk med stotlon. Men dS. i bufvudstadsspr^ket p3, H:8 tid ord 
s^ana soin mark, mark troligen uttalades liksom nu, d. t. 8. 
att de eamtiiga aaknade stotton, 8& valde H. vid sin beteck- 
ning detta uttal, trogen sin hufvudregel att r^tta sig efter den 
vackraste dialekten, efter som denna i detta fall octsft saknade 
den for honom obehagliga stottooen (jmf. ofvan s. 47). 

Men det ar afven mojligt, att His beteckning ^tergaf uttalet 
i bans dialekt, och att deona saledes i detta afaeende tifverens- 
stamde med det nuvarande riksspr&ket. I sa fall synes det mig 
Tara sannolikt, att i bar afhandlade stallDing r a ena sidan och 
I, m, n, ng, j k den andra ffirlorat ein stamton vid olika tid. 
Detta kan forst haft'a forsigg^tt med r. Vid denna tid uttifpade 
analogi-inverkan ocb systemtv&ng icke ett sildant inflytande, att 
i t. ex. imper. marie r bibehoU stain- och stotton, ocL danska 
riksspr^bet (seliLndskan) och Heysg&rds aprak tuidergingo i dotta 
afaeende en gemensam utveckling. Sedan r i alia dylika lilgen i 
H^ysgaards sprik forlorat sin stamton, intraffade under en senare 
period, att i bans dialekt (men ej i riksspr3,ket) folk, skremt etc. 
miste Btamtooen, men vid denna tid v&Uade analogi-inflytande 
ocb systemtvang, att ord s&dana som elsk etc. uudandrogo sig 
Ijudlagens yerkan. ' 



' Uttalet af liaardt, vort utan stamton bunde mabanda afven forWaras 
darftf, att efter som deraa vokal var kort, under det att den var ISng 
i futard, vor (jmf, ofvan b. 54), maskalinformema ej kunde paverka de neu- 
trala formerna. Annu i den aldre njd. finnes voxUagen haard (mask.) 
hUrt (neutr,, Sdbj; Blaudingcr a. 19). 

Jag bar bar franutatlt forballandet sa, att i H:b spr&k I, m etc. 
i folk, skremt etc. voro tonlosa. Den mojligheten finnes dock tydligon, 
att, faatan orden en gang forlorat atottonen till fiilje af tonloabaten 
hos I, m etc., dessa Ijud pa H:b tid aterfatt stamtonen, eburu stottooen 
alltjamt saknades pit gmnd af deras foma tonloshet. Men detta ar 
Baturbgtvis utan all vigt for undereokningen. 
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Innan jag ofvergar till bniket af stotton pi aenare aamimm- 
aSttningsleden af bomposita, skola forst med ledning af forfat- 
tare i metrik och grammatik fran 1600-talet nagi-a uppgifter lS.ni- 
nas om fortis plats pa komposita i den aldre danskan. Jag har 
trott det vara sa mycket mera skal att bar framdi'aga dessa 
aldre forfattares yttranden, soin, aS, vidt jag vet, de icke af v&r 
tid blifvit paaktade.' I Synopsis prosodije danicse af Severin 
Pauelsen Gotlender^ (Kopenbamn 1650} heter det s. 68 ff: „Der 
findis hoa os adskillige Ord, huilcke af somme pronuncieris med 
en tone, aff somme med en anden, 1. Bisyllaha eller to-staffvel- 
sia Ord, builcke somme bruger dem med accent i dend farste 
staffvelse, somme i den sidste, nemlig: Wmag, Missbrug, Miskund, 
aldrig, forsvar, Jomfru, Brudgom, Mandom. Oc mange fleere, 
Bom er at see i dend store Proaodia, Aff dem kand brugis i 
trang, heist til E-iimalutninger, deu aidste Staffv; baade lang oc 

stacked ; thi ellers skuUe de brugis med dend accent, aom de 

fleste dem udaiger." Samma regelanforea i fiirfattarens kv 1671 

tryckta Proaodia danica (den 1650 utlofvade „8tore Proaodia") 

s. 384 med n&gra flera exempel: Tilfluct, Modgang, Arbeid, Aar- 

' E. Knudsen gifver i Haandbog i danak-norak SproglsBre (1856) § 640 

det radet, att, d^ man ar tveksam, liuruvida fortia i ett kompositnm 

bor ligga pa forsta eller pa a-ndra sammansattmngeleden, akcentuera 

den senare, „for eas vidt man heist vil holde sig til, hvad der f0r bar 

vsaret Bnig og endau er det hoBAlmuen og Svenatarne." Saaom stod 

harfor anforas dels nilgra exempel ir^n „CHldre danek-corske Digte", 

i hvilka fortis faller pa senary Hammanaattningsledeii {naatan alls deasa 

exempel hafva dock forsta kompoaitlonsledea en- och den andra tvfi- 

stafvig och aro darfor icke bevisande; jmf. Svensk akcent II 254 ff.) 

— dels oagia exempel pa, hum annu i norskan fortis bar denna plats. 

Jmf. samme forf. Den laodsgyldige norake nttala (1876) s. 308. 

' Fodd 1599 pS Gotland, dar fadren var prast. Student 1621, „H0rer" 

vid Eopenbamns skola 1624, proet piL klostret 1B26, rektor i Vording- 

borg 1637, prist i Slangerup 1637, dod 1668 — allt enligt Njerupa och 

Krafts Almiodeligt Litteraturlexicon. 
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sag, Hfljtid, Aldtid, UrEet, Trofaat, Dmild, Uven, Forbund, For- 
skiffil, Siu'dei, Budord, Uro, Rjetviis, Viintrse. S&aom upplyaande 
tillagg till deii ur det aldre arbetet ujss citerade regeln, at* 
dylika ord halst skola brukaB (i yars) med den akcentuering, som 
de vanligen erhalla, meddelas bar (s. 38Ei) : „iiemlig med dend feir- 
ste (etaftelseii) lang, oc aidste staclced." PS. anforda staUe a£ 
Synopsis fortsatter forf. sin redogdrelse for ord, aom „pronun- 
cieris med en tone aff somme, af somme med en anden" med 
flerstafviga ord: „2. Polysyllaba, biulcke somme bruger lange i 
penuliimd, somme stackede, neralig: Wrjetviisbed, Vandatramme, 
Jomfruer, Ti-ofaathed, Alvorlig, 'Wtroskab, Wvenner, Toldboden, 
Wkyakhed, Brendoffer, Handpsenge, Fractpenge. Oc andre aaa- 
danne. AfF dam kand ocsaa brugis i trang dend osst sidste 
Staffvelse tUfeUis; Dog med dend condition, som om bisyllahis 
nu ffirindi-et bleff," 

Di Pauelsen sarakildt namner, att bar anforda ord pronun- 
cieris olika af olika personer, kan dct ej vara tvifvelaktigt, att 
de af bonom gifha akcentueringsreglema grunda sig p& uttalet 
ocb ej aro konstruerade for metriska bebof, Sasom ytterligare 
I stiod bSrfor kan namnas, att Pauelsen vid nppgorandet af sina 
■ metriska regler i en annan fr^ga tagit mera bilnsyn till det verk- 
liga nttalet, an m&aga d^tidens metrici gjorde: i Synopsis s, 68 
fBreekrifyer ban namligen, att „alle monasyllaba som emphaam 
i Big bafEVe, skulle sjettia lange" (j™f- Prosodia 375 £f.), under 
det att man i andra metriker ft-aii 1600-talet(fdr tyskau, danskan, 
srenskan) ofta finner den regeln. att ofver bufrod enstafviga ord 
knnna f^ begagnas %k val korta som ISnga. ' 

' Onaken till denna ganska egendomliga fribet ar troligeo, atminBtone 
delvia, att soka dari, att sedan inaD gjort den viaaerligen riktiga takt- 
tagelBen, att en macgd enatafviga ord ofta voro akcmitloaa (partiklar, 
pronomeo o. a. v.) ooh darfor i vara lampligen kunde anvandaa an i 
arais, an i tesia (beroende pa de tingifvaade atafrelsema), man utan skil 
ntstrfickte delta till all a enatafviga ord. Den anforda regeln om enetaf- 
viga ord aterfinues afven i D. G. Morhofa Unterricht Von Der Tent- 
Bchen Sprache and Poesie (1682) e, 1345, dar bmket dock uttryckligen 
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Mycket upplysande for akcentueringen af komposita, best&- 
ende ai ett enatafsigt -|- ett trastafVigt ord, ar afven Proeodia 
danica 381 f. Man far diir veta, att uar ord sadana som fore, sige, 
hyde, Icere, skriffve, Uhe o. s. v. koinponeraB med ett enstafvigt 
ord, det sammaiiBatta ordets andra stafvelse „retteligen" blir 
kort: paaiflre, modstge, tilbyde, oplffise, udskrlifve, omlSbeo. s. v. 
Men forf. tillagger: ,,jeg aiger retteligen, fordi somnae dem ocsaa 
andeledis udeige." Detta andra uttal bar otvifvelaktigt varit 
modsitfe, tilhyde o. s, v. Af 8. 361 framgai-, att man kimde 
akcentuera paagnie, Form&e. 

Be af Pauelsen gifna reglema bekraftas och fullstandiggoraa 
delvis af Job. Mich. Corvini ' Ex Rhythmologia dauica msc. Epi- 
tome brevissima (Soro 1649), S. 2 regeln 3 lyder: „A GrseciB 
deducta, item cum Be. Er, For, Ge, I, Ind, Sam, Til, u, van, 
und etc. composita primara corripiont, ut — — Mfitthjs, Zfichrjs, 
BBlagt. Erlfingfi, FiJrhadt, GSvmat, Idrefv6n, Indtagfio, Samdrectlg, 
Trllagt, atvflng6n, VSnartltg, UndgieldB." Eegebi 6 samma eida 
meddelar: „CompoBitanim ex Monosyllabis, Nominibua, Verbis 
vel Adverbiis, partes utrteque corripi et produci possunt, ut Liglfip, 
Hflsgnd, LaglBp, HnsgQd." 

Erik Pontoppidana ' uppgifter om akcentueringen i Gram- 
matica danica {Kopenhanm 1658) s. 70 ff. iiro afven af intresse. 
Efter att hafva namnt, att tv&stafviga ord erballa fortia pk ior- 
betecknas saaom en poetisk frihet, Invandingar mot regelns befogen- 
het finner mnii dock Btuodom, afven som fiireok att angifva, hvilka 
enatafviga ord som lampligen btira !k brukas som langa, och hvilka 
som korta (se utam Pauelsen t. ex. Foetischer Trichter Die Teutache 

Dicht- nod Keimkunat in VI Stnnden einzngiflBaen (Nurnberg 1650, 

B. 19). 
' Fodd i Faavejle pa, Jntland, inagiater 1640, var forat ^Horer" i Herlofa- 
holm, sedan rektof i Siagelse, btef dilrefter prlLst i 0r8lev och Bjerra 
pa Seiand — enligt Nyerupa och Krafta anf. arb. 
» Fodd 1616 pS Fyen, student frSn Odenae, 1649 slottaprast vid Anb- 
vorskovB kapell, 1665 ptast i Ej0ge, 1673 biskop i Trondbjem — enligt 
Nyerups och Krafts anf. arb. 
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sta staiVelsen, och att pa detta siitt afven sammans&ttningar med 
for- akcentaeras, d4 for- betyder pra, tillagger han: „excipiun- 

tur vero incipientia a fee, er, for (qvando for non prae sed 

^ aiiud significat et vooabuli senaum vei auget Tel minuit), ge, m, 

I nt betcenkt, erlagt, foract geheng, w/V/, uleerd. ukeld 

etc." Fr&n regeln att trestafviga ord fS fortis pa iorata stafrelsen, 
uppstalles foljande imdantag: ,,excipiuntiir composita cum af, be, 
for, i, ind, sam, til, u, und, ud, et aliis, ut: Afdroger, afgrede, 

aflorsken, hegynder, forsvarer, (fester, ifyider, iTclter, indbyder, 

indbryder, inddrager, indrommer, sara^kker, samtydig, saradrectig, 
tUbrmger, tilforer, tildemmer, uhjemlet, uheldig, undsiger, nnd- 
t drager, irndfaoger, undgjelder, udsuer, udstryger, udspiler, velvil- 
^ lig, ildsindet, sandskyldig, Stoermoedig, stoeractig, suui-fittig etc. 
qiiBB accentum habent in penultima." Regehi 3 upplyser: „qvod 
in polysyllabis, compositis et aliunde derivatia accentum prseser- 
tim habeat ea syllaba qua; ante compositionem et accrementum 
longa fiiit, ut Viitlaftighed, velsmagendia — ." 

Afven i H. T. Gemers Epitome philologiffi danica- (Kopen- 
hamn 1690) s. 72 nanmes bland korta prefis «-, t. ex. unytlig. 

Af det ofvan anforda kunna for 1600-taleta danska foljande 
akcentregler utdragas: 

I. Enkelt sammansatia ord. 

1. Forsta sammanaattningaleden enstafvig preposition (eller 
oskiljaktigt prefix). 

Be- ocb er- sakna fortis litsom i det nuTarande spriket. 

For- sakuade och bade itminstone i tvfi-stafiiga ord fortis ofver 

I %afvnd i samma kompoaita aom i det nuvarande 8pr3,ket (Pon- 

* toppidan). Dock knnde Forsvar, Forbund, Forskj'el, som nu 

hafva fortia p& penultima, utom denna afecentuering afven, ehuru 

mindre gama, i-X foi-tis pa ultima (Patielsen). Annu hoa H0ys- 

gaard (3, 19 etc. etc.) bar forslijel fortis pa ultima. Jmf. sven- 

tns forbund, forsvar, SorbygdmJileta (i Bobuslan) fdrsJcJel och 

Ijingelsmalets forskj^l (Hagerup: Det danske eprog i Angel s. 132). 

[ Jmf, om detta ocb dylika ord Sveuak akcent II, 288 ff. Enligt 
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Pontoppidan 8. 71 var for- i trestafviga ord oakcentueradt, men 
de ord, hvilka af honom sasom exempel anforas, fa, afven i nn- 
varande danskan fortie pa peDultima, ocli man kan darfor ej mad 
visshet sluta, att djlika ord akcentuerades pa annat satt i det 
Sldre Bprfi,ket. 

Senare kompoaitionsleden kan bafta fortis, afyen da forsta 
sammaiisattningsledeii iir af-: treetafvigt verb: afdrager etc., ta*e- 
stafrigt particip: aftorsken. ~- i-: treatafvigt verb: ifylder etc., 
trestaftigt particip: idreffven — ind-: trestaiVigt verb: indbyder 
etc, trestafvigt particip: indt-agen — miss-: tvastafTigt subet: 
Missbmg etc. — mod-: trestafvigt verb: modsige, tvastafrigt 
subst: Modgang — om-: trestafvigt verb : omhbe — op-: trestaf- 
vigt verb: oplcBse — paa-: trestafvigt verb: paafere etc, — sam-: 
trestafvigt verb: samtycker etc., trestafvigt adjektiv p& -ig: sam- 
drectig etc. — til-: trestafvigt verb: tilbyde etc, tv^tafvigt par- 
ticip: tillagt, tvSatafvigt substantiv: Tilfluct — «-: trestafvigt 
substantiv; Vvemier, tv^stafvigt subatantiv : Umag etc., trestafvigt 
adjektiv: uheldig etc, tv^stafvigt adjektiv: umild etc., trestafvigt 
particip: utvungen — ud-: trestafvigt verb: udslcriffve etc — 
und-: trestafvigt verb: v/ndgielde etc. — van-: ti-estafvigt adjek- 
tiv: vanartig — vel-: trestafpigt adjektiv: velviUig, fyrstafvigt 
part, preseiis velsmagendis. 

Det ar all aannolikhet for, att ej blott sist anforda och dylika 
hoB de citerade forff. uppraknade ord kunnat hafva fortis p& 
andra Bammansattningsleden, utari att derma akcenttiering kimnat 
anvandas af flertalet med dem hufvudsakligen likdanade ord — 
att man saledes bar kimnat aJccentuera t. ex. Medfdrt liksom 
Modgang, ehuru ej iiS:got exempel pa tvastafvigt substantiv bdr- 
jande pa med- blifvit namndt, och t. ex. tilstaar, och troligen 
afven opstdar liksom tilldgt, fastan intet exempel pa tvastafvigt 
finit verb p^ til-, eller ofver hufvud pa, tvastafvigt verb p& op- 
anforts. 

Forsta sammansattningsleden enstafvig men icke partikel 
(eller oskiljaktigt prefix). 
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Senare sammaDsattnmgslGdea kaii f^ fortis, dk (let saniman- 

satta OTdet ar a) ett substanttv: tr&stafVigt: Husgud, Brudgom 

etc.. trestafVigt : Vandstremme, Bretidoffer etc. Afven ursprung- 

■en Qtlandska ord ktuma erh^a denna akcentuering : Jomfru, 

Mjamfruer, Aarsag etc.. och den kunde anvandas ocks4 af tvi- 

L. Btafriga ord pii -dom: Mandom. b) ett adjektiv: tv&stafvigt: 

trofast, rtelviis etc., trestafrigt: stoemtoedig, ildsindet etc. Alvor- 

Uq kimde pi denna tid fA fortis sA val p& iorsta som pi andra 

fitafrelsen; nu bar det enligt Grondtvigs Haandordbog fortis p& 

penultima. 

Det ar troligt att (atminstone ea mangd) andra sammansatta 
subetantiv ocb adjektiv, hvilka aro bildade som de bos de cite- 
rade forff. anforda, kunde hafva fortis p& senare komposiUons- 
leden. 

Af de citerade stallena framgir, att fortis mycket ofta i 

eamma ord fakultativt kunde hvila p& forsta etler p& andi'a sam- 

I mansattningsleden. Enligt Pauelsen hade de af bonom anforda 

L tr&atafviga orden haUre akcentueringen — + — an — — , ocb 

b&rmed stammer Pontoppidans uppgifter i viss min nfrerens, 

enar enligt bonom bland trSstafViga ord blott de med «- bQr- 

jande (utom de pa he-, er-, for-, ge-) ik akcentueringen 1 — '—, 

under det att ban later manga trestafviga ik (uteslutande) denna 

akcentuering ( 1 — '- -). Detta harmonierar val med den ten- 

i nysvenskan, att ju langre ordet ar, desto h&llre f^ se- 
l.vare kompoeitionsleden fortis. Sannolikt ar dock, att afven tre- 
I «tafnga ord med forsta kompositionsleden enstafvig (oftaat) afven 
J.lande ik fortis p& forsta satnmansattningsleden, Ak detta ai" Pauel- 
I'Sensmeningom de af bonom i Synopsis 69 anforda orden, ocb en- 
Bgt bonom denna akcentuering akall vara den „riktiga" i mod- 
aige, tilhyde etc. (Prosodia 381). 

Det ar ti'oligt, att afven nar forata sammansattningsledsn 

r mer an enstaftig, fortis i aldre danskan kunde bvila p& se- 

j kompositionsleden, atminstone i visaa ord, dar detta icke 

[&ngre ar mojiigt enligt det nuvarande spr&kbruket, men jag 



saknar bevis darfiir. Jmf, om denna fr&ga, hvad den aldi-e sven- 
skan yidkommer, i Svensk akc«nt II, 302 ff., 367 ff. och 236 £ 

II. Af duhbelt sammansatta ord kuiide Trofasified, Utroskab, 
Uh/skhed hafva fortis fakultativt pa penultima eller p& antepe- 
nultima. ' 

Genom en UDdersokning af sammansatta ords anvandning i 
aamtidig dansk poesi skuRe sakerligen de bar meddelade reglerna 
kmma delvia fullstitndiggoras. 

Den bar framstallda meningen om fortis plata pa senare 
kompositionsleden i den aldi'e danskan bekraftas sa val daraf, 
att i den aldre syenskan och afyen i andra germ, sprak p^ ett 
Sldre stadium fortis kunde bafva denna plats, som ock af den 
nu brukliga akcentueiingen i milet i (det fordom danska) 
Skine. For Skyttsm&let (i sydvastra SkS,ne) galler namligea 
sasom bufyudregel, att komposita med forsta sammansattnings- 
leden enstafvig, hvilka i svenska rik8spri.ket motsvaras af ord 
med ake. 2, bafra fortis pa senare kompositionsleden, t. ex. 
manf&'Uk (mansperson), storori (storordig), dmgd's (umgSa), ISr- 
dd'mm (lardom). Se om dessa fr^gor Tidski'. I Fil. N. R. JH, 
247 noten, Tydning af gamla svenska ord 1 ff. eamt utforligt i 
Svensk akcent II, 238 ff, Afven i malen p4 Fyen och JEre skali, 
enligt Dyrlund: Udsigt over ds danake sprogarter s. 36, fortis 
ofta bvila pa senare kompositionsleden. 

Annu Hflysgaard kunde (atminstone fakultativt) lata fortia 
hvila pa senare kompositionsleden af m&nga ord, som nu fa 
demia akcent uteslutande p& forra sammansattningsleden. S4 
heter det § 63 ; „De Fraskillelige [i komposition ingiende ord] kan 

T£Bre alle slags ord, og deriblandt ad, an eHer i Sammen- 

sasttelsen underliden (Id, dn ■ saasom; dd^^^rf/er eller 

ddsphrger, ans0gning eller dnsagning." H, kunde aaledes l&ta 
fortis ligga pa penultima af dessa ord. Sasom dessa exempel visa, 
utsatte ban ofta akcenttecken pa bade fortis- ocb semifortisstafvelsen 

' Liksom man eniigt Paneldbn kunde ak centner a etldrig, tdrekommer 
aamma ntt^ i den aldre EyenQka.n (so Svenak akcent 11, 323). 
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(de olika akcenttecknen ntinarka, sSeom delris redan nanrnt^, 
deEsutom frinTaron eller narraron af stotton samt Tokalens 
laugd eiler korthet), och i de forst strode adspgrger och an- 
segtting utmiirker akcenttecknet pS antepemiituna fortis. Detta 
i ofTerensstaminelse med bans ord i F. A. § 2013; .hvor to Ac- 
center staa over et Ord, der beteguer den forst© det Sterke To- 
nehold (= fortis) og den anden det Svage (= semifortis). t ex. 
Redsk^et.'^ Ehura s41edes belt visst H:6 forsta akcenttedten 
enligt regeln utmarker fortis' och bans andra semifortis' ISge, 
drager jag anda i det foljande endast med en viss reservation 
slatsatser betraffande fortis lage, uiir tva akcenttecken ntsattas. 
Tj den mojligheten iir kanske icke fiillkomligt utesluten, att H. 
knnde i sin gramniatika (trots siaa egna ord i F. A.) n&gon g&ng 
l&ta omvandt det forsta akcenttecknet ntmarka eemifortis och 
det andra fortis. 

D& daremot blott ett akcenttecken ntsattes (sflsom t. ex. i 

Onsffgning), har man tydligen rfitt att shita, att detta betecknar 

fortis plats. En granskning af H:s akcentuerade text visar, att 

hon konde lata fortis hvila pa senare kompositionsleden af minga 

andra verb an det anforda adsparger, t, ex. i udsiges (7), HI- 

itome** (80!, udviaer (2'i), tUtaler (\ii\), ansees {A7), omyaaes{\M), 

iOstsaer ()6U), paamindt (198) etc. etc. Att emellertid fortis 

lige atminstone i flera dylita ord var vactlande, gores troligt 

r d&raf, att ban i motsats till det nyss anforda har akcenttecken 

i bide forsta ocb andra stafvelaen t. ex. af udsiges (27), ansee 

I § 497 heter det: ,M siger tiere "Ulfg end uUg." Om 

' fOTsl^el se straxt ofvan s. 59. En undersokning af den akcentuerade 

texten med hansyu till denna fr&ga sknile sakerligen kuima l&mna 

a andra upplysningar. Jmf. aft*en nedan. 

Att emellertid fortis lage i komposita mot slutet af 1700- 

llet hufrudaakligen olVerensstamde med det nnvarande spr&k- 

r bruket, Bynes framga af Badens Foreltesninger over det danske 

I Sprog (Kopenbanm 1786) s. 263 f. Om tvastafriga sammansatta 

void eager ban: „de Tostayelseaord, der ere fortil forogede eller 
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sammensatte med fraaldllelige Pai-tikler eller andre Ord, e 
lade forklare sig for sig selv, beholde gieme Tooeboldet paa den 
forste Stavelee. F. Ex. Forstad, Indgang, Udgang, Forhuus, Bog- 
stoel, Bagdeel etc." Baden yrkar a. 263, att paafgre etc. i vaxs 
skola anvandas som en amfiljrakys, men att detta bruk stred 
mot datidens vanliga uttal, fraingar af bans efterioljande an- 
m^kning: »i nyere Tider bar en fakk Udtale giort saadanne 
Ord som paafiare, modsige, uvisse, Uvisbed etc. til Dactyler, 
bvjlket nogle mageHge Digtere bave ftindet deres Regning Ted 
at bebolde i Vers. Jeg mener, vi b0r s0ge at fare begge tilbage 

til den gamle Brug ." Jmf. afven Hsysgaard § 497. 

Se Svensk akcent II, 359 ff. om den fragan, buru fortia 
;den sprakhiatoriakt ar att uppfatta. 



in. 

C. F. Bniun,' S. Broberg,^ S. Gnmdtvig' (ocb L. L. Hom- 
mel)* hafva meddelat regler for bruket af stStton pa senare kom- 
positioBsleden i nuvarande danskan. Dessa kanna bufvudaakligen 
sMimda sammenfattaB. ^ 

I. Saknar forsta kompositionsleden fortia, erbS.ller ordets 
fortiastafvelae stotton, t. ex. aadra stafrelsen af forlade, behvem- 
mere, uskadelig, mistmnksom. 

II. Har forsta tompoaitionsleden fortia, galla foljande regler; 

' Om Bogstaylydenes Liengde i danske Ord (Horsena 1883) 8. 23 ff. 

> Mannel de la langue danoiBB (Kph. 18S3) s. 70 fi. 

> Anf. skrift 9. 113, 117 f. 

' Tidskr- f. Phil, og Pted. VIH, SO f. 

' Jag Till s&rekildt iramhalla, att j^ vid meddelaudot af doaaa regler 
utBBlutande foljt de anforda grammatici. Vid uppatallandet af reglema 
afven aoia vid den foljande nndersokningen tages oaturligtvis ioke 
hansyn till sadatia ord, aom af Ijadfysiologiska akal alltid mSate hafra 
etotton, d. V. B. ord, i hvilkas fortia- eller aemifortJB-atafvelBe kort to- 
kal efterfoljea af tonlos konsonant 
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Hufvudregel: senare kompositionsleden f&r eller saknar stot- 
ton, aJlt efber eom ordet s&6om enkelt skiille uttalas med eller 
ntan stotton, t. ex. m0rkeblaa med stotton p^ ultima liksom blaa, 
0stergadc utan stotton paa penultima liksom gade. 

StottOD brukas dock oberoende af hufrudregeln : 

1) fakiiltativt aften i sadana former af sammansatta verb, 
som sfeuUe sakna stotton, cm senare kompositionsledeQ vore ett 
enkelt ord, t. es. indhegne, overveje. Daremot erbfllla former 
sfidana som tilstaae, udeUiver etc, alltid stotton liksom de eokla 
staae, bliver etc. Si upjistalles regeln af Bniun. Enligt Broberg 
och Grundtvig daremot erhalla alia former af komponerade verb 
(ocks& indhegne etc.) aUtid atotton p4 senare kompositionsleden. 

Brnun anfor afisom uudantag fr^n sin regeln, att „dobbelt 
sammensatte Verber, der paa Grund af den ny SammensEetning 
tabe Tonen paa den oprindelige Sammenssetninga forste Led", 
ia alltid stotton pi sista kompositionsleden, t- ex. gjcn-indfore, 
ever-anstr<enge med stotton p4 penultima. 

2) i foljande af sammansatta verb afledda' ord: a) adjektiv 
och substantiv pk -ende, t. ex. eftergivende, vedkommende. Sk 
enligt Bniua. Broberg och Grundtvig omtala ej dessa ord, 
b) substantiv p& -ing, -ning, t. ex. overhoring, opdamning. c) sub- 
stantiv pk -else, t. ex. sammensveergelse. d) substantiv pa -er, 
t. ex. opfinder, Enligt Bruun (men ej enligt Broberg och Gnmdt>- 
vig) kunna de pa -er, ehum mindre garna, dock fakultativt afven 
sakna stottonen. e) substantiv p& -en, t. ex. afsyngen. %k en- 
ligt Broberg och Grundtvig. Bruun namner daremot icke, att 
ord pa -en gora undantag. 

I motsats till har senaat anforda ord uttalas daremot t. ex- 
stendtEnming, mcdfolelse, overlcerer, kagebagen utan stotton, eme- 
dan de ej 5jo afledda af komponerade verb- 

Dessutom upplyser Broberg, att massor af ord, pa hvilkas 
senare kompositionsled man enligt reglema icke vantar stotton, 
< Enligt Grundtvig „verbaliobatBntiver med fBatboldt bandlinf^s- 
betydtting" pJL -er, -en, -ing, -ning, -cUe. 

ArklT lor uDTdlsk FUologl lU. 5 



dock fakultativt kiuma erhfiUa demia, t. ex. bagtanke, fritmnker, 
eneraadig, skjieabenet etc., etc. Sarskildt namnaa flera adjektiv 
p& -ig (kovmodiff, indvendig etc.), hvilka oftast uttalas med stot- 
ton. Enligb Gnmdtvig brukas detta nttal ofver hufvud i ^bag- 
leddet i tilings- og biord medafledningBendelBe," t. ex. lovgyldig, 
medshyldig, velvilUg, giftefcerdig, firskaaren, hjulbenet etc. Aiven 
skomager far belst stotton pa senare kompositioiisledeii, ocli 
ligt Bruun brukas detta uttal alitid i gjtsstgiver, skovrider. 

Jag bar trott det rara liLmpligt att pamiuaa om dessa reg- 
ler, enJir icke alia lasai'e af denna uppaats torde haha dem fullt 
tydligt i minuet. 

Hflysgaards bruk at" stottonen pk senare kompositionsleden 
ofrerens stammer delvis, men ocka& blott delvis, med dessa regler. 
Hans regler for kompositas akcentuering aro belt knapphandiga 
men i § 344 meddelas dock, att „det andet ord i Sammeosset- 
telsen bliver gemenlig i Aandelavet {= betraffande bruket af och 
fc&nvaron af stotton) uforandred, ligesom i de nyelig anfflrte es- 
empler" liwndies med stotton p3, ultima liksom i0s, et/Wimmer med, 
lovgiver utan stotton p& penultima liksom resp. timmer, giver etc.). 
Foljande undantag anforas: „aaar Forggningen i Navnord af tre 
eller flere stavelser er uogen ai disse Partikler, bS, fdr, mis, mod, 
3m, dp, p4a, til, og i ster, dersom ordet i samme tid gaaer ud 
Bnten paa Ise, ing eller ig; da bliver, fordi brugen saaledes vil 
have det, ofte Rodstavelaen circumflectered [= far stiitton], om 
den er saadan, naar den nsevnes for sig selv som et Stamord ; men 

ellers gemenlig StSdtoned". Sasom exenipel anforas bestan- 

dig, forvarlig, taalmodig, fortrtedelig. 

Hgysgaards regler bekraftas genora hiins akeentuerade text. 

I ofverensstammelse med sin hufvudregel men (delvis) i mol 
sata till det nuvarande bndtet l&ter ban senare kompositionsled* 
af Terb sakna stotton i aidana former, dar den icke skuUe aa*] 
T&ndaa af verbet s^som enkelt, och detta, vare sig att forstj 
eller andra kompositionsleden har fortis (jmf. Grundtvig anf. arl 
131). Sa sakn as stotton t. es. i udmndet, udtale, vejledr, heholdes, 
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forandre, erindres, men finnes t. ex. i undgaae. ndfert, tHkomer, 
forholder, hegrtber. 

H:s regel om orden pa -else bekraftas i bnfrudsak af texten. 
De ^ i allmaohet stotton pa senarekompositiODsleden: bevegelse. 
begyndelse, beshrivelser, fortallelse, anseelse (A. P. s. 5), opregnelse 
(43), oprindelse (56 etc.), omgcBngelse (86), tilstaaelse (186 etc.), 
fravisrelse (220), adskillelse (241), fuldkomelse (176, 220), huko- 
melse (116 etc.). amindetse (F. A. 2021). modsigelse (283). Alia 
dessa halva eUer kunna hafva forsta kompositionsleden utaa 
akcenttecJcen, d. v. s. utan fortis hos H., med imdantag af fra- 
vmrtlse och modsigelse. Odstgelsefn) har dela (i § 10 tre ganger) 
fortis och stotton pa aenare kompositionsledeo, dels akcenttecken 
pi forra och ingen stotton pa senare kompositionsleden (273, 
275). Odeladelse {S2) och faldbyrdelse (191) med akcenttecken pi 
forra sakna stotton pa senare sammansattningsleden. Af dnbbelt 
sammansatta hafva forberedelse (65), igjetUagelse (220) stotton p& 
antepenultiraa, men igjentagelse (226), iagttagelse (293) ingen 
stotton pa denna stafrelse; det forsta bar akcenttecken pa forsta, 
de tre ofriga pa andra stafvelsen, Flertalet af dessa ord aro 
afledda fran sammansatta verb. Haraf torde framga, att H, later 
ord p^ -else ballre fa stotton pi senai-e kompositionsleden, nar 
denna tilbka har fortis, an nar denna akcent hvilar pi iorra 
kompositionsleden. btilket stir i aamtlang med hufvudregeln for 
st6ttonens bruk i komposita i nuvarande rspr. {hetdXe etc. med 
stotton). Af det ofvan namnda inses afren, att H:s spr^ vida 
oftare an nuvarande rspr. lat fortis falla pa andra kompositions- 
leden. Af enkelt sammansatta ord pi 'else fa niunligen, enligt 
Grundtvigs Haandordbog*, numera alia de bland nyss anforda 
ord 8om af honom upptagas, fortis pa forsta stafvelsen utom de 
pi ht; for- samt hnkomelse. Akcentueringen af andra kompo- 
sitionsleden med fortis i amindelse forklarar, hvarfor det begyn- 

ide S- ej blifvit a (liksom i paa) utan forkortats. Svenskan 
daremot dminnelse liksom prepositionen d, pd. I svenska 

It. har en likartad akcentflj-ttning forsiggitt i ord pi -else under 




detta arhundrade: fordom vederqvichelse etc. nu vederlmckelse 
etc. (86 Svensk akcent H, 210), och i norskan faller annu fortis 
pa senare kompositionaleden af mSnga dylika ord: mis^ndelse 
etc. (Brekke : Bidrag til dansk-norskens lydlsere 49). 

I ord p& -ing, -nmg gora sig samma tcndcnser betraffande 
fortia plats och bruket af stotton gallande som i komposita p& 
-else, ehuru mindre utpragladt. Flertalet hafva stotton pa senare 
kompositioiisleden : forandring{en) (66 etc.), forsegling (80), for- 
samling (87), forundring (467), forklaring (290 etc.), heskyldingen 
(47), befaling (157 etc.), hegjering (402), befaling (383, jmf. Er- 
rata), hetydning (82 etc.), erindring (73), indvendinger (273 etc.), 
afbilding (F. A. 2031), husholdmg (454), afl00sning (F. A. 2021), 
oplysning (150), anledning (258 etc.), ansegning (69), undervisning 
(17 etc.)'. Undersegning bar dels (61, 82) fortis och stotton 
p§, senare kompositionsleden, dels (273) akcenttecken pa forra 
och ingen stotton pa senare sammansattningsleden. Foljande 
sakna stStton p& senare kompoeitionsleden : heltymring (505), for- 
heedringer (292), fordeltng (241), inddeltng (267 tre ggr.), afdeling 
(F. A. 2021 etc.), afmaling (F. A. 2021), afrejgning (F. A. 2021, 
jmf. airen § 2010), afvigning (523), for0gning (=: prefix, 21 etc.), 
hag0gning (273 etc.), dessutom afhandlingen (162; sa enligt Er- 
rata, men i texten roed stotton). Flertalet (14 af 19) bland dem 
uteslntande hafva atotton pfl: senare kompositionsleden, ffi. 
eUer kiinna fa fortis p5. denna; flertalet (7 af U) bland dem som 
sakna stotton pi senare kompositionsleden bafva p3. de af mig 
antecknade stilllena^ akcenttecken pa fiirra sammansattningsleden. 
H. knnde lita fortis hvila pS. andra kompositionsleden af under- 
viming, undersogning, ansegning, oplysning, afvigmng, under det 
att de bland dessa ord, som npptagas i Grundtvigs Haandordbog^ 
dar hafva fortis pa forsta stafveLsen. En fiyttning af fortis till 
ordets biirjan har har egt rum, och en likartad akcentfljttning 

> I indhilding {2^) ar akcenttecknetpiieeiiarekoinpositionsledeiiotydligt. 
* De ofta motande orden foregning och hagBgning iar jag ioke anteok- 
nat alia gAnger som de fdrekomna. 
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har forsiggatt i svenskan under detta ^rhundradcT for anledning 
etc. nu iailedning etc. (se Svenak a-kcentH, 210). Audu i uorskau 
af^dning m. fl. dylika ord (Brekke anf. arb. 49). 

Af komposita pa 'ig, hvilkas senare sammansattningsled icke 
brukas i spr^ket sAsom enkelt ord, baiVa hos H. foljandestotton: 
mangfoldige (59 etc.). enfoldige (274 etc.), overfiedige (150), Utm- 
feeldig (282), nedvendig (69 etc, aiVen unodvendige 267 etc.), 
utalligt (273 etc.), bestavdige (283 etc.), taalmodig (207), aelvaian- 
dige (39 etc.), afven omsltsndigheder (354 etc.; de enkla moc^, 
steendig hafva belt annan betydelse an -modig, stiETidig i dessa 
komposita). Tvetydig (107 etc.) saknar daremot stottoD p& senare 
kompositioiisleden, men bar Jltmmstoue p& alia af mig autecknade 
Btallen akcenttecken pa forata stafVelsen. Af komposita pa -ig, 
brilkas senare sammansattningsled anvandes som enkelt ord, sakna 
migrkvardige^ mar/cvterdigsie (294, 245), Uvsalig (515), ustadige 
(271) ocb afven uenighed (292) stotton pS. senare kompOHitiona- 
leden. Beli^ndig (17) bar daremot stotton, men det kan val 
ifrSgasS-ttas, om dess Bamhorigbet med hsndig st3,r klart ffir 
sprikkanslan. AUtjamt hafva manga komposita p& -iff fortis p& 
senare sammansattningsleden anstesndig, Ictsindig etc (jmf. t. ex- 
Broberg s. 79) ocb flera af de ir&a H. anforda bafva (atminatone 
ultativt) boB honom denna akcentuering: (aa^fflodj^, overfl0dige, 
istadige etc. Forbailandet ar det samma i nysvenskan {i syn- 

Fnerhet den iildre) ocb i norskan (se Svensk akcent II, 69, 207). 

Bland komposita p& -feJUg hafva de, bvilkas senare aamman- 

sUttningsled icke anvandes saaom enkelt ord, stotton : bcdrageltg, 

ieqvcBmelig, hehagetig, hegjerlig, ier0meUg, betydelig (tydelig bar 

belt annan betydelse), fomemelig, foranderlig, formodentUg, gemen- 

utalUgt (273 etc.), omsttendeltg, omhyggeUgste {hyggelig bar 

elt annan betydelse), adakillig, fraskillelig, udf0rlig, ansvarlig, 

WalntindeUg, fuldkomelig, vilkaarlig, miskundelig, de pS, -somelig, 
-domelig (489): sparsomelig, mBJsomelig, guddovielig etc. Afrea 
p4 andra stafvelsen af evindelig, adruelig hmkaa stotton- I 6f- 

1 Verensstammelse harmed bar tredje stafvelsen stotton i de dub- 



belt Bammansatta uhehagelig, ttforstaaelig, uforandcrlig, ufom0- 
dentlig, uopharlig, ufrasMllelig. Daremot sakna uhindelige (285), 
usporlige (454) stotton pS, andra stafVelsen, sakerligen emedan 
de p^verkats af ofriga ord p^ u- med detta uttal: ubrugdig etc. 
(jmf. strast nedan). — Eland bomposita, hTilkas aenare eamman- 
sattningsled brutas eSsom sjalfstandigt ord, bafva umueligft) (21 
etc.), bes0nderlig (36 etc.), uordentlig (461) stotton i ofverens- 
Btammelse med de enkla muelig(t) (10 etc.), senderlig (61, 319), 
ordentUg (464); s3. afi'en h0J-adeUg (448) med stotton bS.de pfi, 
forsta och andra stafVelsen (jag vet icke, om adelig kaii hafva 
stotton). Paaf0lgeUg dels bar (253) dels aaknar (158) stotton. 
O&iga sammansattningar, bvilkas senare kompositionsled brukas 
sjalfstandigt, sakna stotton: iibrugeligt (63 etc.), urimeligi (10 
etc.), ulcBselige (281 etc.), uegentlig (62), ubilUgt (290) ilfven 
utydelighed (153). I ofverensatammelse med ubrugeligt saknar 
hrugelige (320) stotton. Troligen bar H- uttalat afven rimelig, 
Itsselig, billig, tydelig utau stotton (jag har forsummat att an- 
teckna orden, i fall de annars finnas bos honom), daremot 
hai' egentlig stotton § 86. — I nuvarande spr^ket bafva enligt 
Broberg s. 79 sammansatta adjektiv p3, -elig fortis pS. stafvelsen 
nast fore denna andelse: tnisundelig etc., ocb Mminstone atsHlliga 
dylika adj. p& -% erbMla fortis p& senare kompositionsleden: 
udf0rlig etc. Af H0yBgaards text firamgSr, att ban (atminstone 
fakoltativt) brukade samma akcentueiing af flertalet har afhand- 
lade ord (jmf. afven bans § 340). Vid detta ^hundrades borjan 
var forballandet ett Hknande i svenskan (se Svensk akcent II, 
206), ocb afven i norskan har man ahorlig, eiendommeUg etc. 
(Brekke 49), 

Af H:s text inser man, att han kunde hafva stotton Sfven 
p& senare kompositionsleden af vissa participier pa -ende: w(sr- 
vtBrende (163, 173, 175, 187 etc.), tilkomende (186, 187, 191),' 
wncelende (283). I Errata meddelas, att tilkomende i § 191 bor 
sakna stotton; d^emot forblir det orattadt pk de tv& andra 
' Men t. ex. kortlydetide (273), k0Jlydende (302) ntao stotton. 
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stallena. Sakerligen bar ordet Icunnat fakultativt antingen t& 
eller sakna stotton. PA de aiiforda stallena erhSUs ntervtBtende, 
iilkomende fortis p& aiidra kompoaitioiisleden. Afven i sveuskft 
komposita p4 -ande hade fortis omkriog Ar 1800 mycket ofta 
denna plats (Svensk akcent II, 208). — H. bar stotton afven i 
forestaaeftde (217, 304), foregaaende (45, 106, 251 etc.),' angaa- 
ende (295), hcnseende (20 etc), men detta ofverenastiimmer med 
det nuvarande uttaJet af seende (Broterg s. 60) och H:s uttal af 
staaende (337)," och ar diirfor icke aumiirkuingsvardt. 

Det ar alltsa hufvudsaHigen skiana otd somhef ah etc. samt 
udtale etc., hvilkas akcentuering ar olika i His sprak och i det 
nuvarande rspr. Daraf att de hos honom sakna stotton pk se- 
nate kompositionsleden i alia s&dana former, diir enkla verb sakna 
stotton, sluter Grundtvig anf. arb. s, 131. att stotlonen i dessa 
former af dylika ord utvecklats i danskan efter H;s tid. 

Jag kan icke ansluta mig till denna mening. Hvad udtale 
etc. betraffar. som nu hafva fortis p^ forra fcompositionsleden, 
ak torde de (Stminstone dialektiskt) annu uttalas fakultativt an- 
tingen med eiler ntan stotton, efter som Bruun uppgifver b&da 
akcentiieringssatten. Af Hts text fi-amgir icke, att forh&llandet 
var ett annat -pk bans tid. Vid fakultativt uttal med eller ntan 
stotton. bar ban n^ligen, sS^om vi ofvan s. 47 sett, valt att be 
teckna orden utan stotton, „thi vi have flere end nok afStfldtonede 
ord desforuden'". Han kan diirfor mycket val hafva forfarit pi 
sanuna satt med dessa komposita, ehuru de redan pa bans tid 
fakultativt brukade bSda akcentueringssatten. 

Det ar saledes blott verb med fortis pa senare kompositions- 
leden i det nuvarande spr^ket (betale etc.), som komma med i 
rakningen. Vid fdrsta ogonkastefc ban det val forefaUa aannolikt, 
att stottonen i dem utvecklats efter H:a tid och sSledes ar belt 

' Blolt am det i § 251 forekommande foregaaende med atotton medde- 

lu i Errata, ntt det bor sakna stotton. 
» H. bar snbBt. forraader (64), gjendgere (393) och afven tovgwer (543) 

utao, men forrteder (64) med stotton; eftemynen (23) utan stotton. 



ung, men vid narmare granskning btir, sasom jag tror, en djlik 
uppfattning icke hallbar. Faatmer miste man antaga, att det nu- 
varande danaka rikasprtket i detta afseende intar en iildre atind- 
punkt an Hgysgaards sprak, och att det senare i denna punkt, 
liksom nar friga var om akcentueringen af ord s&dana som mteifc 
etc., utgor en med riksspraket sidoordnad dialekt. 

Atminstone de allra fiesta verb med fortia p4 andra kompo- 
sitionsleden i nuvarande riksspraket aro utlandska Ian ifietale 
etc. etc.). Nu galler det sasom regel bade for det nuvarande 
rspr. och for Heysgaards sprak, att laneord med forsta stafvel- 
sen utan fortis erh^lla stotton pa fortisstafvelsen (hos H. t. ex. 
materie, disptitere, prononcetea etc.)' Det Tore diirfor mycket 
forvSnande, om icke atcittonen i betale etc. akulle vara det aldre. 

En jamforelse med svenskan och norskan talar Snnu krafti- 
gare harfiir- I danska rapr. erh^lla som namndt icke blott verb 
p^ be-, for- etc. akc. I (^— stotton) utan aa afven ofriga ord 
med forata kompositionsleden utan fortis: hjedsommelig, mist^nk- 
som, urdlig etc. Forhdllandet iir det samma i svenskan' och 
norakan: afven har fk dylika ord akc. I, t. ex. sv. betdla, kor- 
sdmligen, omo'jlig; no. betdle, fremMmmelig, meddelsom, och allt 
talar i dessa epr^ fiir, att detta varit det uraprungliga (ae Svenat 
akcent II, 80 ff.). Det danaka rapr:8 akcentuering mSste darfor 
ocks4 i detta afseende hafva bibeh^Uit ett ursprungligt drag. 
Men d^ man nu vet, att i aldre danskan fortis mycket oftare 'an 
i det nuvarande spr^efc kunde ligga pi. senare kompositionsleden,' 
sa hade spraket vid inforandet af laneorden betale etc- en mangd 
inhemska verb (indbyde etc.) med fortis (fakultativt) p& aenare 
kompositionaleden och med ake. 1. Det hade darfor varit under- 
ligt, om de utlandska betale etc., som ocksa hade fortis pfi senare 
sammanaattniugaleden, icke skulle haf?a anslutit aig till dessa 
och afven antagit akc. 1. 

Ett ytterligare stcid for denna mening Ugger i vias m&n ockai 
■ I en trakt af Sverge kanoa djUka ord fakultBtivt afven f& ako. Z; jmf. 
nedan s. 73. 
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d&ri, att aJVen hos H. alia s&dana former, som f& sUJtton i enkla 
verb, ahen erhilla detta utt^ {beholder etc.); det ar s&ledes 
blott i vifisa — om ocksA i flertaJet — former, som orden sakna 

StOttOD. 

Om man nnder dessa forhallandc kan p& ett till£reds3t&l- 
lande satt forklara. hum betale etc. hos H. kumiat forlora den 
ffirnt aDTanda akc. 1, synes man mig vara berattigad till det 
antagandet, att akc. 1 ' i dessa ord vaiit det urspruugliga i dan- 
skan lita val aom i svenskan och norskan. 

Sasom jag tror, ligger forklaringen niira- Ehuru i svenskan 

akc- 1 i betala etc. ar det aldre och fortfarandc uteslutande bru- 

kaa i de flesta trakter samt i alia hittills undersiikta bygdem&l. 

bar hnfrudstadssprftket jamte det aldre beidla etc. iifven antagit 

nttalet beiida etc- med akc. '2. Men icke s& i alia ord. BA.da 

nttalen biukas namligeu blott i sfidana komposita, som skulle 

ft akc 3, ora, sedan man borttagit den oakceiituerade forsta 

a, Aterstodeo tankes sasom ett sjalfstandigt ord. Sk t. 

. belala (jamte betala) liksom tola, foratdrade (jamte /orsfiirade), 

IrbArmade (jamte fdrbdrmade), litsom svarade etc.; daremot blott 

oker, beslcrifver (ej fakultativ-t /iirs'oker, beskrifver), emedan 

ffker, skrlfver etc. ik uteslutande akc. 1 . Betala, fiirsvdrade etc. 

' hafva jamte detta uttal antagit akc. 2 genom paverkan af t&ta, 

tvirade ; forbiirmade etc. hafva Ater erhallit akc. 2 fran/orwdrarfe 

For»oker, bexkrifver hafva uteslutande bibeh^it den aldre 

akc. I, emedan inga enkla ord funnos, fcan hvilka de kunde an- 

taga akc. 2. (Se om dessa frSgor Svensk akcent II, 85 f,). I 

. B;8 spr&k bar en alldeles likartad utveckUng forsiggitt. Betale, 

brsvarede etc. med Sldre akc. 1 hafva erhdllit akc. S, p&verkade 

E tale, svarede etc. Forandrede etc. hafva fatt denna senare 

ikcentuering fran forsvarede etc. Beholder, befandt, befol, forbli- 

■ etc. hafva daremot bibehallit akc 1, emedan inga ord med 

pake. 2 fmmos, af hvilka de kunde pAverkas (holder, fandl, for, 

' Huravida Btottonen nrspr. varit ett karakteristisktkilmieteckcn ior den 

danska akc. 1 eller icke, ar for denna fraga alldelea likgiltigt 



74 



bliver etc. hade akc, 1). Nedan yisas, att afven StsldUiga andra 
kompOBita forandrat sin altcentuenDg af senare sammansattnings- 
leden genom p^verkan af motsvarande eDkla ord. Eiktigheten 
af den har gifiia forklaringen beetyikes ock i vias in3.n diiraf, 
att H. har fordrsrved (264), forvirred (383) med atotton: inga 
eiikla dterved, virred funnos, genom hvilkas pSverkan de bunde 
utbyta akc. 1 mot akc. 2, och de synas i deuna form hafra un- 
dandragit sig paverkan afven af s5.dana komposita som forsoare. 
Om H. uttalat beiale etc. utealutande med akc. 2, eller huru- 
Tida han till afrentyrs fakuitativt bnikat hada akcentueringBsat- 
ten, fastan han betecknat orden blott med akc 2, lilter sig icke 
afgfira. I det senare fallet skulle bans eprak i detta afseende 
utgora en fuHstandig parallel till svenska hufvudstadsspraket. 

N&got forsok att historiskt fiirklara stottoneii \ik senare 
kompositionsleden af andra ord i danskan har, mig veterligen, 
icke bbfrit gjoi'dt. 

FrSn nydansk synpunkt sedt, ar atfittonen pA, senare kompo- 
sitionsleden af t. ex. morkeblaa regelratt, men af t, ex, vedkom- 
mende, opdtemninff oregelbunden (jmf. s. 65). Det fr4gas: hvar- 
for hafva de ofvan s. 65 anforda orden (vedkommende, opd>em- 
nitig, sammensvxrgelse, opfinder; indhegne etc.) stotton pS senare 
sammansattningsleden, ehnru den saknar fortis? Vi reta, att, 
n&r senate kompositionsleden har fortis, den ocksft fftr stotton 
(^ akc. 1), och att intet talar emot, att forhSUandet Yarit det 
samma i det aldre spr3.ket. Alia de tre nordiska literaturspr&- 
ken ofverensstamma i detta afseende. Svai-et pa nyss framstallda 
fr&ga lyder enligt min mening: emedan dylika komposita fordom 
hade (fakuitativt eller uteslutande) foiiis p& senare kompositions- 
'leden, hvilket uttal de langre bibehiillo an flertalet ofriga kom- 
sita. Nar man saledes nu later icke blott hukommelae, med fortiB 
p& senare sammansattningsleden, pa denna f^ stotton, utan detta 
senare uttal brukas ock af t. ex. omgcengelse med fortis pa for- 
sta stafvelaen, sa beror det darpS,, att Hgysgaard annu akcen- 
tuerade ordet med fortis pa andra stafvelsen (se 8. 67). Med 



75 



denna plats for fortis ar stiittOEen rcgeh-att; man bar emcllertid 
bibehaUit stottonen afren efter fortis ofrerflytlning till forsta 
komposidonsledeii. 

Det bar redan blifvit visadt, att ej blott komposita p& -e/se 
ntan afven sammansattningar p3 -inff, -nitig Bamt atmiiistone i 
nigon utstrackuing de pit -ende oftare i H:9 spriik an i ntivarande 
rspr. bade eller kundc hafva fortis p& andra kompositionsledeii, 
och att fortis flyttuing till ordets borjan i dessa ord fiillkoinligt 
ofrerensstatumer med en dylik akcentflyttning i likart^de svenska 
ord under innevarande ^hundrade- H. bar s^ltmda omfftBtigelge 
etc., undervisning etc., iilkommende etc. med fortis pa andra kom- 
positionsledeu, liksom svenskatt vid detta flxbundrades borjan hai" 
omgffngelse etc., upplysnitig etc., omfdmnande etc. De fr&n H. 
antecknade med akcenttecken utmarkta komposita pS -w af 
samma bildning som forraader (jmf. s. 71) aro for iU, for att 
nSgot resultat skulle kunna dragas betraffande fortis plats i dy- 
lika ord pa bans tid- Men Ak srenska rapr. rid borjan af kt~ 
fanndradet lat fortis hvila pi senare kompositionsleden lika val i 
en mangd komposita pi -are: anklagare foresidndare, invdnare, 
uppfostrare, midcrsdtare, borgmSstare etc. (Svensk akcent II, 209 f.) 
som i komposita pS -else, -(n)ing och -ande, di uorskan fort- 
farande bar alminstone indbyggcre, indvanere. sJcomdger, och di 
man i danskan annu akceotuerar ^tminstone borgmester, sk kan 
man med visshet antaga, att afven (minga) andra dylika ord pi 
-er i aldre danskan kiinnat bafva fortis pi senare kompositions- 
leden. 

Af den aldre akcentneringen med fortiB pi senare komposi- 
tjonsleden forklaras saledes stottoQen pi senare sammansattnings- 
leden af opdtemning etc., vedliomtnende etc och opfinder etc., 
och da det nppgifves, att det i danska rspr. ar frin samman- 
satta rerb afledda ord pa -else, -ing, -ning, -ende, -er, som 
ik stotton pa senaie kompositionsleden, sa ofrerensstammer detta 
Bynnerligen val darmed, att det i sveuskan vid irhuudiadets bor- 
jan i synnerhet var fran aaramansatta verb afledda ord pi -else, 



'ing, -ning, -ande, -are, som hade fortis pk senare kompositions- 
leden (Syensk akcent II, 208 fF. samt 237 f.). 

Nar ater komposita (ej afledda frSn Bammansatta Terb) med 
dessa andelser sabna stotton pa senare samiuansattnmgaleden 
{stendamning, medfelelse, overlarer etc.), sk beror det darpa, 
att dessa och dylika ord hade eller kunde i aldre nydanstan 
bafra fortis pi forsta kompositionsleden. Harmed ar naturligt- 
via icke sagdt, att bvarje enskildt kompositum, som nu saknar 
stotton pa senare sammansattningsleden, fordom sknlle bafva ute- 
slutande akcentuerat foiTa kompoaitionsledeQ med fortis; eller 
omvandt, att hvarje ord, som nu har stotton pa. andra samraan- 
sattningsleden, i det aldi'e spr^ket uteslutande skulle haft fortis 
p& denna plats. Tvartom har utan tvifvel fortis lage i hai" af- 
handlade ord varit mycket vacklaude i aldre njdanskan liksom i 
{den aldre) nysvenskan (se Svensk akcent II, 2-20), och man kan 
darfor blott pasti, att t. ex. det uttal, bvarfor stendtBmning utan 
Btiitton pa penaltima ar en representant, ntgatt fr^n akcen- 
tueringen af ord pa -ning med fortis pa forra kompoeitionsleden, 
och att det uttal, som representor as af o^rficmwiK^ med stot- 
ton pS penultima, utgatt fran akcentueringen af ord p& -ning 
med fortis pa aenare kompositionsleden. 

Eiktigheten af den bar uttalade isikten bekraftas emeUertid 
af den ofvan gjorda framstallningen af H:s uttal af ord pfl. -else, 
■ing, -ning, erdigt hvilken man boa honom spSrar en tydlig ten- 
dens att lata senare kompositionsleden af dessa ord fk stotton, 
nar den bar fortis, men sakna stotton, nai- forsta kompositions- 
leden har akcenttecken (d- v. s. sakerbgen saga: har fortis). I 
enskilda fall har daremot analogi-inverkan kunnat gora sig gal- 
lande pS flera satt, bvarigenom det urspi-ungliga fiJrh^andet 
blifvit rubbadt. Si kan man, for att aufora ett exempel, miss- 
tanka, att H:s akcentuering ferdeling utan stotton beror af pS- 
verkan frin det enkla deling. 

I fissa komposita med bar afhandlade andelser vaxlar utta- 
let med ocb utan stotton (t. ex. frimurer, enligt Broberg). Man j 
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har da i samma ord bSda de i det itldre sprflket mojliga la- 
gena for fortis reflekterade ijmf. i svenska dialekter frimurare 
och rspr.'B frimurare). Nar shomager (enligt Broberg) halst och 
gjfEstgiver (enligt Bniun) uteslutande ik stotton, Ofverensstammer 
detta fortraffligt med det annu i svenska rspr. och i norskan 
bnikliga uttalet skottidkare, skomdgrr sanit med den i vissa trak- 
ter af Sverge anvanda akc. gSstgifvare, Westes gSsigifvarordning. 

Som namndt uttalar H. med stotton senare kompositions- 
leden af ord pa -ig (oftast) och -lig, n&r denna icke bnikas som 
enkelt ord, hvilket Mminatone deivis oft-erensstammer med det nnva- 
rande sprakbruket. Det aynes vara obestridligt, att detta stftr i 
kausalsammanhang darmed, att dylika ord mycket ofta haft eller 
annu hafva fortis pA andra kompositionsleden (se otVan s. 69 f.). 
Franvaron af stotton lios H. i m^rkvardig etc.. hvilkas senare 
sammansattningsled brukas som enkelt ord, forklaras af p3,yerkan 
fi'4n motsvarande simplicia {voirdig etc.; till nfigon del kanske 
Sfyen af fortis — fakultativa — lage pa forsta kompositionB- 
leden). Troligen ai-o bans ubrvgelig, urimelig etc. utan stotton 
att foi'klara p^ enahanda satt (jmf. s. 70), Afven i andra ad- 
jektiv bar likartadt analogi-inflytande gjort sig gaUaude. Eburu 
H. hade fortis haUre p^ andra &n p^ forsta stafvelsen af ulig 
(se 8. 63) och utan tvifrel ock pS pi. ulige (dock forekommer 
vlige afven med akcentteeken p^ antepenultima 25 etc.), 84 saknar 
senare kompositionsleden &{ alige stotton (21, 25 etc.), sakerligen 
p3.yerkad af det enkla lige. 

Efter denna nndersokniug torde det ej vara tvifvelaktigt, 
hum Tittalet af indhgcnc etc. bor bedfimmas. Uttalet tndhegne 
med stotton pfi. pennltiraa beror pa aldre indMgne; indhegne 
ntan stotton pk penultima ater pa aldre indhegne. Af utredningen 
B. 60 och 63 veta vi namligen, att saramansatta verb, som nu bafva 
fortis p& forsta stafvelsen, under 1 600-talet ocb annu under 1700- 
talet ofta fingo denna akcent pi aenare kompositionsleden, Och 
nSr man i det nuvarande rspr. gama har stotton p& dylika verb 
men daremot icke pi senare kompositionsleden af t- ex. aam- 
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mansatta substantiv {vandkand£ etc.), stSr detta i god harmoni 
med akcenWurhallandena i 1600-talets svenska: denna lat namli- 
gen fortia vida oftare falla pa senare kompositionsleden af (at- 
miastone tvaBtafviga) sammansatta verb Ha af (atminstone tv&- 
stafviga) sammansatta substantiv (ae STensk akeent II, 261 ff. och 
378), och for oMgt bar som bekant forb3,Uandet varit ett liknande 
i gerraaniska sprik p& ett aldre stadium. Nu forstar man afven, 
bvaifor enligt Bruun ord aA.dana som gjen-indf0re med semifortia 
pa penultima uteslutande bafva atotton p& denna stafveke, eburu 
enligt honom mdffire etc. enda,8t fakultativt erballer atotton p4 
penultima: gjen-indfere med ind oakcentueradt ocb med semi- 
fortis p& penultima liknar mera uttalet indf^re an indfgre med 
fortis p& fiirata stafvelaen. Jmf. bitrmed sadana komposita som 
forbeholde etc., bvUka alltid haiVa stotton pa penultima- — Hu- 
ruTida H0ysgaard uteslutande eller blott fakultativt uttalade ud- 
tale etc. utan stotton, ar ovisst (jmf. s. 71). I forra faUet ar 
bane uttal fuUstandigt, i det senare — liksom nydanskans — 
delvis en reflex af uttalet i aldre danskan med fortis pS. forsta 
stafvelsen. Till franvaron af atotton i ttdialc etc. bos H. och 
i nuvarande riksapraket bar dock siLkerligen afven paverkan frkn 
motsvarande enkla ord bidragit: tale etc. utan stotton bar in- 
fluerat pS udtale etc., liksom vi sett, att bos H. forsvare etc. 
pSrVerkata af svare etc., och detta betraftas daraf, att sa val hoB 
H. som i det nuvarande rspr. aSdana former som ansees, fore' 
kommer etc, alltid fa stotton i ofverensstammelse med uttalet af 
sees, kommer etc. 

Att komposita pa -en {afayngen etc.) fa samma akcentuering 
som motsvarande infiaitivero/sywje etc. behofvcr ingen forklaring. 

Sasom ett jtterKgare stcid ftir den bar framstaUda asikten, 
att nar H. 13,ter komposita med fiirsta stafvelsen oakcentuerad 
sakna stotton, detta beror pa analogi-inflytande, ma annu anfo- 
ras: gemene (16 etc.), fomeme (261), fornemeste (215, 389, 486), 
FortBldre (93), fomodne (a()7) (och fomeden 267, 307). Desaa 



ord mod fortis pa andra stafvelsen hos H.' liatVa namligen p4 
samma etafvelse stotton, ehum t. ex. ulige, betale etc. sakoa gtot- 
too p4 penultima. Orsaken ar den, att inga enkla ord ftinnos, 
genom bvilkas piverkan gemene etc. kunde ftirlora sin stotton, 
och tydligt ar, att blott sadana ord, aom icke kunnat p&verkaa 
af andra, arc Tittnesgilla, narfraga iir att afgora det ursprimgliga 
uttalet. AiVen erfarenited (73) med fortia och stotton p^ andra 
stafvelsen, ar i samma afseende upplysande: ocksA det har und- 
g^tt analogi-in-verkan och bihehiillit stiittonen. Fuldhommen (10. 
27 etc.), som far stotton p& penultima och kan hafva fortis pa 
samma staiVelse, men afven skrifvea med akcenttecken pi ante- 
penultima, ar harmed delvis likstalligt. 

Sasom namndt, uppgifves det (af Broberg), att mSnga kom- 
posita, som enligt de vanUgen uppstallda reglema sknUe sakna 
stotton p^ aenare kompoaitionaleden {bagtanke etc.), stundom fa- 
kultatiyt erb&lla detta uttal. Detta kan forklaras af en aldi-e 
akcentuering bagidnhe etc., livilken bestyrkes af de ofvan med- 
delade notisema om fortis lage under 1600-talet. Det mindre 
allmanna bruket af stottonen i bagtanke etc. stSr d& i god 6f- 
verensstammelse darmed, att flertalet bar dsyftade komposita i 
Westes spr^k fingo fortis uteslutande p3, forata kompositionsle- 
den, under det att han gama lat denna akcent hvila pa andra 
sammansilttningsleden af komposita p4 -else, -ing, -ning, -ande, 
■are, och forh&llandetsyneshufvudsakligen hafva varit det samma 
med motsvarande ord hos Haysgaard. Bagtanke etc, tk s&ledes 
mindre gama an t. ex. amindelse atiitton p^ andra kompoaitions- 
leden, emedan akceatueringen ba^fon^e etc. tidigare kom ur bruk 
I an amindelse etc. 

i Emellertid tror sig Broberg hafva gjort den iakttagelsen, att 

I bruket af stotton pi senave kompositionsleden af vissa ord med 

I fortis pi forsta sammansattningsleden (han synes sarskildt afse 

I ' DenoEi H:8 akcentuering af forneiu star i strid med den nu i danslia 

B rapr. brukliga, men iifverenHBtiimmer med det bv, forn^m, Om fortia 

^^^^_ TlxUndo iage i detta ord ae for tjfrigt Svenalc akcent If, 389 f. 
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adjektiv p& -ig, -Ug, -en, -et, velvillig, hredskuldret etc.) fornSr- 
Tarande Tinner terrang i spr^ket. Om^ derma uppgift ar riktig, 
tan forh&Uandet fOrklaras p& s& satt, att orden fr^n gammal 
tid fakultativt kunde anvanda stflttonen pS- gnind af fortis lage 
p& senare kompositionaleden under en aldre tid (i ord p5. -lig, 
-ig torde, sasom vi sett, redan af gammalt stottonen hafva varit 
mycket anvand), men att under sista tiden bruket af stotton 
blifvit allmannare genom pirerkan iran sadana ord, som uteslu- 
tande anvande detta uttal (ord raed senare kompositioneleden 
enstafrig: merkeblaa etc.*, gruppen beiale, urolig etc. med fortis 
pa andra kompositionsleden, verbalafledningar pa -else, -(n)ing 
etc.}- For efrigt ar det naturligt-vis mojligt, att stottonen ute- | 
slntande genom analogi-inverkan kunnat intranga i nSgon ord-i 
grapp, som urspr. hade fortis blott p& forsta kompositionsleden^ J 
men detta torde vara svflxt att S,dagalagga. 



Jag kar i ett par ofvan afhandlade fr&gor icke kunnat an-j 
sluta mig till de asikter, som "blifvit uttalade af tva danska ior-.m 
skare. Om, sasom jag tror, jag sett dessa danska akceiit&agor 1 
•pk ett riktigare satt an de, beror det delvis darpS,, att jag g&5 J 
nom mina undersokningar om svensk akcent haft tillfaUe att an- 
stSrlla jamforelser mellan STensk(-norsk) och dansk akcentuering, 
att s3.1edeB min synpunkt i visa man varit vidatracktare. A an- 
dra sidan ar det mojligt, att ntigot fel kunnat iusmyga sig i en 
eUer annan detalj af mina har framEtallda undersokningar, sar- 

' Det torde n&mligea i allmanhet vara ganska vanakligt att raed vJBshet 
konstatera dylika till- och aftagando bruk i det bestaeude apr&ket 
Dartill fordraa namligen, atom ett ntomordenlligt minne, noggrant 
iakttagande af spraknt under atmiastane ett par Irtianden, 

* I)& Hdyfigaard har BtottoQ pa ultima af dylika ord, ar den i dem utan 
tvifrel tillrackligt gammal, for att den ekulle kuimat bidraga att med- 
dela stuttoD at penuhima af baglanke etc. En annan fr^ga ar, hum- 
vida stottonen p5, ultima af ord B&dana som M0rkeblaa ar jamforelBBvis 
nraprunglJK, eiler huruvida den icke dit ofverforts genom paverkan af 
blaa etc. Jag vill icke yttra nagon bcstiimd mening barom, 
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skildt emedan iutet danskt lexikon finnes, som angifrer det nn- 
varande rikssprakets anTandnlug af stottonen. Det iir vidare 
troligt. att, nar en nttommande utredning af akeentaeringen i 
danska rspr. och i de danska bygdemalen en gang foreligger, 
nagon af de ofvan &amstallda meningama kan tarfva modifiering- 
Dock T^gar jag tro, att de i allt vasentligt skola afven di visa 
&ig vara riktiga. och s^om resultat af denna uppsats torde kunna 
antecknas : 

1. 1. I Hoysgaards sprik tillampas foljande regel: ord, i 
hTilka man vantar stotton, sakoa denna, nar de efter 
kort Tokal hafva n^gon af Ijndforbindelserna I, m, a, 
ng filler ; (d. v. s. en under ranliga forh^llaAden beto- 
nad frikatiTa -{- tonlos konsonant: tmelk, pant etc. (jmf. 
Gnmdtvigs anf. arb. 131 och Karl Vemer anf- stalle). 

Orsaken hartill Tar den, att dessa fri kativor i den namnda 
stallningen blifvit tonlosa genom partiell assimilering med den 
omedelbart foljande tonlosa konsonanten, liksom i danska rspr. 
ord med kort vokal 4- t* + tonlos konsonant haf^a r tonlosi 
och sakna stotton {sJcarp etc.). 

2. Fr^n ofvan upp stall da regel gora foljande ord undantag: 
a) enstafviga genitiver {mands etc.) b) enstafriga adjektiver 

i neutmm, afren nar de brutas som adverb (sandt etc.) c) en- 
stafviga participier {salt etc.) d) enstafriga imperfekter (hfalp etc.) 
e) enstafviga imperativer (rej's etc.). 

Dessa ord fingo stotton och hade den nast efter Tokalen 
foljande frikativan betonad. Analogi-inverkan och systemtrang 
hafva v^llat, att de icke vaiit underkastade den under 1. an- 
iorda lagen. 

3. Under det att de under 1. och 3. uppataQda reglema 
gaUde for H0ysgaai-ds spr^ (ban var fodd p4 Jutland), hade 
den samtidiga kopenhanmskan, liksom nu, stotton i ord med kort 
Tokal 4" I ■+- tonlos konsonant, och efter all sannolikhet afven i 
ord med kort vokal -|- m, n, ng eller / + tonlos konsonant, 
Man kan darfor icke draga den slutsatsen, att stottonen skulle 

Arki! fgt nocdlak FUdIdbI III. 6 



efter H0j5gaards ticl liatVa i 
lika ord (malk, pant etc.). 

II. Under 1600-talet foil (atminstono fakultativt) fortis i 
komposita myckefc of tare p4 senai-e sammansattningsleden, an 
fallet ar i det nuTarande spraket- Se utforligare harom i reay- 
men s. 59 ff. Penna akcentuering fortfor dehis i Hsysgaards 
Bpr&k ocb tillampades af honom fakultativt atmiiistoiie i vissa 
ord p& -else, -ing, -ning, -ende samt i visea sammansatta verb. 

lU. Nar det nuvarande rspr. (liksom delvis Hsysgaard) an- 
vander stotton pa senate kompositionsleden af ord pa -else, -ing, 
-ning, -ende, -ig, 'lig samt af sammajisatta verb, sk fiirklaras 
detta daraf, 'att djlika komposita fordom, atminstone fakultativt, 
bade [eUer delvis iiniiu liafva] fortis pa aenare sammansattnings- 
leden. 

Verkningama af denna regel bafva till en del utplanata dari- ] 
genom, att senare kompositioufileden forlorat atottonen under pi- J 
verkan af motsvarande enkla ord, 

Sarskildt Ijau namnas, att ord sadana som hetale etc. 
Heysgaards aprS,k forlorat den aldre atottonen (^ akc. 1, 
annu brukas i danska rspr.), emedan de p^verkats af enkla verlxB 
(tale etc.). 

Lund 5 Jan. 1885. 



Om Tidsforholdet mellem Kongespeilet og Stjorn 
samt Barlaams og Josafats Saga. 



Om Forfattelaestiden for de 3 i OverBkriften nsevnte Y»rker har 
der hersket meget afvigende Meainger : KoDgespeilet bur mun antaget 
forfattet enten I Tidon kort efter U-^O eller paa Kong Sverrea Tid 
eller Haakon Haakonas^ns Tid; Barlaams og Joaafata Saga antages 
at viere oversat enten af Haakon 3verresG0a (f IS04) eller af Haa- 
kon naakanas0D den yngre (f 1257), og Stjuru antages at vtere over- 
eat enten af den ialandake Biakop Brand Joimaon mellem 1257 og 
1263 eller i Norge i late Halvdel af det 13de Aai-bundrede. Jeg 
fikal i det f0lgeude fora0ge ialfald at stette aoEevrere GrEeneer for 
Hypotheeerne om diaee tre Vierker, idet jeg betragter dem fra et 
Standpunkt, aom endnu ikke er udnyttet, deres gjensidig{- Sl^egtakab, 

1. I den Del af Kongespeile t, aom handler om Eongena 
Dommermagt, udvikler Porfatteren af Kongespeilet en ikke ubetyde- 
lig bibelak Leerdom, idet bun fornemtnelig benytter Exempler af det 
gamle Teatamente. Flere af disae, aavnlig i Begyndelacn, gjengtver 
temmelig frit, ofte kortfattet, de bibehke Beretninger; men i Cap. 
62 — 66 ■ — Exemplerne fra Saula, Davida og Salomos Hiatorie — 
blive Beretningerne fuldstiendigere og laane ofte ligetil fra det gamle 
Teatamente (Vulgata). Men alle diase Beretninger atemme oftest Ord 
til andet med den oldnoreke Bibeloveracettelee eller vise aig at viere 
Uddrag af deane. Man aammenligae f. Es. 

Kongeapeilet C. 66 (Brenner). Slj6m 8. 550. 

)ja ])agnade Daaid noccoraridoG pa j)agnadi hann nokknra riO. 

klocc mioc. |)vi neest svaraSe hann f)vi niest tok hann aya til orda me6 
8tem Ditefi hanni hngar oc mffilti ava. miklum harmi bugar. Eigi vilia aynir 
Eigi Tilia Bjnir miner draga mina minirsegirhann dragaminanatturntdt 
nattnm til ain J)viat ec^ionadeSauli Bin. f>m at ek ^ionada Saali konongi 
konongi marga daga. vid ^atathanti marga daga uid ^at at hann laa om 
la am lif mitt oc bafdi (lo gud koait lif mitt ok hafSi ^o ga9 kosit mik 
mec tit kononga })vi at hann var til konungs. }ii at hann var reifir 

6» 
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Sauli konongi reiflr. (>o beifl ee Jtieaa Sanli konungi, enn ^o beiS ek })era 

domB it. at GnS dcemQi hann at riki. doms at er Gad dcemdi bann af riki. 

en Beigi villda ee drama bann, ^o enn teigi villda ek dcema bann af riki 

at bann veeri anndskoti minn. Oc ^o at hann v^ri minn nuin. Nu hefer 

hmyir son minn nu {lat gort vi6 mio flan minn gort |»at uifi mik er ek 

er eo viUdi seigi gera viS uvin minn. aillda leigi giura ui6 unin minn. 

Exempleroe kunde forlleres, men det ber frernhnvede t0r veere 
tilstrEekkeligt. £n omhyggelig Snmmenligning viser stvax, at S^'orns 
Text staar den latinske Original DEBrraeet, medens Kongespeilet gjiSr 
vilkaarligt Valg og endog omsfetter Bibelteiten (saaledes Bvarer f. Ex. 
KoDgeepeilet til Stjorn i felgende Orden 550'— 551i-\ 552*"— 553", 
SSl^''— 552"", 553 — 556 o. s. v.). Det bliver derved Bikkert, at 
Forfattereu af Kongespeilet har laant fra Stjorn og altsaa 
er ^Dgre end denne. 

2. I Gariaama og JoaafatB Saga findea flece Indskud, hyppigst 
Fortjellinger om Helgener f. ex. Cap. 58 om den hellige Autonius, 
Cap. 65—67 om Gregoriua Thaumaturgen, Cap. 89 otn Pelagia, Cap. 
91 om Thaia, alt efter Ae afedvanlige Legeoder [ved 17de Januar, 
6te November og 8de Oktober]; men Cap. 168 er en Gjengivelae af 
den gammeltestamentlige Fortffilling om, hvorledes Dagons Billede 
faldt ned Eoran Aiken (1 Samuels Bog 5, 1 — 5). HviB man Bammen- 
Btiller denne med lieretningen i den latinske Kilde, Yulgata, vil man 
blive var flere Yilkaarligheder, men disse forklares let, naar man i 
OBtillingen ogaaa tager Stj6rnB Cap. 218 med. 



Liber rognm 1 Cap, 5, 
PhiliBtiim antem tule- 
mm arcam Dei et aaport- 
averunt earn a lapide ad- 
jutorii in Azotam. Tn- 
lerontquePliitifltiim arcara 
Bei et intulerunt earn in 
templum Dagoii, et sta- 
tnerunt earn iuxta Dagon. 
Cam que flurrexisaent di- 
lucalo Azotii altera die, 
ecceDagon iacebat pro- 
nus in terra ante arcam 
Domini: et tulemat Da- 
gon et reatituernnt eum 
1 auum. Ruraum- 
]e die altera con- 
sorgentes inveneruntDa- 



Stjorn. Cap 218. 
JEftir [lat bid niikla 
mannfall eem Pbilistiei 
giiir6v GySingrm vifl full- 
tings stfein bertoko htei- 
flinRiar ork drottina oc 
flvttv hana {^adaa i (i a 
borgerbeitirArotua 
oc {)ottvz s^tia hana 
Bbmiliea i musteri 
gvds sins er |)eirk6Ilo3v 
Dagoa 00 rtett aem n^st 
aialfvm Dagon. gengo 
brot aidan. Ivkv aftr 



}k Ice 



ito 



£n 



sm moi'gvninn eftir 
dagafli foro prestar 
[ons oc adrir bor- 



Barl. ok Jos. 

Cap. 168. 
Nn aem Phihstei hafSitl 
fengit ]>e3sa orkb meS W 
sigri af Gyftingum. fn(J 
aettv [leir hana s 6 
legaiblothusBittil 
jieirri er Azotua 
tir hia Dagone 

sifiani brott ocla 
biothuaimi. Vm morgoo.j 

gona komo til. }ia b1 
orken som bon ^ 
skipad. en Dagon g 
sinn fvnnv [)eir liggift) 



I snper fa- gannenn til hofs honvm Rrufu firir ga6s ork. 
n terra coram at j)iona eftirvaDila. Ok Pr est ar Dago ns TndraSo 
;aDoinini:Caputautom aem {leir hofdvvpplokit f©*'* miok ok aetW Da- 



Dagon et dace palmae m 
manuum ejus absclssEe pi 
erant super limeu; porro ti 
Da^on boIqb remanserat hi 
in loco sno. Propter 
banc cauaam non calcant 
sacerdotes Da^OD, et 
qni ingrediuntur 



rk d 



dit. 



gun vpp annat i 
aama staS. oc Icesto enn 
hofflv aptr blothns sit eptir 
Annan morgon 



kom. 



til. 



L templum ejus, super li 

H men Dagon in Azoto qe 

I que in bodiernum diem. 



cvfSi a golfi 
fyrir 6 rk- 
r gengv til oe 



rfeiato vpp Dag) 
sfttv hann i staft 



komo til hofail 



})a la aa Dagon framme 

a golue oc yar nu enndr 

halabein liana oc harud 

brotto fra bukinnni oc 

inn, anndr brotner armleggi- 

{)eir nir oc aua fotleggir. ()ui 

D a- at Dagon halAe fallet 

gon a grvfv sem fyrr niSr at Jireskelldi oc la 

fyrirfirkdrottinsocvartia bukr hans enn a 

afhonambofafl oohendr grufn aem fyrr. 

ava at hvartvieggia la 

vtangatta, ennbolrinn 

la franimi fyrir orkinni 

hielgT. Ok fyrir ^eeaa, 

aavk gteyma es si dan allir 

blotmenn oc hieidingiar 

i Asoto at atiga alldregi 

a |>rf8kavIldo j)a er f>eir 

gangs i blothua Dagona. 



Det vil hei 
fats Saga ikke 
kun er en frii 



er at mierke TileKtninger i 
ok Itesto miiBterit (blothusit)" 
„prestar Dagons"* (= Azotii); i 
bar udoYer Stjorn, er jo rent 
„fot]eggir" var itubrudte. Det 
Baa Overaietteren af Barlae 
fra Stj6rii o|g er 



vsBre tydeligt, at OverBsettelaen i Barlai 
ttammer dii'ekte fra den latineke 
Gjei 



af den oldnorske i Stjorn; oavnlig 

,s6nielega", „gengu ])eir brott Gi6an 

eller vilkaarlige OverafetteUer aom 

le Udvidelaer, som Testen i Sagaen 

vilkaarlige, f. £s. at ogaaa DagooB 

Det maa altsaa anaees for sikkert, at og- 

rlaaniE og Joeafata Saga bar laant 

end denne. 

3. Barlaama og JoBafats Saga er if0lge Udgiverne (Keyser og 
linger) overaat af Kong Haakon SvBrreBi0n, altsaa aeneat Aar 1303, 
da ban d^de Iste Jannar 1304, Hvie dette er rigtigt, maatte eftep 
det foregaaende Stjom vsro endnu leldre, altaaa et V(erk fra det 
12te Aarhnndrede, raedena alle hidindti! bar vseret enige om ialfald 
at henfgre det til det 13de Aarhundrede. Men Keyaera og Ungera 



eneste St0tte for, at Sagaen var overeat a{ Haakon S v 
Abbed Amgrinia lieretDmg om Biskop Gudmund d. belligea Opbold 
i Norge, og denne Autoritet er, som ogsfta Mnurer bar paaviBt, usik- 
ker. Hana Ord er (Bp. siigtir II 54): „|)at var i upphafi rikie herra 
Hakonar komings Sverrisaonar. enn ei kunnu ver greina bvar Ga6- 
mnodr blekup kom til bans, en t>at er akrifat at herra konungrinn 
tob baoii kiterliga, er })at ok liklig eaugo firir ^a sauk at Hakon 
konungr UDDgi befir verit binn mesti bf5fBmgi ok hofsemdar mafir. 
ok allt aa Island lifir bans verka ^at ei- baou befir snarat med ein- 
kaoligum stil sangu Barlnam ok Josapbaat er voni aa daugum Da- 
maai pata ok affile Jeronimi." Det Bynee mig bar vserd at Itegge 
Mierke til, at medens Abbed ArDgrim under Omtalen af de bistori- 
rieke Begivenbeder vedAarl302 kalder den dsTierende uorske Konge 
Haakon Sverrees^n, bi'uger den aamme Arngrim, naar ban talcr om 
Overetetteren af Bailaama Saga — og knn bar — Navnet ,,Uaakon 
konungr ungi"; dette forekomiQer mig nemlig at vise, at Arngrim 
bar enten eelv seet paa Island et Exemplar af Sagaen, som bar 
hart en Paaskrift om, at ..Habon konungr ungi befir suarat" eller 
ialfald b0rt et aaadaut islandsk I^xemplai' omtale; naar ban nu antog, 
at denne „Halcon unge" var den Bamnie som ^Haakon Sverreae^n", 
var det naturligt, at ban under Omtalen af den eidele ogsaa lagde 
sin Lterdom for Dagen ved at oitere Haakon Ungea OverBsettelae af 
Sagaen. Men f0rEt naar det kan bevisee, at Haakon Sverreeegn og- 
saa af andre dengang bencevntee Haakon d. unge, kan Abbedene For- 
modning faa nogen Betydning for Sp0rgsmaalet om Overafetteren. 
Men Sagen er jo, at ved Kongenavne bruges altid „den unge" i 
i Modaeetning til en enten nys afd^d eller endnu levende celdre Eonge 
af aamme Navn; ligeaom Valdemar d. unge etadig faar dette TiJnavn 
1 Fader Valdemar den gamle eller eom Sigurd 
1 uorsk Eongerskke fra ca. 1290 (N. g. L. I 339) 
i Modssetning til ein Farbroder Sigurd 
kan kun den Eonge kaldes Haakon 
; xldre Haakon. Jeg tvivler 
eaaledes ikke om, at Birkebeinerne ved Aar 1217 adekitte Haakon 
SverreHs0B og hana S0n Haakon ved at kalde den f0rste Haakon 
den gamle og den eidete Haakon den unge, og eenere, da Eong 
Haakon Haakonsa0n aelv blev Fader til en yagre Kong Haakon, 
maatte man ekiUe mellem dem ved at kalde Faderen „Hakon konungr 
gamli" og S^nnen „Hakon konuDgr ungi", hvad der ogaaa etadig 



for at akilles fra 

Mund (t 11551 i 

kaldes „Signr6r konongr vngi" 

Jorsalfare (f 1130), aaaledee 




87 



g}0res i Sagaen. Endnu senere, da Haakon den iiiige fortiengst rar 
glemt og der koin en n; Kong Uaakoa (V), kunde man adskille dcnne 
£ra hkiu Farfsder ved at beholde Navnet ^Hakon koDongr gamli" for 
Haakon Haakonsaoa {se N. g. L. HI 153). medeos SBDnesOnnen kaldes 
,Hakoii konongr uugi" (se N. g. L, HI 73 Kote l). Ja. ondQii en 
Gang kunde disse Navne flyttes, thi <la Magnus Eriks^ons S0n Haakon 
(YT) blev KoDge i 1355. maatte jo ogeaa denne kunne kaldes Haakon 
den nnge, og Baaledes blev enhver af de reldre Konger Haakon 
den garale; ialfald bensevnes ganske rigtigl Haakon \T „unge kong 
Haakon" af en af sine Samtidige. ' Derimod er der ingeDBombeUt 
Grand til at kalde Sverrea Efterfplg«i- Haakon den nnge, tbi der 
fandtes jo forat. naar man gik mere end en Generation tilbage, en 
Haakon at sammenligne ham med, Sikkert er dct, at Samtiden ikhe 
bar givet bam dette Navii ; naar i det f^lgende Aarbundrede Arngrim 
bmger Navnet ont ham, niaa han saaledes utvivlsomt have forveslot 
bam med en af de senere Uaakoner. At gj^tte paa den Haakon, 
som ellers altid beuEevnes Haakon den gamle, er lidet rimetigt, da 
ban aldrig vides at viere bensevnt „<!en nnge", og at gaa til nogen 
af Haakonerne fra 1 4de Aarbundrede er umnligt, da \i bar Haand- 
akrifter af Barlaama og JoaafHta Saga fra 3den Halvdel af 13de Aar- 
bundrede; det aiger sig altaaa aelv, at Haakon den unge mas vrare 
Haakon HaakonBS0its S0c (f IS57), der ogaaa er den eneste, som i 
Historien bierer Tilnavnet den unge som faet. Jeg kan ikke andet 
end mene, at Forboldet mellem Sagnen og Stjorntjener til yderljgere 
at styrke Maurers Formodning, at det er Haakon den yngre (f- 1234 
I 13571, aom bar oversat Barlaama Sago, ikke Haakon Sverresarto. 



Men bvia 



yderligere Datum for 
oversat mellem 1350 
ialfald f0r det aidste 

kun det ene aikkert, at 
Bom beatod til 1260 og 



dette er rigtigl. 
S^om. Barlaaras og Josafats Ss 
og 1357; altaaa maa ogeaa Stjoi 
Aar og rimeligvia vsere seldre end ca. 1250. 
4. Om Kongespailets Tilblivelseatid er 
8krift«t forudatetter den Retsorden i Norge, 
altaaa raaa viere forfattet f0r dette Aar (Fortalen til Christiania-udg. 
p. VI). Man bar tidligere ogaaa villet udlede et chronologiak Moment 
af bvad der siges om Bogen om Indiens Undere, som blev sendt til 
Keiser Emanuel [a: epiatola Jobannia preabyteri], men da dette Skrift 
viatnok dukker op i Yeateuropa i Midten af ISte Aarbundrede, men 
1 Sikkerhed bar for, naar det naaede til Norge, kan intet 

' Se norsk hiBtoriak Tidsakrift late Rsskke I, S. 9. 



heraf udledes. Rigtigere er det efter min Mening at S0ge en For- 
biadelse mellem Kougespeilet og det politiake Stridfiakrift frn Kong 
Sverrea Tid, som jeg nylig bar udgivet under Navnet „en Tale mod 
Biakoperna"; men medens Keyeer, Munch og Unger i Fortalen til 
Cbristianiaudgaven p. VUI bar aDseet begge Forfattere for samtidige 
og antaget, at Forf. af Kongespeilet ikke er gaaet nasrmere ind paa 
den kirkelige Strid, fordi ban ^enten bar fundet Materien om Greist- 
ligbedens Stilling udt0iut i Stridsskriftet og derfor anseet det over- 
fl0digt at indlade sig paa den, eller at tian, efter at viere ved hiint 
Skrift eller paa anden Maade kommen til Evfaring om, hvor voldsom 
Striden mellem Konge og Geiatligbed var bleveii, og med bvilke far- 
lige Vaaben den fortes, bar fiindet det betcenkeligt at bebandle at 
Emne Bom det bam foreliggende og derfor bar ladet ait Yterk ufuld- 
endt", maa jeg anee det for givet, at der er gaaet en ikke kort Tid 
ben mellem Forfattelaen af StridsBkriftet og Enngeapeilet, thi i dette 
forudstettea jo det ktrkeUg-politiske Standpnnkt indvundet, som Strids- 
skriftet endnu kjsemper for; vi benvises sealedes aabenbart til et 
Tidapunkt meget aenere end Sverre, altaaa i Virkeligbeden til den Tid, 
da den kirkelig-politiske Strid naellem Birkebeiaer og Bagler var endt 
og Birkebeinernea Standpnnkt var blevet det seireode med Haakon 
HaakonB80n. Dette stammer ogsaa ganske med det Resultat, bvortil 
Hr. Eaptein 0. Blom kom ved at betragte de Vaabenstykker for 
Heste og Menneaker, der foradaiiettea i Eongeapeilet (Aarb. f. nord. 
Otdk. 1867); aelv om ikke alle Detaljer her er uomtvistelige, synea 
det dog aikkert, at Hesterustning og Enaakinner ikke kom i almin- 
deiig Drug f^r benimod Midtea af 13de Aarhimdrede, ^Idre kan 
altaaa ikke Eongespeilet vfere. 

5. Vi vinde aaaledes en Forfattelaestid af co. 1250 — 60 for 
Eongeapeilet, c. 1250—57 for Barlaam 
forud for ca. 1250 for Stjorn. Jeg bii 
beda Skyld brugt Navnet ^Stjorn", mi 
paa — hvad den kyndige Lteser allei 
vort Reaultat egentlig kun gjaslder de 

Samuela, Saula, Davida og Salomoa Hiatorie. Spargaiaaalet oi 
Enbed aamt om Biakop Brand Jonssona Forfatterakab til 



i og Joaafats Saga aamt Tiden 
r i det foregaaende for Kott- 
a skal dog gj0re opmierkaom 
ede vil have opdaget — , at 
I Dele af Stjorn, aom bebandle 
] StjoroB 
len eller 



Dele af a am me griber 
Spffrgamaal for aig aelv i 
late Juni 1885. 






a jeg foretrtekker at bebandle diaae 
e Artikel. 



Oldnorsk hannyr8. 



Bngge Tidsskr. f. Phil, og Paed. YI s. 90 afleder oldo. hannyrti 
af adj. hannr. At opfatte ordet som derivatum af hannarr^ saaledes 
som YigfuBBon gj0r i sin ordbog, er utilstedeligt, da man isaafald 
maatte vente w-omlyd i f0rste stavelse (cf. fJQrgyn), Nogen tredie 
etymologi er, saavidt mig bekjendt, ikke opstillet. 

Den efter ordets betydning, ^kvindeligt haandarbeide^, nsermest 
liggende derivation er aabenbart af h^d, haand. Denne forkastes af 
Bugge paa anf0rte sted paa grundlag af den konstante skrivemaade 
med dobbelt n: — en indvending, der for et derivatum vilde vsere 
afgj0rende, men under antagelse af komposition kun bar liden vsegt. 
Mange vidnesbyrd i den oldn. litteratur tyder nemlig paa, at i det 
seldre sprog f0rste sammenssetningsleds udlydende nd foran konsonan- 
tisk anlydende sidste led som fast regel er gaaet over til nn; saa- 
ledes findes annlit = andrlit, annbob = and-bd<b, vannfenginn = 
vandrfenginriy vannstyggr = vand-styggr^ Rannveig = Rand-veigy 
Rannverr = Rand-verr, blunnstafir = blund-stafir, hunnmargr = 
kimdrmargr^ sunnbdl = sund-bdl o. fl. I de naevnte ord er vistnok 
i msB. gjennemgaaende indf0rt en etymologisk Skrivemaade med nd; 
men der er selvf0lgelig intet rimeligere end at antage, at denne ety- 
mologiseren er udebleven ved et kompositum, der ved sammensmelt- 
ning er blevet ukjendeligt. 

Efter saaledes at have bragt paa det rene, at der under visse 
forudssetninger er vel muligt at antage h^nd som f0r8te stavelse, 
gjselder det for os at udfinde, hvilket ord i tilfselde kunde vaere ind- 
gaaet som andet led. Opgaven stiller sig nu saaledes: der s0geB 
et Bubstantiv af femininum af formen kons. -|- yr8, ort eller or^, 
der sammen med ordet for haand giver en betydning, stemmende med 
den, hvori hannyrtiy hannor^^ hannerb — hvilke er ordets trende 
former i det oldn. skriftsprog^ — optrseder. De konsonanter, der 

* hatmord Clem. 24 (Vigf.); hann0rdir Clem. 25 (Vigf.). 
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kan bortfalde i andre led af sammeavosede kom 
og j5. Af disse giver g et trteffeude resultat; subst. gort. f-, der 
BCD) bekjendt ogsaa bar koakret betydning, „hvad der er arbeidet, 
et stykke arbeida". Efter dette bliver som opriiidelig form for vort 
compoaitum at nDscette *hand-g0rt, f. haaodvirket arbeide, epecielt 
fruentiramerarbeide. Samme betydning viser vort folkesprogs liand- 
fferd, f., dev enten henviaer til en dialektisk, usvaskket form, eller — 
og det Hidste er rimeligst — blot er en rekonstruktion af hannyr'd 
eller en ren nydannelse. 

Sora saa mange Bammendragne ord (cf. n^kur, engi, forat, Olafr 
etc.) opviser ogaaa vort kompositum flero sideformer. Af diBso er 
hannerh iigeCrem opstaaet af *hand-ff0r?! (som unningi af ^und-gengi), 
hannor'b ' henviser til akrivemaaden gor'b (gora). 
pigste ferm er imidlertid AawwyJ'B, der overraaker ved 
denne at forklare? Mao kunde t^enke paa ( 
aasimilation (omiyd) bevirket af g, der, som ekrivcmaadeu gjeyt 
vffiret udtalt palatalt, — et aidestykke til den af Bngge 
Arkiv II 4 a. 350 ff. behandlede lov. Men dennc forklaring ayncB 
ntilstrskkeltg : hvorfor da aldrig gyT^ eller gyra? I vort tilfsalde 
bar vistnok Btayelaena ubetonetbed apillet hovedrollen: O er blevet y 
felte aidste led. Bora e bliver z i ende- 
i denott stilling ualmindeligt. medens y er 
Dg af hannyrtt kan betragtes hannyr^i n., 
kap. XXm {kanvrde Cd.); eom Baa ofte i 
nentral sfledning med auffixet -ja- indtraadt 
uden at aamme beh0ver at forefin- 



i oldn. hyp- 
in vokal ; 
1 progres- 



ataveiser 

hyppigt. Som en afledi 

der forekommer Tyla. s 

kompoaitionen er her ei 

istedetfor den oprindelige form, 

deB alene. 




Denne form leder mig paa den tanke, at maligeoB ogsaa andre aub- 
stantiver med endelsen -orS oprindelig er Bammensatte med gerS. 
Saaledes eynes legorS leiermaai, meforO (metyrSi) vurdering, sMlorS 
(skUyrbi) afgjorelae o. a. bedre at forliftes med ggri end med or6. 
Ved aiden af loforb tilladeiee fi.ndea lofgij/r6 i betydningen lovprisning; 
ved siden af honori frieri forokommnr i mod. ial. bSenarggri bBn 
(Vigf. s. aafi), Det neutrale kjen bliver i tilffelde at forklare af ind- 
flydelse af oprindelige og regie composita med -orS. 

EriBtiania 3die Jnni 18S5. 



RehHvmlsm i den Sldre Fornsvcnskan med s&yskild k'ltisyn til de 

bida Vetigotalagame. AfhandUng i gyntax af Oskar Klockhoff. 

{Aflryck ttr Redogifrelse for de allm. laroverken i Karlslads stift 

lOaaret 188S-~I8S4). 
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Stodiet af de gennanske aprog har i den Benere tid for en over- 
veiende del vteret rettet pnn disae aprogs lyil- og formlKre, medena 
syntakaen forlioldevis BJEelden er bleven gjort til genstand for behaad- 
ling. Saameget mere maa luan v»ro forfatteren taknemlig, fordi ban 
her bar underkaetet et syataktiek sp0rgBmnBl videnekabelig under- 
B0gelse. 

Foruden at give en fremfitilling af, bvorledea det forholder aig 
med relfttivaEetningen i begge redaktioner af Veatgotalagen, vil for- 
fatteren tillige viae eaavel denne elags aietningers opnndclee som de- 
res histoi-iake udvikling. Han gennemganr derfor f^rat betegnelsen 
af det relative Bietningsforhoid i de 0vrige indoeuropfeiake aprog, 
uden dog at £nde Doget, aom kunde bevise en ftelleaariek oprindeUe 
for denne alags 3«tninger, ber^rer kortelig forholdene i de pvrige 
germanske sprog og gaar aaa over til behandiingen af relativBKtnin- 
gerne i gammelaveoBk. Forfatteren skelner her mellem de saakaldte 
epesegetiake og de n0dvendige relal ivasstninger, idet ban ferst be- 
handler de fSrBtnasvnte. 

I en historisk behandling af relativafEtningen vitde det kanake 
have ligget llgesaa neer f0rBt at behnndle den art scetninger, der maa 
antagea at have givet forbilledet for den anden. 

Forfatteren indskreenker aig ikke til at bebandle de epesegetiake 
BEetninger i Vgl., men baa omtaler ogaaa dem, der forekommer paa 
de avenske runestene, Det viser aig ved denne gennemgaaelae, at 
denne art aaitninger overalt maa betragtea som hovedaEetninger. De 
eaeate sietninger, aom man skulde kunne anae for undtagelser, er de, 
der indledes med det paa en del runeatene forekoramende saT, der 
af Munch forklares som so es, sa er. Denne forklaring kan forf. i 
tilalutning til Rydquiat ikke bifalde. I sin im^degaaelse af Muncha 
mening aiger forf. (pag. 8), at det i nordiake aprog aliid er regel, 
at det demonstrative pronomen alutter aig til bovedaietningen ; det 
ig. 37 med den bemsarkning, at KSlbing for old- 



norskeuB vedkommende anfflrer et par undtagelaer. Da anm. ikke 
bar havt anledDing tU at se Kulbings bog, kan han ikke afgore, om 
de af Kolbing aiif0rte exempler er de samme, som Fritzner har i 
Bit lexikon* pag. 344. Denne sprogbrug forekommer vistnok ikte 
saa ganske sjselden paa oldnorak. De af Fritzner 8nf0rtB explr, er; 
Horn. 9'; illgjornum ok (SaiflBo-mutn, Jieir er; Ilom. 93*: sa inikia 
BtjSrnu ok bjarta, au er; Fria. 333^*; engi gekk undan, J)ann er 
|)eir nidttu aL' 

Idet forf, gaar over til de egentlige eller n0dvendige relativBBet- 
uiager, giver han f^ret en etatiBtik over de esetiiiiiger af denne art, 
der forekommer i Vgl. ordnede efter korrelateta og re lattvp rone rain eta 
besfcaffenbed. I ein forklaring af relativasetoingena oprindelse slutter 
forfatteren sig til Erdmano, der antager, at demonatrativet (proDomen 
eller adverbium) er oyerfljttet fra bovedsfetningen til biatetningen af 
den grund, at def, atod i hovedesetningeaB slutniog, umiddelbart foran 
biaietningen. Dette lader aig paa avenak i ain fulde udatrtekning kun 
anveade paa tidsadverbier, som forf. mener paa den maade er blevoe 
konJTinktioner. 

latedenfor en estningaforbiiidelse som : „haii talede, da taug alle", 
mener forf,, at man kunde aige : „alle taug da. Han talede", og at 
dette igjen kunde blive til: nslle taug, da han talede." Forf. anfii- 
rer derncest en be! del tilfeelde, hvor adverbier brugea i bovedaset- 
ninger med Bamrae betydning aom konjuaktioner i bisstningerne (f. 
ex. nu kail J)SBn man ai|)Ben koma. Ijighiandaa mieaaffi byriroji ter). 
I alle de exempler, som forfatteren anf0rer, ataar der mindafc et ord 
mellem adverbiet og den aoden atetoing. I saadanne tilfielde, mener 
forf., f0lte man trang til en n0iere forbiudelae og indaatte or, der 
ogaaa kan trsnge ind, bvor adverbiet stod sidet i bovedacetningen, 
medena man paa den anden aide i det tilfielde ogsaa behoidt den 
aeldre udtryksmaade, kuu med den forandring, at adverbiet blev over- 
f0rt til begjndelaen af den anden setning, altaaa gik over til kon- 



' Naar forfatteren (pag. 37) mener, 
der enten skriver aig fra afakrivi 
atil". Baa maa dertil bemfeikes, 
maade naturlig og viatnok ikke f 
aprog har for en eproeforaker den aarom 
og den mindre omhyggelige stil, der map 
gprog nffirmest, er intereaaant, fordi den 
viklingen vil gaa. 



dieae ndtryk er at anae aom feil, 

eller fra en „mindre omhyggelig 

ilation af den art er over- 

feil; afskriverens 

aom forfatterana, 

antages at ligge det daglige 

hvilkeR retning ad- 



fa etragtea 



J 



jnnktion. Yed denoe ndvikliDg er der i 
ikke bar aofOrt noget exempel poa, at ad 
Bsetuingen, uden at <Br er tilf0iet, 

Med dc egeDtlige relativBfetuiuger me 
forholder aig EaaledeH, at man fra fOret 
bragt, men eaa aidon, i tilfielde, 
forbindelsen utydelig, bar indsat 
uingerne. Diaae gik imidlertid et skiidt vie 
mouatrative pronooien paa evensk aldrig er 
eaaledes er anvendea eaavel i relative soe 
mener forf., at det skriver eig fra en tid. 



og det at Biserke, nt forf. 
erbiet Btaar si det i boved- 

er nu forfatteren, at det 

af intet forbindelsord bar 

ordatillingen gjorde Bietninga- 

aldelea ligeBom med tidas^t- 



da det de- 
blevet til relatir. Naar 
I i tempo ralu saatniuger, 
draget 



nogen ekarp gr^Dse mellem dieae to arter af Baetninger. Han anta- 
ger, at er fra f^rat af bar tilh0rt biBEBtniugen og tjeat til kraftigere 
at frembolde, at et besteiut moment i boTedeEetniugen blev nrarmere 
apecialiseret, 

Foruden <Kr bruges aenere sum og "^m" som relativpartikler. 
Ofte er det ogsaa tilfieldet, at der ingen partikler fiadea. I de til- 
fxlde antager forf., at man bar at se levninger af en gammel sprog- 
bmg. Om relativets korrelat aiger ban, at det oprindelig er et nomen 
-|- demonstrativt proaomen. Hvor der forekomraer andre former me- 
ner ban, at de er jngre. Saaledes autager ban, at i udtryk, hvor 
korrelatet kun er et demonstrativt pronomen eller ad v erbium, et 



Domen, oftcat ina|)e 
Det er vtatnok u) 
yngre oiler at tale 



■ udeladt (f 



igtigt 



ttBokte ikke paa i 
Forfatteren g 



akal Jxea takaa, iST ietledde). 

1 saadan udtryksmaade som 

dorforataaelae. Vedkommende forfatter 

t majjer og vi behffver beUer ikke at gere det. 

dernjest (pag. 47) over til at bebandle relativ- 
stetningcuB ordstilling. For ordatilliagen i hovedacetninger opatiller 
ban den regel, at prcedikatet skal f0lge hge efter det betonede ord, 
altaaa indtage anden plads i aietningeD, medena det i biamtningen 
Bkal vffire regel, at prsedikatet ikke attraheres af det betonede ord, 
men at et eller flere ord gaar imellein. Han inddeler demsest rela- 
tivstetniDgerne i dem, der bar hove da letn in gens ordstilling og dem, 
der bar bisaitningenB. Eksemplei- paji den fgrste alaga ordstilling er 
temmelig ajieldne og findea na^sten kun — men ogaoa som reget — 
der, bvor relativet tillige er snbjekt, Dette er vistnok granden og 
ikke, aora forf. antager (pag. 61), at diaae HEetninger er almindelige 
(generelle) relativsstniDger. £r derimod Bubjektet et andet ord end 
relativet, eaa bliver det Dffiaten beatandig tnikket foran priedikatet. 



.^ 



^ 



Sjeldiiere er det tilfceldet, at objektet sfettes mellem det eara Bnbjekt 
fungerende relativ og prsedikatet. Naar objektet bar denne stilling, 
bar det vistiiok overalt sin gruod i, at det i de tilftetde netop er 
om objektet der handles. Den uregelrasasigbed, soni indtrteder i 
reltitivsietuingerneB ordatilliag, beataar altsriu ikke deri, at prtedikatet 
HkilleB fra det betonede ord, men deri, at relativpronomenet efter sit 
vceeen niaa Btaa f0rBt i Bjetningen, medens det ikke altid beh^ver at 
TEore betonet; i det tilfcelde f0lger da efter relativet det seetiiijigsled, 
Bom bar den logiske betoning, og aaa pi'ajdikatet. Naar forfatteren 
pag. 63 opstiller den udrikling for relativBcetningens ordatilling paa 
aveQBk, at den 1) fra f0rst af, saalcenge soni den var og opfattedes 
Bom hovedBfetning, bavde dennes ordstilling, 3i siden, da den havde 
udviklet sig til bisffitning, antog en egen ordstilling, hvia eiendomme- 
lighed var, at verbet ved en eller anden seetningBdel sknlde bliva 
adakilt fra relativet, og 3) endelig igen uiermede sig til ait oprinde- 
lige udseende, idet verbet flyttedea frem lige efter relativet, saa ay- 
nes efter det ovenfor iidviklede det andet trin ikke at TEere ganake'l 
rigtig opfattet. 

Sk0Dt aaaledes anmelderen i enkelte punkter bar en anden op- 
fatning end forfattercn, saa kan ban dog ikke andet end udtale sin 
glxde oyer denne afbandling. Den cr et betydeligt bidrag til kend- 
ekabet til de nordiske sprogs Byotaks. 

ITde jnoi 1885. 



Briefwec/isel der Gebruder Grimm mil nordUchen Qelehrlen. Her- ' 
auggegeben von Ernst Schmidt. Berlin 1S83 (Dibnmler). 312 S. S 



Den i Oi/erskriften otevnte, nya udgivi 
Grimm B oylig feirede Hand rede ears feet, ei 
S0n Prof, Herman Grirarei (Berlin) 
i Fortalen ntevnte nordiske Lierde. 




i Samling, viet til Jao. 

foranlediget af Wilh. I 
g udgivet med IBistand 1 
Ddgiveren bar B0gt at ' 



der er levnet af Grimm'ernes Brevvexling med nordiske \ 
med Btor Flid og Eyndighed sat sig ind i nordiake 1 



Litternturforfiold for at belyse Brevenes reale Indhold, giver ind- 
hoidsrige og letoverakuelige personale og litterwre Oplysninger om 
BrevBkriverue samt ledaager Udgaren med en intereasant Indledning. 
Som Udg. rigtig bemmrker, giver Brevene for (let famte at klart og 
nokaiia fuldsttendigt Overbiik over deo nordiske Filologta UdvUtling 
fra Begypdelaen af Aarhuudredet iodtil Jacob GrimmB D^d (1863), 
idet Brevene let udBkiller nig i Grupper efter de Penoder, da den 
nordiake Filologi havde sine Uovedreprceaentaiitar blandt hvert en- 
kelt af de aordiske Folk; dernfest ^ve de knrukteristiake Billeder 
af hver enkelt af de mera fremragende Forfattere, Bom atod i For- 
bindelse med Grimm 'erne, eller ogsat litteriere og biatoriake Oplys- 
ninger om mange nf disae. Endelig belyse Brevene de dansk-tydake 
Stridigbeder i Aarene i I84S— 50, idet flere af de nordiake Lnrde 
fortsatte sin Correapondance toed Jakob Grimm under Erfgeaarene, 
og diaae Breve oaturligvis liyppigt er fyldte ligesaameget eller mere 
med politiake Betragtninger end med filologiske, Pe enkelte Brev- 
skrivere ere repr^senterede i meget forskjellig Maaleatok. Medens 
CorreapondnDcen mellem R. Nyorup og Wilb. Grimm, mellem R. Raak 
og Br0drene Grimm, roellitra Rafn og .lac. Grimm synea at foreligge 
Doksaa fuldataindig (resp. 44, 13 og 28 Breve), findes 3 Breve fra 
Borge Thorlacius tU W. Grimm, 5 fra P. E. Muller til aamme, 
7 fra Chr. Molbech til J. Grimm, 3 fra Finn Magnuaaen til 
W. og J. Grimm, 10 fra P. A. Mnitch til J. Grimm, 3 fra Hylten- 
Cavalliua til samme, 5 fra J. E. Rydqviat til aamme, 5 fra 
P. C. AabjUrnaen til aamme, 12 fra Uppatriim til J. Grimm med 
5 af denDBs Svarbreve, aamt 1 Brev fra bver af f0lgende: J0rgen 
Moe, A. Faye, G. Schlytter, K. Gialaaon og E. Rietz. 

Udgiveben eynea, aaavidt vi bar aeet ved GjennemliesniDgen, 
at vtere gjort med stor Dygtighed og Orahyggeligbed; aelv om der 
biat og ber findea Lmaefeil (f. Ex. naarForlseggeven af P. A. Muncha 
HiBtorie kaldea T0raberg, istedenfor T^naberg), vil diase iieppe virke 
foratyrrende for ForetaaelseQ, Vi hilae aaaledes Samlingen velkora- 
I men og anbefale den paa det varmeste til de nordiake Filologer. 

I G. S. 



Bemaerkninger til norrdne Digte. 



IV. 

Sendibitr. 

Digterinden Jorunn har i sit Digt Sendibitr (Vigfassons Corpus 
n, 322) berettet om Harald Haarfagres og bans S0nHalvdan Svartes 
Uenigbed og om, at Skalden Guthorm Sindre fik dem forligte. Det 
f0rste Blad, som er levnet af Olav den Helliges Saga i Cod. AM. 
75 c fol., begynder med nogle Stropher af dette Digt, bvilke ikke 
andensteds fra er kjendte. Professor linger bar gjort mig opmserk- 
Bom paa, at Ordet gauti i Gjengivelsen af disse Stropber i Fomm. 
fi. lY, 12 f. er en Feil. Begyndelsen af sidste Stropbe bar i Haand- 
skriftet f0lgende Form : 

Hro5r vaN bringa ftridif. bar framkuediN raman. Go6ormr 
laut af ge | ti god laun kuedinf odar. 

Denne Form synes mig at indebolde saadanne Anst0d baade 
mod rigtig Mening og mod rigtig Form, at den maa vsere forvansket, 
J eg formoder, at Digterinden bar sagt: 

Hr66r vann bringa stri5is 
barm frons be5inn arm an, 
Go56ormr blaut, af gseti, 
g65 laun kve6ins 65ar. 

D. e. Hrodr vann beSinn barm arman bringa stridis af 
fr6ns gseti. 

jfiTrdSr, Digt. hringa strHbis^ snarere Halvdans, styret af harm, 
end Gutborms, styret af hrd^r, bibja ber brugt som i Udtrykket 
bitja reibi af mannij bede En befriet fra den Vrede, som ban har 
paadraget sig. frons (neppe i samme Betydning frdns) gcsti, Kong 
Haralds. 

2den Juli 1885. 

SOPHUS BUGGE. 



Om brugen af konjunktiv i oldnorsk.^ 



§ 62. SammenligningsstBtninger indledes med sem el. en. 

sem bruges efter adjektiver og adverbier (adverbiale ud- 
tryk), som betegner maade, grad eller lighed (sva, a |)ami 
veg, |)vi — ved komp. „saameget, desto" — slikr, samr, jafii, 
likr o. L). 

svd sem likamr foeSisk af likamlegum foezlum, svd foeSisk 
Ondin af guSlegum inilum (Horn. 8, 2). Sveinn gorir nii sva, 
sem fostri bans lagSi til (Jomsv. 61, 11). |)ami veg sem farit 
hafSi (Jomsv. 69, 33). mun ek for8a §orvi minu fyr slikum, 
sem |)u ert (Harb. 12). ja&digr, sem hann er langr (Kgs. 31, 
25). skmn |)vi gnoglegar Ijos gu8s miskmmar yfir |)eim, sem 
|)eir vaka tnilegar yjBr bjor8 gu8s (Hom. 69, 12). bverjum 
synisk |)vi sl8r gu8s gata I)roiig, sem bami elskar gu8 framar 
(Hom. 134, 10). 

Anm. Efbermaades- og ligbedsudtryk kan ogsaa ssBt- 
tes oh istedetfor sem] se Oxforderordbogen og Fritzner. 

§ 63. Som de anforte exempler viser, bruges indikatw i 
en saTnTTieTiligm'ngsssBtTiiTig med sem, naar bandlingen betegnes 
som virkelig, eller der uden hensyn til noget foreliggende 
tilfaelde alene angives, at en handlings maade eller grad af- 
bsBnger af en anden handlings maade eller grad (sml. vort: 
som herren er, saa folgehamhans svende; saameget herligere 
— som). 

Derimod bruges konjunktiv, naar udsagnet betegnes som 
. noget, der ikke er virkeligt, men alene ssettes og antages til 

' Fortseettelse fra 2det Bind S. 875. 

ArkiT for nordisk FUologi HI. 7 



sammenligmBg. Efter en hoTedsEetmng i miiid asettea prtssM 
(perf.) konj., efter fortid impeif. (pluaquamp.). 

i g5gniim i)at ma aja, ava sem ekki ae fyrir {Horn, 171a 
20). ava dnipir DanmQrk, sem daiiSr se Kniitr 3( 
(Jomsv. 58, 19). eigi mun Jter at |>vi verSa sem engi haJ 
verit {Jomsv. 70, 26). er gert undir honum, sem LjaUr se (0.1 
8. 108, 15). veit ek eigi, hvi fni Itetr sva, sem ^li skylir bj6&a, 
ssBtt fyrir hann (0. S. 119, 25). hejrisk monnum, sem djmr 
komi (Kgs. 22, 34). ^k er, sem hvalr viti pat {Kgs. 30, 
hvi ertu fannveg yflrlits, sem J)tl ser at bana koraiun (JomavJ 
75, 11). Ut eigi hrtefta |)ik um binning veraldligrar atferBarfl 
8vA sem |)ii megir eigi ion ganga meS [leim bvmingi i dyrS 
himneaks lifa (Horn. 69, 3 fg.). lat, sem J)u mimir (agter, har 
isinde) hafa exi i koffii honiim (Nj. 135, 31). ' ava er friSr 
kvenua feira er flatt kyggja, aem aki jo ubryddum a isi hilum 
(Hav. 90). Jieygi er, aem J)u tirjii bu g68 eigir (Harb. 6). 

heyrSu J)eir brest ok dett, aem nakkvat felli (0. S. 72, 3)—' 
svA var i hverju fylki, sem lendir memi re8i fyr buandamug-J 
num {0. S. 38, 8). Dalagufibrandr kefir ma&r heitit, er svi 
var, sem konimgr vseri yfir Dslmn (0. S, 106, 7). myss \ 
8t6rar, sem kettir vseri (0. S. 109, 26). skreift Amljotr ^S 
svA hart, sem hami fceri lauss {0. S. 153, 22). var ^k kiatan 
Olafs komings span6sa, svA sem nyskafin veeri (0. S. 229, 10). 
hann mtelti til JiriSjungs alls flar, sem hann vaari arfgengr 
(Jomsv. 59, 7). var sa sta6r for6nm sv4, sem hann vteri hofuS- 
SEeti ok konnngsborg (Kgs. 26, 7}. kom fiar sigandi or lopti 
ofan eitt akkeri svd, aem l)at vteri or akipi kastat {Kgs. 27, 
36). f'6r hann ava hart, sem fiigl ilygi (Nj. 92, 110). Jiat let 
hann eigi, aem hann visai, hverr J)vi hef3i sEert {Nj. 112, 37), . 
gekk sva milli iWina sina naliga, sem hann ceSi vind (Morki 



den: (jannig e 


r [jitt lyndi, sem |)u munir vera eigi omara lufliina 


okkurra (Jom 


V. 61, 29) er en blanding af to forskjellige ndtryk: fill 


nunt vera o. 


V. (du er nok) og {>annig er {litt lyodi, sem ()u ser 



118, 23). feykir inn i hiisit, sem kolfi skyti {Mork. 213, 17). 
sva rnjukr ok lettr var honum t)egar fotriim bsefli at rifta ok 
rerma, sem honum hef&i enakis vretta verit at grandi e6a at 
meini ordit (Horn. 168, 6). sva var miTiii Sigur&r hja sonuin 
Gjuka, aem vaeri geirlaukr or grasi vasiim (GuB. 1, 18), fia 
hraut vi6 inn reginkunngi baJdr i brynju, sera bjom hryti 
(Hamd, 26).' 

Anm. 1. TJndertiden indeholder sammenligningassBtmn- 
gen et fiildatsendigt hypothetisk ndsagn: 

sva ro6i i kinnunum, sem Jia myndi, ef haim vjeri nysof- 
naflr (0. S. 229, 13), aiftan hafSi vaxit har bans ok negl 
|)vi nfeet, sem |)a myndi, ef hann hef6i lifs verit her i heimi 
alia {la stund, ai&an er harm fell (0. S. 229, 16). 

En paavirkiung fra den hypotbetiske udtryksmaade er 
det ogsaa, naar der enkeltvis i aanmteidigmngBSEetiiingen 
after nutid i hovedsEetrdngen findes plusquamperf. (imperf.) 

g0r8n nu sva rmkinn hemaft, sem hitt hefSi naliga skuggi 
einn verit (Mork. 56, 29). grosr |iar vi6 annat land sva, sem 
~ hann hef5i jafiian {jar verit (Kgs. 22, 33). 

Anm. 2. Stundom findes et blandet udtryb af tids- 
' og sammenligningasEetning : 

skar bar bans ok negl, }»viat bvArttvegsja ox, avA aem 

|)4 er at hann vteri lifandi maSr i {lessum heimi (0. S, 230, 

10). fdru me& alvsapni, sem {)S, at fieir skyldi til bardaga 

! tiiaet (0. S. 157, 1). sagBi hann sva siSan, at andlit kon- 

, nngsins var sva fagrt ok ro6i i kinmim, sem {ta at hann 

rt-Eefi (0. S. 219, 36). 

§ 64. Effcer verber, som betyder „synea", bruges offce en 
sammenligningssEetning med sem og konj. i sanmie betydning 
som en aubstantivsastning med at. 

avd s^^niat m^r, sem minna se karp {)itt (0. S. 109, 10). 
veit ek, at ava man {lykkja, ef ntanlanda komr sja fraaOgn, 
sem ek hafa mjok sagt fra islenzkum mtinrmm (0. S. 3, 12). 

< I Eddaayntaxeu I pag. 66* anferee GnS. 1, 19: nd em ek sva litil eem 
lanf ae opt jolstram 90m exempel paa potential konj. i Baadanae acet- 
njnger. Men som ovenfor vist, bnigea idetheie Jkke pras. konj. po- 
tentialt. Maaske bBr ae her opfattes eom prass. ind. af $'a {„Bom jeg 
ofte Bar iBTet at vrere"). 
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svk llzt mer Erliagr! sem eigi se {ler verra at taka af mer 
ja&miklar veizlur (0. S. 47, 2). eigi |)itki mer pa, sem ver 
berimst vi6 menn eina {Jomav. 74, 7). lizt hoinun nii svk, sem 
minna hafi |>orrit (Sn. E. I 156, 22). syniak mer nii sva, sem 
ek {lurfa |)esaa rceSu eigi lengr at forvitnask {Kgs. 18, 4). 
honum {likkir, sem ek eiga eina hondina (Mork. 70, 12). sva 
lizt mer um ra&agerS J>easa, aem ver munim (faturum) fiiirfR.- 
ramliga at gera aamband vart {0. S. 61, 23). s^mat oss, i 
f>at myni einHitt til sEstta, ef msegfiir fiEer mffltti takast (0. S. 
66, 14). nil lizt mer sva, sem ver mynim viima ekki til 
scemflar mefi eigi meira her, en nil hafu v^r {0. S. 165, 37). 

honum J)6tti, sem Jieir kefSi |>a engi fiing at berjaat vi6 
Olaf (0. S. 41, 21). av4 s;^inii8t, sem dust ryki 6r hreinbjiilf- 
amim (0. S. 218, 21). var |)a fyrat a J)annig virt, aem Olafr 
konungr hefSi sva miklar Itekmsliendr (0. S. 197, 4). fiotti ' 
homim sjalfum, sem draiimr hef6i verit (Hom. 168, 7). sv4 I 
ftotti homim veaold ok piuslir Jiaar, er fyrr haf&i hann |)olat, 
sem |)at vsBri skuggi nokkurr (Horn. 169, 22). syndist nd { 
Ollum, aem Loki hef&i latit leikinn (Sn. E. I 1B2, 21), mer 
[lotti, aem herrinn heti Jomavikingar (Joms. 71, 25). t>6tti, 
sem hann livirSi fraaOgnina (Mork. 60, 1). a^ndiat nser, aem 
hon vfflti dauft (Mork. 71, 33). • 

Anm. Ligeaom tilfeldet er i af-SEetninger, der er af- 
htBngige af meningsverber, kan i en saadan aammeuligninga- 
aaetmng efter verber „at synes" bruges en omskrivning med 
munu, der udtrykker det formodede. Hjtelpeverbet sEettes 
da i almindeHgked i konjtmktiv, men atundom findes ogsaa 
indikaUv : . 

man sva ttykkja peim., er lOndum rceSr, sem lifriSar myni 
af {ler van vera {0. S. 97, 30). sva lizt mer a, aem er mynit i 
mi fiykkjaat hafa vald a um mal Aabjamar (0. S. 119, 28)^J 
sva uzt mer, sem |)es9i for myni vera heiman gar, at t>6r^ 
munut mi Jiykkjast hafa half raft vi8 mik e8a meir {0. S.W 
146, 13 det synes mig, aom dennefterd nok er saaledea for-f 
anataltet, at etc.). akipit 3;fndist ()eim gratt ok braSlauat, ok | 



' mer j)6tti, aem vit Sveinn konunBr fyndimk ok heldim 
ok togaiim, ok dro hann af mer honkina (Mork. 77, 18). 



honkj 



101 



sem skipit myndi skinit af s'Jlu [0. S. 170, ■ 



oniuagr 
myndi 



i tdikum 

vera g68 fylgS {0. S. 201, 35). fiA er honmn |)6tti, aem 
skamt mumii at bi8a (Jomsv. 76, 1). sja erm virSiligi maSr, 
er mer vir6i8t, sera vera muni foringi yfiarr (Mork. 41, 30). 
svk lizt mer, ef Jietta storrte&i skal fram fara, sem ver 
Uppsviar mnnmn vera Hkuln fyrir (0. 8. 89, 3). sva lizt 
mer, sem {)essi mim mestr aetia&r (Sn. E. I 158, 1). lizt 
honnm avk, sem alllitill mixnr mun vera {Sn. E. I 166, 13), 
svA Mzt mer, sem fiess hlutar mtm (var. muna) ek ySr spurt 
hafe (Sn. E. I 140, 19). 

§ 65. Ogsaa efter verber og ndtryk, som betyder „er- 
fare", kan sEBttes en sietning med sem og konj. i sannne be- 
tydning som en konjunktivisk at-stetning. 

apnrSist honiim sva til, sem ekki vferi kristnihaldit, (tegar 

er norBr sotti a Halogaland (0. S. 100, 33). spur6ist honum 

sva til, sem viSast myndi mikit a skorta, at vel vseri {0. S,.' 

44, 27). sva spyrsk mer til, sem i engan staS mynim ver" 

JjBJm hafa komit, at jafimukil naufisyn myni til at balda-.I 

(Mork. 161, 23). V-; 

§ 66. Efter komparativ samt annarr intUedes sammen-" 

ligmngasaetningeu med e», og indikativ ssttes, hvor saatnin..*" 

gens indbold udsiges som faktisk eller virkeligt. ■;: 

{lat varft annan veg, eu jarl haf&i aatlat (0. S. 97, 12)." ' 

let bann ongu 65ra vi8 koraa, en letu lif efia limar (0. S. 

190, 6), sa stjomu eina Ijosari, en hann hafSi fyrr s^na (Hom.. 

, 13). Bt66 eigi til niinna geigs, en borgin oil myndi upp- 

ganga (var nser ved Hom. 163, 1). bar eigi betr at, en-- 

1 konu J)a flant ok for ferligt liorSan (Hom, 156, 6). \>6a.t.. 

iiann se yngri, en i lOgum varum er mffilt (Jomsv. 68, 4). er - 

I veg, en ek hygg (Sn. E. I 162, 6). meiri muntu vera, ■ 

I mir Mzt t)u (Sn. E. I 152, 7). munat msetri maSr a mold 

Loma and solar sjot, en |)U, SigurBr! fiykkir (Sig. 1, 63). 

§ 67. Derimod ataar efter komparativ en ssetning med 

i konjuvktiv (prtes. (perf.) om niatid, imperf. om fortid), naar 

I der augives, at en gjenatand er i besiddelse af en egenskab, 
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eller noget idetheletaget finder ated i saa, hsi en grad, at en I 
via tandling eller tilstand derved udelukkes (stBrre end ^ for \ 
star til, at noget kan finds sted). 

era menn Jiessir verri vififangs, en ver faim vi6 feiin 

set (Jomsv. 76, 23). myklu mim ykkar |)6 meiri mun, en ek 

mega orSmn sva til skipa, sem vert er (Mork. 1, 23). t>etta 

mal, er |)u vekr, er myklu meira, en Jiat megi skjott ra5ast 

(Fl. m 260, 24). ertu ok myklu vitrari mabr, en |iii muuir 

vilja at Toreyndam soknm eflast moti konungi (Mork. 140, 6). 

fastara hefir Gtmnarr ataSit, en hann hafi fallit fTrir or5um 

einum (Nj. 69, 64). var alt lif hennar helgara, en menn megi 

eptir likja e6a fra aegja (Hom. 168, 31). meiri Jiorf eigum 

ver til t)ess, en ver kunnim jetla (Hom. 66, 3). hann veitir 

;'-. '989 opt framar, en ver kunnim bi&ja (Hom. 100, 26). ormar 

:...fleiri liggja tmd aski Yggdraails, en fiat of hyggi hverr iisvi&ra 

.■•:Apa (Grimn. 34). askr Yggdraails drj-gir erfi&i meira, en menn 

v,--of viti (Grimn. 35). 

:■;•■ Anm. 1. Stundom indssettes her efter komp. over- 

\. . flodigt heldr: 

'-.. miklu er Olafr Sviakonungr maftr skapstoerri, heldr en 

■^}_ fyrir honnm sjalfum megi |»£er rceSur haia, er honum b6 
imoti skapi (0. S. 53, 35). feir avSruSu ok aogSu miklu 
fleiri kirkjur vera {lar, heldr en {leir vissi, hverjum manni 
hver Jieira VEeri helgu8 (O. S. 244, 11). kostir 'ru betri, 
heldr en at klekkva se (Sk. 13(. 

Anm. 2. I enkelte af de ntevnte exompler kimde og- 

- --■" aaa stettes indikativ med noget foraudret betydning; saa- 

;,::; ledes Hom. 65, 3; 100, 26; Grimn. 84, 36. Det sidste ated 
/. maa oversaettos: „Y,'s aak hder altfor ator ned til, at folk 

--.". kan vide det", men hvia der stod indikativ (meira ■ n menn 
vitu), vUde meningen vEere: sterre nod end folk ved. (Ofi-. 
Sn. E. I 156, 26: mnntu n.u eigi sparast til eina drykkjar 
meira en {ler mun hagr a vera, „mere end du vil vsere tient 
med", forskjelligfc fra: en Jier munir etc., „formeget til at 
du vil kunne vsere tjent dermed"). 

Dette, at ind. og konj, saaledea kan vexle, har tilfelge, 
at der stundom imaiagtigt SEBttes konj., hvor tankeforholdet 
krffiver indikativ, eUer det dog synea naturligere at bruge 
denne modus: 



I 



103 



haf5i nil Olafr konungr kyrrsetu ok ho^llfi ok alUr lians 
mean meira, en fyrr hefSi verit i Noregi (Mork. 125, 21; 
ofr, Mork. 125, 26) : hofust imijk drykkjur ok ekytningar i 
kanpstO&um mykla meir, en :fyiT haf^i verit). non toksk 
meira a hendr gu6i at l)j6na, en bo6or& v^ri til (Horn. 168, 
32). Ijat er g66r vili at gera lystandi alia g66a hluti fia, 
er mafir ma, ok vilja fleira gott gera, en hann megi (Horn. 
70, 26). vEBtti ek mer [)a&an af meiri miskunnar af guSi 
sjAlfiini, en ek sjd ver6r (Agr. 17, 19), 

hann b^6r ser fyribiia djrlegri fcBzliir, en bei&i nauSayn 
likams e&a tignar bans, eba hann tekr meira i 4ti e&a i 
djykk fyri gimd astillingar sinnar en sto6i beilsu hans 
(Horn. 49, 7). ond henoiar var sirari vift dftu^a drottmB, 
en engi maftr megi kenna k sinum likam (Horn. 170, 1). 
ef fni a sjo kemr meira, eu mean viti (Grog. 11). segftu 
gerr, en ek spyrja (Sig. 1, 8). sAtt mmia6 it Gufirun snemr, 
en f»u hyggir (Sig. 3, 64). ' 

§ 68. Konj. ssettea vider© efter heldr en og fyrr en for 
at betegne, hvad der s0ges affeErget eller undgaaet, isser hvor 
bovedsietningen er ftitiirisk i form eller betydning. (PrEes. 
konj, efter prses. (fnt.); imperf. efter fortid), 

EngUsmeim akulu eiga hinnar anOrpustu hrifiar van, heldr 
en ver berim hinn Isegra hlut (Heimsk. 617, 34). heldr en 
eigi vilir jjii tiJ hans hneigjast, fia vill hann gefa Jier |>ri6JTmg 
rikia sins alls meft ser (Heimskr. 619, 8). viljum v6r heldr 
yftr til atyrkja, en alt beri undan (Mork. HO, 17). vil ek 
miklu heldr J)ola daufta af J)eiin, en ek gera {leim naJikvat 
mein (Nj. 109, 43). i veltanda vatni (skulu) Ij-sask vaJbaugar, 
heldr en a hondum gull skini Huua bSmnm (Akv. 29). {lott 
J)ar liggi vifl reifti Sviakoniiiigs, Jia vil ek miklu heldr til 
JiesB hsetta, en hitt spyriat, at pa leggist undir hdfiift orSsend- 
ing Olafs konungs fyr hrEezlu sakir (0. S. 54, 12). Jieir skyldu 

' I ndtryk aom; avelgjandi e!dr Bjau Llutum heitari, en a veroldu megi 
hinn heitsHtiL gorft (Horn. 62, 24), «<r to udtrykamaadersammenblandede: 
„altfor bed til, at mankao gjareen lignende i verden", og „Byv gange 
hedere end den hedeste, aom man kaii etc." Ligesaa: fjii ert maflr 
mikln yngri, en v6r hafim i log tokna (Jomsv. 67, 19], biandingr «f: 
„for nng til, at vi kan optage dig", ag „yagrB end de, som vi har 
optaget". 
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aJls hugar guOi J)akka fyrir jaat, er hann sendir Jieimatmidlegt 1 
meinltBti, heldr en hann lAti pi hai'a eilifar kvalar annars ] 
heims (Horn. 103, 8). » 

skal Ein nu rafia gullinu, fyrr en Hjnir beri {jat a hondum 
ser (Vols. 177, 20). fyrr man hann Jivi efla, en ek fcera 
honmn hofufl mitt (0. S, 131, 23), fyrr sknlu Englismenn 
eiga VAn harfirar orrostn af osa, en vur flyim (Mork. 116, 37). 

fektisk mer at leita bans ra6ager6a, heldr en ek toBka 
I)at rd6 mefi skjotu ahti, er homim e^disk eigi (Kgs. 1, 20). 

§ 69. Konj. ssettea endeHg ved en, lieldr en efter en 
nsegtelse i betydningen : „ikke mere end om", hvor ssetnin- 
gena indhold udsiges aom noget, der ikta er virkeHgt, men 
antageB til sammenligning (prss. efter hovedasetn. i nutid, 
imperf. efter fortid). 

{leir menn em somir, er enskis jjykkir nm vert, t)6at 
klokkur heyri, heldr en kraka skrsekti, e6a biindr ganli (Horn. 
104, 11). fia beit eigi heldr, en feir brekkti talknakifii (Jomsv. 
73, 14). av& eegir hann, at Signu-fir brdak eigi heldr vi6, en 
fieir drsepi a atokk e6a stein (Mork. 221, 27). sva befir Hallr 
sagt, at aiirigi bra hann mali sinu, heldr en hann eseti a ol- 
bekk m ill i vini sinna (Mork. 221, 32). Flosi for at engu 
odara, en hann vseri heima (Kj. 136, 41). 

Anm. 1. I saadanne sammenHgningaudtryk, hvor andet 
sammenligningsled er subjekt for verbet vera {der isaaiald 
i det akoindeUge aprog udelades), ssettes dette i det seldre 
digtersprog i konj., navnlig i ahnindelige udsagn, der ikke 
gJEelder noget enkelt foreliggende tiLfselde: 

byr6i betri berrat ma6r brautu at, en se mannvit mikit 
(Hav. 10). biindr er betri en brendr si (Hav. 71}. alt er 
betra, en se brigfium at vera (Hav. 124). betra er dbefiit 
en se ofblotit (Hav. 144). vteri ykkr, Sin^fltli, scemra myklu 
gonni at heyja ok glafia Qriin, en si iinytnm orftum at bregft- 
ask (H. H. 1, 47; men se udeladt H. H. 2, 22). hugr er 
betri, en se njiirs megin liFafii. 30). hvotum er betra, en 
3e uhvotum i liildileik hafask, glo6um er betra, en se gliip- 



' Cfr. hvilib er gkim grceflttra 
t)au hreinsi (Horn. 90, 19). 



i lieiri hreinBuk yota, beldr t 
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nanda, hvat eem at hendi kemr (Pafii. 31). ganga er betra, 
e& gista se (Sigrd. 31). berjask er betra, en breima se inm 
aiifistSftun (Sigrd. 36). eiim er in inn betri, en s^ allra Hi!iiia 
(? Akv. 7V 

Anm. 2. Efter e» udelades gjeme at; konj. i en sset- 
Tiing med en er derfor oftere at forklare overensBteinmende 
med regleme for subatantiviske at-ssBtninger eller fialge- 
SBBtninger: 

vil ek ekki annat Karli! en [ni farir til mi'n til vetrvistar 
(0. S. 156, 14). hitt eegi ek yftr, aem eptir man ganga, at 
peii samir, er nii vilia ekki anuat beyra, en konnngdimr i 
Svit>j6& gangi i Iaugfe6ga Eett, ^k munu. J>eir sjalfir lifa ok 
jata, er konimgdomrtnn man i a6rar settir koma (0. S. 89, 
24). bljop upp allr mi'igr ok vildi ekki beyra annat, en 
Olafr skytdi vera kommgr yfir landi ellu (0. S, 130, 14). 
vildu [la ok Sviar ekki hejTA annat, en undir Sviakonung 
hyrfi alt lanil Jiat, er la fyrir austan KjOlu lO. 9. 140, 30). 
|>vlat beldr vilda ek vera iigildr, en margir htyti illt at' m^r 
(Nj. 100, 81). eigi bJ-6 ek nonum Jietta me6 minna kappi, 
en Sigvaldi ierist vifi oss, ef baon er ilragr karlmaOr 
fJomsv. 68, 4). 

anuat skal satt vera at aegja mefl Norfimonimm, eu Tosti 
jarl f<sri h'k Haraldi konmigi ok i fjanda flokk bans (Mork. 
117, 17), ' kolIu6u ekki annat ra6, en baun f<sn safir aptr 
til Danmerkr (M. m 263, 36). 

gada eigi annara, en fieir betbist a sUttnm veUi iHeimakr. 
213, 10), 

er fiat ok myklu makligra, en vi6 Porfir tettim saman 
{Mork. 172, 30, „end at", d. e. end det vilde vrere at). 

enda veit ek enga |ia hefiid, er ma6r fremi minnr ajaJian 

': a, en bann deili ilium orflvmi viB annan, |)6at bann eigi 

liseett at skipta vi6 bann (Kgs. 7, 10). Jiat skaltu ok vist 

' vita, at engi er einn teOri kraptr efia sterkri, en maflr fdi 

vel neft tuugii alna fra mannei6itm efla illyrfium (Kgs. 7, 

12). verk |iykkja Jiiu verri myklu, en f)U kyrr sifjV (Hym. 19). 

hvat ae beldr ()a, en ek gBra konmigi eigi skaprann (Mork, 
141, 24). 

setit eigi hserra oddana, en gegni miSjum mauni (Mork. 
116, 7). vissi fat, at annan veg bafti gefizt Olafi Trygg- 
vaarni, |>a er hann var falifir, er bannlagfii til orrostu, fiar 
er berr mikill var fyrir, en Danir ^erhi fa eigi at berjast 
to, S, 169, 36). 



' Cfr. Heimakr. 619, 20: annat ska! satt at segja meO Norfii 
pat, at Toad iarl fan frii Haraldi konungi Sigurilarajni. 



ftelde fiiides af og til 



jnger 



eftei 



udenfor de § 67, anin. 2 omtalte til- 
orieiagl ■ • ■ ■ 



konj. 



sva sem sja svemn — tjggr eigi aniiat, en hann nitBli, 
sva megu {>'er etc. {Horn. ^, 34). syndi hann gii&d6ni i 
|tvi, er nann sneri skepnu sinni i annat, en a6r vtsri (Hom. 
97, 12). 



VI. BlBEstnlnger, der er udeagte som en andeca tale eller 

tanke, eller er foiada bsBtenuueude til en infinitiv, akk. mad 

inf. eller scetning i konjunktiv. 

§ 70. Udenfor de i det frgd. angi-vne tilfselde sgettea 
koiyunkiiv i alleslags bisEetninger, naar den talende (forfatte- 
ren) vil have deres indhold betegnet aom sagt eller tmnht af 
en anden (i ahn. den, der er snbjekt for hovedsaatningens 
handling). 

hot mala ulliiin her hans, meflan {leir vseri i ferfiinni 
(8n. E. I 394, 11). hann het Jieim sinni vinattu fullkominni, 
ef hann yr&i einvaldakonuagr (0. 8. 35, 4). het hann Jiar 
fyri Olafi enum meatam afarkostum, |>a er hann mEetti vi6 
komaat (0. S. 43, 16). het Hakon jarlimim miklu rlki, ef 
hann yr&i komrngi- (0. S. 8, 6). Kalfr haffti ok heitit at 
fara i moti Magntisi konungssyni, {legar hann spyrfii til ferOa 
hans, er hann vseri austan a leift (Fl. HI 261, 15). [lat fylgfti 
Jivi, at hann het monnmn vinattu sirmi, ef [jeasn vildi jata, 
en elligar afarkostum, Jja aem hann mEstti vift komaat (0. S. 
141, 28). hann treyatist ilia Prcendiun nm triileik, ef jarlinn 
kcemi aptr i land (0. 9. 42, 29). hann hirftir pi Htt, hvat 
yfir hann gekk, ef hann fceri sjalfrafii (0. S. 161, 7). kallafti 
til hjalpar ser, ef nakkvat VEsri Jiess i loptinu, at honum 
myndi duga (0. S. 154, 5). haffli P6rir einn forra6 lifts Jtesa 
ok sva oflun (>4 alia, er fengist i ferftinni (0. S. 134, 3; saa- 
ledee var nemlig aftalen). sendi orft })eiin monnum, er {tat 
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vildi hafa til fefanga ser at afla hlatskiptis ok hafa upptektir 
Jiaer, er livinir konunga areti yfir {0. S. 201, 9). var bans |)a 
van nor6r (d. e. mow ventede ham), Jiegar er byr gsefi (0, S. 
26, 29). sumir hr^ddusk haft ok spott, ef fieir gengi s^r emir 
at vegiim (Kgs. 1, 12). Sigurfir Hranason fiakkafii konungi, 
er haun nafii ssettum, hvergi raim er a yrSi, hversu mikit 
guU harm retti (Mork. 184, 32). Hnitr fekk Hoskiildi i hendr 
^arvarSveizIu aina veatr pax, ine6au hanu vseri utan (Nj. 2, 
90). rafla atfbr viO Gunnar, pa er hann rifii ofan i ejjar 
(Nj. 71, 20). lOgfiu vi6 aekt, ef uakkvarr geugi or (Nj. 75, 
74), en hvar aem {leir kv»mi vi&, pk heimlafli jarl |)eim 
slitt, er |)eir {>yrfti at hafa (Nj. 82, 49). jarl baii6 Ollum 
gri6, peim er eigi vildi verja hann (Nj. 89, 19). hajidaala&i 
NjUl fyrir alia sonu aina ok Kara mag ainn fiat, sem jiessir 
tolf menn dcemdi (Nj. 122, 49). tok Eyj61£f fia varnargSgn 
oil af Flosa ok sva, ef sakar uakkvarar gerfiist af vdminni 
(Nj. 138, 136). fBtlafii j)4 til ftmdar "vift konung, er h a tin 
gengi til kirkju um kveldit (Mork. 63, 12). var {lo buinn vi6 
fieasu olla aflr, ef til pyrfti at taka (Mork. 141, 26). er 
aeinkafiist, at straudhOggin kcBmi, pa. aendi hann eptir menn 
aina {Mork. 154, 4). Isetr hann kalla at ser J) a menn, er 
heitizt hfiiftu til feruneytia vi6 hann, ef Haraldr kouungr 
fengi bana (Mork. 206, 36).' 

§ 71. Paa denne maade asettes konjunktiv i bisSBtninger, 
Bom foiee til en inftnitiv {akk. med inf.), der er afhjengig af 
verber med befr^'daing af a) mening eller formodning, h) ud- 
sagn, c) vilje og bestrtebelse, samt d) til infinitiv, der angiver 
hensigl, uaar biaaBtningen udsigea som en bestanddel af den 
i infill itiven ndtrykte foreatilling. 

' Konj. kan ogsaa acettes om det, som den taleode vil have betegnet 
som teenkt eller Bagt af hant setv paa en anden tid; ek treystumk 
eigi til hirCar ieits, tyrr en ek hefda set annarra manna siflu afir 
(Kgs. 5, 8). ek hefi keypt at fjfir liBveiislu, meSan vit vierim {vht. 
enttn) nppi badir (NJ. 07, 9). 
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a) pa, hugsafti Poir |»at, ef hann kvieini sva i fceri, at 
sla hann it firiftja hogg (Sn. E. I 148, 19). Porfinni fiotti 
(lat rettast (sc. vera), at halfar eyjar heffii hvaiT i)eira {0. S. 
96, 1). {lotti Eimi geraat nokkiir van til uppreiatar af riki 
Olafe konungs, ef hann kcemi til Noregs, at |ia vteri par 
hoftingjalauat fyrir (0. S. 194, 18). let ()at fylgja, at hontim 
f)6tti Eitiarr bezt til fallinn at bera tignama& i Noregi, ef 
eigi vteri jarls vi6 kostr (O. S. 179, 33). frandr avarar, at 
honum {lotti p& bazt til fengit, er Leifr saei fyrir hans bond 
(0. S. 167, 38). man mtjSur [)inni Jiat Jiykkja soemilegt, at 
ek hafa engar kvaflningar vifl J)ik, Jiar er ])er fiykki i moti 
skapi {0. S, 15, 25). ra&ligra setla ek vera, at ek leyaa til 
min (Mork. 44, 2). 

b) kaHaBi Jtat {sc, vera) rafi, at Jieir Ouundr bynJi 
saman rafi sin ok risi muti (0. S. 132, 36). kofiiist Jietta 
segja myndu Poraml si6ar um ferflir ainar, |>a er (leir hefdi 
ra&it fyrir a^r ok vi6 vini sina (0. S. 127, 18). bnfiu at 
veita honiun slikt traust, sem feir hefBi fbng a (0. S, 156, 
10). Eirikr jail let set ekki lita, at Erlingr Skjalgsaon befti 
riki sva mikit {0. S. 27, 14}. telja J>at hegtima, at J)ar bafi 
menn farizt (0. S. IS, 6). ko&u j»at vera et meata bapparaft, 
ef fi-amgengt mtetti verfia (0, S. 59, 18). kvafi |»at maklegt, 
at Ragnvaldr vfflri rekirm or rikinu (0. S. 68, 10), bet t)eim 
at vera (»ar til Jiesa, er feir Ola&S\'iakoQungr lyki einn hvem 
veg ainmn vendrieflmo (0. S. 48, 39). bet til Jiess belga 
manna bliss at gefa tiund af ollu ()vi herfangi, er feir blyti, 
ef Jjeir f'engi sigr (0. S. 242, 8). hetu |)vi til bans, ef hami 
hylpi {leiin, at lkt& gera kirkju {Horn, 162, 12). lezt mega 
cexla aer fe af bauginum, ef hann heldi {Sn. E. I 364, 7). 
kollu6iit frofileik i (sc. vera), ef nmnit yrfii (Kgs. 10, 1). 
taldi eigi lengr bafa settan verit, en meftan j)eir liffti bafiir 
(Mork. 124, 3). l^zk mifila myndu bonum allar eyjar fyrir 
Skotlandi, fifer er hann mfetti far a i milli ok meginlands 
atjomfSstu akipi (Mork. 146, 9). sagfii pk vera sva flolkunnga, 
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at j5rftin spryiigi i svmdr imdir hesti bans ok toeki hestinn 
(JTj. 104, 6). 

o) biflr J)a scekja eptir jjeim moimuin, er l)eir ssei fyrir 
aik (Mork. 92, 7). segja ba& hanu aer, ef |)eir iyndi Krist 
(Horn. 95, 16). baO pa eigi vi6 skiljast, fyrr en peix vissi, 
hvat af yrfti baminu (Jomsv, 64, 36). baftn |)eiT menu vera 
(>& vakra ok skiota at gaiiga i fylking, er luOrar kvfefii viO 
ok herblastr kcemi upp (0. S. 215, 14). ba6 hann lata p&t 
npp koma, er hann saai, at bazt gegndi (0. S. 195, 27). baft 
hann fcera ser drApn nm daginn eptir, [la er konungr sEeti 
yfir borfium {0. S. 180, 6). gera vil ek f^sEstt svA mikla, at 
engi mafir hafi djrri verit h4r a landi en HQsknldr (Nj. 123, 
9). vilja akal ek til hafa at gjalda skuld [lesaa, svi. at 
konungr J)ykki eigi vangoldit (O. S. 149, 13). vildi hann 
berjast, ef m5nnum |)cetti ^eir nokkur fi5ng a hafa (0. 8. 
240, 33). |)eir vUdu gera {lat, er henni I)cetti verst (Sn. E, 
I 368, 25). 

d) soma sendi hann til vatsins at taka rifirarskip {lau, 
er Jieir fengi {0, 9. 62, 24). |>i aetti Q-u6brandr til ABvar6 
verkstjora sinn at ganga meft henni, hvert er hon foeri 
(Nj. 87, 72). 

§ 72, Konjunktiv sEsttea Ugeledea i biaEetninger, der ud- 
siges Bom beatanddel af en konjunktivisk at-smtning, der er 
afhrangig af verber, som ndtiykter a) mening eller formod- 
ning, b) udsagn, c) vUje eller besirtsielse, fremdeles d) af en 
stmmenUgmngsseetning efler meningsverber, e) af en sp0rgende 
bis(Btning i konj, samt f) af hensigtsstEtninger. 

a) byrftingr sa, er ek hefi att, EBtla ek, at nii gerist sva 
fom, at hann fiini nndir brafiinu (0. S, 139, 11). get ek, at 
verfti ()at eitthvert sinn, er mer |iikki {leasii eigi miara&it 
(Mork. 45, 7). Dagr kveftst hyggja, at Porir myndi vel 
akapfarinn, ef honum veeri Jiat sva gefit sem hitt, er aljiyfia 
cQEBtti aja (0. 8. 175, 33). er pat mitt hugbofi mn j)enna 
ann Olaf, at auflna bans ok hamingja myni ra6a, hvdrt 
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harm skyli rtki fa 65a eigi (0. S. 34, 31). let }>at fylgja, at 
baim hugfti, ef Kniitr leg&i Noreg tmdir aik, at Onundr 
myndi litla hrifl J)a6an fra i £ri6i hafa Sviaveldi (0. S. 132, 
34). ffitlaftir Jiii, ef Jiu gfefir J)eiin olnmsu, attu vEerir rsent 
fe Jiina (Horn. 63, 4). hugfti {lat hverr mafir, at hvert bein 
myndi i sondr bresta, Jiegar er nifir kcemi (Horn. 158, 2>. 
alt folkit tni6i I)vj, at sa kommgr, er fiar sseti a fieim atafl, 
skyldi ja&ian dcema r^tta doma (Kgs. 26, 10). fiat haffia ek j 
Eetlat, at Hon mundi (leim manni vera gipt, er tignari vseri ] 
(Jomsv. 68, 21). 

b) sva er sagt, at Einarr hafi verit allra manna sterkaatr j 
ok beztr bogmaftr, er verit hafi i Noregi (0. S. 24, 12). ' 
Kniitr kommgr svarar, at Olafr kommgr vEeri sva vitr madr, 
at hann hef&i eigi farit einskipa i gognimi her Knuts konungs 
(0. S. 170, 38). segir sva, at Horfiaknitr son {leira vildi j 
boeta Ollu {)vi, er kommgr vildi, ef hann hef&i fiat gert, er { 
kommgi ftoatti moti skapi (0. S, 162, 28). het fivi, at Einarr J 
skyldi vera mestr ok gofgastr litiginna manna i Noregi, | 
mefian hans vald stcefti yfir (0. S. 179, 31). sagOi, at |)at I 
akyldi haldast mega fyrir fjvi, sa formali, at hann skyldi 
flytja Jieim til eyma, er f)a tceki vi6 (Sn. E. I 354, 11). 
segja sva, ef hann heldist i vinfengi vift kommg, at honmn 
mundi Jia alt auftvelt (0. S. 112, 18). Gormr konungr hafti 
fiess heit atrengt, at hann skyldi deyja, ef hami spyrfii fall 
Kmita sonar sins, ok sva sa, er honmn aegfii (Jomsv. 58, 11). 
FjBlnir sagBi sva Haraldi konungi, at hann mundi eigi 
[)ykkja einn kommgr yfc Danmork, me 6 an Ati Tokason 
vteri uppi (Jomsv. 59, 11). hvers strengftir fiu heit? fiess 
at ek skylda koma i rekkju Ingibjargar dottur Porkels leim, 
ef ek kcema i Noreg (Jomsv. 76, 33). let, at |)eir mundi 
semja fietta mal me5 ser, fia er fieir Haldorr fyndist (Mork. 
47, 2). sor konungr ^ess, at hann myndi veita henni f)& 
been, er hon bseSi fyrsta (Horn. 145, 5). t>at var mselt nm 
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^aj3n maun, at engi mafir mundi aa vera, er hann sffii, 
harm mundi eigi hlfeja gera (Kgs, 28, 19). 

c) ek vi], at ]>^i leggit a allan hug at sto6a orOs 
Ol&fs konung!^, sva at Jjetta arendi komist fram vi6 Svia- 
konuug (0. S. 54, 9). p&t vil ek, at [ni bi6ir, meOan ek 
bjarga brikum minum (Jomsv. 76, IX). lezk Jiat vilja myndu, 
at eigi liOi laugt, a6r fiindr Jieira Sveins yr6i, ok Jietta mtetti 
he&ast (Mork, 58, 33). hinn er amiarr koatr, at hami komi 
Sveini konungi hiugat, eva at \tu eigir hans vald {Jomsv. 
68, 27i. t)at akaltu ok vist hugleifia, at aldri gangi sa dagr 
yfir J)ik, at eigi iiemir {)u nokkurn hlut fiami, er p^r se gago 
i, ef J)u vilt allvitr heita (Kgs. 8, 14), bA6u hann {>es8, at 
haiuk hetisk hinum helga Olafi konungi ok geeflak til embset- 
jiBTiiH.nnH i bans dj'r6arhusi, ef hann kcemi honum med gabs 
folltingi or |)eiri prisund (Hom. 169, 29). auatrvega konungum 
var vitrat, at {leir fynni eigi Herodem, er t)eir aptr foeri 
(Hom. 96, 1). 

Anm. Konjunktiv asettea ogsaa i den underordnede 
bisEBtning, naar der i at-saetningen efter diase verber er 
brugt hjselpeverbet skulu, uanseet om dette ataar i indikativ 
eller i konj. 

mEslti hann jiat, at |»er ekyldut fossa ferS eigi undir 
hflftiO leggjast, ef y6r J)t6tti nokkuru varfta um hans 
vinattu (O. S. 127, 16). hon lagfii rafi fyrir J)a, at \tk er 
{leir kvsemi til JOrmunreke konungs, at J)eir skyldu ganga 
at honum eofanda (Sn. E. I 368, 16). Leifr maelti vi6 
fbrunauta sina, at l)eir skyldi fara varliga, er beir kcemi i 
biiflina (0. S. 166, 38). Gelasiua pafi bau&, at nverr mafir, 
h4 er tceki corpus domini i braufla iajo, akyldi ok taka 
bids drittins i drykk or kalek (Hom. 205, 10). hon sendi 
or6 ok jartegnir mefi honiun til Ingigerflar dottur Olafs 
kontmgs, at hon skyldi leggja allan hug a um bans mdl, 
hvera aem hann kynni hana at kre^a at nauftaynjtim (0. S. 
55, 4)., l^stu |)eir yfir Jjvi, at Kflaamna6r sA skyldi fara 
m6ti Olafi konungi ok verja honum land, ef hann kvEemi 
auatan (0. S. 198, 26). hann sagfii, at Rttgnvaldr akyldi 
&ra i griflum i brott or Sviavel^ ok koma eigi i augs^ 
konunga ok eigi til 8viJ»i66ar, mefian hann VEeri konungr 

(0. — - 
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d) I»eim enum ftereyakum vir6ust sva or6 konimgs, f 
gnmr myndi a vera, liveniig Jieira mal myndi sniiast, ef Jieir j 
vildi eigi undir J)at alt ganga, sem konimgr beiddi (0. 3, \ 
128, 11). 

e) apur6i at, ef nakkvarir vfflri Jieir menu k |>iiigina, 
er aakir f^er fflttist -vib, er Jiat vildi, at hann sEBtti i milli 
Jjeira (0. S. 121, 23). var J»at mdl fyrst at rifja a finginu, 
hv4rt Maguiis konongr msetti nakkvat mal setja me6 ava 
mikilli freku, at fiau mal sefrti lecgr at haldast, en hana Ilf 
vseri (Mork. 182, 11). spurfiu {»eir Erp, Lver liflsemd Jieim 
mnndi at honum, ef jjeir hitti Jonmmrek konung (Sn. E. I 
368, 21). Imgfia ek me6 mer, hvem stig er ek skylda ganga 
{lann, er ek yr6a eigi einn saman k staddr a Jieim veg, 
ek tOBka ganga (Kgs. 1, 15). I)6ir Sigvaldi spyrja fofiur sinn, 
hversu raftligt komun l)ikki, at fieir leiti til Jomsborgar 
(Jomsv. 66, 3). ek mmi senda orfi ok vita, ef hann viU 
gjalda fe fyrir sonu aina, sva at t)ii air haldinn a£ (Jomsv. ■ 
66, 17). spyrr, hversu henni vari at skapi sk raftahagr, at I 
hon se gipt Sigvalda (Jomsv. 68, 23). v6r hoftim att opt mn 
at rceOa, hvart maflr viasi nokkvafc, ef hann vseri allskjott 
hoggvinn, fia er hofii&it vseri af {Jomsv. 76, 36). huglei6a 
liegar um mennina, hverir vinir vEeri Sveina konimgs efta ] 
hinir, er minna fyndist nm til hana (Mork. B, 24). spyrr hann, 
hvi i)at sseti, er hon mseli ekki vi6 hann (Mork. 71, 38). 

f) er eigi nau6syn at forvitnaak J)esa nafe, efla hvat 
manna sa var, er saman setti ok ritafti |)easa bok, at eigi 
berisk sva til, at nOkknrr ha&i Jivi, sem til nytaemdar m4 J 
par i fijiTi a.alr (Kgs. 3, 13). 

73. Er bisEetningens indhold at opfatte som en til for- 
klaring indskudt faktisk oplysning eller idethele som en 
hemaarkning, der er vtesentlig uafhEsngig af den i infinitiven 
eller den konjunktiviake stetning udtrykte forestiUing, ssettes 
indikativ. 
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nii niiint jjii vilja, at ek e£na vi6 pik Hnitr! fiat, Hem 
ek het fter (Nj. 3, 104). |)4 rasalti tiroddr, at hann skyldi 
kasta reipinu j^ bita fann, er var i biisinu, en gera lyktju 
a endanum, bera [)ar i viftu ok grj6t, sva at |)at vseri meir 
en ja&vEBgi hana (0. S. 152, 23). vita {)6ttist hon i)egar, at 
liann myndi henni aArliga he&a, <?f hon leti eigi at |)vi, sem 
hftn-n baufl henni (Horn. 153, 17). mi eigum ver pesa at 
bi6ja, at hans riki a^ yflr osa ok haldi osa bv&, at v^r megim 
koma til {less rikis, er Kriatr het ollum peim. monnum, er 
hans bofiorfl geyma vel (Horn. 196, 21). ek heyri Jiat alJiJBu 
■vitni, at varla fai vitrara mann i Jiessu landi, en ()er enit 
(Kg9. 4, 4). 

§ 74. Da det atundom kun gjor liden forabjel i menin- 
gen, om biBsetningen udsiges som en af tlen talende indskudt 
forklareude bemserkning elJer som en integrerende del af 
hovedtanken — og da der paa den anden aide er en tilbeie- 
lighed i aproget til at anvende den direkte tales beteg- 
nelaeamaade istedetfor den indirektea, vil det oftere hsende, 
at man i de §§ 70 — 72 omtalte biasetninger finder indikativ, 
hvor lier ogeaa kunde aaattea konjunktiv, ja hvor det noiag- 
tige ndtryk egentlig kraever denne modus. 

a) beta [leir flllum mOnnum lOgmn feim, er Hakoa 
kommgr hafdi aett i landi (0. S. 10, 3). h^t hann afarkoatum 
hinum, er Jietta is tdh i aina akuld (0. S. 86, 19). leggr vi6 
sektir, ef {leir ganga yfir hit sanna {Horn. 148, 7). t>^kka6i 
honmn, h ver an hoffiingHga hann hafti aUa hluti til hans 
gart (Nj, 6, 35). aegir nii a reifii aina, ef hann ferr nu eigi 
(Jomsv. 62, 35). 

b) Jiar liottist hann eiga oU, landsrafi, sem hon var 
(Jomsv. 56, 15). kommgi fiotti kynlegt, er jarl horn eigi 
(Jomsv. 66, 36). Magmis konniigr [)ykki3t vita, at peasi 
maftr hefir verit Sveinn konungr (Mork. 46, 4). }>ess strengi 
ek heit at verfta [lesa manna bani, er J)inn banamaflr vertir 
(Sn. E. I 394, 2). aagfii aik vera Olaf |)ann, er hann hafti 
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sva hQrmulega ok akaflega a kallat (Horn. 156, 33). hannj 
let s^r Hka sem bezt i alia atafii, tversu hann hafti fylg 
(Mork. 183, 37). kvafisk spurt hafa, at komuigr dtti starfsamtS 
rikit (Mork. 147, 23). kva6 p&t I»a til butar, at |ieir s6ttu 
eptir Biiiu (Mork. 75, 18). kvafiu marga i>ess eiga at j 
Nor6meiiii, er Haraldr kaf^i gert (Mork. 59, 18). let ok hitt 
vera mega, at |)etta mundu vera frfflndr hans nekkurir*! 
(Heimsk. 617, 17). BjOm leak eigi vilja vifl hann sklljast tl 
slikn vandkvEefii, sen hann var (Mork, 5, 20). p&x i mot 'I 
baufi hann J)eini at gefa Jjeim oSul sin, er i>a hjoggu k (0. S. I 
8, 13), bau6 hann oUum 1J6 at halda helgan hveit var J)ai 
dag, er krossum var fimdinn (Horn. 140, 4). Ingiger6r baC^J 
|ia fiiftur ainn halda trii sina, er haiin haftii selt heniii {0. S. 1 
84, 19). ba6u hann eigi fara a vald fjandmamia ainna mefr-p 
ava litiun liflskoat, sem hanji hafbi J)ar (0. S. 197, 25). ( 
beiddnst j)eir at flytja Hrdlfi kraka kostgripi l>a, er |ieir 
kura til handa hoimm (Sn. E. I 394, 22). ef hann vill 
ejgi gefa honum konona, j)a letlar haun at herja a hann 
(Jomsv. 55, 17). 

c) niuuu Jieir {lat eetJa, at fat s^ |)eira bani, ef 
dregr uadac (Nj. 128, 35). fio veetti ek, at hitt megi hlJfta^B 
ef vi6 hofum bkbix drengskap vift (Mork. 5, 22). fviat |)a ar j 
van, at mafir fai haldit sik sjaJir helzt til mannvita 
ifirotta, Jtegar hann iekr sjalfi-EeSi, ef hann vertr avita i (Bski 
(Kgs. 7, 16). kailar J>eas meiri van, at hann se (var. er) velJ 
at ser biiinn of akjcitleikinn, ef hann skal Jieasa ijtrott inntKfl 
(Sn. E. I 154, 1). ava er sagt, at Qlafa kirkja atandi n^ 
Jiar, sem |ia st6& eyftiskenoma, er lik Olafa konungs vaT.I 
nattsett i (0. S. 230, 6). er Jiat sogn fro6ra manna, at |iau 
hafi mannfall meat orfiit a Norfirlondum, sifian er kriatni kotii 
{0. S. 241, 17). ef hann gorfii eigi sva, pa sagfii konungt|| 
at Piirarinn myudi nppi hanga fyrir dirffi Jia, er hann hafi 
ort drEepling of Kuiit konung (0. S. 180, 7). Harekr svarai 
at J)eir menn vteri til Jieas bezt fallnir, er fia vdm a lettaets 
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aldri (0. S. 213, 23). sogflu | 



at hann skyidi hafa i |)ei 



peira 

rlki |iat veldi, er houum fdtti ser sremilegt (0. S. 197, 24). 
bufiu, at fyrir kvasmi alt ^at, er fiau dttu (Sa. E. I 144, 5). 
fiat segja {leir menu, er verit hafa i Mitlagarfti, at pafireimr 
se a \ta. lei& gerr, at veggr har er settr lun einn voll (Mork. 
164, 20). (lat er raselt, er hverr ae vaskr maftr, er sik verr, 
via hvem sem hann d nm (Nj. 89, 14). seg honom, at hann 
hafi ort Yisii, a6r en fd kemr fyrir hann (Mork. 96, 29). |i6sa 
viljnm ver gjama bei6a, at |ieir goftir menn, er bokina 
heyra vandliga mefi athygli, fia rannsaki me6 rettu aliti 
(Kgs. 3, 18). biflr, at hann taki vitishom fa-tj er hirfimenn 
era vanir at drekka af (Sn. E. I 156, 2). msBlti, at aA baugr 
skyldi vera hverjiam hofafiabani, er dtU (var. setti Sn. E. I 
364, 10). hann heiddi fess lalendinga, at fteir akyldu vi6 
^eim logum taka, sem hann haf^i sett i Noregi (0. S. 141, 
24). kom sva, at j)at varfi at stett, at Hakon skyldi hafa 
alt Jat riki i Pranclheim, er haftii SigTir6r, faftir hans 
(0. 8. 10, 19). 

d) let apyrja eptir, ef hann viasi, hvat til bar, er Svia- 
konungr Jcom eigi til ste&ii, ava aem mselt var (0. 8. 77, 3). 
J>a spyrr Frigg, ef sii kona visai, hvat seair hbftust (var. 
bef6iat) at a Jiinginn {Sn. E. I 172, 19). bor&u hann mykliun 
Avitum, hvi hann skyldi sva djarfr geraak at hlaiipa frA 
fieim helga konungi, er honum hafti sva mykla misknnn 
veitt (Horn. 161, 17). ava kom malinu, at |)a var ra6a 
leitat, hvart hann hef&i haft feit an leyfi fieira, er dtiu 
(Mork. 182, 86). 

e) |)A bA6u [leir fieas, at ek ekylda alia okra rteOu 
akrifa ok bokaetja, at eigi yr6i sa rtefta sva akjitt me6 
tjonmn, sem v6r fognu^um, heldr vseri hon J) a mdrgum 
nytaamlegt gaman, er eigi wdttu halda skemtan af osa, er 
niBT variun [jeiri rcefiu (Kgs. 2, 15). 

§ 75. Som folge af, at aproglDmgen i de ovenfor nEBvnte 
bissBtninger tileteder at sEstte indikativ, hvor konjunktiv 
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kunde bniges eller egentlig var at vente, vil der ikke : 
den forekomme blandede udtryk: a) dels saaledes, at begge 1 
modi vexler i de under ordnede sEBtninger, b) dels saaledes, at J 
konjimktiv bruges, uagtet der i den at-saetning (sporgendefi 
bissetning), som den underordnede stetning beatemmer, er sat; 
indikativ. Endelig kan c) udtrykket tildela gaa fiildstsendig' 
over i den direkte tales form. 

a) het fivi at gera mer alia siftu kunna, til hverrar ' 
iSrottar er ek spurta, pA aem makligstir v^rt hverri iOrott at 
fylgja (Kgs. 1, 27). skyldi Eyvindr gefa Jjeim mark, ef 
Haraldr konimgr kcemt ok fitUst hatm lifts J)nrfa (Mork. 42, 
17). kva6 sir vel soma, at |>a gyldist Jiat, sem eptir voft 
skipverftaina (Mork. 50, 4). sag6i, at honum |)6tti aUueannligfi ' 
at dcBma Sigurfi sekjau |ies8 malsins, er Magnus konungr 
hafbi veitt honum fyri sina hond ok sngir hefbi rofit Jiar til 
(Mork. 183, 6). bafi harm eigi J)at fyrir setlaat, er honum 
var i hug, at skiljaat svA at ainni vi6 Olaf konimg, at J)6ir 
vceri eigi sittir, svi aem hann var Jia kominn i hendr konungi 
(0. S. 98, 1). Tsenti ek, at ver hafim sva mn biiit i amnar, 
at fiorparinn viti, hvat harm shal viuua bEe6i a Skani ok km 
Sjdlandi (0. S. 166, 26). mselti, at hon vildi eigi bera f ' 
hofii6 ser fiat vatn, er rynnt or hiri Gnfinlnu, fiviat hon 
atti buanda hugaSan betr (Sn. E. I 362, 14). spurfli, hverr 
sA vseri mefi asum, er eignast -vildi allar astir hennar ok 
hyUi, ok viU hann (NB.) riOa a Helveg ok freista, ef hann 
fdi fimdit Baldr, ok bj66a Helju litlausn, ef hon vill l&ta 
fara Baldr heim i Asgarfi {Sn. E, I 174, 20). gaf guft honum 
log Jiau, er hann bau6 Gyfiingum at halda alt til feas, er ai 
kcemi ajalfr at skipta lOgunum, er t)au hofti geflt (Horn. 
106, 16). 

b) allir s6g6u, at tU vUdu rafia, ef fjorvin vteri {0. S. 
134, 29). s6g6u, at |)eir vildu t>at alt hafa, sem Kalfr sai 
ra6 iyrir Jieim (0. 8. 214, 29). menn svoruflu, at Itesa vdnt 
fiisir, ef fefong leegi hrjn fyrir (0. 8. 134, 27). hann msslti 
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ok sagfii ava, at liaim mun eigi eptir, ef Eagnhildr fceri a 
braut {0. S. 144, 34). |iar aem fier rmfiit vun, at sva TniVi) 
gnott vertir eldsins 1 gnindvollum landsins, at landakjAlftar 
verfii af mnbroti eldains (Kga. 36, 20). Helgi svarar, at {leir 
mtmdu berjast, meftaii Jieir mcelti (Nj. 89, 18). |)eir segja, at 
J)at var alls ekki, at fotr styddist vi6 hOnd (Sn. E. I 368, 23). 

c) {ta sagfii Sigvaldi konuagi, at hann hefbt befiit til 
handa honum dottur Burizleila komings, er Gtmnhildr hit, eh 
er vsenst er, en mer er fciatiniO ay stir hennar, er Aatrifir 
heitir (Jomav. 69, 13). apurOi konimgr nii, hveiju gegndi, er 
hann kom angu ainni, ok Kvivirtir ava mik ok miTi boB 
(Jomsv. 57, 13). 

§ 76. Det er ovenfor vt>d ilere leiligheder paapeget, afc 
i aZ-SEetninger efter meninga-, udsagna- og viljeaverber, at 
stundom udeladea; dette aker navnlig i den anden og fol- 
gende af flere aideordnede ssBtninger af denne art, og i dette 
tilfffllde antager saatningeme gjeme en mere aelvst^ndig 
form derved, at verbet aom almindelig i hovedsstninger 
ssettes foran subjektet, medens i bisEetninger den omvendte 
ordstilling er den gjsengae. 

Heraf udvikler aig den aprogbrug, at stundom indholdet 
af et iidsagn, en mening eller forestilUng udtrykkea i (tilsyne- 
ladende) hovedsEetninger i konjunkUv [aim. imperf. og plua- 
qnamperf., sjelden prraaens og perfektum; er aeetningen fatu- 
risk mundi (elL myndi) — og at paa aamme maade indholdet af 
en befaling, farskrift, apfordring angives indirekte i (tilsyne- 
iadende) hovedasetninger i imperf. (ajelden prEe3.) kot^unkHv 
eller med imperf, konjunktiv ellet- indikativ (sjcIden prtes. konj.) 
af hjaalp 6 verbet skulu. 

Det er dog i regelen kun en enkelt eller et par sxtnin- 
ger, aom udtrykkea aaaJedes; hvor det gJEelder en lEengere 
aammenheeng, gaar man enten over i den direkte talefonn, 
eller et styrende hovedverbum indskydes med viase mellem- 
rum. Bisffltningeme til aaadanne ndsagn sEettes overenaatem- 
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mende med de oveufor angivne regler regelmsessigst i honj,,, 
men ogsaa ofte i indikativ. 

a) aegir, at haim {lottist {jat spurt hafa, at 
GruflmuDdi var rausn meat a lalandi, ok visri hann honum til 1 
handa sendr (0. S. 76, 6). sag^i, at pa. var niiftnott, ok eim J 
vesri mal at sofa (Sn. E. I 148, 18), ba6 J»at hylja, en at a 
o6rum kosti vteri lokit sEett {leira (Sn, E. I 364, 21). 
Regin fara braut, en at oOnun kosti mundi hann fara sem I 
Hreiftmarr (Sn. E. I 356, 11). kva6 konung hafa njoan af 
tun menn fi, er land vildu svikja undan honum; ok visri pk 
i boeinn komnir ok heffti haft herbergi i hiisum Grims ens 
gr4 (Mork. 6, 1). kvafl ekki nil myndu fara a konunga fund ■ 
h^San i&k, ok mundi nu hafa hverr, sem fengit hefbi (Mork. i 
50, 39). lezt konungi' setla, at nu myndi betr fara en & J 
Jotlandshafi, ok Jieir Danir Jiefbi sjaldan J)vi att at hroBa^.A 
at |ieir elti hann ok Nor&meim (Mork. 75, 15). sagfti, hversu 
rikr konungr var, ok hversu hann haflSi naliga alt undir sik 
lagt, ok hverau vlfia hann hafSi farit; ok |)eim «<m alike 
van, ef ()eir skipa6ist eigi vi6 ok leysti af hendi fe ok , 
sendingar me6 scemS (Mork. 176, 24). 

gruna6i haun, at peiv varu sumir, er annat mjndn um , 
mffila, eu B^ast mundi rdflligaat; ok myndi p& eigi ra&it, 
hvirt allir myndi honum retta skuld gjaJda um trygftina 
(0. S. 169, 30). hvat er {)at drauma? er ek hugfiumk fyr 
dag litlu Valholl ryftja fyr vegnu folki; vektak einheija, 6(s5aife I 
upp riaa (Eiriksm. 1). hugfiak mer, Gunnarr! grimt i svefiii, 
svalt alt i sal, eettak sffiing kalda, en (hi, gramr! riSir glaums 
andvani (Br. 16). hugfiak mer af hendi hvelpa losna, 
glaums andvana gylli babir (Gu6. 2, 42). blsBJu hugfiak |iina 
brenna i eldi, hryti har logi hiia im'n i gogniun (Atlm. 15). 
gervau hug6ak t»dr gilga, gengir |ni at hanga, eeti Jiik onnar, | 
yrtak |)ik kvikvan, gorOisk rOk ragna (Atlm. 22). a hug&ak I 
h6r inn renna at endlongu husi, ^yti af |>j6sti, feystisk af J 
bekki, bryti fcetr ykkra brceflra her tveggja, ger^it vatn j 
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vaegja (Atlm. 26). konur liug6ak daa6ar koma i nott hingat, 

vtBrit vart biinar, vildi j)ik kjosa, bybi j)er braftliga til bekkja 

sinna (Atlm. 28). * 

b) |>a bau6 konungr Halla me6 ser at vera, ok nevii 

menn kvse6it (Mork. 100, 27). baft |)a segja hertoganum, at 

Lann vildi fii6 oUum bans mommm, en hertoginn led j)eini 

heimilt |)ar at sitja um vetrinn i bans riki ok hafa j)at, er 

J)eir |)urftu j)ar at nanftsynjum til viftrvistar, en j)eir mundu 

(NB.) gorast sem hcBgstir landfolkinu, ok hertoganum vtsri 

J)at goftrsBfti, alls |>eir varu sottir sva langt fra sinu landi 

(Mork. 168, 7). mer hefir stillir stefiit til eyrar: |)riggja 

natta skylak par koma (H. Hj. 35). fastnadi Morftr Hriiti 

dottur sina Unni ok siyldi bo6 vera halfton manadi eptir 

mitt sumar (Nj. 2, 60). eptir j)at var gort um malit ok a 

kveSit um fegjold, ok skyldi alt greitt Jiegar |)ar a |)ingi; 

en Grunnarr skyldi fara utan ok Kolskeggr ok vera i brautu 

j)rja vetr, en ef Grunnarr fcBii eigi utan ok maetti bann 

komast, pk skyldi bann draepr fyri fraendum bins vegna (Nj. 

74, 14 fgg.). Mosi var ok gerr utan ok allir brennumenn, 

ok skyldu eigi fara samsumars, nema j)eir vildi, en ef j)eir 

foBri eigi utan um |)at, er J)rir vetr vaeri liftnir, j)a skyldi 

bann ok allir brennumenn vera sekir skogarmenn (Nj. 146, 

274). gorSu saett sina: skyldi Olafr vera konungr yfir landi, 

me6an bann lif5i; bann skyldi balda saett ok fti6 vi6 Noregs 

konung, ok sva vi6 |)a menn alia, er i j)essi ra6ager6 boftu 

vavizt. Onundr skyldi ok vera konungr ok bafa j)at af landi, 

er semdist me6 j)eim feftgum (0. S. 89, 36). Ragnbildr bet 

* Men: geir hngdak standa i gognnm f>ik midjan, en^tiSu ulfar a endum 
badam (Atlm. {24). bjom hugdak her inn kominn, bryti npp stokka, 
hristi sva hramma, at ver hrsedd yrdim, mnnn oss morg hefdi, sva at 
ver msettim ekki, |)ar t?ar ok }>rdniman |)eygi sva litil (Atlm. 17). j^ar 
}>6ttam8t ek sja varga mjok marga, ok sottu |)eir allir at m6r — |)a 
t)6tti mer |)eir scekja at ollum megin, en ek vordumst; ck skaut alia 
|)a, er fremstir vara — iok ek t>a sverftit ok vd ek med annarri hendi, 
en lagda med atgeirinum annarri hendi o. s. v. (Nj. 62, 25 fggO- 
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Steini Tinattii sinni, ok haim shyldi [>^ugat koma a henuar I 
ftmd, ef harm fitettiat hennar lifiaemdar {lurfa (0. S. 144, 15), 
var Svanhildr seld hoimm i hendr; siyldi hann fcera haoa ! 
Jormiuireki (Sn. E. I 366, 24). het mala ollum her hana, 
mefian f»eir vsBri i ferflinni; en kommgr sj41fr skyldi eignast | 
m kostgripi, |)a er hann kaus (var. k0n) 6r Svijyoft (Sn. E. 
I 394, 12). Cfi'. ogsaa Jomsv. 64, 9 igg. og 0. S. 227, 1 fgg. 

Anm. Sjelden forekommer spergsmaal paa denne 
maade i indirekte form. 

konungr var8 vi6 styggr ok mselti urn nSkkurom orftmn, ] 
sagfli, at |)eir mundu vera menn st6rl4tir, e6a hvat feir 
mundu fyrir cetlast (Eg, cap. 6). 

§ 77. Ogsaa naar bisEBtnmger foiea beatemmende til ] 
andre slags konjunktiviake ssBtniuger end de ovenfor nEBvnte, 
kan de asettes i konjunktiv, hvis de udaiges som et led af | 
den i den konjirnktiviake sssfening udtrykte forestilling. ' 

kann vera, afir dagr s6, at Hrcerekr hafi fengit ser P&b j 
fylgsni, at hann we/Bi siftan ekki aufifiindinn (0. S. 72, 33). I 
|iat ma enn vera, ef gu6 viU, at ver faim sva mikinn metnaO, I 
at ver ferrim oss k miOjiun diik (Mork, 81, 29), 

|)at let hann eigi, sem hann visai, hverr t)vi hefti sEerb ] 
(Nj. 112, 37). vil ek mikln heldr til fteas hietta, en hitt j 
spyrist, at fiii leggist undir hofiifi orfisending Olafs konungs | 
fyr hrffidu sakir vi6 Sviakonung (0. S. 54, 13). 

t>6tt ava hafi verit, at nOkkurr hlutr hafi, svA verit ramr 
e6a sterkr, at Porr hafi eigi sigr fengit a tmnit, |)a er eigi 
skylt at segja fra (Sn. E. I 140, 14). ()6at ava ver6i optar, 
at ek eiga vald a lifi j)inu, f)a skal ek {lik aldri drepa (Nj, 
151, 68). Jjat akal aldri ver6a, t)6at ek vita, at lif mitt Uggi 
vi6 (Nj. 77, 46), nii {litt sva se, at {ill hafir ftetta m41 [)6r 
i fang tekit, J>a akal f)at eigi fyri |)vi at heldr niftr fallft \ 
(Mork. 180, 39). 

' Om biatetDinger til asetDiDger i potential og hypothetisk konjunktay, I 



k. 



Om Betydningen af „Eyktarsta6r" i Flatobogens 
Beretniog om Vinlandereiseme. ' 



L ' Fored 



Den ferste, aom i dec nyere Tid forsagte at beatemme 
Vinlands geograflske Beliggenhed, var Amgrim Jonason 
1 ^Gronlandia"; liaii saavelaom alio genere Forskere har hertil 
benyttet det Sted i Matebogena GrOiilendmga}3attr, hvori der 
tales om den korteate Dags Veirighed i Vinlaud (nioeiri var 
far jafiidEBgri enn a Grseidaiidi eda Islandi, sol hafdi Jjar 
eyktarstad ok dagmalastad a akamdegi"); men om Betydnin- 
gen af dette Sted har der vaeret gjort meget forskjellige 
Meninger gJEBldende, og saavidt jeg ser, kan der gjores atsarke 
Indvendinger mod dem alle. Axngrim Jonsson oversatte „aoI 
in ipao aolatitio hyberao horas circiter 6 plus minna aupra 
horizontem commorat" ; ban lasgger foraigtigt til „plns mimis" 
(omtrent), idet ban tilfeier ^sciotericiis enim destituebantur". 
Denne Forklaring bar vel kun vaeret bekjendt for de faa 
danske Lterde i 17de Aarb., der bavde Adgang til Amgrims 
Qronlandia; mere udbredt blev den ferst i den ialandske 
Oversffittelee, der udkom i Skalholt 1688. Arngrims Forkla- 
ring godkjendtea ogaaa af Torfaeua i bans nVinlandia" (1705); 
„Bmniale8 dies ibi qvam vel in lalandia vel Gronlandia lon- 
giorea, ad horam nonam circa solatitia aol oriebatur, tertiam 
occidit"; dog gjar hertil Torfseua den Bemserkning, at denne 
Obaervation maa af Henayn til Jordbundens Frugtbarbed an- 
aeea for unoiagtig, da den viser hen til en geografisk Bredde 
Under Trykningen er imidlertid Torffeus bleven 
Foredraget i Christiania Videnskabaselskab 2den Nov. 1888. 
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opmEerksom paa Per ingski olds — eller rettere lalEeadiiigen 
Gndmund Olaissona — Oversasttelse i den trykte Udgave af 
Heimskringla ', som med Eette forkaates, men Bom dog har 
bragt ham til selv at overt^nke Sagen paa nyt. Naar han 
lagde til Grund Udtrykket i Gfraagaaaeii ^fia er eykt, er ut- 
su5r9BBtt er deilld i (iriSiunga, ok hefir eoliu genga tva Muti, 
enn einn ugengiim", troede ban nu at kunne forklare dette | 
eaaledea: „spatiiim qvod sol a meridie in occidentem percnrrit, 
sex horas reqvirit, ex quibus singuK trieutes duas constituimt, 
bes desinit in horam qvartam pomeridianam". Hvia nu neykt" 
er Klokken 4 Eftm. — altsaa den korteste Dag er 8 Timer — , 
falder Vinlands Bredde paa 49 " o : Newfonndland eller den i 
tilsvarende Kyat af Canada. Den nye Tortolkning blev ved I 
den Anaeelae, som Torfseus's Skrifter fik i dnn I^rde Verden, 
den meat udbredte i forrige Aarlinndrede ; vi finde den saa~ 
ledes hoB den tyake Forsker J. E. Forster, der antager Vinland 
for at vsere enteu Gander Bay eller Bay of Exploits paa i 
Newfoundland eUer en Kyat ved den nordlige Kyst af Lau- 
rentz-Bugten (ved 49")*; den aamme Opfatning findea endnu I 
hos Malte Brun. ' Imidlertid havde allerede i 1 
af forrige Aarhundrede hoa islandake Lserde en ny Anakuelae | 
gjort aig gJEeldende, aom eflerbaanden bar kJEempet aig igjen- 
nem til almindelig Anerkjeudelae. Denne Anakuelae blev J 
f»rst iremaat af Vicelagmand PaU Vidalin i bana utrykte Sk^- 
ringar, senere optaget af Biskop Finn Jonason (1772) i Hist. | 
' „Thar war lilngre dag an pfl, GroiJand eller laland, ty Solen hade I 
bar siaa, tilnknings- eller uppewarelaes stunder, och dagm&ls atad j 
eller upgfijiga atiiUe wid Frakftats dags (pas klickan sex eller sin.) I 
nSx korteafce dag war". Heimskruigla, Peringakiolda Ddg, I 331. 
Subm heldede 1 Kjebh. Selsk. Skrifter (Vm, 80) til denne Mening I 
og troede dert'or at Vinland bar vfflret nPenaylvanien, Maryland og, 1 
maaske Carolina". 
' Job. Reinb. Porater, Gesch. d 

Norden (Frank. 1784) 8. 112. 
' Precia de la Geograpbie univers'ella (Paris 1812) I 394. 



c Enddeckungeu und Scbiii'abrten im I 
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eccl. Isl. I 153 ff,, blev derpaa goiikjendt af Schouiag i en 
Note til Heimskringla ' (1777) og i bans Norgea Historie* og 
i dette Aarhundrede nsermere udviklet af Eafii og Finn Mag- 
miBson. Det iiye Udgaiigspimkt er her Siiorrea Ord i Edda 
om Aaj-atideme „Fra ja&dcegri er hauat til j>e8a er sol setzk 
i eyktarstaS" o: Hasten varer fra Jsevndflgn indtil Solen gaaf 
ned i nEyktarstaSr" ; idet man antog Vinterens Begyndelse 
hos Snorre for aelvfolgelig at falde aammen med Vinterens 
Begyndelae efter den islandake Kalender (Ugen lite — 17de 
Oktober), fandt man, at Solen ved Reykholt gik ned 17de 
Oktober Kl. 4'/, ; i Overensstemmelse hermed blev da eyktar- 

ir at forklare aom Sluten af Eykt, og Eykt blev Tide- 
nmmet fra 3'/g til 4'/s- Neiar nu Solen i Viuland paa 
Aarets korteate Dag var oppe fra Dagmal tU Eyktarata&r, fik man 
en Dagalfengde af 9 Timer, hvilket af Prof. ThomaaBugge be- 
regnedes til Bredden 41' 22' eller efter Rafn og Finn Mag- 
nnsaOn naiagtigere til 41" 24' 10". Bafii troede, at deraf 
folgie med SJkkerhed, at Vinla^d var identisk med den syd- 
lige Kyst af Rhode Island og Connecticut strax vestenfor 
Cape Cod. Men ogaaa herimod reiser sig vsegtige Indven- 
dinger. Da Laiy ErikssOn — efter Flatobogen — nffirmede 
aig Viuland, aaa han ferst en nordenfor Landet; derpaa 
aeilede han mod Vest i Sundet mellem 0eii og Landets 
nordligate N^s og ondnu laengere Vest kom de til en 
Aa og et Vand, ved hvilket de slog sig ned; Sagaens For- 
fatter bar altsaa tEenkt aig et mod Word vendende Land, og 
paa bvia nordlige Kyater Leiv og bans Folk slog sig ned 
i nLeifsbuSir." Ikke destomindre gjengiver Rafii dette saa- 
ledea': „De kom til en 0, aom laae eaten for Landet, og 
seilede ind i et Sund imellem deiine og et Nibs, aom strakte 
sig eater (og nord) ud af Landet. De seilede vesterpaa 

Seimskringla, KjeTienhavnet'iidgaven L 

Schonings Norges Eiges Historie HI 419. 

Annaler f. nord. Oldkyndiglied 1340—41 S. S. 
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o. a. v". Naar det eaa bKver SpergamaEil om den geografiske 
StedfEBsfcelse, gjenfiiider Ita,fii Leifsbufiir ved Moimt Hope og J 
Toimton Kiver paa den sydligeKyst af Rhode Island, hvor- I 
til man kxm kan komme ved at passere sandenfor Bam- 
stable-Halveen og mellem denne og Nantucket-06n, der igjen 
er sendenfor Halvoen. Altsaa xmder Overssettelsen bar 
Ra& forandret Nord til 08t, og ved Applicationen gjor ban ; 
endvidere 08t til Syd! Og endda finder Rafe, at der er 
skjen Overenastemmelae mellem Sagaen og Ny-Englajids Geo- 
grafi! Hvad der ledede Rafh til saaledes ligefrem at for- 
vanake Kildeme for at opnaa et givet Eesultat, var fflrst 
og fremst den astronomiske Beregmng til 41" 24' 10", men J 
demfflst ogsaa do to paastaaede Levninger fra Nordboeme, 1 
en Indskrift i latinske Skrifttegn fra Dighton Eock ved Taun- 
ton Eiver og en hvEelvet Stenbygning fra Newport paa Rhode | 
Island. Alle disae Stettepuiikter falder imidlertid til Jorden: | 
Indskriften har viat aig at vaere en af de blandt Indianeme | 
saa hyppige Billed-Indskrifter ' og Stenbygningen i Newport j 
en i 17d6 Aarhundrede (ca. 1670) af Gouvemar Arnold 1 
Vind-Molle.* Endvidere belEsrer Observator Geelmuyden i 
om, at den aatronomiske Beregning er foret{iget uden at tage \ 
Hensyn til Forandringen i Ekliptikskraaheden siden lite Aai- 
hundrede og til Refraktionen. Hvia dettegjares, giver 9 Timers 
korteste Dag Breddeu 42" 21'.* Dette avarer temmelig ueiagtigt 
til Bostons Beligganhed; men her paaser de geografiskt 
Forhold aldeles ikke til Saga-ena Skildring, thi Boston liggei 



■ Se Schoolcraft, Hisborical and statistical mfbrmation respecting the 
history, condition and prospects of the Indiao trihes of the United 
States Tol. I p. 108—17. Det idser aig her, at Navnet FORPINS 
aldrig har veeret synligt, medens de eaeate mulige Bogetaver er 
OR ... X. 



' Palfrey, History of New-England (18E 
' Bet sanune gj{elder ogsaa oveufor ^ 
avarer ikke 68" 26', men 69" 6'. 



I I 56 Note 2. 
185, saa at til £ 
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djbt inde i den Havbugt, der darines af Cape Ann (42" 40') 
og Cape Cod (42" 6') og kunde amuligt skildres saaledea aom 
Platflbogeii skildrer Vinlaoida Beliggenhed. 

Man maa altsaa paa Forhaand nfere store Tvivl om For- 
klariugen af de Dagstider, hvorpaa Beregiiingen stotter aig, 
er den rigtige, og nyere Lexicografer bar da ogsaa sagt at 
gJBre andre Opfatninger gjseldende. Dr. Gudbr. Vigfusaon 
tager sit Udgangspuukt fra Stedet i den gamle Kriatenret 
og giver Overssettelsen : „da er det Eykt, naar Soleu bar 
passeret % afSydvest og bar Vs tilbage" (o:Kl. 3'/j), hvilket 
efter bans Mening ogsaa ligeledes atenuner med den iiorske 
Betydning af 0kt. Ogsaa Dr. Vilbjabnr Finsen, aom i sin 
Udgave af Grraagaas' Codex Begins havde fomdaat Betyd- 
ningen af Tidsmmmet 3'/s — 4V3 ', er nn i sit Register til 
Graagaas (18S3) gaaet over til samme Mening og forklarer 
nu (Gragas m. 602) Eykt om et Tidspunkt om Eftermid- 
dftg, som ifalge det ovenomtalte Sted i Kriatenretten var 
Kl. SVj. At Eykt fra et Tidarum (af 1 Time) reduceres til 
et Tidspunkt, bar den vaesentlige Fordel, at da Udtrykket 
eykt vil falde sammen i Tid med Udtrykket eyktarslabr. Men 
den nye Tidsbestemmelae bar den Vanskelighed at kJEempe 
mod, at Vigfiisson bar maattet amtte sig ud over Snorres 
Brag i Edda af Ordet eyktarstaSr; naar nemlig efter Edda 
^Hasten varer indtil Solen gaar ned i Eyktarsta&r", kunde 
efter Vigfoasona Mening dette Udtryk ikke passe paa Vin- 
terei^ Begyndelae i Snorres Hjem Reykjaholt (da gik Solen 
ned omtrent 4Vs), og Udtrykket maatte derfor vsere laaat 
fra sydligere Kilder. Dette kaji imidlertid ikke vsere Til- 
fjeldet; laeser man nemKg Stedet i Sammenhfeng, bliver man 
let var, at Snorre taler om den virkelige islandske Vinter; 
man maa blot ikke forvexle denne med det kalenda- 

Det sees derafi at han som Sveinbjormson, Finn Magnuaen o. fl. 
ovsraatte „^a, er eykt" med „D& onsees Bkten begyndt" (Graa- 
gaas I, S. 25). 
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riske Vintertalvaar {Midten af Oktober til Midten af April). 
Der ataar nemlig : Hasten varer fira Jaevndegn (omtr. 16de \ 
September) indtil Solen gaar ned i eyktarataiSr; Vinteren i 
varer til Vaarjteviidegn (omtr. 13de Marts), Vaaren til Fare- 
dag (21de — 27de Mai) og Sommer til HostJEBvndBgn; aelv 
oni man sammenstiller dette med det fslgende, at Ho 
maaned (begynder lite — 17(ie September) er den nseste far* 
Vinter, og f0rste Vintermaaned heder G-ormaaned (begyn-^ 
der lite— 17de Oktober), vil man beraf kun faa ud, at 
Hastens og Hestmaaneds Begyndelse omtrent fsdde aammen, 
og at Hastens Slutning vilde falde inden Gror maaned 
('V„ Oktober til "/,, November). 

Dette er ogaaa ganske rigtigt Tilfaslde, thi ifolge Alma- J 
nakken for Throndbjems Polhaide (63" 26') gaar Solen alle^l 
rede der ned E^. 3Vi den 5te November, en Grad nordligera I 
altaaa nogle Dage tidligere. 

Saaledea vilde Stedet i I^dda, i den gamle Kristenret og . 
i Platflbogen godt kiuine forstaaes om Kl. S'/j. Men til den. 
korteate Dag paa 7 Timer svarer, efter hvad jeg har bragt 
i Erfaring, en Polhoide af 56° 13'; isaafald vilde Vinland 
vsere at soge midt paa Labradors golde Kyster omtrent ved 
Missionsstationen Hopedale, bvis aarlige Middeltemperatur ■ 
er under -r- 1. Jeg behaver her kun at gjare opmEerkBom > 
paa, at den vilde Vin i Nordamerika kun voxer til 47 — 48 
N. B. {Canada, Ny Brunsvig, Nova Scotia) for at vise, at 
hvis Observationen om eyktarstaSr er hisfcorisk, maa Udtryk- ■ 
ket forstaaea anderledes. Jeg har da forelagt de 3 Citater ■ 
for Hr. Observator Geelmuyden, aom derom har meddelt mig' 



„Efter hvad Finn Magnuaen oplyser har man paa laland. nae- 
sten lige ned til vor Tid anvendt den samine Fremgangsmaade med ' 
Hensyn til Dagens Inddehng, aom ibrmodentlig har vwret brugt 
Dfesten overalt i Europa f0r Udbredelaen af XJhre eller andre knn- 
Btige Tidsmaalere, nemhg at Isegge MserkB til Selena Stilling over 
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vieBe, naturlige eller ved Kunst opfflrte, Maei'ker i Horizonten (Daga- 
mferker). I Forbigaaende kan bemcerkea, at dette vistnok er en 
temmelig ufaldkommeQ Methode, Aei den horisontale Projection af 
Solena Gang ikke giver et rigtigt Maal for Tiden, eller, som det 
ogsaa kan udtrykkes, dec Elokkeslet, da Solea ataar i en vis hori- 
zontal Retning (Azimut), varierer med Aarstideu undtagen for Ret- 
ningen Syd og Nord. (Her bortseea naturligvis fra den Smule 
Ujevnhed ved BevEegelsen selv, Bora i den nyere Tid er rettet ved 
den saakaldte Tidsjevning), Naar f, Ex. Solen paa 64" Bredde (det syd- 
lige Island) staar i 8V, B&e. er Klokken ved Midaonuner 2' 15*", ved 
Jevndogn 3' 48" og ved Midvinter 3' 20™ (da er imidlertid Solen 
aUerede nnder Horizonten). Ligeledes naar ved Jevndtlgnatid Solen 
ataar i Vest, saa er Klokken 6, men udover Somineren aker det 
tidligere og tidligere, saa at den ved Solhverv ataar i Vest alle- 
rede Kl. 6' 11™. At saaledes Tiden mellem to DaganiEerker, neni- 
iig at Solen staar i Oat og i Vest, undertiden er 12 Timer, men 
tU aodre Tider kun lidt over 10 Timer, vilde efter vore Begreber 
vfere en f0lelig Ulempe ; men for den, aom ikke er i Besiddelse af 
andre Midler til Dagene Inddeling, vil det maaske ikke engang 
blive mserkbart, da Overgangen sker ganake Buccesaive i AaretB 
L0b. Det kan ogsaa bemferkea, at jo Isenger man kommer mod 
Nord, deato mindre bliver denne Ujevnhed i Dagens Inddeling efter 
Mierker i Horizonten. 

For den rette Forstaaelae af de Steder i de gamle Sagaer, 
hvor diaae Dagamserker omtalea, er det af den stOrste Vigtighed at 
fastholde, at man virkelig gik frem paa denne Maade; det maa 
ikke glemmes, at Solens Stilling over et vist Dagamterke kun giver 
en vis horizontal Retning, og navnlig gaar det ikke an at overt'ore 
det dertil h0rende Klokkeslet — hvad enten man benytter det, der 
avarer til en via Aarstid, eller man tager et Middeltal for hele 
Aaret — til det aamme DagamEerke paa andre Steder af Jorden. 

Ligesom i vore Dage erfame Spfolk faar en betydelig Ovelse 
i at bedflmme horizontale Retninger (Kompaaaeta 32 Streger er jo 
ogaaa fremkommet ved Halvering og nok en Halvering af de gamle 
jEtter, og S0mEBndene benytter hyppig Br0kdele af Streger), aaale- 
■ det dengang nodvendigt ikke alene for S0folk, men ogaaa 
for en hel Del Folk paa Landjorden (aom Arbaidaherrer og andre) 
at kunne ved 0iemaal bed0inme St^rrelaei 




af horizontale Vinkler, 
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baade fordi Dagens Inddeling var baaeret derpaa, og for S0folke-J 
nes Vedkommende ogsaa af andre Grunde. 

Naar nu if0lge den gamle Beretning i Flat^bogen Qr^nlseii-^ 
deme i Vinland fandt, at Solen paa den korteete Dag „havde ^ 
Dagmaalaatad og Eyktarstad", saa betyder dette ikke, at Solen 
var Bynlig til visse Klokkeslet, thi de savnede Midler til at be- 
atemme KJokkeslettet eftar vor Opfatning af Ordet, men det bety- 
der, at den var synlig i visse liorizontale Eetninger, som de I 
havde 0V6lae i at bed0nune. Hviike disse Retninger var, maa da J 
findes paa anden Maade. Da Ordene ,,861 haf6i eyktarstaS" etc. 
vel ikkekan betyde andet ead, at Solen var synlig, altaaa befandt 
sig i elier over Horizonten i disse Retninger, saa kan Stedets 
geografiake Bredde ikke bestemmeB anderledes end, at man kan. 
finde en Gtrffindae, nordenfor hvilken bservationen ikkftn 
kan viere taget. 

Af de mig forelagte Steder i de gamle Skrifter er der ktm ] 
eet, som giver en ntvetydig Torklaring af, hvad Eyktarstaftr er; 
jeg gaar derved ud fra, at Eyktarataftr er Solens Retning paa det J 
efter Aaratiden lidt variable Tidspimkt, aom kaldtee Eykt, noget i 
hvorom der vel heller ikke kan tvivles. Ordene, aom findes i den I 
gamle islandake Kristenret, lyder aaa: ^k er eykt or ilt suftra 
sett er deiUd i Jirifiianga. oc hefir 861in gengna II 
hluti enn ein 6genginn. Da Utsudrs-fett er den Octant af 
Horizonten, som bar SV i Midten, altsaa mellem 22.5 " og 67. s " 
Azinrat, saa bliver Eyktarstafir i Retningen 22, b "-!-§■ 45 " ^ , 
52.5 " fra Syd mod Veat. Beregnea den Bredde, hvor Solen gaar ' 
ned i denne Retning paa den korteste Dag (i det lite Aarhna- 1 
drede), saa finder man 

49 '> 55'. 
Her eller sydHgere maa altsaa lagttagelsen viere gjort. 

Stedet i Edda, hvor der sigea, at Vinteren hegynder 
Solen gaar ned i Eyktarataftr, vilde kimne tjene til Beatemi 
af Retningen, ifald man vidate, at der menes den kalendariake 
Viuter; dog vUde Beatenunelsen ktm blive omtrentlig, da fUrate i 
Vinterdag havde et Spatinm af 7 Dage at !0be paa; men da der ' 
kort efter aigea, at Sommeren begynder med Earedagene, som ind- I 
traf i Slutningen afMai, medens den kalendariake Sommer begyndte 
April, aaa er det aabenbart, at Sommer og Vinter her knn nsev- 
nea i klimatisk Henaeende. Med den tidligere fundne Vserdi af ] 
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Retningen Eyktarstaflr viaer det aig, at Solen paa 64 " Bredde gaar 
ned i denne Retoing den Gte November efter vor Xalender. Dette 
vil antagelig stemme godt med Begyndelsen af den kolde Aaretid 
paa Island. 

Pkm Magnus en, aom mener, at den Beatemmelse af Eyktaretaftr, 
der indeholdes i de citerede Ord af Kriatenretten, ikke giver den 
oprindelige Betning, men er at betragte som en senere OpSudelae 
af GeistKgheden, asetter Dagmilaatafir til OSO og Eyktarstadr til 
V8V; men hvia dette vax rigtigt, blev GrflnlffiudemeB Obaervation 
i Vinland en Umalighed; thi der gives intet Sted paa Kloden, hvor 
Solen kan sees i OSO eller VSV paa den korteste Dag. 

Da man ikte t0r foradsffitte, at de gamle GrBnlsenderea Be- 
d0mmelae af horizontale Retninger var aldeles feilfri, saa bemserkes 
elnttelig, at en Grads FeU i Bed0mnielBen af EyktarataBr vilde frem- 
bringe vel en Gtrada Feil i den beregnede Bredde 49" 55'. 



Til denne Forklaring, aom jeg maa anse for den eneste rigtige, 
akal jeg kun faie Falgende. Ogaaa i Norge findea Ordefc Qykt — for 
uden i den BEBdvanlige Betydning af Arbeidstid {74 Dagsarbeide) 
— iBetydningen af etbeatemtTidBpunkt omEftermiddagen, 
aom forreaten i de forakjellig© LEiudsdele varierer. Efter Ivar 
Aas n betyder 0ykt ved Manda! og i Nedentes „Tideii ved 
Kl. 3 eller 4 Effcermiddag, en Hvile- og Spiaetid midt imel- 
lem Middag og Aften" og Oyktardag (0yktedag) i Hardanger 
og Ssetersdalen „Midaftens Tid, omtrent ved Kl. 6 Eftermid- 
dag".' Ivar Aasen giver ingen Forklaring over, hvorledes 
man bestemmer Tiden; men Prof. Sexe, aelv fedt Haring, 
bar fortalt mig, at det altid i bans Fedeegn i bana Ungdom 
skede efter Solens Stilling — ikke efter Klokke, aom den- 
gang var lidet kjendt — og 0ykt eRer Oyktardag var da det 
Tidapunkt ona Efbermiddagen, „naar, aom man sagde, Solen 



' Blandt de topograflske Optegnelser tra c. 1740, aom findes i Afakrift 
i EigsarMvet, finder jeg fra Sogn, at Iver Iveraen Leganger har an- 
sat „0gtebeel" til El. 5 om E(t«Tniiddagen, medens C. Heiberg i 
Sogndal forklarer, at „NonsbeBl" er KL 3 omEftermiddagen og„0g- 
tobeel" er „naar Dagen helder." 

dlak Filolo^ lU. 9 
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staar i 0jkta,ratad".' Dette Udtryka Forekomst synes mig;'.! 
at vsere en Hiniik Beatyrkelse paa det EeaiJtat, Hr. (}eel-*B 
muyden er kommet til. 

Forsaavidt maji skulde gjore den Bemferkning, at Solens 1 
Stilling i eyktarsta&r ikke kunne sigte til stort sydliger© 
Bredde end den angivne 49" 55', skal jeg oplyse, at den nESste 
Angivelse af Solens Stilling i Horizonten er „mi6mundasta6r 
utsuftrs okveatrs" (VSV)^ — den Stilling, som efter Finn Mag- 
nnaens Mening faldt sanunen med eyktarstaSr — ; men da efter ' 
det af Hr. Geelmuyden oplyste Solen aldrig naar aaa langtj 
mod Vest ved Vintersolliver, kan man ikke af det givne TJd-. J 
tryk finde nogen Grsenae mod Syd for Vinlanda BeliggenheiJ 
Paa den anden Side viaer TJdtrykkets Nfliagtighed, at denneri 
Situation virkelig er observeret af GrenlEendingeme ogatdisae 
virkelig maa veere kommen langa Ameiikaa 0atkyat ialfald 
til Newfoundlands Bredde og muligt aendenfor. Der- 
imod savuer Forseget paa at atedfjeate Vinland i det nuvse- 
rende Rhode-Island og Connecticut ethvert Holdepmikt. 
late Nov. 1883. 



Tiling. Den aamme Forklaring af EyktarstaSr giver nufl 
ogsaa Dr. Fritzner (Ordbog over det gl. norske Sprog, ny ■ 
Udgave S. 358), af hvis Ord jeg tillader mig at citere: j,For'a 
at kunne vide hvor langt Dagen var leden eller hvilken Tid* 
af Dagen man for fljeblikket havde, tog man aig nemlig Yiaa 
fremragende Punkter inden sin Synakreda til Marker, aaa t 
man, naar Solen stod over et saadant Mferkepunkt, vidate f 

' Han brugte dette Udtryk udeai at kiende til deta Forekomst i 

gamle Skrit'ter. 
' Ddtrykket t'orekommer i Rimbegla S. 94 og gjenfindea i det gl. 

Haandskritt 1812 qv. i Khv. kgl. Bibl. fra Slutningen af 12te Aar- 

hundrede. 
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nu var den eller den Tid paa Dagen forhaanden. Disse 
MsBrker fik da Navn efter den Tid af Dagen, da Solen stod 
i Eetning deraf. Saaledes har man efter Finn Jonssons Hi- 
storie eccl. I 166 paa Island i Mule Syssel en eyktargnipa 
og ifolge BJ0m Magnusson Olsen i AnO. 1881 S. 38 fl. et 
undomfeU, som har givet en derved liggende Gaard, som tid- 
ligere kaldtes Nautabii, sit Navn, se Vatsd. 27 (44^), og fra 
det Sted, hvor det gamle Nautabii laa og som kaldes Nauta- 
biismoar, liggerFjeldets hoiesteTop i nonstaS (= eyktarstaS) 
o: d^r hvor man ser Solen naar man har non (= eykt, un- 
dom). Ogsaa i Norge har man mange saadanne MaerkeiQ^l^) 
der hjaelpe Almuen tH efter Solens Stilling at vise Dagstiden 
og som deraf har faaet til Navn f. Ex. de i Beskrivelse af 
Troms0 Amt, udg. af den geografiske OpmaaKng, nsevnte 
Durmaalstind S. 60^ 71»*, Rismaalsf]eld S. 698\ Nonsfjeld 
S.48>3^ 88^6, Natmaalstinden S. 64^S Middagsfleld S. 48^«, 76»«; 
jfr. de i Th. Bangs „Landmaalerliv i Finmarken" nsevnte 
Durmaalstind S. 39*^, Middagsi^^^d S. 96*^, Natmaalstinden 
S. 3830". 

August 1886. 

GUSTAV STORM. 
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Han ock hon. 
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De nordiaka apr&rkens peraonalpronomen fflrSdjeperaonen 
tar alltiir&n den Jamibrande gennanska apr&kfoi skningena 
fbrsta dagar utgjort en g§.ta, Hom mer tin mangen annan fraga 
af stOrre omfattning lookat foTskaren, men som annu star ftir 
honom lika olost, som pa Basks ock Grimms tider. Trots &t- 
akilliga tolkningaforaok hafva namligen annu icke sakrare re- 
sultat vunnits, An att framst&ende spr3,kman anda in p4 aista 4 
tiden anaett aig kunna bjuda akal for uppfattningar, aom ifrSo I 
livarandra aro vidt skilda. 

I Sv. Spr. L. n, a. 480,481 uttalar Rydqviat, som mig 
^nes, ftdlt berattigade tvifvel om riktigheten dela af en fiir- 
sokt fbrklaring af ifr&gavarande pronomen ur aubat, hani ock 
pron. hin, dela af Baaka sammanatallning med &iakana hitn 
ock Grimms med aga. he, heo, hit- Seuare bar Grimm i 
Geach. d. d. Spr., dritte aufl., a. 525, antagit, att han, hon 
tippstatt af pronominalstammen hi, aom antagit samma andel- 
ser aom prou. hin, att s^Jedee, med andra ord, han, hon mot- i 
svara got. *his joins, *hi jaina. Padettasatt blifva emellertid 
rotvokalema i det nordiska ordet oforklarade, ock detta &t ' 
kanaka anledningen, bvarfor Scherer, Zur Geacb. d, d. S] 
zweite ausg., a. 499 med analutning tillLottner iKubnsZ. V, \ 
s. 396f , Vn, 8.38, ockSmithi Kabns imd Scbleichera Beitr.ni,3. 
110 f , forutaatter en germanak pronominalstam *ha, biform till Ai, 
hvilken i ferem'ng med det enklitiskt vidfogade pronomen 
inn antaa ba gifvit hann. Utom att man for afrigt ingenstS- 
des inom de gennanska aprS-ken marker n&got sp§,r af detta 
*ha, atater Scherer vid deduceringen af de sarskUda kasna 
p& sadana avarigheter (t. eka. gen. fern, hennnr af *herar m«or, 
dat. fern, henni af *heri inni), att bans fomtsattningar nappeli- 
gen kunna ansea riktiga. I Ijudligt afseende oantastUg ar 
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daxemot Schmidts sammaastftllning i Vocaliemas 11, s. 422 
{ae afven Ph. Bersn, Die gutt. u. ihre Verbind. mit v im 
lat, B. 180) af hann med grek. x^vo;, Iivilken likvftl icke for- 
klarar eakiiaden af neutr. ock plur. pS, uordisk botten. 

Under de sista 10 4ren ha darjamte tre aveneke sprik- 
mftn yttrat sig i frSgan. Med berattigadt iorkastande af id- 
dre teorier har A. Kock i Nord. Tidskr. t. Fil. N. R. m, 
8. 262 f., sOkt bevisa, att han, hon ej aro arf fr&n en samger- 
mansk eUer fiirgermansk aprikperiod, utan en apecielt nordisk 
nybildning, utgangen ur ackus. }ann, pd, som skulle ha 6f- 
vertagit nominativens funktion ock sedan suksessivt genom 
en serie analogibildmngar efter mdnstretaf adjektivbojningen 
redan i fiirhistorisk tid ha ntvecklat de i literaturen mOtande 
kaeasformema. Samma uppfattning synes Kock anna fast- 
h&lla i sin skrift Om n&gra atona, s. 11 f., i Bidrag till svensk 
etjftnologi, a. 63, aamt i Sh(dier ofver fomsvensli Ijudlara I, s. 
206. Att en s&dan bildningsprocesa ftr omOjUg, vill jag visst 
icke p§^&, men kan ej hfiHa den Ibr saonolik, hufvudaakligen 
af fbljande skal: 

1) Den af Kock antagna dfrerg&ngen frfi.Q j till h i ak- 
eentlQsa ord, en Ijudlag, med hvara sanning hans fiirklaring 
8t§j eller faUer, ir ISngt ifrSji bevisad ior de nordiska spri- 
ken i aUmajibet, om den ocksS, tyckea gaUa fUr ftxoiskan; 
jfir harom SchageratrOm, "VatOmSlet, a. 64, 65, 86. 

2) Det ar vanskligt att antaga en fbrhistorisk serie af 
delvis t&mligen komplicerade ajialogibildningar (t. eks. med 
afeeende pS. hon ock hdnum) hoa ett ord, som redan i de Slsta 
handskriftema framtrilder follbildadt med alia former jgjnsides 
i fiill anvandning ock som just i sin cgenskap af ett :Sitigt 
anvandt personalpronomen hbr ha haft ett skydd mot analo- 
giena nedbrytande makt. 

3) Man borde kimna vanta, att ackua. Pann, }d, likav&l 
som de ur dem harledda hann, fiAn ock aamtidigt med de^a, 
sknUe opptr&da med nominativ fonktion, men daraf ser man 
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i den klasaiska isltindskan intet, likasom ocks^ intet bevia 
lar ktmna framdragaa tdr att fiann ursprungligen fungerade ' 
eudast saaom ackiisativ, hvilket dftremot bevialigea ar forhSl- 
landet med fomavenskans nom. sing. pan. 

4) Man fiJratar ej, hvarfer ofverg§.ngen fran a till e p& 
gnmd af vokalfbravagning i aksentloa staUning alltid v: 
sig i ial. hennar, kenni, aldrig i ial. h(am, hana; i det nftr- ^ 
maste enahanda ar fSrhallandet i fav., som med ytterst sSUt 
synta undantag (jtr Kock, Bidrsg t. sv. etym., a. 63) bar a 

i hiennar, hcenni, men a i han, hana. 

5) For att forklara ial. ihdnum nodgas Kock antaga ett j 
vid sidan af h^um kvarlefva.nde hanum med kort, icke u-t 
Ijudt a, hvilkefc strider mot de islandska omljudslagama. 

Delvis af samma art sonLKocka ar det forklarings&raok, 
som L. F. Leffler framlagt i no. 7 af aina Satser i nordisk 
spr&khistona i Nord. Tidakr. f. Fil. N. R. IV, a. 287. Enligt 
honom sknlle han ock Hon med deas bbjningsfonner \axs, | 
ombildningar af den samgermanska pronominalstammen Ac, 
dels efter former af sd, su, dela efter enw, en, et. Denna 
nppfattning synes mig ha armn mera emot sig an Kocks. 
Utom hvad jag rorande denna redan anfort, sknlle jag vilja 



1) Saaom vilkor for den af Leffler antagna analogi- 
utjamningen mellan hi, sd ock enn m&ste fomtsattaa, att spr&- 
ket i ungefar samma utstrackning ock jamsidea med hvar- 
andra sknlle ha anvandt deesa 3 akilda ord alaom Sdje per- j 
sonena pronomen, hyilket ar osannolikt. 

2) Leffler nodgaa antaga analogibildningar af vida ' 
mera invecklad art an Kock ock sMaaa, tUl hvilka ingen 
antaglig anledning torde kunna uppgifvaa. Hvarfijr aknlle t. 
eks. nom. af Ae ombildaa efter ackua. j5a«« ock icke snari 
efter nom. sd, di, ju nom. fem. hu(n) antas vara ombildadt 1 
efter nom. fem. su? HvarfOr ombildades gen. dat. fem. j 
hennar, henni efter pron. etm, medan nom. ackua, fem. AiVM 
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hd(na) bildades efter proii. sd? Ar det troligt, att dat. 
mask, hdnum, konum skuUe ha ackus. fem. hdfia, hona att 
tacka for sin uppkomst? 

3) Man bar sv&rt att tro, att icke nS,got samband skulle 
ftirefiimas mellan isl. hdn, honom ock fev. hon. homim, hvilka 
senate antagas icke vara p&varkade af w-omljudet, 

Slutligen har I. Flodstrom egnat nigra ord &t fr&gan i 
Nord. Tidskr. f. Fil. N. R. VI, a. 58 f. Under fonitsattning 
af att at i got. jains vore teck&n for diflong, hade F. forst 
trott, att isl. bann uppkommit ur jains, att det sSJiinda var 
fen biform till enn (analog med nakkvarr jamte nekkvarr) 
samt att desa begynnande h upptagits fr&ji pr onom i n alstam- 
men At, bvars betydelse det nybildade pronominet Ofvertagit. 
Nmnera Cfvertygad om, att ai i jains betecknar kort e-ljud, 
eager F. sig ej langre h^a pS, denna ftirklarmg af hann, men 
likvBl fortfarande tro pS, sambandet mellan detta ord ock 
jains. darvid anslutande sig tillBugges toUtningaf adverben 
handan ock handar i Nord. Tidskr. £ Fil. N. R. HI, s. 962 £ 
Dar uppfattas dessa ord sisom rotbeslaktade med got, jains, 
ock en gnindform *jendana antages genom mellanleden *endan, 
*eandan, *jandan ha ntvecklat sig till det ial. handan. Sk lange 
man likv&l ej k>tn anfora nS.gon analogi till stOd fiSr den 
egendomliga Sfverg&ngen af uddljudande j till h, torde denna 
fiirklaring f& anses obevisad'), ock darmed sambandet mellan 
hann ock jains tyifvelaktigt. 

D& detta pronomen sa lange ock 9& enirist trotsat alia 
') De ih'&^varaDde adverben ajnas tnig ntan BvSriKhet knnna forklaraa 
pi elt annat aStt. Sievera har i Beitr. IX, a. 567 f., med hjalp af roht. 
jener ock n&gra ags. rormer uppvisat tillvaron af en forngermanak 
jana, jani; af denna bildades inom de nordiska spraken adverben 
'andan, *andaT, hvilka sederraera fingo ett foralag af h geaom analogi 
med andra adverb, t. eka, ial. he6an (ubs. Bammanatalliiingen fyrir 
handan — fyrw hedan), hingat, higat, hegat, hitinig, Idnsig, hindar, 
got, hindana, aamt genom en folketymologiak analntniag till snbaL 
hpnd (jfr aadana uttryck aom till beggja handa aer, a tvmr, baiar 
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tolkningsfbrsfik, kan det synas lonlOst att, ionaii runforskning- 
en lyckats fraandraga i Ijuset n&gra fbrHstoriska former af 
detta ord, brS,ka ain hjama med blotta hypoteser om dess 
urspmng, men det ar nn en gang sa, att det g^tfulla lockar 
meet, oek det ar ju ej nagon skam att bjuda till, ehuru maji 
med skal om detta „CTax philologorum" kan erinra om de 
gamles ^vestigia terrent", Jag vill darior till raden af do J 
fBregS,eiide foga annu ett losningsfiirsBk, 

For att en hjpotes om ordets ursprung mS. kunna anees 
anfcaglig, bor den i min tanke uppiylla Joljande vilkor: 

1) Den bor medgifva en forklaring af de historiskt 
kanda formema hufvudsakligen med hjalp af bevisade Ijud- 
lagar ock utan antagandet af analogibildning efter andra ord, 
emedan personliga pronomina i aUmanliet genom sitt sega 
fasth5.11ande vid urgamla former visa sig fOga mottagliga fbr 
dylik invarkan. De viktigEiate sporamSJen i detta afsee 
aro det uddlJTidande k, vokallangden i visaa former ockakift-i 
ningen i vokalemas kvalitet. 

2) Den bor pk ett tiU&edsstallaiLde siltt forklara ordets | 
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3) Den bSr gora begripligt, hvarfbr detta pronomeul 
aaknar neutr. sing, samt hela pluralis. 

Ett sadant etymon viH jag finna i ett urgermanskt *kaiwnoz, ' 
aom lander den aldre runperioden borde upptrada imder for- 
men *haiwnalt, en adjektivbildningmedvokallOat «-sitffix (om 
rotens ooksuffiksets vokaliaation jfrMoUer i Beitr. ATI, s. 496 
£), analog med got, analaug-ns, unairk-ns, isl. jaf-n, gjar-n, 
for-n, af en rot haiw, som, efter hvad jag nedan akall 85ka 
visa, ing&r i ett urnordiakt neutralt aubatantiv haiwa 1. haiwi 
oek som med annan afljudsvokal foreligger i det got. keiva 
(i eammansattniogen heivafravj'a), hua, familj, ett ord, hvartill 

hendr, an nam Hendi), en foUietjniDlogi, aom tjd1i(;en Corel Sg, d& 
Gotlandalagens kandar ntoiV af den tyake oirerBattarea Stergafs med 
„eyQer hand breit Torder". 
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slftktingar riMigt fbrekomma inom andra germanska spr^k 
(jfi: Kluge, Etymol. wflrterb., b. 130, aamt SehadeaWOrterb.) 
Att soka arsprunget till ett pronomen inom det nominala 
omrSidet bor ej aiises vara for djftrft. H. Paul har i Princi- 
pien der Sprachgeschiehte, a. 157 £, upptrftdt mot den gftngse 
uppfattmngeii, att en urspninglig motsats akiiUe ega rum 
mellan npronominale oder formwurzeln und atoffwurzeln", samt 
med en mangd eksempel frSn apr&kens historiskt kanda ut- 
vecklingsakedeu uppvisat, att pronomina kuiina uppat^ ur 
nomina. Ur bans rikbaltiga eksempelsamling vill jag b&r 
blott aniora de yngre germanaka aprSJtena man (jfr franakans 
on af lat. AonK^V, tyakans ni'emanfj af*m aiw man, jeglicher a£ fht. 
eo-gittch^ immer gleicher, samt lit.po(ssjalf, egentligenaamma, 
ord som got. -fo^s herre. Att afpen personalpronomina kimna 
uppstS. p^ aamma s&tt visar osa (oberaknadt de orientaliaka 
spr&ken, dar s^dant ofta forekoimn^r) aanskrit, dar Stm^ ande 
anvtodea aJisom reflekaivpronomen ock partic. bkdvSn vid 
vOrdnadafiiUt tUltal tjanatgor s^som 2dra peraonens pronomen. 
S&dana origineUa nybildningar ftSreligga aiVen i de yngre 
nordiska aprakens ingen ock ndgon, bvars allmftnt antagna 
grundform *ne veit ek hverr intet manakligt dga tonu aett, men 
p& bvars tillvaro i forbistorisk tid ingen tviflar. Viaaerligen 
Bakna andra germanaka 8pra,k hvarje sp&r a£ detta aamnordi- 
eka *haiwnaR, men darfor mS, man ej fiimeka mSjKgbeten af 
deas tillvaro inom den nordiaka grenen, a&l&nge man icke vill 
bluniia fbr det faktum, att de nordiaka spr5.k6n ega masaor 
af ord, som dele i andra germanaka Bpr§^ ej §,terfinnaa, dels. 
om de d&r finnaa, tillbOra annan ordklaas in pa nordiakt om- 
r&de. Utom de nyaa anm&rkta ingen ock ndgon ml bar ek- 
sempelvia (efter Grimms Geacbicbte, dritte aufl., a, 524 f.) 
p&pekaa s&dana allmanna ord som ial. hali, skegg, Utr, l<Er, 
fort, seeng, sild, magi, refr, ^ungr, kasta, elska, prtep. HI fmOjl. 
= ty. isiel) hjd, eg. aubat. (ae min, af Noreen i Beitr. VII, a. 
442, S,beropade etymologi af detta ord), hds (ae Noreen, Nord, 



Arkiv in, 3. 12) samt den suffigerade artikeln ock mediopaa- 
sivet. Om a&ledea det forutsatta *kaiwnaR i Sfrigfc uppfyller.J 
fordringama p& en antaglig hypotes, f&r det icke fSrkaata* ' 
endast darfiir, att det icke Kittats iiioni n3,got annat germanskt 
spr&k, allraminst d& man, hiini hann ock Aon fin ma fdrklaras, 
maste erkSnna, att de nordiska spr&keii g§.tt sin egen 
vid skapandet af detta ord, aona icke utan antagandet af komr^d 
position eller analogibildning kan harledas frS,n n&got af de-1 
pronomina, som eljest p5, det germanska sprS,konir5det fiuigera,J 
i 3dje personen. 

*ffaiwnaR utgAr frSji ett umordiakt substantivum *Ao»w»,.l 
likasom got. atweins utg§,r fran aubat. aiws, iriveins frlin trut, J 
Detta *haiwa, analogt med Beatenena hlaiwa, fOrli&ller aig i | 
vokaliskt afseende till got. heiwa-, nord. Htva fhvarom ae J 
Noreeu, Beitr. VII, a. 443) aom got. hnaivs till hneivan, got. | 
saivs, snaivs till germ, stvo, snivd, germ, slaiwo, fraiivo, maitoof 
tiU slivo, frivo, miv6 {Noreen, Beitr, VH, a. 438 f.). 

Stamformen haiwa (vid sidan af haim, hvUka bagge for- 1 
mer mfljligen framgatt ur en aldre bOjning *haimE, ^kaiieaS^ I 
jfr Noreen i Arkiv HI, s. 14, 15) has, hem, familj, utdod 
det ialtodska Kteraturspraket, kvarlefver annu i fomsvenskan J 
under formen ha i haskaper (jfr Noreens Grammatik § 88, 3 j 
ial. td. sal, ska, Bugge Arkiv 11, s. 207 f., dr^var') aamt iav. i 
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') SSsom singularis till detta ord nppfattor jag det isl. at. Jag tror n&m- 
ligen ej, att detta ord bor aammanitallas med got. awo, lat av|U (t 
Norsens Grammatik § 233, an m. 1), hvarigEnom vokalena langd i d 
ialandska ordet blir svarfiirklarliK, utan vill haldre ideiitificera det med 
grek. 01 Flu V. Diftongen ai iifvei^ick p4 nordiskt omrade till d fore 
w, ock andelsenB 6 tanker jag mig ha bibehallit sin langd ock ekapi- 
ratoriaka aksent tamligen liLnge, sk att det &aoa under den tid, da 
andra o i andelser ofvergingo till a, bevarade sin o-kvalitet ock dari- 
genom fororsakade ntBtotniDg af det foregaende W. Jfr. harmed ial. 
pdi, hvars aammanbang med det lat. andelBebetonade pavSnis pa sadant 
satt blir latt begripligt. Lat. avua, got. awo motavara daremot ial. afi, 
farfar {medan ial. afi man ar det got. aba). 
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a alltid), hvaremot form en haiwi upptrader a5.som kte i 
heeakaper^) (jfr Nor e ens Grammatik § 88, 3 ial. &, lang^, 
ffivtn, iPM, siBT, sn&r, sl^, frir, m^, fras, hrA aamt Si e vera, 
ags. Grammatik § 90, anm., kldw ^Mcbw, hraw — hraw). 

*kaiiDnaE bor enligt lagama om dfVergaog af ai till rf fbre 
w, utstotning af w fore » (analogt msd daumir > ddnir,frawnir 
^/;'(inir, hvaromse Arkivl, 8. 166^) ock aasinulering af wfltill 
MM utveckla sig till hdnn (jfrW i m m e r, Oldn.Lfflaeb., 3 udg., a. XII). 
Utom det begynnande k bKr p& detta satt vacklaudet i vo- 
kalens kvantitet hoa ordets hiatoriskt kauda former fiUlt be- 
griplig. Fcir att forklara vokalens Iftugd i hon, Mn, h^otn, 
Aotifl') behofver man ej, aSiSom forut stundom akett, emtaga 
en OfvergSiUg fr&n Tirspningligen kort vokal till l&ng, nSgot 
som med afseende pS, ett oftast obetonadt ord ar oaannolikt, 
ock gninden till vokalens korthet i andra former ligger i de 
kanda Ijudlagarue om Iftng vokals forkortning fore 2 konao- 
nanter (Noreens Grammatik § 110; ai- i hann, hans, hennar, 
henne) ock hos obetonade ord (Noreens Grammatik § 127; 
8& i Aon, hgnom, hana). Med ai'seende pfi, de sarskilda for- 
merna^ vokalkvalitet mS, fbljande anmarkas. 



>) Soderberg, Forag. Ijudl., a. 8, ook Flodatrom, Tidskr. f. Fil. N.R. 
IV, H.67, antaga sasom grandform till fsv. hteskaper ett a]ire*hSekapr, 
hvara torsta stufvelaeSoderlierg tdentificerar med stammen hlva; den 
af hoaom saBom stod aoforda ofvergdngen af i till e fore hv i ht, lea 
af aldre *llhva beviaar likval intet for en dylik otvergSng framfor V, 
hvarpa jag icke kanner nagot eksempel. Fgntn. hiskepr innehfiller 
Btammen htva utm v-oraljud. 

") Pa aamina aatt tanker jag mig ock, att Ani, nanjnet pa den artyngda 
aveadrotten, uppatatt. Jag fattar det aom den bestamda formen af 
ett adj. *anngaminal, urnordiskt'aiwnaB, aoraandast i afledningena vo- 
kaliaationakiljer sig frao got. aiweins, ieL tefini aammansattningar. Ordet 
At aaledea nara alakt med drdvar, di (ae noten a. 137) ock forhSller 
aig till adj. langar af 'aiioaE, pa samma aatt aom grdni, den grjte 
hasten, best, form af adj. grdnn, till adj. grdr af 'grdwaR. 
\ ») 3e Wimmer, Oldn. Lreaeb., 3 ndg., a. XIII. 
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I, s. 389) ockOtman(Aldre VastgQtalagen, a. 63) haldre s^om 
en fomsvensk motsvarighet till ^1. enn (jfr Schagerstrom, 
VatomMet, s. 85), an med Kock sSiSom beroende p§. forsvag- 
ning af a till te i obetonad staUning, i hvilket fall man ju 
borde vanta att s&val i ial. som i fev, mota denna form oftare 
an pS. ett par enstaka stsHen i V&L. 

Mask. gen. hansa p§, svenska runor (Rydqvist, Sv, Spr. 
L. n, s. 479), bestyrkt af Gota dialekter, kan vara analogi- 
bildning efter gen. -a hos avaga mask, aamt -ar bos starka 
aubst. ock pron. hettnar, hvilkeii todelae sfl,rakildt i G-Otaland 
tidigt fbrlorade slut -r (jfr gen. sing, andirsa, lafrintza, Jonissa 
i VittimSilet s. 54). De af EydqviHt pS, samma ataUe an- 
fbrda honis, hiattis foFHtfir jag ej ; kanaka bero de pS. felrist^fl 
ning eller fellasning. 

Mask. dat. iel. h^um ar w-omljudsfomi af aldre *hdnwn ; 
hgnom bar antingen genoro fbrkortning nppst5,tt ur h^otn eller 
ock genom w-omljud direkte ur ett betonadt, men redan tdie 
M-omljudsperioden fiirkortadt *Aa«o»» (jfr hana af aldre hdna); 
honom beror antingen pi fOrkortning af hdnum (se Wimmer 
Oldn. Lseseb., 3 udg., a. XII), en form aom framg&tt ur h^om^)M 



') Se Noreena Grammatdk §§ 74, 8, 79. Noreen har emellertid aenare 
i Arkiv III, s. 38 f., yttrat starka tvifvel otn ofverRangeii p >■ 
nnmera tenagen att fiirklara d i sadan Btlllning saaom afljod af kort 
a. Medgifvet att ett sadant antagande ar mojligt ock aannolikt i viasa 
fall, aaaom pluralfonnema d/bm, kodom a. d,, liln, spdnn, prep, on (jfr 
grek, dvEu aamt Schmidt i Kuhna Z. XXVI, a. 24), ar det icke darfor 
sagdt, att (I miste pa aamma aatt forklaras i alia djlika foil, ekaem- 
pelvis aadana ord, dar det endast traffas i former, hvilka i andelaen 
forr haft eller anna hafva ett o, u, aaaom popdro, hon, honom. Syn- 
nerliften med afseende p5 detta pronomen synes det mig betankligt 
att antaga afljud aSaom faktor till vokalvakalingen, aitvida man ej 
aamtidigt kan gifva akal for kvarfor de olika vokalerna trftffas i jnat 
de former, dar de nu faktiakt forekomma, ock ej i andra, L eks, hvaf- 
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(anal, med nom. fern, hon af h^; ae Noreens Grrammatik 
§ 79), eller ook pJi w-omljud af ett Huffigeradt obetonadt AaMOtM 
(se darom nedanfttr i noten a. 130, 31) ;fiaBKm ar en yugre forma- 
tion af ii^oni, framkallad af analogien efter andra former med 
a (Noreens Gramm. § 74,i). Af de fori^venska formema 
motsvarar hanunt antingen det aldre *Mnom utau. w-omljud 
eUer ock det yngre isl. kdnum; fsv, konom slater sig till ial. 
h^nom, hdnom ook konom. 

Mask, ack, hann forli&Ller sig till en gmndform *AQiK;n(iMa 
aftsoin ack. einn till got. ainana, minn tiH got. meinana, enn till 
got. jainana (jfr Bugge i Aarbager 1884, s. 90 f,). 

Fem. nom. ial. h6n bar uppstS,tt ur aldre *h^ af *hdnu. 
Att M-omljnd varit med i spelet vid formena bildning {se 
-noten s. 129), synes mig otvetydigt beviaaa af fsv. koon (se 
straka nedanfor). Isi. hon &r antingen fiirkortning af hdn 
(s&som honom af hinom) eUer ock medelst «-omljud uppkommet 
af ett suffigeradt obetonadt hdnu '). Ial. hun forh&ller sig till 

for 6 just finnes i hon, honom, a i hann, hana, A. i hana, e i hennar, 
hewne. Ock en oiverg&Dg ^ >• o ar ja icke otankbar. Ebd andslaenB 
0, u vara nog kraftigt att bryta ett rot-e till j'o, ju, kan det tSI ock 
Ba amaiUDgom hainaktat omskapa ett a till d; att ej analogt darmed a 
blef o (jfr dock nasta not Bamt fsv. AoUer, ^ork&r, dbv, hall, ndan. 
duf;^, ipun m. fl.), ntan blott p, kan mdjliKen bero darp&, att a ock & 
Bkilde aig ej blott till kvantiteten, ntan afven till kvaliteten (jfr nav. 
8, ock a), hvadan omljudareaultatet maate bit nagot o'lika. 
*) Jag kanner mig icke iifvertygad om riktigheten af den af Paul 
i Beitr. VI, a. 179 f,, framatalda ock, som det Rynes, nu allmant 
hyllade teorien om andelaena o i aadana ord som gfjmol, pnnor o. d. 
(Horeen, Gramm. § IIB, Brate, Beitr.X, a, 80). Att har pS grand af 
naatfoljande Btafvelsea o ett idg. [0 eller] o, som eljeat atan dij^t redan 
i amordiak tid ofvergar till a, Bkolle vara bevaradt, syneB mig vara 
en obevisad, avilrbeYislig ock obeboflig bypotes. Utan att anfiira na 
^ot akgl mot den gamla AippfattninRen af ifr&savarande aasom ver- 
kadt af M-omljud (Wiramer, Fornnord. form), g 11 b), Jemnar Panl 
denoa &t sitt varde endast darfor, att man med den nya teorien alip- 
per antaga kretsgangen o(6) ~> a >■ o. Dylika vakalingar aro emel- 
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hoK som ggviul till g^inol. Hvad fomsvenskan vidkommer; 
ser jag intet skal fijr att med Leffler antaga Am« s^somden 
absolut alsta fonnen (af L, &beropad sSaom stod for bans har- 
ledniag af Amw ur su) endast darfor, att VGL I uteslu- 
tande eger denna form, hvilket i min taiike enklast kan for- 
klaras geuom denna lags forkarlek for M i obetonad stafvelse. 



lertid inom spr&kets vard nUtftir vanliga for att kunna utgora ett be- 
vis mot den gamla nppfatttiingeD, som, ionan man lyckas iipptiickct ett 
mnriatadt ord taed d;likt andeUe -o, -u lore u-omljudsperiodeD, ar 
minat lika berattigad som den nya, allrahalst d& ett ock annat kan 
invandas mot Paula aaikt. Salunda trafEaa dels ord a tan spar af o, 
u i andelser, dar idg. o ligger till grund, sasom dat. plur. -gndom 
af ord pa -ande {= jdg. -ont-), dels andra med andelse -o, u, som icke 
kan ledas fran ett idg. o. SSdana aro fem. «pM(r)Dr, gpmol af nak- 
kvarr, gamall; nakkvarr ar en nordisk nybildning af den art, att deas 
aiBta aammansattninKsled vid tiden for dess tillkomst m&ste antagaa 
ha haft atark betoning ock foljaktligen vokalen a; i gamall ar a lika- 
aom i vesall en apecielt nordiak alatring, iitan grund i oagot idg. o. 
Att med afaeende pa ?ipS4(v)or, ggmol antaga, att p ar den nrapmng- 
liga andelaevokalen ock att denna senare f&tt vika for o, u genom anal, 
med (jnnor, ydor, okkor, yhkor ock andra adjektiv p5 -all, gar viBaet- 
Itgen for aig, men i sa ytterat vanliga ord konde man likval vanta att 
n&gon enda g^n^ ae den aldre vokalen bevarad, allrahalst som vesall 
har bade formerna veSf/l ock vesul i fullt bruk jamte hvarandra. At 
enahanda art aro ock orden pa -ari, bvilka i nrnordiak tid i dat. plur. 
bora ha andata pi -ariom (Noreen, Gramm, §§ 58, 65, 120), dar si- 
ledes i den pa a foljande stafvelaen atod ett stafvelaebildande i, icke 
ett 0, ock dar ahaa isl, -urom blir oforklaradt af den nya teorien. 
Til] aist ma anmarkas, att dubbelformema med p ock o lika l&tt for- 
klaras med hjalp af den gamla teorien, aom af den nya. Andelsevo- 
kalernas kvarataende i 3-atafviga former eiieom heilagir, vesalir, 6iali, 
keradi, foraSi o. d. gor troligt, att afledningaandelsen tamligen lange 
kunde uttalas med atark biton, kanske rent af med hnfvudton, ock i 
B&dant fall maste vid u-omljudatiden i andelsen nppeta ett p (aa i 
heilgg, vespl, odpl, hergd, forj/d) ; om daremot andelaen var jamforelae- 
vis obetonad, ett uttal, som bevisaa af de kontraherade helgir, vislir, 
odli, labialiaerades andelsens a anda till o, u, 
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GottlandslageBS haatt, han aaknar "-omljud ock forh&ller aig 
till isl. *h^n, som GL. hagg till isl. li^gg, fev. hog, hug (jfr 
Soderberg, Fomgutn. Ijudl. s. 27). Sm&landslagens hooii 
motavarar isl. *h^n i betonad stall ning. Att u-omljudet at det 
korta a hade en vias frandakap med o-!jud, framgir dels a£ 
den tidiga tifverg^ngen fr&n isl. p til! e (enligt Noreens 
Gramm. § 81 redan under 1200-talet), dels af OfvergSngen 
fr&n aldre gu till fsv. o aamt sidana fsv. former som ol (jfr 
dock Noreen i Arkiv I, s. 166 f.), dm, ja,mibrda med isl. gl, 
ffrn. Det kan darfOr ej vara for lijarft att antaga, att afven 
^, §,tminstone dialektiskt, haft ett dftrmed analogt Ijiid, beva- 
radt i Sm^andslagens hHon, lika v&[ som i Uplandslagens 
(Manh. B. XH, 6 i cod. A, C) dat. pl.dlum (^isl. ^lomj af ai, 
t rem. Detta aynes mig namligen vara den enda m5jliga, 
atvagen att fOrklara 6-ljudet i denna form, hvilken ej gilma 
kan hero p& i-omljud af gammalt 6, Ak isl, 61 (enligt Fritzner 
ock Vigfusson) &r d-stam med plur. -ar. Amin osannohkare 
ar en a&dan nppfattniag af o i icon, dfir en antaglig anled- 
ning till f'-omljud torde vara sk godt aom omSjKg att iinna. 

Fern. gen. dat. hennar, henne ha uppst&tt ur *h^nRaIi, *h^nlie, 
utvecklade ur annu illdre *hSniRaIt, *hSmRe, analogt med kom- 
parat, dypre ar aldre *diupiRe. Pormema Aetmor, ketme, akyd- 
dade genom iiitigt bmk, aro e&Iunda dyrbara lamningar irkn 
den tid, d4 adjektiv med langstafvig atam Ijudlags enligt i 
gen. dat. aing. fern, uppvisade j-omljudd rotvokal pS, gnmd 
af andelaens efter omljudatiden bortfallna i, hvars fbrhistori- 
aka tillvaro i desaa former, redan antagen af Sievera i 
Beitr. 11, s. Ill f. ock senare afMahlow i Arkiv 11, a. 148, 
genom hennar, henne aS,ledea torde fS. anaea bevisad. Att an- 
dra adjektiv genom analogibildning S,ter afl&gsnat ett Ijnd- 
enligt j-omljud i deasa former, &r ej ett vanakligare antagande, 
an att samma anledning utplanat hvarje apir af i-omljud i 
8§dana fall som valtbr, 2 pi. fari6 (Noreen, Arkiv I, s. 161). 
De ytterat sallaynta fomavenska hannar, hanne forklaraa, sa- 
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-vida de ej bero p& felakrifriing, af dylik analogibildning eftef 
ack. hana. LikasSikan jag ej i det afBydgvist 11, s.479,aii- 
fiirda fsT. dat. htBtmir ae annat fin en felskrifni'ng eller oeb 
en ling, specielt svenst nybildning efter dativema mtsr, feer, 
sar, oher, *iker, idher, underlafctad genom den oaakra stallning, 
hvarje af R uppkommet r eger i Sverigea gldre raedeltids- 
literatur (jfir Rydqvist IE, a 616). 

Fern. ack. hdia ar den flldre, Ijudenliga formen, hana den 
yngre, beroende pi tonlOahet. Fsv. hana ar en l&tt begriplig 
analogibildning efter nom. hon, SmS,landalagene hona efter 
deas nom. hoon. 

^haiwna'B. betyder egentligen den, eom med henunet, &-. 
miljen bar nagot att gftra, sedan hemmeta man, bemmetB 
kvinna par preference, husfadem ock husmodem (jfr det 
svenaka kusbonde, latinets dominus, domina, s&vida de aro rot- 
bestaktade med domus, snarare an med domare, samt eng. the 
queen). Att s&dana aktningsfiilla titlar sedennera kunna 
sjunka i varde ock anvandas om hvem som halst, p8,pekar 
Paul i Principien a. 158 med iberopande af franakan, engel- 
skan ock hoUandskan, vid hvilkaa sida lampligen kan atallas 
avenskan med desa herm ock frun, hvilka sasom tilltalaord 
m&ngen gang klinga foga angenamare an ett s&aom 2dra per- 
flonena pronomen anvandt han, hon. 

Med en a&dan grundbetydelae hos han ock hon blir det 
alldeles naturHgfc, att de nordiska spraken i motsata mot aina 
germanska frander aakna neutr. sing. ') ock liela plur. Moj- 
ligen finnea dock ett apSr af pluralis bevaradt i det ial, ook 
fav. neutrala aubatantivet kjun, hJ6n, bvilket da nrsprungligen 
betydde aammanfattningen af hiiaets manliga ock' kvinliga 
medlemmar, man ock hustriL, manliga ock kvinliga tj&nare 
ock bam (jfr med afseende pS, betydelaen de neutrala 



I en Btelottd nentraltorm af hann uppfattaa konj. at af Flod- 
n i N. T. f. Fil. N. R. VI, a. 59. 
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fav. htelghiin i SchagerstrOms Svenska bar- ock fruktnamn 
p& -OM, 8. 6) ; i formelt afseende vore detta hj&n, hj6n att ^r- 
klora tir en med haiwH- vSkslande Btamform Mtcn- eller Mwan-, 
livaraf respektive utvecklade sig kjun (jfr sjon af Be(g)wiua, 
fjonn af *'§eunaR af $ewaB, Arkiv 11, s. 219) ock {medelst m- 
omljud -pk obetonadt o) hlvon, hivun >> hjdn, kjiin. I detta 
fall imdginge man den sv&righet, som iorklaringen af det sln- 
tande n mOter, aS-vida man med Noreen i Beitr. Vii, s. 442 
liSIIer ordet for en neutral K-stam. Vore ofVanatS,end6 upp- 
fattning riktig, akulle saledea de nordiska apr&ken urspmng- 
ligen egt en neutral o-atam med betydelsen bus, hem, familj, 
en neutral n-atam aamt en med deasa korresponderande ad- 
jektivafledning p& n-suffiks, bigge med betydelaen ^den efler 
de till huset horande", hvarefter den subatantiva «-stammen 
ock det urapmngligen adjektiva hjtm, kjon sammanblandata 
till betydelae ock anvandning. 



TJpsala i September 1886. 



T hchaqekstbOm. 




ordlik Fllulogl ni. 



Fdrklaring af ndgra nordiaka ord. 

p at(t) a. 

Klemming bar i Vitterhets-, historie- och antiqvitetB- 
akademiens bandlingar, Ny fSljd. V 261 ff. meddelat ^TJpplys- 
ningar och Anmarkmiigar om den fOrlorade Soderkopingsrat- 
ten". En handskrift af lagen fanns i beh&ll annu p& 1600- 
talet och begagnades af Johan Bure fOr tre af honom ut- 
arbetade handskrifiia ordbOcker, hvilka nu forvaras pS, kgl. 
biblioteket i Stockholm. Da amit utdrag och citat, Bom Bure 
i desaa ordbocker meddelar frSji S6derk6pmgs-r&tten, arc nu 
det enda som man daraf hitr kyar. Dessa citat, hvilka af 
Bure vanligen anforas med angifvande af handskriftens sida 
och rad, utgQras dels af losryckta ord, dels af fraser, dela a£ 
sammanhSngande sma stycken, och de hafva alia blifvit med- 
delade i Klemminga nyss namnda uppaats. 

Fr&n sidan 47 af hskr. anfor Bure: — — ni'^er i anS 
SUds a patto7nen Sllds ok a vikenne och tillagger for egen del 
efter vikame „i SOderkoping". Klemming meddelar om patto- 
men, att „det anfores af Bure under nomin. pat, och utmarker 
n&gon lokalitet "vid Soderkoping i likhet med in och viken, 
hyilka omn&mnas i samma rad." Med citerande af ifrS^a- 
varande stalle upptar Eydqvist VI „paUer (pol?)? jmf. putt." 
Eydqviat har alledes sjalf ansett sitt toIkningafSralag vara 
hSgst tvifvelaktigt, och ^pS, polarna" gifver tydiigen ingen 
tiUfredsstallande mening. Att a pattomen utmarker en loka- 
litet Hkaom &n och viken, St daremot uppenbart, men fr^an. 
ar: hvilken? Da, a pattomen star mellan i ana och a vikenne, 
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sS. ftr det sannolikt, att a patiomen betecknar n&got stiLlle {eller 
nS^on iorilttimig), aom l&g i eller vid &n eller vikeu. Har- 
med stammer det vSl ofverens, att man enligtRietz i bygde- 
m?il har pata £ ^fbrd&muiiig, vail," t. ex. ispatan va ftera alna 
hog (Sm&Iand), och aiVen pate m. „atajigael af atdrar i ajo eller 
elf fbr att iSnga lax, lake, aik; fiskdam," laka-pate m. (Norr- 
botten), laks-pale {Angermanland) etc. Jag ser i pattomen ett 
af dessa ord och anarast pata f. Den omstandigheten att ordet 
i Bores citat ur SoderkOpingsriltten skrifVea med tt, under 
det att de anforda bygdem^laorden hafva t, vSJlar ingen vH- 
sentlig sv&righet. Ordet kan haiva fbrekommit under b&da 
formema: pata och patta; jmf. nyav. dottr och dotteri achate 
och sckatte "atackare* etc. Men di dels Bures ekrifiiing af de 
ftv. orden ej alltid ar fiillt noggrann (jmf. B^emming), dels 
man i hana citat ui SoderkOpingarfltten finner (s. 18 i hskr.) 
just bettre med tt i at. f. det normala fav. btstre med t, aS> 
Sx det ocka& mojligt att pattomen stSx ibr patomen. Bstydel- 
aen af ek vftl pata f. aom pate m. gifver tillfiredsetallande me- 
ning, men anarast det fbrra ordet: „ftrdamning", och man 
har att Ofversatta orden i SSderkSpingaratten „ner i Sn eller 
pa ferdamningama eller ocksA p& viken". Huruvida dessa 
fbrdamningar funnits i -viken eUer i den under medeltiden ae- 
gelbara fin, fi'amg&r icke af aammanhanget. 



bryggissa. 
pa a. 34 i SQderkopingsratten heter det: fa frdlsit garpen 
bryggyszona fin byjS gisldet ok bakara huset bakarSn. Klem- 
ming anitir till forklaring af hryggyzeon&; ^en acouaativ-form 
af ett bryggyzsa, utan tvifvel brygghus, bryggeri. Meningen 
torde vara: Hk (under s&dana fbrhailanden) fritage garden 
bryggeriet frSji stadsutskylden oeh bagarehuset (fritage) baga- 
ren." Men n&got bryggyssa 'brygghus' har annara icke blifvit 
uppviaadt, och icke haUer nlgot fem. (h)ysa '"has. Klemmings 
forklaring af ordet ar darfor otiUfredastallande. D&remot har 
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han utan tvifvel riltt dftri, att bryggyzzond ilr en ack. i best. 
form. Tydligen at&r det i motsataforhS-llande till bakar&n: 
likaom bagaren &itogs &S.11 skatt af hnkara huaei, ak &itog 
garden h>-yg<iyz3on&. Men detta ord m&ste dS, beteckna en 
nftringBidkare Hksom bakardn, eller, dfi artikeln angifver det 
sisom fern., rattare eagdt, en kvinlig utofvare af en naring. 
PS. normal fsv. har nom. sg. af hrygfiyzzonA hetat hryggissa 
ocb betydt 'bryggerska*. Skrlfmngen med y for i i andra 
fltaivelsen af hryygyszonU beror pS, assimilation meUan ftndel- 
sens och rotens vokal, Hksom Soderkopingsratten pi samma 
satt (s. 44) har ■mykiit i st. f. mykiU och liksom afven i andra 
hakr. rfttt ofta ofverg§ing fr&n i till y moter i andelaen, nar nSst 
ibreg&ende vokal er y; sS, t. ex. i Sjalena Tr6st ohyllyst, 
thykl.yr, >ynj;, mylyt etc. I hiyqijyszotid representerar ez ss, 
likaom t. ex. ofta i aldre Vestgotalagen s har valor af ss\ 
t. ex. kniionffrik'z (G. 1), land<EineBi'kiz (j). 12, 1). Skrifningen 
med zz fiirvfijiar icke, d& man ofta nog t. ex. i aldre Veat- 
gOtalagen finner aldan atafiiing som vipgs.'! eller fingsz, olo- 
uandi'iZ etc. 

I sveiiska bygdem§il hafva vi ftnnu fem. pS, -fejsa, motsva- 
rade af mask. p§, -are, hvilken feminin-andelse alQedes ar 
identiek (eller ytterst nara beslS-gtad) med det fav. -issa i bryg- 
gixfi'i, som afven motsvaras af mask pSi -«re: hryggare. Salunda 
tinnes enligt Rietz i SkS,ne-niMet just hryggsa 'bryggLuspiga*, 
och i samma mal liMft'sa 'tv fitter ska', jmf. tv&ttare. I andra 
trakter brukaa luni/^n 'drottning', motsvaradt af kung, och 
jlitttsa jattekvitma", motsvaradt af jstte (deasutom upptager 
Dalins ordbok ut rspr. ett fiih'is'i 'fill kvinna'). Eiktigheten 
af den har gifiia ftrklaringen af hrygifyszond bestyrkes daraf, 
att enligt Hildebrand, Sveriges med. Itid 1, 490 det yrkes- 
maaaiga bryggaudet s& vftl i Sverge aom i Tyskland mycket 
ofta under medeltiden utOfvadea af kvinnor, och pfl, hand- 



I Jag hoppas ill till^Ue att i annat "■ mi 'iititiftiig &dagal9iggE 
valQr af « i viasa lav. Bkrifter, 1 > ■ u,'. !■ 
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skriftens fcSljandesitla finnas p& raden 2 ord&n timhromSn 

vSfkunu — — by&gjslde, kvaraf framgS.r, att S6derb6piiig8. 
ratten atraxt efter det har diskuterade stadgandet (hviltet 
stod nederst pS, ftireg^ende aida) haft annu en bestamraelse 
om, huruvida en annan kvinlig yrkesidkare (vftfVerskan) aknlle 
erlagga atadsutskylden. 



biarghskruver. 
I den fev. ofversftttningen af Susos Horologium setemaB 
sapientise (nGudeliga snilles vackare") heter det s. 386: the 
lom hyggia sik hws a hoghom bUryhskrufwom ok sdtia ofhoght 
sm redhra. the glUdhias opta af hafwondzlosonne ok frygdha 
sik i faf&ngo hopi ooh s. 406: Tfiy o miin si/tl. gak ater til 

ihik sidlfwa ok leta dpte vidho odkemarktnne kwar thu 

mat innerlika quidko. ok Ugh i hoghom bi&rghskntfwm ok minz 
a thina ysUld. Vk grand af dessa tva stallen bar man antagit 
ett fsv. fem. biarghskruva, som kar blifVit till betydelsen lik- 
staldt med fev. hi&rghshriva. Jag anser diiremot, afct man i 
&v, kaft ett mask. biUrghskniVfr med betydelsen ^argstopp*, 
kvilket §.terfinnes pS, det forra ock troHgen afven p& det 
8enare af de anforda stallena. I norskan bar man namligen 
ett neutr. skruv, som betyder „Top, BverstePunkt", och kvil- 
ket &terfimies i det i VestergOtland brukade mask, skruv 
'takas, der spairama sammanststa* (eg. Tiusets topp''). ' Det 
fev. bieerghskruver har sSledes betydt 'bargstopp', och att detta 
varit ordets mening i det forst aniorda exemplefc, framgSj- 
dels af motsvarande ord i den latinska texten („qiii in excel- 
sis Tupibus domicilium sibi collocant"), dels af det omedelbart 
fiiregaende adj. hoghom (ej diupom) och dels af prep, a (ej »)■ 
I det senare exempleta Ugh i hoghom biSrgskrufwm synes prep, 
i tala for att biarghskrufwrn skulle betyda "TDargsskrefva', men 

' Detaf FritznerfrAn Speoulam regale s&som ett Ait. k^. anforda skrufr, 
hvilket af hononi med tyekan ocka& ofveraiittes med 'topp', ar icke 
applyaande, efter aom ordets egen betydelae pfi, detta stiiUe ar dunkelt. 
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•deima betydelse omOjliggOres dels dSraf, att ordet i den latin- 
ska texten motavaras &f montes („6xoel8oaaiontesrem6morata- 
rum miseriarum pete"), dels daraf att n&gotskruva eUer skrw; 
med betjdelsen 'bargsskrefva' annars ioke &c ktodt, vidare 
af det ibreg§.ende attributet hSghom (ej diupom) eamt af be- 
tydelsen "bargatopp' af bidrgskruver p§, det andra stfijlet. Jag 
tror darftir, att ordet afven. har betyder 'bargetopp', sS^om 
den latinska texten gifver vid handen. Man hade snarast 
vantat prep, a i at. f. i. Mojligen har man i dylikt sanunan- 
hang kiinnat i fav. anvanda prep, i; jmf. sS.dana nyav. uttryck 
som att vandra i de norska b^rgen, och med fiiregliende uppe: 
att ligga uppe i har gen aamt det fav. han skalf(sn v^ghhanum 
af ItBggicB. sum han uill, eig - • i fiall vp (Vgl. I J. 12 pr.). 
Men aannolikare ar vSl, att Ugh i ar skriffel fijr Ugh a, hvilket 
icke ft)rvS.nar i en handakrift, som innehSJler en ator massa 
miaskrifiiingar, och om hvilken Bure kunnat yttra, att den 
imiehSJler „den warste Svenaka som fimias skall" (,]m£ a. VI 
och s. 4fi3 ff.). Det fev. ordet shntver 'topp' var snarast mask,, 
efter som skruv har detta genus i VestergStland (ehuru det 
ar nentnim i norsban). 

sky ri<s. 
Eimhandskrifben af SkSnelagen 11, 12 {Thoraena uppL 
8. 62) har ioljande ord; F^llmr man trm ittmsn almiBnnmgs 
skoghe, sk^ af ba^um ^ndum, ^a a han at hafa trm en dagk 
ok iamlanga — — . P3, motsvarande ataHe i Hadorphaka hskr. 
lases skeri af at bafttm ^ndufn i st. f. skt/ri af ba^um eendum. 
Lund anior i sin ordbok skyri a&aom en form af sktBrcB, en 
uppfattning, aom tydligen ar oh 331b ar. Sohlyter meddelar 
skyri blott sS,aom variant och har icke upptagit den i aitt 
gloBsar eller i sin ordbok. Formen skyri kan emellertid ioke 
vara felakrifven, dfi,, aS,aom Sohlyter upplyaer, en hel massa 
handakrifter hafva skyri eller skyria. — Detta er prea. konj. 
af ett verb skyri^ 'gora ett akir", 'akara', hvilket iorhSJler 
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till isl. skor, sv, skdr (jmf. isl. part, skorenn) som t. ex. isl. 

lyHa 'tillukke' forliSJler Big till lok (jmf. isl. part, lokenn). 

Nara beelftgtadt med detta fd. skyrii^ &t det i mSjiga svenska 

bygdemSl brukHga sAyra, som Eietz Gfveraatter med „afhugga, 

hagga tvart af; grofhugga, afhugga fcran pS, tvaren". Den 

nysa nftmnda betydelaen af skyri<B 'gOra ett ak&r' paasar val 

L tin sammanhanget. Schlyter pSpekar namligen i sin ordbok 

V till belysning af det i Hans text forekommande »keri af, att 

den latinska Ofversattningen bar abscissione utrinsquc tomini 

consignata, och S. ofversatter „sk&re sitt marke p& b4da an- 

dama, dar traet ar afhugget, d. v. s. bide p§. det fallde traet 

I ocH p& stubben." Jmf. ordboken om hans motivering. Med 

■ l&Bningen shyri (eUer skyriee) af ba^um (sndum bar man sMedeB 

att ofversatta: „g6re ett akar (tiU mirke) ur b&da andama" 

eller, i fall man mojligen bar att lasa at for af: - - 'i b3,da 

ftndama .'' 

tidelaif. 

Fsv. ^y^elagh (^y'pulagk, ^ijfalagh) 'coitua' Sr beslagtadt 

Bioied det isl. adj. $yPr 'blid' och verbet P^pa 'atemme til 

I Yenlighed', och detta senare 3.terfinnea i det fsv. (hydhas 

■TiUla aig tin, hafva iimgange med' (Rydqviat VI), i hvilken 

Toetydelse ordet ftnnu lefver kvar i fiera svenska bygdem&l 

Lnnder formen iy(aj nig (tiU nigon). J-ljudet i nyav. ttdelag 

l-Taehtifver fbrklaraa, dk ak YAl detta dialektiska iy(a) sig aom 

I'det fev. fy'pelagh och dess ial. alagtingar hafvs y. Atminatone 

■'vid berjan af 1500-talet mOter tidholagh med i {aS, t. ex. i 

I'Sriatoffera landslag H. 14 hskr. S.). Emellertid forekommer 

l^att domma af alia de ataUen, d&r ordet moter i de fsv. 

bgama med de af Schlyter upptagna variantema) ordet 

Faldrig skrifvet med «, f^rr an deas p- eller th- utbytta mot 

Detta ftirhSllande vagleder vid forklaringen af utbytet 

af y mot i. Sedan p- ofverg^tt till t-, och man fUtt uttalet 

tydelag (aa t. ex. i textkodex af Kxistoffera landslag, anforda 
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St.), sammanBtilllde man ordet med det &v. tidhas ^P^^^ ^^'^ 
och ioritiidra>de det darfbr till tidelagh. Detta tidhas med 
nrspr. t- {isl. tar e-n tiper „6n har Lyst til" oeh fonmorakan 
tidd „dragtig" [om kor]) Jefver ftmiu kvar i svenaka bygdemSl: 
adds „vara brtmatig", och desutom brukaa tidlg ^lyaten, 
bnuKtig", Hdeko „dragtig ko". Nar betydelsen af det iiysv. 
tidelag specialiaerats till „coitu8 meUan maimiaka och djur", 
beror detta dftrpi att ordet, som munera uteslutande anvBa-J 
des i lagapr&ket, i de fev. lagama blott ferekommer 
uttrycket hava ^yfelagh mef fa: man lat tidelag enaamt i 
samma betydelse, som om me} f<B hade tillagta. 

ef — nema, um — num. 

I Bidrag till svensk etymologi ' 16 ff. har jag aOkt 
identiteten af den isl. konjunktionen ef och den ftv. och fc 
Ukbetydande konjunktionen nm, i det att jag antog en om- 
bUdning af ef till em genom p§,verkan af det negativa nemfa). 
De skal aom jag dar aniort for denna ^aigt, voro dock icke 
odiapatabla, och jag @,tervaiider na till iragana behandling 
med en, enligt niiii mening, mera bindande beviaforing, om. 
det ocks& villi gt. medgifves, att man i denna frS.ga, 3,tmin- 
Btone tilla vidare, f3,r stanna vid ett blott sannolikt reaultat. 

EmeUertid bar, sedan jag skref om detta amne, Bengt 
Bergqvist darom jitoat aig i „Studier ofver den konditionala 
satafogningen i fomsvenskan" (Lund 1884) e, 32 ff. och 51 
Han framBtaUer till fbrklaring af den fev., fd. konj. «m 
modifiering af en af LeffleT fbnit uttalad mening. Enligt 
Leffler {Antiqvariak lidakrift 6, 216 ff.) akaU konj. um genom 
en ellips hafva utveoklata ur det i ett par fev. landskapslagar 
8&Bom flockefverskrift f(irekommande uttrycket um cen „b6- 
trfiffande ifall", dilr um agJedes &r prepoaition, ten konjonk- 
tion: genom utelanmande af eEn skulle prep, um (= de) 
hafra antagit den betydelae, aom mn bade, d. v. a. si. Att 
I Denna skrilt ar nedan fortortftd med uBidrag". 
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deima fiirklaring &t oh&Ubar, har, saaom jag boppaa, bliiVit 
p&visadt i Bidrag 17 noten. Bergqvist medgiiVer ooksi, att 
det icke ar mOjligt, att wm pi detta sfttt kuimat genom 
flookflfverakriitemas mflytande pS, 9prfi,ket of^erg^ frS,n pre- 
position (nf^e") till konjunktion („si'^), men lian h&ller dock 
fere, att en dylik fbrandring, som Leffler antager, kunnat 
fersiggS. med or det i det vanliga talspr&ket. Och dartill 
kommer, menar B., att en likartad fbrftndring kunnat ske 
med prep, urn, nflr den efteribljdes af en indirekt ir&geaatB, 
inledd med ten. Men afven med denna modifiering Sr fer- 
klaringen af konj. Mwi s&som uppkonunen genom en ellipB, 
oantaglig, ooh af foljande skal. 1) Det Rr nS^ot hfigst 
abnormt, att pS, dylikt 8H,tt en preposition skulle genom ute- 
Iftmnande af en foljande konjunktion eller ett fSljande fr&ge- 
ord autaga deraa betydelse. 2) Bergqvist (jmf, dennea skrift 
8. 36 f.) menar liksom Leffler, att betydelseferandringen hoa 
Mm fiirsigg&tt efter affatfcandet af vkra, aUta fav. handakrrfter, 
ooh darfttr kan afven mot honom invandas, att denna hogst 
pSfallande betydelseforandring skulle hafva feraigg3,tt i fd. 
oberoende af fsv. 3) FOr att prep, um akulle kunnat antaga 
betydelsen af ten, mS.ate ibrbindelsen af prep, um med wn 
hafva varit ytierst vanlig. Men nu har med landantag af 
na,gra flockofverskrifter (i tre lagar), hvilka B. medgifver 
icke kunnat ntdfva nigot namnv&rdt inflytande pS, apraket, 
ferbindelaen af prep, um med konj. an icke uppviaata frftn 
n^got enda stalle i fsv., och ingen saker forening af prep. 
um med frageordet tsn har ofver hufvud blifvit p^viaad frin 
n&gon fev, skrift. ' Den bevarade Kteraturen talar saiedea 

' I de tvft (2) exempel, hvilka B. antUr p)l dylik fHrbindelse, behofver 
man alldelea icke se prep, um, efterfoljd at frftgeordet ten, utan 
man kan mycket viil och med stoxre skal ajitaga dnbbelt fr&geord. 
Desaa sxempel ^ro: mildo mita afj honum hwat hart them swaradhe 
til Ihera xpominga som the han apordku om an hoti matte fa barn 
(KlOBterlitaning 8) och sporiande hona hcmelika om an gudk seer 
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afgjordt emofc, att konj. -urn uppkommit af mot (sn, och vi 
kunna vara ofvertygade om, att afven i det egentliga fev. 
talspr&ket sammanstaUiiiiigen af prep, um med konj. eller 
&&geordet eBn var lika sSlleynt som i nyaveuskari foreningar 
s&dana som am (d. v. s. betraffande) huruvida och om (d. v. s. 
betraffande) (fall. 4) Det positiva um och det negativa num 
(om icke) akulle hafva olika uraprung. ' 

Att om mojligt fsv., fd. um m^ste identifieraa med isl. ef, 
&r tydligt, nar man beainnar forh&llandet mellan foljande 
positiva och negativa ord: fav., fd. Mm: num; isl. nema ooh (en 
gSng i stockholmskahomilieboken) nefa*: ef; faax. »e6a: ef; 
nokra synd (Sjatens Troat B76). Sitsom B. sjSlf aumLlrker, bnikaa 
sajmnanst^llniugeii um ten i senare medeltidsBkriRer till att inledci 
konditionala bisataer i 8&dana forbindelser, att det ar omojllgt att 
nppt'atta um sSiSOm preposLtion, och di.r s&ledea dubbel koajunktion 
anvandes, t. ex. jnat i Klosterl^sning 339 dnkte ilt skal idher hdnda, 
vm dn a idhra trost til gudz satin, och flera ggr. i Sjaleua TrQst. 
Det ar dartor sannolikt, att de oh'an antorda, trkn samma akritter 
hSratftde, tvk exemplen med um ren aimm inledningsord till indi- 
rekta fr&geaataer ara att uppl'atta p& likoaade satt: dubbelt tr&geord 
bar blii'vit anvandt. Ett af B. nr Upplandslagen (}). 9:4) anfdrdt 
exempsl pB. „prep. um, anvilnd s&aom kond. konjunktioii" ; sioa sum 
<er mn hrapis witni. vm drap. sar. ran. piuffntep. rellr man takar 
a«n<Bn i skoghi sinum 'Ar i ingen m&n beviaande, bland annat darfor, 
att iorbindelsen um len icke har forekommer. For oMgt ai det 
hogat otroligt, att akrifVaren verkligea akulle hafva tilnkt aig mm 
atelamnadt tramior vUkorssatseo. 
' Bergqviat identiflerar konj. /en (vaselfonn on) 'om med got. ^an 
'd&' och tanker eig, att detta an, aom saknade hufvudakcent, 
ntvecklata ur fan, liksom. i „Oiu nSLgra atona" 1 tf. identiteten at 
tsax. than, ags. panne etc. med een (qvam) ocb at' got. pan (jSmte 
appan) med an (men) p&visats. Betydelseutvecklingen rtdr — om i an 
jamiorB. med den i nht.wenn. Jag flnnerdenna bans torklaring mera 
tilltalande an den af mig i Bidrag 26 gjorda, enligtbvilken ten akulle 
hafva utvecklats ur an genom dialektiak ljudofverg6,ng m — n. 
> Kan naturligtvis vara skriS'el (och p& detta en g&ng motande nefa 
bor aUedea ingen vigt laggaa), men i 3& tall &r man berilttigad att 



konatruera deuna torm. 
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got. niha (nibat): ibai (fi-igeord; jabai &r konjtmktion ; jmf. 
Bidrag 18). 

Nyligen bar Noreen i Arkiv III 1 £F. vid ein imdersOkning 
af nasaJvokalema i de fonmordiska spr&ken kommit till det 
resultat, att b&de i isl. och i fsv. (och fd.) en vokal blef naaa- 
lerad, uiix omedelbart antingen &re eller efter f^ljde en nasal 
konsonant (jmf. oek Lyngby i Tidskr. for Phil, og Paadag. 11 
318 och Bugge i Arkiv n 230 ff.) ; sS. ar t. ex. icke blott forsta 
utan aiVen andra vokalen nasalerad i nom. pi. ntnar 'galtar', 
och icke blott a i ramr utan ock e i mer. I ofverensst&m- 
melse harmed bar man att antaga nasaleradt e i ial. nefa. 
Fr&n den omedelbart fcireg&ende nasalvokalen dfVer&rdes na- 
saleringen aiven till fbljande konaonant, d. v. a. att den bila- 
biala betonade fi-ikativan (f) ofvergick till motavarande nosaJ 
m {== bilabial betonad naaal). Orsaken hvarfbr f icke ocka& 
i andra ord (t. ex. i nef 'naaa') fick samma utveckling, flr den, 
att ordet nefa-nema ofta anvandea utan hufvudakcent (fortis), 
under det att detta icke var fallet mod nSigot annat ord, i&r 
f fiiregieks af en nasalerad vokal. Jag bar namligen vid 
genomaeende af Oxfordordboken fmmit, att nefa (nema) Sx det 
enda ofta aJscentlOaa ord, som bSrjar med Ijadforbindelaema 
nasal konsonant + vokal + f eller med konaonant + nasal 
konsonant + vokal + f. Det ar s&ledes fuUkomligt Ijudlaga- 
enligt, att man icke i andra ord finner Ijudutvecklingen f — m 
efter nasalerad vokal. Men med ofverg&ngen nefa — nema 
efter nasalvokal kan utvecklingen ofan — oman (s& i Di- 
driks saga), i H-stammama fialfe — fialme, -skelfe — ^ambar- 
skeljne samt i helfingr — helmingr, Skilfingar — Skilmingar 
fore naaalvokal (Noreen, Ial. grammatik s. 71; jmf. ock Bi- 
drag a. 21 noten) jamioraa, och i visa m&n afven den ial, och 
fev. ofvergfijigen fn — mn i %»n, hamn etc. Naaaleringens 
afverforande frka e till /" i det akcentloaa nefa — nema i 
motaata till fbrhSIlandet i nef 'nasa' etc, belyses dtlraf, att 
ocksS. andra faJl gifvas, ditr fiiUatandig eUer partieU aasimile- 
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ring foreigg&tt i atafvelse utan fortis, imder det att den utebliiVit 
i stafvelser med denna akcent. S5> bar t. ex. efter vokalutstot- 
ning nt assimilerate till titj i de ofte oakcenterade mitt, sitt, pitt, 
eitt liksom i ultima af taket, ehtini n( bibeliSllits i vant {afvanr) etc. 
PS, liknande s&tt bar labialiseiingen Ofverfiirta fr&a den foljande 
konsonanten till i^reg^ende vokal i ftv. och fd. ortnanm. pS, 
-(hjem: Istreem, Istrum etc., men blott i stafvelser ntan fortia, 

I fiv. och fd. Ofvergiok *nef till *Hem af samma oraak 
8om i ial. nefa till nema. Men i det Ostnordiaka sprSk- 
omrMet (p& en tid, da fev. och fd. vasentligen utgjorde 
en spr@,kenhet} pi-verkade det negativa *nef med nasaleradt e 
det poaitiva ef aS., att afven detta aenares vokal blef nasale- 
rad. Djlikt Ofverfftrande af naaalering fr&n ett ord till ett 
amiat bar fJ5raigg§.tt i Elfdalam§Jet i Dalarna, da, s&som Noreen 
anf. uppsata a. 21 antager, det peraonKga pron. wib (isl. vit) 
'vi' och deea biform wir (ial. v^r) 'vi', b&da med nasaleradt t, 
antagit nasaleringen genom pS-verkan af det motsvarande pos- 
sesaiva pron. uer {wer, ial. orr) 'v&r', dar naaalvoltalen Sr ur- 
aprunglig. Inverkan fran ett ord p& sin motaats aaaom i *nef — 
ef fitrekommer Sfven annEirg. S& har t. ex. ags. mycel tidigt 
f&tt y genom p^Terkan af lytcl (Sievers, Beitr, 9, 198), nyisl. 
^(sr (komparativuna af fjarri) har bildats (aldre apraket har 
ySrr) efter komp. nmr(r); iar^neshr har danats atminstone del- 
via efter kimneskr {Sievers, Beitr, 5, 68 noten) etc, Om 
de portugiaiska nao (nej, af lat. non) och aim (ja, af lat, sic) 
ee Bidrag a. 23. En p3,verkan af *nef pS, ef omojliggores icke 
daraf, om till afventyra det &rra ordet mindre ofta anvSudes 
&D. det aenare. Ty ehuni de oftast forekormuande orden och 
formema lattaat utSfva infl ytande p& andra, har man tillrack- 
ligt mSuga exempel pa motaatsen. Jag pS,minner blott t. ex. 
om dat. hvem, som i nyav. uttrangt ofriga kaaus af detta 
pronomen. 

Sedan pfi detta aatt ef fatt nasalvokal, ofvergick desa f 
till Ml efter samma lag som i nef{a) — nem(a), ooh man fick 
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aMedes em eller eem, en form aom pi tv& (eller tra) atallen 
mater i de fd. lagama. ' De fev- fd. cem, *ncem Ofvergingo 
emellertid til um, num, HkBom annara i stafvelser utau fortis 
Ijudfiirbindelaen -(em- (och -em-) utveckladea till -um- i deaaa 
spr&k: Regemodetorp — Eegumatorp, gersemi — gorsuma, sem 
— sum etc. aamt i ortnamn p& -(h)em — -um. Se h&rom ut- 
fbrligt i Studier ofver fav. Ijudlara 208 ff. oeh Svensk akcent 
n 337 ff., och jmf, S&by: Blandiager 186 ff. Emot den hftr 
gjorda ibrklariiigen af fav,, fd. tin* talar naturHgtvis icke det 
fiirh&Ilaiidet, att isl. bibeli5.11it ef, och afct sanuna form dia- 
lektiskt bevarata i fav. (p& Forsaringen, dSr ekrifvet if) och 
i fd. (i en hakr. af skS.iiskakyrkoratten). Deasa ef visa blott, 
att i isl. och dialektiakt i fsv. och fd. nef(a) icke b& p&ver- 
kade ef, att dettaa vokal naaalerades, Hvad isl. angSx, kan 
man s6 ett skal hartiU i den mindre likheten mellan ef och 
nefa an mellan fav., fd. ef och *nef. Men det isl. och det 
dialektiska fcv. och fd. ef kan SiVen fbrklaraa daraf, att sedan 
ordet erh&Ilit naaaleradt e, formen med fortis {ef) aegrade 
ofver den utaji fortis (em). 

N^on saker tydning af -a i isl. nema, jamfbrdt med fav., 
fd. num kan jag icke gifva, men att orden vaaentligen aro 
identiska, kan icke betviilas, lika litet aom man dragit i tvif- 
velsm^, att fav. opta (jamte opt) hufVudsakligen fir samma 
ord aom iai. opt. Mojligen har Bergqviat ratt i ain iormodan, 
att isl. nema med, och fav. num utan -a viaa tillbaka p§. urapr, 
n&got olika bildning. Man akulle ockaS, kunna tanka aig, att 
-0 genom analogi-inverkan aenare blifVit tillagdt (mojligen 
;genom piverkan Euf enda 'om ockaS,', 'cm dock' pS nem(a) i 



' Detta tern kan natiirligtvis bero p& felskrifiung, men jag aer intet 
hinder f5r att antaga, att det ilr en Uderdonilig form, som antingen 
dialektiakt lefvat kvar och darfor af skrilVare n&gon g&ng anvandts, 
eller nndantagayis otVerforta IrSji ett E,ldre manuakript, ehuni det 
SlAxe tem af skrifvare oftast utbyttes mot det tor dem nator- 
1ip.im. 
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betydelsen *om ioke* ooh *meii*??). — Som bekant fbrekomma 
dialektiskt i fd. ktven of ock af i betydelsen ^om'. Jag skalL 
dock ej inl&ta mig p& dessa ord, d& den tydning som jag 
t&nkt mig, icke di* odispntabel, ocb d& ntredningen af deuL 
ej lix ett n5dy&ndigt vilkor fbr f5rklaringen af e/* — urn. 

Lund 9 sept. 1885. 

AXEL KOCK. 



Droplaugars ona-saga 

i don ved brudBtykket AM. 162, fol. reprsesenterede- 

bearbejdelse. 



I foTOrdet til den af det nordiske Literatur-Samfond 1847 
adgivne n^aga af Helga ok Grimi Droplaugaraooum" bemEerker 
ndgiveren (K. Gislaaon), at vedkommende saga — hvia h&nd- 
skrifter „alle, med Undtagelae af et eneste, nsesten ganske 
ulteseligt, Brudstykke (AM. 162, B Pol.}, ved narmere Under- 
segelae befandtea, deela umiddelbart, deela middelbarfc, at ned- 
stamme fra en Pergamentscodex (AM. 132 Fol.)" — n^yi^s, 
naar man sammenligner dena Fortsellemaade med andre Sa- 
gaers, at VEere et i det Hele taget med Skjonsomlied affattet 
Udtog af den oprindeHge FortEeUing, der nu maa vsere tabt 
(hvis ikke det ovennEBvnte Membranbrudatykke akulde vasre 
en Levning deraf), da den saakaldte udfsrlige Droplaugarsona 
saga bsarer tydeligeSpor af en sildigere Oprindelse, undtagen 
for saavidt en stor Deel ligefrem er tagen af vor Saga". 

Siden den tid er „den udforlige Droplaugaraona saga" 
ved naervEerende forfatter bleven udgiven under navnet Ftjdls- 
deela hin meiri (Kbh, 1883), og ved dennes lEeaning vil enhver 
have lejlighed til at overbeviae sig om det berettigede i den 
ovenfor anforte opfattelse, at der ikke kan vsere tale om at 
sBge apor af Droplaugaraona saga i dennea oprindelige skik- 
kelse der.' 

' Skent denne aag nvedkommende benytter Jeg lejligheden tU at til- 
bagetage en ufomeden konjektur i Fljdtsdmla. S. 65* er der ingen 
grand til i e^ at se en fejllsesnmg for og, da ey lige b& godt kan 
have betydningea naltid" (aal. her) aom „ikke". H&ndskritlet, hvor- 
efter aagaen er udgivet (AM. 561, c. 4^"), kaldea at' Ame MagnusBon 
(i ea AM. 254, S^o opbevaret notits) „Minaakilar-b6k", fonnodenlig 
efter g&rden „M^aakM" i HunavatuB syesel; selve aagaen beaEevnBB < 
nHrafiikela Sogu Appendix". 
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Tilbage st&r da membranbnidatykket AM. 162, fol., 
aom det utvivlaomt mod ovenst^eade fonnodnipg for 0Je vilde 
vsere af megen interesse at fa undersegt, men som bortset 
fra kortere bemterkniiiger af Gadbr. Vigfiisaon ikke vides 
senere at vEere benyttet. ' 

Som Gr. V. bar oplyst herer det her omhandlede bmd- 
stykke afDrpl. til Iffivningenie af en ana elig skin dbog, der m& 
have omfattet en he! sagasamling, og aom af ham bensevnea 
„Ljosv6tniiiga veUmn", fordi den eneate fiildstEBndige tekat 
af Ljosvetninga aaga stammer herfra, De bevarede reater af 
denne codex er: ___ 

3 blade af Ljdsvetninga saga, dH 

1 blad af Finnhoga saga, -J^ 

1 blad af fortEeUingen om Porxieinn ttangarhogg, 

1 blad af Vdpnfirtinga saga \ 

,,,,„„, / Diase to sammenhasngende, 

1 blad at Droplavgatsona saga] " ' 

4 blade af Saulus^ ok Nikanors siga (disse aidate — ud- 

gBrende 2 bladpar — hidtil opbevarede i AM . 667, 4'°), 
I alt er s&ledea 11 blade af h^dskriftet bevarede. At 
ogsfl, de 4 blade af Saiilns^ ok Nik'ivors snga barer herhen, 
bar ikke tidligere vferet bemasrket, men er aldelea utvivl- 
somt for enhver, der vil sammenligne disse blade med de 7 
andre. De give et bidrag til hS,ndakriftets karakteriatik ved 
at vise, at dette har optaget en blandinp af historiake og 
romantiske aagaer. Endvidere er defc interesaant, at man gen- 
nem en diaae vedlagt, egenlEendig aeddelnotits af Arne Mag- 
nusson fkr et glimt af i alt fald dette h^indakrift-brudstykkes 

' I K. G.9 udgavB af Drpl. rettes et enkelt personnavii i henhold til 
dette handskrirt. G. V. anfOTer i sine tekstrettelaer og ved h&nd- 
akriftltesning fremdragne tillseg tal nUokkrar fslendingasiignr" (NJ 
Filagsrit XXI, a. 119 fig. 1861) Iwaemaden „Kraka]«]gar^ Ira dette 
h&adakrift, og beraajrker a& vel her aom senere i Prolegg. til SturL, 
at recenaionen i 162 er ordrigere og advidet i forhold til den ellers 
kendte. 



i 
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iiistorie. A. M. meddeler, at ban 1725 har f&et de ] 
ende 4 blade af lovmand Odd Sigurdaaon, De var udenom 
nogle stumper af en ndimabok" i folio, skrevet af Jon Er- 
lendason i ViUingaholt, og tidligere efter A. M.s formodning 
i biskop Brynjolv Sveinasons beaiddelse, hvorimod A- M. er- 
klffirer aig ude af atand til at aige noget om, n&r diase per- 
gamentablade er blevne satte som omslag om bogen. — Ikke 
alene disse 4 blade har vseret anvendte aom indbinding, men 
ogsS. de 7 andre (m&ske med undtagelse af et) har m&ttet 
gere samme tjeneste, si vi har her aandsynligvis atter et 
eksempel p& en hel oodex, som er bleven aandersk&ren til 
bogbinder-bnig. Fjelles for alle 11 blade er derfor, at de er 
dels svaartede, dels slidte og hullede, hist og her henemul- 
rende, nogle tillige stterkt beakame. Codex har ellers veeret 
et anseligt h&ndskrift, i lille folio eller stor, bred kvart, be- 
akrevet tvEers over hele siden, akrifben er en ejendommelig 
plump, stor, stift-snirklet hind, der nteppe kan ssettea seldre 
end 15de irhundredG, Initialer og kapiteloverskrifter har 
som regel vseret rade, dog ses ogsi spor af markerG farver, 
og i Saulua' og Nikanors saga forekommer pa et enkelt ated 
grant at vsere anyendt; nogen aserlig pragt eller kunat syues 
dog ikke at vffire anvendt pa, udstyrelsen. De to sammen- 
hsengende (nseppe beskime) blade af VApnf. og Drpl. er c. 
10" haje, 7'/j" brede. Codex har gennemgiende haft 39 linjer 
pa siden, og middeltallet af bogatavpladser pr. linje kan vel 
anal&s til ca. 55 — m4ske for Drpl.s vedkommende lidt 
mindre. Pa de nysnEevnte to sammenhasngende blade sea 
endnu tydelig de ved disaea anvendelse til bogbind frem- 
hragte folder, V4pnf,-bladet er nEesten sort, med et par huller 
foroven, Drpl.-bladet er etserkt slidt, navnlig pS, Iste aide, 
foroven hengmuh'ende, aamt desuden ilere steder hullet. 

Det herbeakrevne blad af Droplaugarsona-aaga har 
jeg i labet af et its tid til mange forskellige tider og pS, 
forakeUig m5.de sagt at Itese. Afaluttet er arbejdet egenlig 

Afkiv for notdlsk Silologi UI. 11 
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ikke, bestandig bliver der tvivlsomme eller ufuldstaandig IsB 
steder, som under heldige omstaendigheder synes at matte 
kuuDe liBses. Men for at opgaven ikke skal blive uendelig, 
vselger jeg berved at meddele hvad jeg i ajeblikket kan yde. 
I det efterfalgende aftryk gives teksten med opleste kursiver- 
ede forkortelaer; ulteaelige bogstaver betegnea ved et o for 
bver bogstavplads, holler i pergamentet ved WVW, med V 
for hver af det formentlige antal bogstavpladser ; ved paren- 
tes betegnes det usikre, ved skarpe klammer hvad kun er 
gffltning; dog er grsenaen mellem sikkert, usikkert og gset- 
ning ikke altid let at drage. I den modat&ende kolonne vil 
man finde det tilsvarende a&nit efter AM. 132, fol. ' Teksten 
er oplest i sine enkelte perioder eller mindre afenit, overfor 
hvilke de tilsvarende stykter pi pagaeldende sted i AM. 162, 
fol. er stillede; hvor en af de to tekster ikke bar noget til- 
svarende i den anden, lades aben plads i dennes kolonne. 
Ved en lodret streg betegnes begyndelaen af en ny linje, 
ved to lodrette streger henholdavia ny dpalte eller ny side. 

' Da dette hindskrift a& otte er benyttet og ndterlig beskrevet, (t 
eks.ved Geringa ndg. af Fiimboga saga), skal jeg ikke her OEennere 
opholde mig ved det. Da oga& her de opieste I'orkort-elser er kur- 
siverede, vil den meddelte praye koime give en f'oreatilling omhfind- 
akritteta ejendonimeUgheder. Det her aftrykte parti begynder hi, 
142', sp. 2, 1. 8 og ender bl. 143'', sp. 1, 1. 14. Hver spalte har 41 
hnjer, hver linje gennemanitlig c. 30 — 35 bogstavplads er. — Med hen- 
syn til alderen af AM. 132, fol. har der hersket asikkerhed. 
Efter min mening inA dette hfiadskritl utvivlsomt heaforea til mid- 
ten af lide &rh. En ganake intereasaat bekneftelae &r denne 
antagelse ved den omateendighed, at det lille htadakrift AM. 17 3, 
C. 4'" er skrevet med aamme h&nd. (Dette er ikke far bemterket 
og fremgiLr heUet ikke tydehg al" den GrigAa HI, Kbh. 1882 med- 
delte akriftprerve, men vil n»ppe bestridea af nogen, der har haft 
lejlighed til at sammenhgne diaae to hindakrifter). Dette hSndskrifl, 
der indeholder et bmdstykke af Kriatenretten, er uemlig af Ondb. 
Vigfusson — ifg. en angivelse i K. Maorera Graagaas a, 7 — sat til 
14 ftrh., af V. PiDsen. Grg. HI, a. XLIU tU c. 134U. 
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Tegnet V angiver som anfsrt en af hnl i pergamentet optagen 
bogstavplada, o betegner ulaeaeligt bogstav; dog kan antallet 
af manglende eller ulseselige bogstaver pfi, denne m&de kun 
omtrentlig angives. Almindelig pareutes betegner uaikre ord 
eller bogstaver, kantet parentea bogstaver, som med aikker- 
lied ved gsetning lader aig indaEBtte. Hvor et ord ved Unjens 
slutmng delea, findea i ingen af de to membraner bindestreg. 

AM. 162, fol. 
'tV dro(p)VVVVVVVVVV 

vvvvvvvvvvvvvvvvv 

VVVVVef hon hefd* | 'gVV 
VVV{bo)VVVVVVVVVVVV 
VV d(v)ztVVV heyrt WW 



AM. 182, fol. 

f>eim . at droplaug a amei'| 
dar BtoBuMJ . vtcri fiVi destum 
konuwi . l)a avarar ^orgrimi sua | 
mundi fa ef hon befSi bonda 
mm einblitan | gert . ^eii svor- 
h8m alldri hofum ver tuimseli 
heyrt a ^vi. 

ok I i fiessxi kemr at Jieim 
|iorir bondi ok ba8 |)a Jiegia [ 
jiegar i staS. 

liSr af nottiw . ok ferr por- 
finnr brott | ok kom a ameidat- 
stade ok aagfti droplaugu a lit 
tal |i«ra hMskarla Jtoria . hon 
gaf ser ecki fyst [ at . vtan bora 
var blio6, 

Einn morgin apurfii | belgi 
mo&ur aina buat henwi veeri. 



tvi mjeli j 

'o t.VVVVko(m)WWVW 
t)a hsstta, pessv tali. 

favm nottvm sidar V W ooV 
dr{d) I 'ooooooooo VW svo 
at dfoplavg beyrdi a, . ok . 
bafdi hon WV (or)d vm. 



vm I ^V(or)gvimin epWW 
sVooVWd . Jta geek belgi 
at bewni ok apwi'di Jjui hewni 
vaeW avo aka|^[p]t»viigt. 



^at kom aama 


1 me6i>e 


imat 


droplaug a ar 


Dei lyde 


hele 


Imjen J AM. 132, 


fol., men 


ferst 


med det til or 


ene [.ei 


■n . at 


dToplaugsvarende kan late side 


aiAM.162aiitaEaa 


atliave be 


gyndt. 



L 



^^^^^^^^^ 164 ^^^^^1 


hoB &egir tieim | braa&rHm. 


hon ]Lvad sey (ecki) ym ^^H 


illmaalit . ^at er Jjorgrimr tor- 


iUmseli porgrims ^^H 


dyfill liaf6i | viS haiia talat 


^H 


ok munu JiiS huarki [)essar 


ok sagc^i'zt aetia at hyorki ^^| 


akammar he&a ne atinarrar . 


(m) o o {iVV hef I'n o o o o o o o ^H 


l)ott viS mik se gior | 


00000 ^^H 


fieir lettL aem {leir heyr&i 


helgi oooooooo 1 


%igi . faf er how tala6e . fia, 


00000000000000000 peir \ 1 


var 1 helgi . xm . vetra . en 


VV oooooooooooooooooo ^J 


Grimr . xil . vetru . litlu | siSarj- 


o D D R 0' ^H 


laiugguz ^eir heimaji .oA sogSuz 


o lidv 1 ^OOOOOOOOOOOOO' ^^M 


fara | skylldu a kynwis leit til 


oooooooo olf vetra o o o o o^ ^^^H 


eyvindar ar t(7 gro [ l)eir giwgu 


oDO oooooooo vp sn[e]m t'^^| 


at isi oh voro pai eina nott . 


'''ma groa apurdi ooooooo» ^^^H 


En vm morginlm sto5u fieir 




snemma vpp . gj-oa sppr huat 


0000000 ^H 


feir skylldi | pa. . peir svorutitt 


^H 


rinpnr shula ver veiSa. 


.^H 


Jiei'r foru i mynes | ok fimdu 


oo kv { "omv j mynes okf^^H 


par konu eina . ok spur&u at 


i^undu) par konv eina oh spurda ^^H 


bonda. | 


at liv(or) {t>orir) (bondi) o o ^^H 


en han quaS pa. farit hafa. 


000 vera farVVV | "epter.^^| 


-it a sanda . vin . | aaman. 


^^H 


Kuat gera huskarlar qwaS 


helgi spMr(di) hvar t)(ot-gfiiiir)»i^^H 


lelgi. 


tor(d)imi {vcsri) ^^M 


h.on svarar t>or|gri»ir tordyfiU 


ho»kvof21iaMn(gera)MaTsavid ^^^| 


ok aamundr foro at heyi vt i ey 


(a)n»aV oo | "er asmM«dr (heO*^H 


Si6|an gengu peir ■H or gar&i . 


peir ioro brott pang,at (aem) ^^^| 


ok vnder aB |tan» | er iarnsi6- 


o o o gerdv hlavas o o ^^^H 


nkekr fellr meB oh {oro vtan 


md Uek parm er he|'*iter'^H 


i eyna at | peim. 


j{am)8id(v)lEeVV ^H 


aaniMJidr var a Uassinii . ok 


(aamundr) var (a) hlaasi(n}r ^^H 


sa feri peira, hres?)ra ok kendi 


{ok) (aer) favr peira. hrcedra .^^H 


fa. 


ok kendi pa. ^^H 



r ^^1 


1 J)etr toku heatinn fra sledan- 


hann b|''eitir hestoo fra ^^^| 


1 Tim . ok ffitlaSi | porgnmr at 


VVV ssinv ok ffitladi fiorgrtnu- ^^^| 


1 rifia heim- 


heim at rida ^^^| 


oft i fvi er hann viHAi a bak 


(ok) er hann stladV aa | ^^| 


hlarjpa,. skaut helgi apioti a 


'^ak skav(t) he(l)g(i) 9pi(oti) ^^| 


hoBMin miSium . ok fell | por- 


ok kom a hann midiann feck ^^^| 


grimr pegar dau8r niflr. 


'harm pegar baua ^^H 


asniMndr for heim mefl | eyk- 


a8mMnd(r) | "for heiml{eidi9) ^^H 


m« ok var hrseddr. 


^000 {hr%d)dr. ^H 


^etr foro oft komu aptr til ] 


petT brtedr foro til gro favdr ^^H 


eyoindar ar. 


syetr smnar. ^^^| 


groa spyrr huat pen veiddi. 


hon (spurdi) hvat y | '^ o d o ^^^H 




oooooo ^^H 


helgi | Bvarar viJt hofam veidt 


grtmr svarar faatf hafa af ^^^H 


tordyfil emn. 


Qviit eun hvad veiddann ^^^H 




tordiGI einn. ^^^| 


L |)ott ykr aeffir hon | Jiiki litils 


g '^oa ni((elti} . )io at y o o o ^^^| 


1 vcft vig {ie(ta . i)a er {>onV 


))icki litit vm vert vm vig ^^^| 


TtiiTri'lH verSr . ok | sA^Iu J)ii5 nu 


porgrims tord(tfil)s pa, em fietr ^^^| 


fara heim a amei6ar ataSi. 


^o 1 '°m(ikil)s hattar er ser ^^M 




m fiickia nusbodtY ok ^^H 


L 


kemr at pvi earn m(£e)llt er ^^H 


1 


at sl^'Hof eru nef Tor e(iin) ^^H 


1 


"breidflr fiadrir skvlv |iit nv ^^H 


1 


lieim fara. ^^H 


t ok sua 1 gerdf-a' ftetr ok hofftu 


Bnva peir he^^im (ok) let ^^^H 


{>ar fiolmenni mikit af fieim' 


droplavg v(e)l ooo Jiesav Wo ^H 




liavfdv t)a gt 0) ^H 


Tejl for gera. 


^^M 


* Diase to med redt blfflk Bkievne 


^^^H 


ord barer til det nu Mgende 


,_^^^^^^^B 


kapitelB oversliriit. 

1- 


i| 
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orir kom heim vm aptaninn 
'oft fretti braedrum' | 
tiSendi ^essi . ok qvab ecki til 
sin taka (lenna | atborS . ^viat 
forgrimr var laasiugi helga | 
lausingia' sonar. 

SiSan for porir til helga 
BiSbiamar sonar ok 8ag|8i ho»Mm 
vigit kalla ek at Jm eigir eptir 
at tala. 

helgi aegir \ pat aatt vera . 
eptir ^at for {lortr heitJi. 

einn tima tala5i | droplaug 
T^ sonu siua . ek vil aenda 
ykr til vaplnafiar&ar i kroasa- 
uik ti7 geitisa. 

peir foru liei|maQ . ok vestr 
a helM . ok er peir hofau af 
fiorSun|g . laust a £iri peim liriS 
mikUli , ok vissu eigi huar Jieir | 
foro fyrr en peir komu Yiider 
husvegg. einn . ok gewgu | vm 



t.o|"(rir) kom 
I {lessi 



(e)n»' 
(heim) ero honum e 
tidendi ooooooo af ooo 
kalladi til \ ^*belga koma ok 
kvad fiorgn'iQ hans lausingia 
ver(a) 

00000000000000 gre(i)- 
niliga fro | "drapi porgrims. 



helgi [tok] ecki af o o o o o 

looooooooooooooo at. 

hl'^elgi ooooooooooooo 
,0 oooooooo VVV 00 



''o o o J>eir kvomv (vestwr) 
a heidi lavst a hnd o o o o 
forfl J)ctr 00 VVV ooo (komo) 
peir at | ^^iiMSveg^ ok gengv 
solarsinwis v(m) h(»erfi8) hwsit 



J)a fimdu peir dyrr ok kendi o oo o oo o oooooooooo 

ieljgi at pat var blot hits spak- o o {k)onmir | *^at hofi (apak) 

besaa . anem peir brott fiaSaw | bessa peir oooooooooooo 

ok komu heim er {)ri6iu»gr o o o o o 
var eptir nsetr . a ameiSar | 



■ Dette med redt akrevne ord 
dsimeT Bidate del af overskrif- 
ten. til det med P begyndend'e 
kapitol. 

* Fejl for asbiarnar. 

' Fejl for solarsinnisH. 



> AM. 162, fol. hat ikke her ui- 
tyduing af noget nyt kapiteL 



staSi . en briSin hellzt halfaD 
manuft ok | J)otti monnura ^at 
lamgb miog. 

en spakbessi sagj&i pat yaUda 
sua langrt' hri6 . er peir drop- 
laugar I aj/mV liofSu gengit sol- 
arsiniiisB -vm go8ahu5 \\ans ok 
pat anlnat at {leir hofSu eigi 
lyst vigi torSjffils at lo|gum 
■oi hef&i go&in \iessv. reizt, 

SiSan for bersi [ ti7 fimdar 
Ti8 {la b»-(E5»- oA lyatu I)eir fia 
■viginu I oft foro sifian noriSr i 
troBsauik tt7 geitis. 

vw va|rit epttV foro pek por- 
tell geitis son ok gt-imr ok 
helgi ti^ { forsdals' til korka- 
Isekiar* varjimgs . Jiar hitt|vz 
peir belgi asbiamar son ok 
sfflttuz a Tig {lorgnma ok [ lank 
liorkeU fe firi. 

en helga droplangar syni 
lika|8i ilia . er fe kom iiri vig 
torfiyfils ok {lotti oh|efiit illm a^l- 



o o o di bessi | ^at (sveinar- 
nir) havfdv (gengit) o o s(EB)lia 
vm bo(fit) (enn) lyst o o o o o o 
oooooooo kavllv|"dv peit 
t>(a) mord (medaiin) ei^t var 
lyst 

for ba«ii Jia t!7 iiuiMdar \yid 
{>a br«dr ok] ly(atT} Qietr] 
tiegar WV | "eptiV fietta for(T) 
J>e»r (j) kroasa(vik) o o o o 

bio belgi maaKt {iiV) krak- 
(a)l(iB)k{iar) {liiiga (t)or)kelI 
gei['*tiaa o oooooooooooo 
ssettvat peir belgi 
asbiani(ar)s o o ga(lt) t)orkeU 
(Iii**egar) 

oo droplaugar sooo lik{adi) 
(ecki) [atb fe kom] o o o o o o 



jieir brtcSr voro i krossavik ok [ 
nam belgi laug af ^orkatli . 
belgi for miok | ms5 saksoknsV 
ok tok miok aakir a |)iwgme«n 
helga ssbiarnar \ sonar . la&an 
'voro peir brtsSr meB moftur 






Pejl for Plj^tadaU. 



helg(i) m 1 


*% med 


o 


DOOOOOOOOOOO 


o fi-EenMd 


00 kels VV k| 


"etils j niordvik . en optazt 


bio (bann) 


(mal) (a) (bendr) 



^^^^^^^^^^^^^^168 ^^^^^^^^^^^1 








arsonar) (t)ok |)a | '*miog at 




yfazt med J)emi navfevm. 


^ einarr | halkteina son hafSi 


fav tidenMdi kvomv wt o o 


1 farit vtan oh var leiddr vpp | 


VV liallst|»6iiia(»oii) yai- 


1 airlandi . ok haf 6r ' [lar i hopt- 


leiddr vpp a jrland oA Bat 


Tiwi . pat spurSu brffiBr hans 


iiQr j havptvm . en« V V {ioray 


})Ofkell ok tioroddr . ok ioro 


V V V 00 haUo 1 '(jirir) liorkoll V 


vtan ok leystu hann it . ok \ 


VVVVVVVVVVVVVVVVV ^m 


fora siSaJi til islandz. 


vvvvvvvvvvvvvvvvv ^H 




VVVVVVVVVVVVVVVVVf ^H 


kona hallsteiwB var |)a aund- 


■oooooo VVVVVooooVV^H 


ut . ok baS hann drop- 


oVovvvvvvoovvvvvvvv sH 


laugor oi feck hennar. | en 


VVV VVVVVVVVVVVVV" ^ 


helgi kalladi ^at ecki sitt raS. 


vvvvvv 


SiSan for hon a vi6ivoUu . 


•oooVVooVVVVoo foro 


til buBS me& haUsteini | 


fa a (T)i(d)iyavUT tii ban (mjeij 




li[alliitemi] 


J)eir br^Sr helgi o4 grjmr 


VVVVVVVV»di(h)oV ^J 


{oro vt i tungu viS xn mann . 


vvv»° 1 •oooovvvv»°°-^H 


til 1 bonda . pess er Ingialldr 


atlt)i dottwr er helga iiet vtea ^^H 


heitw- . ok var nifi gestz son 


kon[al VV VVo-V VVoooo» 


hanti atti dottur er helga he* . 


1 '(foro) {leir br(Ei?r drop- 


heitnar baS Ghimr . o& ho/j var 


laugar aynir ok badv helgv tii 


honum 1 gefin. 


honda GriVVVVooVVVV" 




Voooo 


SiSan seldi IngiaUdr Ia«d 


oooo|»g[ia]U[dr] ar(nci- 


sitt . en keypti | halfa ameiSar 


dar)stadi halfa at helga ok 


BtaSi . ok biuggu peir Grimx 


bivg^v Jieir (m)Voooooooooo 


magar | ba&er saman en helg:i 


0000 'oooooooooo eda in(ed) 


droplaugar son var ymjizt i 


jiorkatii j krossavik oooooooo 


kroseauik e5a meS fieim gritai. 


oooo„„oo„VVV»°ol 1 


' h tillajet over liujen af skriv- 


J 


k.^ 


1 
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1 hrafiikeU klaJlafii til gofiorz 


»«ooooooooo kalladi hrofii- ^^| 


} vS helga mhiamar son frsenda 


kell t>7 godoTd(z) vid helga ^^H 


sinn 1 ok nafii eigi . p& for hrafii- 


oooosooooooVVVo 1 W ^1 


keU til haUsteina ' a vi|divoUu . 


ooo for ka»n t>a {til) fvnd((i?-) ^^| 


ok bad hann lids. 


Tid bolniBtem msag amn a ^^^H 




vidivavllv ok had hann lids | ^^^H 


hallsteinn* segir eigi mun ek 


">(h)ol(m}ate(in») [kye^] sigi ^H 


i* helga &shiarnar ayni pviat 


0) nio(t) helga yers. Sri sakir ^H 


hann hefir atta syHtur mina. 


teingda t>£ira e(r) oohoooooo ^^H 


en 1 ^at rffi& ek \)er at \m bi8 


ooooooo 1 'VV(kv6)o (villdu) ^H 


hef^-a drop^aKjar son duga 


leg^ia ti7 vi't2 hra&kel . t>mg- ^^^| 


|ier . en ek 1 mun fa til ping- 


menn sina ok had hann s(n)Vo ^^H 


mettn. mina at yeita ^er. 


ti7 helga droplaugar sonar (kv) ^^^H 




oo [ "V VV vera vitron «i ^^| 




bardfein^gann ^^^| 


SiSaii 1 for lira&keU at fi/ma 


hrafhkell fann . helga drop- ^^^H 


heit/a droplaugar son ok ba6 


laugar son ok had hann lida a(v]o ^^H 


han« H6s 


Doo 1 i>VVV<^ godord(i) aino ^^M 


lie((/i 8«arar mer |iiki/- hall- 


^^M 


stei«n* eiga at virSa {lat 


^^M 


meira vi5 fil*: at hann a systur 


^^^^H 


t>ma en ^at er lidit er | 


.^^^^^^H 


hrafiikell bii5r nu helga 


i^^^^^H 


hialpa aer . 


71 ^^H 


helgi m(Blli \ pa. . pat rsQ ek 


helgi avarar m.£d pvi at per ^^^M 


per at {iii far a viku fresti 


er tit mJTi visat . |)a skal til ^^^M 


-ft 1 a guHnlaugar ataSi ok hitt 


leg^ia nayckvtoo | '^(finn) an ^^^| 


ain tm8 . ok lofa | bann 


(tri;)d {ok) spjT bverav vinfeingi ^^^| 


miog . en vinatta peiis. helga 


peira, helga se. ^^^| 


&sbiarnar sonar var go5. 


^H 


' Fejl for holmsteins. 


a I marginen ad for 1. 8—13 ses ^^^| 


» Pejl ior holmateittn. 


svage spor b£ en red initial; ^^^| 


1 ■ Her ma noget yffire glemt; vera 


det berved betegiiede nje kapi- ^^^| 


L imoti vilde vsBr© et passende 


tel kan m^ske snarest antages ^^^| 


^^^ ndtryk. 


at have begyudt med 1. 8, ^^^^| 


^^K * F^jl forholmsteion. 
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■ ^Diat 1 aan gaf honum marga 


t^^^^^^H 


' go&a grtpi.t)eBa aftaltu apylria 


^^^^^^1 


aan . huerau mitlar vir5iiigar 


'^^^^^^1 


■ harm {)ik|iz hafa af helga . ok 


^ 


1 lofa hann i hueriu or&i | 




W en efhann isstr vel ifir pa. spyr 


enn ek trwi V V lif""i taU(a) 


' Jiu hann ef hann ha]fi nockuni 


hid bet"st[a] ps. ooo spyria 


sinm idom verit ne&dr . ftn 


hvoi-t hoMn hafi navck{vrv) 


1 go&or5 helga a^biarnar sonar 


sinm setidj dowi i[m] VVV 




ord (he/ffB) asbiQr»flr (sonar) | 


1 en ef hann segiz ^ri ei^i 


"VVVV (6)f (ha«n) s(egir) 


nib hafa . fia segSv | honum at 


Iiat hafi alldn verit pa, seg at 


honum vceri betra at gefa heii/a 


ho««in Be J)ath VV" sman at 


a,sbiarnar syni HtoBhest | aiiiM 


h{ann) (se) | "(e^^O Pess ver(ir) 


t(7 pess at hann njefii peiri 


3(em) adrir frien(dr) h{ans} ok 


wSing at vera i dominum. 


vintV bid hann hvorki tt7 ap(ar)a 




oooooooooooo 1 "(g)odgWpi 




ok kalla p&t Mna meatv SEemd 




at hann nai l)e8sv . laat ecki 




J)ath aa fooo | '^oat per J)icki 




nauckut un«d{er) vm. 


eptir pat skilia peii . oft stnndu 


EptiV fiat fvnndvzt peir hrafii- 


BiSarf finwr | hrafiikell an . oi 


kell oJc aanM ok ior med peim | 


talar vt'9 hann J)a( er helgi 


'"eptir pvi sem helgi hafdi rod 


hafjSi honum iiri sagt . en aan 


ti( sett ok skildizt aan Jietta 


sag&iz fireista styU|du. 


vel. 


SiSan reiS hrafiateU helm. 






fer . aan a fvniid helga as- 
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hiarnar sonar ^\oh) had hann 


^^b 


gfra pa. viVding {Ul) (sin) at 


^ 


nefiia hann i dom iiri godord 


^^^^^K 


aitf. kvez hann hv{or)\j\/\j{Biga) 


^^^^^^L 


a(t) 1 ^lavna (betra) t)(or)katli 


M 


jI.(v)fi;v)feUi(ne)amorijoo(k)i8. ^J 
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hollti . helgi for vndnn at veita | ^^^| 




'%onum t>etta o kalladi meira ^^^| 




Taiid(a) en TiVding ok spurdi ^^^| 




ef nock(ipr)r iief(di) {letta ftW ^^| 




(h)o ^*(l)ag(t)oooooooooooooo ^^^H 




feck hann po eingi heit af ^^^| 




helga ok £or i brvtt ^^^H 


vm varit toro \ metm til var- 


oo 1 "li(af)[di) (an) selr) [til] ^H 


pinga . |>a nefedi helgi asbiamar 


' ftings oo hross sin aiav ^^^| 


son aan tru8 | i dom . o)c skylldi 


saman ok gaf helga til ^esa at ^^^| 


^vi t)o leyna . pviat ika. hafBi 


h{ann) {nfej^'di (at) oooo • ^H 


gefit helga &sbiamar syni atod- 


o 00 (sa) hestr kaUadr beztr a ^^M 


kross . VII . aaman. 


h(er)ad[i] oooooooooo | "ooo ^H 


^^H 


oooooooooooooooooooo siny. ^^H 


^^B 


er ja6i{an) haS^dt) (j) domi set- ^^H 


^^^B 


idoo 1 '^oooooooooDoo ^^^H 


^^H en er a&n | var i dom settr . 


00000000000 til dome e(r) ^^H 


^^^ -let lie^^'i astiamar son koma 


OOOOOOOOOOODOO 1 ^^ooooooo ^^M 


Jiofa hatt a h|ofut honum til 


h(afdi) aann a bavfdi . helgi ^^| 


dular . ok baft helgi harm fatt 


bad hann vera fanialvgaii(n) . ^^^H 


tala. 


^^1 




(b)elgi asbiamar son ge(ck) | ^^H 


\m I iiEBst geek hra&kell at 


«>Pegar boo(t) ^H 
(e«) (hra)ftikeU geek (at) ^H 


domnm . ok peii dro^laugar 


domym oi (me<^ ho»t4»i belgi ^^H 


ajHiV j ok mart manna nie5 peim. 


Aroplavgar son ok \tiagiaenn ^^^M 


1 


holmsteoo | ^^^| 


1 


a P& de to "■* ved an atreg od- ^^^| 
mesikede pladser findes et ovalt ^^^| 
hul i pergamentet, efter sin ^^^| 
sterrelae svaj-ende til S-^ bog- ^^H 
tavpladeer; det har dog ganske ^^H 
ndseende af at vtere oprindeligt, ^ 
og i s& Md kim dor ikke her- 1 
ved VEere tilfeiet akriften nogen 1 
beskadigelae. 1 



pa. geek helffi droplaugar son 
at dojminuOT . ok {lar at sem 
aan tni&r sat . helgi slo suerz]- 
hioUtvmim vnder |)ofa hattinn 
ok lauat bcott | af hoMMm . oft 
8par6i hucrr par ssete . aan 
eegir ti7 sin . helgi meBlti huerr | 
refedi' ^ik i dom f*W goborG 
Bitt . hann svarar helgi asbiam- 
ar son gerSi | pat. 

pa. baS befjjj droplaugar aon 
bra&kel ae&kel' ne&a ser | 
vitta . ok Btefba helga a:sbiamar 
sgni af go3or6iiiu . sagSi oiiy|tt 
oil mal tiri honura . haf6i nefiit 
aAn trvb idom. 



pA gerlBiz praung mikil . 
ok buit vJ5 bardaga - a8r hallj- 
steinn' geek i inilTi oA leitaQe 
vm s^ettir 

var6 su ssett | [lejra at hraftiw' 
skylldi Hafa iamlengi goSorB 
sem I helgi hafSi^ a6r haft . en 
eptjr pat skylldu j)e/r hafa ba9- 
tV I saman goSorS . ok skylldi 
helgi i)0 veita hrajfiikQiii at 
ollum maluw* a fiingum . ok 
mannfiaiidum ok \ par &r liSs 
jiyrfti viB 

I Fejlakritt for nefndi. 

' Fejlakriftp udgSr! 

» Pejl for holmateiau. 

* Fejlakrift for hrafnkell. 

' hafOi tilfejet i iiiai^;meii. 



^^\/ '\/ \/ {di)roplav(g)Qr son gi 
at par asm aann aat ok apwrdi 
hver par vEeri . aann drop nidr 
h{a)vfdi | '*(avar)adi (lagt) 
ok kvezt p{ingTaadr) helga aa- 
hiamar (sonar) helgi lavat sverd- 
inv vtmdir hattint* ooooo | 
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helgi had hrafiikel iief«a 
v{atta){oii;){Bte)foooooo | »*(a)f 
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^'(mvnvm) . epttV (put) {meelte) 
(helgi) ateftiv ok geok hann afe i 
dofMi. 

yard {jraungd mic(il) hel^ 
o I ^"oo 00 o o o (god)ord o o 



ooo hra&kell hafa god oooo 

ooooo skylldi helge veooo | 
"ooooVWV 00(a) fingvm 
ok j htfj-adi (a) (fimdvm) 
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Jielgi Arophugar son mcelti menn ridv af Jtiwgmv geek 

viB hxainkel no. t)|ikiuffiia ek ooooo | ^'ooooo VVVVVV 

|»6r li6 veitt hafa . h.an» qvati (fwkel) (B)egia monnum mal- 

sua vera . nu | fara. metm heim vauxt \tann sem her heflr o o o 

af fimgmu, ' o o o ||" 



' Heretter begynder 
kapitel „B.i t'^i'g' 



I et nyt 



» Her Blatter brudstykket 
nederst p& and en side. 



Som det vil aee begynder brudstykket i AM. 162 b, fol. 
omtrent med fortolUngen om Torgrim tordyvels bftgvaakelae 
af Droplaug, hvorefter der i samme orden Bom i den fra 
AM. 132, fol. kendte tekst berettes om Droplaugsaennemes 
hsBvn over den moderen tilfajede fornEermelse, de deraf felg- 
ende vanskeligbeder for de to brodre, indtil et forlig p& 
deres vegne bKver indgaet med Helge Asbjerusson, den be- 
gyndende spending mellem de to Helger, Droplaugs andet 
giftermSJ, Grime gifterm&l, Helge Droplaugssons triumf over 
Helge AsbjflmBaon med benyttelse af An trads enfoldighed, 
indtil brudstykket, omtrent ved slutningen af dette optrin 
(Helge Asbjomssans nedtvungne forlig med opgivelse af en 
del af ain gode-magt), atandser. 

En sammenligning af de to tekster i det enkelte vil 
vise, at man troda 162's meget fragmentariske tilstand dog 
9& godt som overalt kan fS et bestemt indtryk af denne 
recensions forhold til 132. Nftr, som ovenfor, periode stillea 
lige over for periode, med a,bea plada bvor intet tilavarende 
findes, aea det let, at de to hindakrifter i begyndelsen s& 
godt aom belt daekke binanden, uden andre afvigelser end 
eSdaime der lader sig vsente i enbver friere, mnligvia til gen- 
fort^lling eller den nedskrivendea hukommelae atettet islandsk 
saga-afakrift. FSl et stykke (a. 116, 1. 7 ff.), hvor de to drenge 
gor sig rede til bsevnen, haves vel b3l godt som intet tilavar- 
ende leeseligt i 162'a tekst, men det pagteldende partis linjetal 
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lader formode, at ogsS, her har vaeret efc til 132 svarende ind- I 
hold. — Den ferste starre aiVigelae findea 8. 117 1. 12 S., hvor 
de to drenge til deres faster Groa beretter om Torgrim tor- 
dyvela drab; i 162 er det Grim, som farer ordet p& bradre- 
nes vegne, og Groaa avar, der her er udfBrligere, indeholder 
det intereasante ordaprog nsljof eru nef var, en breiflar 
§a6rir". Dette, der hidtil kun kendtea fra Rafns saga Svein- , 
bjamar sonar {kap. 7: litiS er nef nVar", en breiSar flaSrar), 
bar man haft van8kel%hed ved at forklare (ae Oxforder- 
ordbogen), og virkelig er anveadelsen i Rafiia saga og8&- 
temlig dunkel. Langt naturligere synes det at vsere pS. sin 
plada i 162, hvor en saatning aom ^Vore nEeb er slave, men.'-! 
vore ^edre brede sig vidt" nseppe kan betyde andet end i 
„Vor forsvarskraft er ringe, tvorimod -vi p& mange punktel" | 
er udsatte for angreb". ' — Derefter folgea igen de to recen- 
sioner ad, s& vidt det kan ses; dog har freroatillingen af*l 
brsdrenes skyld i anledning af det utillyste drab p^ Torgrim: 'I 
tordyvel mnligvia vEeret noget forskeUig. Ligeledea 
der sig — sS, vidt det kaJi aes — forskelligbeder i beretningen 
om bredrenes fserden i den n^rmeste tid efter forliget 
med Helge Aabjemsaan, Stedsnavnet „NjarSvik", aom med 
temlig sikkerhed aynes at kunne hsevdea for 162 {vel sag- 
tena aom opholdsated for en eller bsegge Droplaugaaenner 
hos deres dervterende slEegtninge), har intet tilsvarende i 
132. ^ — FrematiUingen af Droplaugs sk vel aom af aannen 
Grims giftermS,l frembyder, &k vidt det kan sea, ingen for- 
skelligheder i de to recenaioner. Derimod bar beretteren f 
162 med ator forksrlighed udvidet epiaoden om An og i: 
atyret den med forskellige komiake sm&trsek. Den most 
p&faldende af disae udvidelaer forekommer i Ana samtale 



' Anvendt i Ra&s saga som ea akamdelig-moraJisereiide aentents 
aynea ordaproget at vaare bmgt i betydniiigen af nDen menneske- 
lige Bkrebelighed er ator, vor modatandakratt ringe". 
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med Helge Aabjemasan, hvor An foreatiller denne, at hau 
bar faldt B&. store krav pi erkendtlighed som „t)(or)kell i 
|i(u)f(u)f6ll eller Amorr i o o (k)ia]iolt'*, to ratead som aldeles 
itke kendes fra 132. Hvad begivenhedeme pS, det felgende 
tingmode ang&r, er de to re censi oners fremstiUing igen 
vseaenlig overensstemmeiide, indtil brudatykket 162 standser 
— aom det synes med en for det ejendommelig replik. 

Spargea der nu om de to reoenaioners indbyrdea forhold, 
fl-emgir det allerforst klart, at 162 ikke kan nedatamme fra 
132. Dette beviaea ved de flere fejl i 132, aom 162 bar 
nndgiet. S&ledea bar — bortaet fra forakellige utvivlBomme 
skrivfejl — 132 ^KorkaleBkjar", 162 derimod viatnok det 
rigtige „Kraka]E6kjar", 132 belt igennem „Hallstemn", 162 
flHolmateinn''. Derimod har de aikkert bffigge faslles original, 
kvad den naaaten ordrette overensstemmelae af forakellige 
partier viser. Det at&r da tilbage at afgare, bvilkeu af de 
to recenaioner der med sterat troskab bar bevaret den op- 
rindeUge fortEeUing, med andre ord: at besvare spDrgsm&Iet, 
om der i 162 forebgger en udvideise af den oprindeligB 
tekst, eller i 132 en sammendragning af 162'8 udfarligers 
fremstilling. Det mS. da viatnok indrommea, at de for 162 
ajendommelige epieoder i det bele ikke har noget om op- 
rindeligbed vidneade prfGg, men snarere viaer aig bealcegtede 
med de af yngre frematillere yndede udmalinger. En til- 
ayneladende undtagelse berfra dajiner dog forekomaten i 162 
af ikke andenatedsfra kendte msend med tilborende gS,rds- 
navne; men ber mS, det pS, den anden side vsekke en boj 
grad af miatanke, at g&rde af diaae eller lignende navne, aa 
vidt videa, ikke kendes i den p&gaeldende egn af Island. 

TJagtet sSledes viatnok 162 er en udvideise af den fra 

132 kendte tekat, var det dog muligt, at denne atter kunde 

et udtog af en seldre, udfsrligere saga. Jeg mS, dog 

tilat&i at dette ikke forekommer mig meget rimeligt; anarere 
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er jeg tilbejelig til at tro, at det ubehjaelpsoinine i sagaens 
fremstming skyldes forfatterena ringe evelse, og mangel p& 
en endnu uddannet sagastil. 

At sSi lidet af recensioneiL i 162 er i behold, m& be- 
Uages, da den, omend saadsynligvis mindre oprindelig end 
132' s, synes at have givet sagaen vel fortalt og i en ved 
sin storre udforlighed mere underholdende form. 

Kobenhavn, december 1884. 

KR. kAlund. 



Fomaogw Sutrlanda, utgi/na of Gustaf Cedersckiald. Lund 
1884. 4to. 

Under ovenstaaende fsellestitel har den bekendte udgiver af 
Erex saga, Jdmsvikinga saga o. fl. udgivet en Bamling af roman- 
tiake sagaer, Magus saga Juris, Konrads saga, Barings saga, 
Flovents saga, Severs saga. Foruden en udgave af aelvs de 
ganJe tekater, har udgiveren leveret en indledning, der aaavel i 
omfang som i vserdi kan maale sUg med selve udgaven. At det 
har iykkedes hr. Gederachiotd at faa udgivet dette storartede 
veerk — 273 kvartsider tekat, CCXLIX si der indledning — 
akyldea den omstEendighed, at det er bleven offentliggjort gennem 
flere aargange af Lunds universitets aarsskrifl, en omatiendighed, 
aom for^vrigt ikke har vEeret ganske uden indfljdelae paa vebt- 
ketB form. 

Ntervferende anmelder skal i det f0lgende tillade sig at referere 
de vigtigste af de reanltater, hvortil udgiveren i sin indledning er 
kommen. Indledningen falder i 8 afanit. 

Det f^rste af diase handler om romantiake sagaer i almiade- 
lighed. Udgiveren paaviaer her, hvorledee den islsendingeme eien- 
dommelige aamlerflid, der bl. a. haj aat sig et udtryk i Snorrea 
edda og Flatobogen, paa den romantiske literatura omraade gir 
8t0det til de to atoie samlingaarb eider, Karlamagnusaaga og Didrika- 
aaga, og hvorledea begge disae sagaer igjen viaer sin indflydelse 
paa andre sagaers behandling. De ialseadingor og normffind, der 
befattede aig med at overssette udenlandake digtervserker paa sit 
moderaraaa], lod sig ingenlunde af pietet mod sin original afholde 
fra at aanunenf^ie og sammenarbeide fortEellinger, som i originalen 
var adakilte; tvertimod viste de under dette sit arbeide ofte ator 
selvatfendighed ligeoverfor sine kilder. Ofte blandea hjemligt og 
stof om hinanden, et forhold, som udgiveren nnder ain 
omtale af de enkelte sagaer nEermere advikler. 

ArUv for noidiik Filologl III. 12 
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Med henayn til de romantiske aagaers stil viser det Big, 
de laagt oftere end de indenlancLike benytter aig af poetiake udtryk, , 
og det ikke alene, hvor dette skyldes en nttiagtig gengivelae af 
den poetiake original; thi oversiettanie bar ofte indaat udtryk^ | 
laante fra det hjemlige skaldesprog. Dette forhold bar {pag. IV) ■ 
for en viesentlig del sin grund i den omstsendighed, at oversfflt- 
teme har villet give en slags erstatning for originalena veraificerede 
form. Af og til bar oversaetterae endogsaa beboldt rimet, tildels 
metbodiak, aom i Parcival (pag. V). 

En tilnEBrmelse til den nordiake poeaia former maa man ae i 
de af og til forekommende vendinger og aUiterationer; der fore- 
komme 2, 3, 4 eUer flere par i en saaiinenbsng. Isfflrdelesbed er 
anvendelaen af to par byppig (Vn, f ). SfflrdeleB byppig forekom— 
mer ogaaa et enkelt bogstavrim. Ved enkelte af diaae viaer n 
gelen af b foran 1 og r ben tO en norsk oprindelse (pag. ES, S.)ii 
Ofte forekommer disse allitererende Sietnioger ogaaa eilers i 
diak bterator, og de tjener saaJedes til at give overaiettela< 
national karakter. Det er navnlig tilfieldet med de byppig i teks- ^ 
ten indstrndde ordsprog (XIV, ff.). 

Her bar altsaa, aom ndgiveren pag. XVI bemserker, det nor- 
diake begreb erstattet et frenuued; det aamme sker ogaaa i ai 
tilfffilde, f ex. naax overasettaren bar nordiak oatur eller 
hjemlige kulturforbold for 0ie. 

Det lader sig ofte ikke afgBre, oni denne selvsttendighed ligeover- 
for de udenlandake kilder skyldea overasetteren eller bans sener© ^ 
bearbeidere. Det viaer sig ved en unders0gBl8e af de aagaer, der | 
fiere haandskrifter, at bvert baandakrift i regelen. 1 
L forkortet redaktion, desto mere kortfattet jo yngre"] 
den er (XVH, I). 

En eiendommeligbed ved de romantiske aagaer er, at de bar ' 
en maengde ataaende udtryk tilfaellea. Denne eiendommebghed er 
i aierlig grad fremtrsedende ved de aagaer, der tilb^rer Karl den 
stores sagnkreds. Undertiden viaer det aig, at et en anden saga 
tilh0rende ated af Banune haandakrift er blevet ordret afakrevet. 
. XX — X XXTTT opregner forfatteren aaadanne overenastemmelser 
em forakelHge sagaer, overenastemmelaer, der dela kan bave ben- 
til indboldet, dels viae sig i en benyttelae af det aamme eller 
et iignende udtryk. Ved en pag. XXXIV — XXXVUI foretagen 
Btatistiak undersegelae kommer ndgiveren til det resultat, at disse 
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stereotyper tildels har, i 

leme. Om de har tUavarende origdnalei 

temmelig frit overaatte. Udgiveren paaviser pag. 

Btereotypeme i regelen skyldas yngre afakrivere. For det meste 

kan de tilskrives den vidstrakte belaisthed, som man bar havt i 

derme slags aagaer. Naar de forakjellige sagaer ofte viaer ea 

mserkelig overenaatemmelse i nomiiia propria saa maa det vistnok 

skyldes gensidig paavirkniug af d» uorsks overssettelaer indbyrdes. 

Det andet afanit handler om tekat og haandakrifter. 

Udg. meddeler her, at gruuden til, at ban netop har valgt 
de her udgiYne sagaer, er den, at af de utrykte romantislte sagaer 
disse forekommer i de ^Idate baandakrifter. De haandskrifter, 
der TsesentUg er lagt til grund for udgaven er to, aom udgiveren 
hetegner aom A og B. Skindbogen A foreligger i 3 hefter: 
AM 580, 4to, A og B aamt Holm, (mbr.) 7, 4to. Endnu i ITde 
aarh. fandtes den soni en belhed, der havde flei'e nn tahte blade. 
Dette kan sees af bladenea numerering, som maa antages foregaaet 
paa denne tid. Bogen bar, da numereringen akede, indeholdt: 
1) En tabt saga (blad 1—18), 2) Elis saga (19—29), 3) BBeringa 
aaga (30 — 39), 4) Floventa saga (39 — 50), 5) Konrada aaga (60 — 59), 
6) Magna saga jarls (60 — 73), 7) Hrolfa saga Gautreksaonar (74 — 92), 
8) Jfimavikinga saga (92 — 104), 9) ABmnndar aaga Kappabana 
(104—108), 10) Orvar-OddB saga (108-121), 11) Begyndelaen af 
Egils aaga Skalla-Grimsaonar (121—122). 

Et for alle disse aagaer fffilleB triek, saavel for dem af nor- 
disk oprindelae aom for de fremmede, er deres rigdoin paa Esven- 
tjrlige hfendelser og den omstEendighed, at de foregaar paa on 
meget skiftende akueplads. H landskriftet er skrevet med 3 for- 
skellige htender; af disse indtager den Sdie den vighgate plada, 
da de seks sidate sagaer og aandaynhgvia ogaaa Ehs saga skyldes 
denne haand. Denne mand maa BEmdaynligviB ogaaa betragtea jom 
redakt0r for hele arbeidet (XT. IX). De to andre hsender er altaaa 
blevne benyttede til optegnelaen af Bferings, Movents og Konrada 
saga. Disae to bar akrevet omtrent lige meget hver efter tor. 

Den f0r3te haand er den mjerkeligste. Skriveren viasr et saa 
atort ubekendtskab med forkottningstegnenea brag og usikkerhed i 
lydbetegnelsen, og han g0r sig akyldig i aaa mange akrivfeil, at man 
endogaaa fristea til tvile paa, at han virkelig bar havt islandsk til 
modersmaal (pag. L). Pag. L — LVI giver udgiveren en oversigt 
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over eietLdommeUgheder ved d«iine haands orthografi samt dens 
skrivfeil. 

Den anden haand viser ingen saadan fremtrsdende eiendom- 
meliglied i em orthografi, der i Blminiielighed er n^iagtig og rigtig. 
Mserkes kan det, at deime haand ligesom tredje ofte saetter akaentei: , 
paa lange vokaler og diftonger. 

Den tredje haands eiendommeligheder liar udgiveren tidligere 
behandlet i indie dningen til J6msvi]uiiga saga, af hvilken grund.' 1 
han ikke her gaar ind paa deu, 

Det andet haandakrift. B, Holm. mbr. 6, 4to, har leveret teks- 
ten til Fbvents saga II og Severs saga. Dette haandskrifta tid 
pleier at saettes til omkr. aar 1400. Af orthografieke eiendomme- 
ligheder ved dette haandskrift kan mEerkes, at aksont kun SEettes 
paa a og i, paa det sidste kim som diakritisk mwrke, paa a baadt 
paa efymologiak kort og lang a. 6 aavnes og erstattes dels af d, . 
dels af th og tth, t (LS. LXI). 

Andre ved udgaven benyttede haandakrifter behandles nsermeraj I 



under do 

Udgiveren gaar derUEest over til at gSre rede for de principer, 
som ban har fulgt ved udgivelaen. Han vil give e n redaktion saa 
fuldstfendig aom mnligt, medens ban bar benlagt sammenligmagen 
mellem de forskjeOige redaktioner og imderaflgelaer over originalen^ 
til indledningeo, Lakuner i bavedhaandskriftet er blevne udiyldte-J 
efter de aodre, men ved sin tryk tydelig 1 
til et andet haandskrift. 

Af de principer, som har vseret fulgt ved tekstens gengivelae 
paa tryk, maa man biibge, at udgiveren bar beboldt baandskrifteta 
ordadakiUalae eUer mangel paa aaadan ved sammensEetninger og 
prtepositioner, Man maa beklage, at udgiveren bar aeet sig n^d- 
saget til uden videre at opl0se forkortningeme uden at gflre dem 
kendeiige i tryk. Det kan jo ikke nsegtes, at udgaven paa deq.^ 
maade taber betydelig i vterd ved grammatiake under80gela«— i 
Udgiveren bar dog 80gt at b^de herpaa ved aaavel i noter undapfa 
tekaten som i indledningen at omtale de forkortninger, bvis opl^a-, 
niog ayntes at konne veere tvUaoi 

I indledningens tredje afanit gaar udgiveren over til Ma gas 
saga jarls. Efter at have givet en overaigt over den nyere lite- 
ratur, der har bebandlet Magus aaga, sammenatiller udgiveren de 
punkter, aom sagaen bar tOffelles med de trauske kilder. 
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Der fremiommer da det eitre reeultat, „at den ikke kan veere 
oversEettelse af et fiemmed skrift, men at den maa veere optegnet 
efter hukommelsen, og det Bnar6Bt ikke af den mand, som selv 
Iiavde h0rt eller lieat originalen", men af en som havde faaet ea 
mtmdtlig iremBtilliag af sagaans indhald og eaa har udfyldt de i 
og for sig DOget knappe data. 

Om det er det franske digt selv eller en bearbeidelse paa et 
audet sprog, der bar vseret sagaens kilde, kan ikke med eikkerhed 
a%0reB. Dog er der intet, 8om bestemt taler imod, at eagaen kan 
akrive sig &a en &anak kilde. 

Ved beetemmelsen af tiden for sagaens overfdrelse til Nordan 
har man de holdepankter, at haandskriftet er fra begyndelsen af 
14de aarh., og at sagaen benjtter sig af Didriks saga, som 
Diukr. midten af det 13de aarb. TU Island mener 
at aagaen sandsynligvis er kommen over Norge 
CLXXXVl). 

Fomd for beretningen om Amtmdes s0nner og Magns jart 
gaar der en liden fortselling om keiser Jatmnnd og bans drotming. 
Heller ikke her kan man antage en ligefr 
aaudsynligvlB er det flere ndeniandske forteellinger, 



Ogsaa meget af det nordiske stof er laant. Blandt de nor- 

diske kUder kan efter udgiverens mening (pag. XC, ff.) regnes 

Didriks saga, medens derimod ikke Karlamagnus saga eynea at 

I 'liaye bavt nogen indflydelse paa sagaens leldre redaktion. I det 

i syiiBB sagaens forl'atter, hvor ban kommer ind paa det over- 

^aiatnrliges omraade, at bave fdgt nordiske forbilleder (SCV). Naar 

I ndgiveren mener, at sagaens forfatter bar ssren af den opbndelse 

at kaste „ellibe]ginum", saa kan det maaske ansees for tvilsomt. 

\ Sen samme tanke iindes ialfald ogsaa andensteds i den nordiske 

. end i anden forbindelse; saaledea bar Stj. 98^^: svd 

B«r skrifat, at eitrommmir Ufa st&rliga lengi svd, af feir leggi 

r ellihaminn ok $ar meB falli u( feim ellin ok hverfa svd 

ipfr til dskunnar- ' 



' Stjirns original, Vincentias EellovacenBia Speculum 
natarale (I, 20, 6, spalte IGM) bar ber et i det veasentUge tilsva- 
rende udtrjk: aerpentea autem dia vivunt, quia depanita vsteri inniea 
geneetutem deponunt et in iwvenlMtem redeunt. Naar imidlertid over- 
Btetterea for at gengive et udtrjk som vetas tunica vselger det noget 



Ogsaa i fremstilliDgss 

pr»g. Dette forhold Edvitlea 

Magus saga er 



beerer sagaen et rent aordisk 

xcvm— cu. 

32 baandskrifter eller firagmenter af 



haandskrifter er af udgiveren blevne inddelte efter 2 ■ 
prindper, udvidelae ved „[)asttir" og selve tekatena J 
st0rre eller mindre kortfattethecl. 

AJle membraner, med imdtagelse af det af udgiveren som A 
betegnede (AM 580 B, 4to)j har sagaen udvidet med J)£Bttir, som 
tildeis staar i et meget Iffst forhold til selve forteeDiiigen ; saerlig 
er det som F betegnede haandsknft (AM 152 fol., udg. af P6r6ar3on, 
Ktibhvn. 1858) rigt paa J)Kttir. En naermere geBinemgaaelse af disse 
leverer udgiveren pag. CV — CXIV. Det viser sig ved denne gen- 
Demgaaelse, at de ikke oprindeUg bar h0rt til sagaen, men sand- 
aynligvie til forskjeltige tider er blevne forenede med den. Redak- 
tionen A er alCsaa den ssldste; herfor taler ogsaa den omstEendig- 
bed, at den findes i en membran, som er skrevet omtrent et aar- 1 
bnndrede tidligere end nogen af de andre codices. B 

Dog Lar heller ikke A holdt sig ganake fii for j)Eettir. Som 
en saadan maa neralig regnes den ovenfor omtalte indledning, der 
ataar i et meget l08t forhold til den egentlige aaga. Et positivt 
bevia for, at indledningen oprindeUg har vieret adsldlt fra sagaen, 
aer udgiveren (CXV, f.) i den omstiendighed, at to haandskrifter 
giver den fflrste en egen afslatning, der efter hr. Cederschiolds 
mening er den oprindelige })ittafslutning, der er beholdt. Det 
synea imidlertid, aom om dette bevia ikke er bindende. Det er 
ligesaa rimeligt, at vedkommende bearbeidere, der har ffllt indled- 
ningene eelvstsendige stilling, har tilfpiet denne afalutning. 

Med hensyn til selve tekstena behandling har man to redak- 
tioner, en kortere, der reprEesenteres af A, en liengere, hvis reprsB- 
sentant er F. Til den f^rate slutter sig de fleste af de bevarede 
membraner. Pag. CXVili — OSXIV anatiller udgiveren en aam- 
menligning mellem de to redaktioner ; det viser sig ogaaa her, at 
A er den oprindelige, medens P er udvidet. Denne ndvidelse 



anderledes farvede ellAamr, og naar man saa sanunenholder dette 
odtryk med det i Magns aaga t'orekommende ellibelgr, saa sjnes 
netop valget af de t'orskellige udtryk med samme betydning at 
viae, at vi her har at gere med en hoa vote t'orttedre gsenga fore- 
BtilJing. 
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^_ ^ at Yse 



eees (CXXT) at have havt sin grund dele i ^nsket om at give 
sagaen en fastere sammenhasng, dels deri, at bearbeideren har 
villet give fortEellingen en mere draatisk form, dels endelig i en 
fremtrasdende forkserlighed for det ovematurlige. For0vrigt ajmea 
det resultat, hvortil ndgjveren her er konunen, at staa i strid med 
det, hvortil han tidligere under den almindelige overaigt (pag. XVII) 
over de rnmaEtiske aagaer kom, nemlig at jo mere kortfattet en 
redaktion var, deato yngre var den ogaaa. 

Ved en aammenstiUing af de haandakrifter, der har den kor- 
tere tekat, kommer udgiveren til det reanltat, at A er det bedste 
haandskrift, der maa Isggea til grund for udgaven, medena det dog 
paa enkelte punkter maa snppleres eller rettea after et par andre, 
B (AM 533, 4to), C (AM 566, 4to), gamt D (et papirhaandakrifl; 
AM 536, 4to). 

Endetig giver udgiveren en overaigt over en del DEevnevser- 
dige varianter inden de kortere haandakrifter, en overaigt, aom altid 
vil behoide atort vierd ved tekatkritiake undera0gelaer over 
Magus saga. 

Indledningena fjerde afanit handler om Konrada aaga. For 
ogaaa at give ndenSandske Iterde, der ikke forstaar oldnorsk, an- 
ledning til at leere aagaens indhold at kendo, har udgiveren i spid' 
sen for ain behsndHng af sagaen sat et referat af den, forfattet af 
profeaaor Goring i Halle, der ogaaa har forfattet referater af ind- 
holdet af flere af de f0lgend6 aagaer, 

Der har (pag. CXLVli) ikke kunnet paaviaea nogen nden- 
landak kOde for aagaen i dens helhed, og ndgiveren mener, at det 
udenlandshe atof, aom findes i aagaen, kan forfatteren have faaet 
gennem va&rker, der aUerede forelaa i den nordiake litaratur, 

Navneomhytningen, der spillar den vigtigste rolle i aagaen, 
viaer megen hghed med den tyake ridderroman Loher und Mailer, 
der vistnok er yngre end aagaen, men dog kan grunde aig paa eeldre 
fortseUinger. Lighedspunhter fremhyder ogsaa Gdngu-Er61fa saga. 

FortEellingen om ormelandet viser (pag. CXLvJJI) store ligheder 
med ruasiske fortaBUinger, offenthggjorte af A. Weaaelofaky i Archiv 
f. Slav. Philol. herauag. v. V. Jagic', Bd. H, BerUn 1877 (Die 
aage vom babyloniachen reich). Li^ende forestiUinger findea ogsaa 
i nordiake forttellinger (se pag. CXLIX). Ogsaa flere andre af 
sagaons motiver er af ndenlandsk oprindelse, men beh0ver dog ikke 
at vSBre tagne direkte fra en udenlandak kilde. 
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Faa den andea side &embyder sagaea positive tegn paa nordiak 
oprindelse, saavel hvad indholdet som atilen angaar (pag. CLII). 

Udgivereii gaar derpaa over til en redeg0relBe for sagaens 
haandskrifler og derea indbyrdea forhold. Eeaidtatet af denne er, 
at fire af aagaena haaEdskrifter (Holm. 7, 4to, 7 fol., AM 529, 4to; 
180 B, fol.) viser et iiEentiBre aleegtskab, medens et femta Holm. 6, 
4to, der indeholder sagaeu fdd&tffindig, iudtager ea iaoleret atiUing. 
Det EBldste af haandakrifteme er Holm. 7, 4*0, der er lagt til gnmd 
for ndgaven (CLIV ff.). 

Bseriags saga bar udgiver^n ligeaom Konrads aaga foraynet med 
et tyat referat. Han anaer det for utvilsomt, at sagaen er overaat, 
om der end i enkelte piinkter viser sig nordisk indfiydelse. Over- 
aandsynligvia foretagen i Norge, men de bevarede 
er aUe islandake (CLXXXVIl). 

Flovents saga er i modsEetning til de 0vrige trykt 
i to redaktioner (AM, 580 A, 4to og Hobn. 6, 4t«). Denne 
sagas indhold liar allerede leenge v^ret bekendt i ndlandet geimein 
en latinak overasttelBe af isliendingen J6n Olafaaon fra aaret 1732. 
Sagaen er en oversEettelae af et gammelfranak heltedigt. rorboldet 
mellem dette akrift og andre denned beslffigtede digtninger i andre 
lande bar for vseret bebandlet, og udgiveren gaar derfor ikke n^iere 
ind paa det, 

Overaffittelaen maa VEsre akeet tidlig, efter udgiverena mening 
temmelig langt tilbage i 13de aarbundrede. Visse bgbeder i 
nomina propria med Karlamagans aaga aynes at viae paavirkniug 
fra denne aidste saga. 

Bevers saga synes [pag. CCXVII) at vare en overaEEttelse 
af et fransk digt, der igen sandsynligvia er oversat fra engelsk- 
Ogaaa ber bar udgiveren vedfgiet et tyak referat af sagaen. 

Sproget i Bevera aaga viaor, at den er temmelig aent overaat, 
Sagaen viser betydelige ligheder med fortjellingen om 11 f og 
Landres, der er oversat kort efler 1286. StUen i Bevera aaga er 
rig paa stereotypieke udtryk, og udgiveren aer ogaaa beri et bevia 
for, at sagaen er sent oversat. Bet kan vaere af interesse at se, 
bvad udgiveren fort^Eelter efter meddelelse fra professor G. Storm, at 
et exemplar af Bevers saga omtales i et brev fra Ryfylke fr* 
aaret 136G. 

Sagaen er trykt eflier Holm. G, 4to, ror0vrigt findea 
membran, Holm. 7, fol. aamt 2 membranfragmenter og i 
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pirhaandakrifter, hvoraf de fleate er afskrifter af en af de ovenfor 
DGBTnte membraner. 

Slcttelig omtaler ndgiveren i indledmngen de ialondske og feer- 
fliflke rimur, der bar hentet sit 8tof fra de i denne samling optagne 
Bagaer. 

Om eelve udgaven af teketernQ er der i s&imiienligmng med 
indie dnisgen ikke saa meget at sige, I det enkelte at gaa ind 
paa de i etbvert tilfEelde valgte lEesemaader vilde f0re os for vidt 
og ligge adenfor denue aomeldelsea plan. 

Anmelderen bar f0r omtalt det aom eo uheldig omstfendighed, 
at udgiveren ikke bar bavt anledning til i trykken at betegne de 
opljfate former, Udgiveren bar jo ogeaa bbIv benwerket, bvorledes 
ndgaveD derved taber i vserdi ved granmiatiske imderaBgeleer. 
I tekatkritisk benaeende derimod vil udgaven vaare aterdelea nyttig 
Ted aine n0iagtige oplysnisger om baandskril^me og deres varian- 
ter. For dem endelig, der beskJEeftiger sig med middelalderens 
literatarhistorie, vU baade selve ndgaven og den gnandige indled- 
ning v(ere af den allerst0rate nyttte. 
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Die Slteren nordischen runeninschriften. Eine sprachwissen- 
schaftliche untersuchung von Frits B,urg. Berlin 1885. 176 
aider. 4 mark. 

Henaigten med dette arbeide er, efter forfatterena egne ord 

(a. 6), at give et overbbk over det forbaandenvserende materiale til 

. .^dning af de i Damnark (incl. Slesvig), Sverige og Norge fundjie 

Endfikrifter med ieldre runer. Som sin apecieile opgave betegner 

rfatteren (a. 4) faatatillen af, bviike ord i de nsevnte indskrifter 

P«ldmi ataar paa det urgermanake standpunkt, og bvilfee opviser en 

ipeci£k nordiak aprogkarakter. I dette 0ieiiied gjennemgaaes i 

geografisk orden aUe hidtil i Borden fimdne teldre runeoptegnelaer, 

af brakteateme dog kun de af Bugge (Aarb^ger 1871) behandlede. 

1 et anhang til afbandlingen er foiet et brev til forfatteren fra 

. Wimmer om mnemea oprindelse &g biatorie, en ved de nyere op- 

I^Utgelaer i det fselleagermanske konaonant^yatem fiildatiendiggjort og 



korrigeret bearbeidelse af aaminea afhandling om „nme3kriften8 opr. 1 
og udv. i norden (1874)", hvortil alutter sig en paa sprog og rnna- 1 
former hvileade kronologisk bestemmeke af de eakelte rimestene. " 
;er som andet anhang en fortegEelse over den herhrat J 
1 videnskabelige litteratur samt en index. 

Den forfatter, der med dette arbeide gjdr sin d6but paa den] 
videnskabelige bane, viaer sig, hyad kundskaber og aprogviden- 
skabelig metode angaar, fiildt nd at ataa paa tidens h0ide. Man 
finder ber gjennemgaaende skj0naomh.ed i beddrnmelaen af og valget 
mellem de forskjellige runologers meninger, Btor forsigtighed og 
takt i alatningerne og en nisaten for etor sengatelae for at opatilla 
nye hypoteser. Sont nye og gode bemerkninger kan exempelvia 
neevnes : S. 19 : muligheden af at identificere hlewa- med gr, 
xXs Fo: 8. 61 : umnligheden af Noreena altematiYe udledning af 
oldsv. jak af idg. eghom {der vUde give oldsv. efta) ; som den idg. 
gnmdform er her med forfatteren at anatette gg(hjSm; D0iagtigere 
er — efter anmelderena mening — som fasilesgerm. grundfonn for 
den brudte form jak at ausfetts eka, med bitone paa sidate stavelae 
(cfr. oht, ihha), for det ubmdte ek derimod eka uden bitone, idet 
alt tjder jjaa, at kun det med idg. bitone foraynede nordiake ud- 
lydende a har oplevet indtrsedelaen af den under navn af brydning 
bekjendte epentese ; paa lignende maade t0r vel ogaaa forholdet 
vol (f. *vjal, cf oht.' UJ^la): vel finde ein forklaring. 8. 136:1 
her er oldn. /d — /d^a f0rat stiUet i ait rette lya. 

Som de nsevnte esempler er ogaaa det 0vrige nye og gode i 
dette arbeide omtrent ndeliikkende af almindelig art, uden indflydelse 
paa indBkriftemea forataaelae. Noget egentligt nyt materiale eUer 
nye synapnnkter til forataaelaen af ntydede eller naikre steder har 
forfatteren ikke leveret. Dette vtere dog itke aagt som nogen 
anke: forfatteren har jo ikke lovet os noget i den retning, det laa 
udenfor hana plan. 

Vierre er det, at ikke saa ganake faa af forfatterena aproglige 
bemserkninger maa ansees som mer eller mindre mislykkede. En- 
kelte af denne art skal her paatalea: S. 25 fremf0rea den paastaad, 
at de oldn. navne paa -marr forbyder antagelaen af en seldre ja- 
stamme: -mdrtR; men hvad mener aaa foif. om oldn. navne paa 
-arr? 8. 46 f. paaataaes, at runeindakriftena kariso lydret yilde 
give oldn. Harsa; oldn. Iitrair sknlde skylde sin omlyd tQ det be- 
varede t : men hvad aiger saa forf. om oldn, hers- i kompoei- 
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tiou?' rimeligvis staar hariso for harjiso, altaaa rent grafiak form, 
en autagelse, der ilike kan forekamiaii driatig, oaar hensyn tages 
til, at lydforbindelsen ji ellers aldrig forekommer udtrykt i disea 
indBkrifter, og til det overmaade nffirliggende i den snpponerede 
betegnelse; harjiso vilde give Bugges form Hersa, som *matfjilon 
giver meyla ; det eruliske navn ftariso forliolder gig da til oldn. 
hers- som got. mavilo til oldn. meyla; paa samme maade er da 
runeinddkriftemas hari-, kuni- grafiske betegnelser for harji-, kunji: 
ktm de sidate former forklarer oldn. her; kyn-. S. 51': forraen 
S/aa er ikke saa ganske h3rpotetiak aom forf. tror, men uddragen 
sf det sammenaatte ord ana-sdtt languor ex aenio contractus Tngt. 
29. 1. (Egilsaon Lex. poet.). S. 126 slntter forf. aig uden bemerk- 
ning til Piehla fors^g paa at forklare fgrste led i oldn. rcibu-nautr 
etc. Bom formeUe (o : ved analogi opataaede) gen. aing. af feminine 
n-3tammer; det kan dog ikke nsegtes, synea oa, at der ernoget 
overordentlig heaynderligt i dette, at en analogidonnelse, hvorpaa 
der i det seldre oldn. aprog kan kan anf|3rea faa og naikre esem- 
pler', netop i aammenaEptninger med -nautr omtrent ganake akulde 
have fortrffingt seldre former (cf. bekkju-, bii'^u-, kauptt-^ ^9^< m&lu-, 
Im^A^, rSbu-, sessu; skuldu-, spku-, pingu-naulr o. fl.); ekulde det 

her ligge adakiUigt nsermere at forklare w'et af oprindeligt^a-? 

r en bekjendt sag, at g hyppig ud8t0dea i anlyden af aidate 
iltompositioTialed; dette bortfald synes med former aom ^mair l{ittai«) 
og Ra^msl, — hvorom ae Bngge, Arkiv II, "224 og Noreea, Arkiv 
II I, 29, — aom retteanor rettelig at burde forklarea aom formidlet 

' At forklare denne iorm af subst hersir lader Big nemlig ikke be- 
gnmde ved anfarelse af klid-far, erind-reki, m^r-lendr (kird-ligr Stat. 
281 for hirSi-ligr) : klekd- barer udeiitvivl til et Bvagt *kl^5a, hvoraf 
forekommer gen. pi. kl^6na (3 gauge; ae Vigf.); erind- tar mnligeDB 
aammen med aga. Arend-, got^ aglait-, o. fl. tyde paa et fielleagerm. 
bortfald af udlydende i i trestayelsesord i kompoaition; myr- (ved 
Biden af ffl^ri-) er vistnok en nydannelae efternom. m^rr; det aamme 
er tilfsldet med eyr-skar Atlakv. 82, ifald Bnggea forklaring af ordet 
er den rette; andre undtagelser fra den lov, der til et subat. hersir 
twBver en form herii- i komp., kjender jeg ikke. 

' agku-dolgr (:r^ saka-dolgr) t. ex. taa jo v fere daonet efler det synonyme 
egku-naHtr ; ligeaaa fj/Tu-ma6r, -koaa efber /pru-»iu£r, eller maaske 
anarere for fi/rul- (m.ed 'anlehnnng' til fj/ru-tiaiilr), hvortil den for- 
agtelige betydning, ordene sEeilvaolig har (mods, far-mitdr, kona), 
nesnneat henviaer (cf. okt f'altHl}-tura, &ga. ^deW-rid, oldn. ktt$ti{l)- 
skauti). 




ff '> w (gjennem Bpirantiak ff), hvorefter to : 
Bvandt mellem konsonant og vokal (aom i Amaldr, Norfvjegr etc.); 
mellem konBonanter derimod maatte w'et vobaliaerea, og vi faar 
Baaledes en udvikling: mat-g-nauir > mat-w-nauir > m^tu-nau^. 

TiltrodB for disse og lignende uovorenastemmelaer i det enkalte 
er dog iuuaelderen afgjort af den mening, at forf. har l0Bt ain egent- 
lige opgave ret heldigt. Bogen tiliredBstiller fuldt ud ait piemed; 
den vil ved ain udf0rlighed vsere af stor nytte for begynderen, ved 
at Barole alt herLen hgreade vil den ntvivlsomt vaere til betydelig 
lettelae for enhver nineforsker ved eftersyn og citeren, og endelig 
t0r det midigena haabes, at den vil bidrage til ogaaa at give tyske 
germaniater interease for runologien. 

Kriatiania, 15de oktober 1885. 




I Ynglinga-tal heter det: 

Kndtti endr 

At Uppsglum 

Jna-sdlt 

Aun of-slanda. 
Ora dot sammanBatta ordet i tredje versraden yttrar Save', 
efter att hafva anfort „F. H. Tyak anu, farfader" foljaode „Ana-s6tt 
kuDde aaledes eg. betyda; farfarB-Bot, gubb-ajnkdom, d. a. dijden; 
]'f, lal. dnn 1. ani, m. miida", Jag tror, att denna Saves akarpsin- 
niga formodan om ordetB betydelae ar riktig, blott den modifikation 
gorea, att man fasthaller vid ordets urBpningligare betydelae gubb- 
BJnbdom (jamfdr vart barnsjukdom, fmntimnierajukdom) 
ock ej darifran leder aig till den allmannare betjdelaen doden. I 
irkga, om ordeta harledning afviker jag fran Save, Jag formodar 
nfimligen, att ana ar gammal genetiv plural till fno. at eller juat 
den form, hvartill aldre runsprakets auns (= awna) - — aom jag 
fiinnit i alutet of inakriften a SJEellandBbrakteaten n:r 57 (Stephens) * 

> Snorre StarlesonB Yngtinga-saga tolkad ocb uppljat af Carl S^ve 

8. 31, n. E. 
* Antiqvarisk tidukr. tor Sverige VI, h. 2 a. 14. 



ock tolkat med fdrfademaa — regelratt bort ofverga i ftio. Denna 
form maste antagaa hafva varit alldeles foraldrad p& Saoire Sturle- 
sons tid, hvarfor denne ej forstatt ratta betydelsen af ordet, utan 
fattat det som ett nomea proprium STiiouymt med Awirt. 1 fbljd af 
densa misslyckade etymologitjermg bar konungena namn i proa&- 
styeket iatt dubbelformen „Aunn e&o Ani." 

Det fortjanar fill aist att papekas, att denna gamla genetivform 
dna ar en aodvandig fdrutsattning for forklaringen af nominativ- 
formen. di, hvilkeii aenare form ' bar uppstatt genom analogi ur den 
forra (oi: dna = gumi: gumna)^ vid aidan af den gamla nomina- 
tivformen awi, aom af?en fortlefVer i fiio. afi. Enligt min mening 
aro altaa afi ock di sainma ord, aona till form ook betydelae' dif- 
fer en tie rata till tvauue. 

' Noreen i sin fortrftffliga Altnotdische Grammatik I (§ 223 anm. 1) 

lemnar denna form otorklarad. 
■ P& aamma satt harvid jiiit uppat&tt nr genetiven*pdna (lat.paconwm) 

[ook U m, *ltna?]. 
' Enligt Rigsmfil betydet jn afi atamfoder i andia led, di i tredje. 

London juli 1885. 



Om overgangen i — je i islandsk, 

Nar man samraenligner det islandske aprog, aaledea aom det 
tales pa laland, med oldaproget, falder det atraks i fijnene, at 
medena konaonanterne i de fleate tilfselde bar holdt sig aardelea 
godt, er hele vokalayatemet blevet forandret. En ny kvantitetslov 
er bradt igennem, og de vokallyd, aom i oldaproget vEeseolig knn 
adsfcilte eig ved derea kvantitet, er nu blevne kvalitativt forakellige. 
Betragter man udviklingeiia to yderpimkter, aer det nd aom om 
hele vokalsystemet bavde gjort et iim5,deligt spring, aom om der 
Ik en bred afgrund mellem det gamle og det ny. 

Det vil i fremtiden vsere videnskabena opgave at forklare 
dette spring, at fyide denne afgrtmd, eller med andre ord at viae, 
bvorledea og til hvilken tid overgangen er gfiet for sig, og det vil 
mde Vfere nogen let opgave. Vel bar man islandake aprog- 
lige mindeamierker fra alle tider, fra oldtiden belt ned til nntiden. 
Men vanakeligheden ligger i, at den traditionelle skrivemade som 
dsekker over de forakellige overgange, som vokaleme bar 
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gennamgaet til forskellige tider. Den 1yd, aom i nyislandak etym^ 
logisk ayarer til oldsprogets lange a-lyd (d), betegnes s 
endnu beatandig pS, aamme mAde som i de gamle ialandake 
akrifter, uagtet lyden nu er en belt anden, og vseaenlig den i 
betegnelee genfindea i alle bandakrifter, fra oldtiden belt ned til 
nutiden. Enbver oplysnjag om den aande ndtale, aom m0der os i 
kildeakrifteme, ma derfor modtagea med dobbelt takmemlighed. 

Som bekendt er oldaprogeta lange e-lyd (e) i det nyere aprog 
gaet over til je {j8)- Spor tO deuna overgang findea allerede i 
gamle bandakrifter, som betegner lyden ved ie, ' enkelte ogaa bypH 
pig ved ei. ^ Senere bUver betegnelaen ie atadig byppigere, og j 
det IG. arbandredea trykte b^ger er den b4 godt som enebei 
Ogaa i det 17. arhimdrede er akrivemaden ie overvejende. Kun i 
enkelte b^ger, navnlig i de eagaudgaver, aom i arene 1688^1689 
udkom i Skalbolt, efter at trykkeriet var flyttet dertil fra Nord- 
laikdet, atrfebte man at vende tilbage til den Eeldre akrivem&de, I 
idet man betngnede lyden ved e (ikke ved e eller ee)- I fortaleU 
tU Landn&ma-udgaven af 1688 bedder det: nEinfalldt i 
pronunceraat ao aem ie epter [leirre pronunciatione, aem 
brukum. E(xempli) G(ratia) eg (ieg), mer (mier), Herad (Eierad)i 
etc". Her bar vi altaa et vidneabyrd om, at overgangen e 
ti! denoe tid var fiildbyrdet, og middelbart en aBtydning af, 
forfatteren tO diaee ord — enten biskop PirSur PorlAkason ellei 
ayaaebnand Einar Eyj61faaon, aom bavde gjort forarbejdenie tiL| 
udgaven — bar vseret af den anakuelse, at den davEerende udtala 
itke var synderlig ganimel. 

Den reaktion mod akrivemaden ie, aom aaledea fremtrceder i 
de akalboltske udgaver fra den sidste balvdel af 17. arhimdrede, 
kan imidlertid f0rf0lgea lidt Isengere tilbage i tiden. Den er aik- 
tert f0rat ndgaet fra mag. Brynjilfur Sveinaaon, biakop i Skalbolt^ 
aom uden tvivl middelbart eller umiddelbart bar pavirket PArfSui 
PorlAkason eller Einar Eyjdlfason. I et brev fra Brynj61fiir 
Ole Worm af 28. juli 1651, aom indebolder anmserkninger 
Worms da Uge udkomne anden udgave af Danica Literatura, findeq 
et par udtalelaer af den Iserde biakop, aom er af ator vigtighei 
med benayn til lydovergangen p — ie. Det bedder nemlig: 



' Konr. Glalaaon; Frmnpartar, s. 39 — 40. 
' Siledea navnlig AM. 291, 4"; ae J6mav., 
Kbavn 1882, s. X. 



, af C. af PeterBei 
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a) I anledning af Danica Literatura, 19. kap., 2. udg. a. 97j, : 
„Jl ' non fie sed fe sempisr scriptiun, semper scribeniiuiii et 

pronunciandum est. Je inculcavit vitiosa recentiorum consuetudo, 
qua laborant inter Dostrates inprinuB Septentrionalis quadrantis 
incolas, adeo ut e Vocalem etiam je pronuncient ; ab illis autem ad 
alios longe lateque serpsit"." 

b] I aoledBlng af anf^rte vssrk, 24. kap., a. 125, : 

„mer, ser legi vult Clariss. Vir Mier sier, Fateor nunc 
vitiose passim ita, pronuntiaj'i, sed peseime. Onmes antiqusa mem- 
brans coDstaater absque spurio hoc i Boreal! tales voces omnes 
Bcriptas refertmt; nihil est aliud mier .iter quam prava consuetudo". ' 

Her har vi altaa fra midten af 17. arhundrede et vidneahjrd om: 

1. At overgangen e — ie farst er begyndt pa Nordlandet og 
derfra har udbredt sig til de andre egne af landet. 

2. At udtaien ie (je) pa biskoppena tid var bleven alminde- 
lig. Dog ligger der i udtrykkene „longe lateque^ og „passim'^ 
en antydning af, at man eudnu i enkelte egne holdt fast ved deu 
mldre udtale, som biakoppen selv ogs^ synes at have bnigt — 
eUers vOde han uEeppe have sagt; „Y non fie sed fe semper . . 
pronunciandora est". 

3. Synes biakoppen at skelne mellem to ndtaler, nemlig ie 
og je. Nar han nemlig siger; „Jp incnlcavit vitiosa recentiorum 
consuetudo", mener ban eikkert udtaien ie, eftersom disse ord har 
deres tilknytningspunkt i det foregaende Jie, som skrives ikke med 
je men med ie ; bogstavformen J *r her kun initial for i efter 
punktum. At denne forstaelse er den rigtige, bliver aldeles iud- 
lysende, nar man laser videre; „qua laborant inter nostratea 
inprimis Septentrionalis quadrantia incolae, adeo nt e vocalem 
etiam jf pronuncient". At der i den ved adeo ut . . 
etiam indledede biaeetning ligger en stigning, er klart; je i denne 
bissetning kan da umulig have ganske den aamme betydning som 
Je i hovedsiBtningens begyndelse. Meningen kan kun veere den, 
at Nordlaindingeme i denne henseende er gaede et skridt videre 
end folk i de andre egne af landet, idet de udtaJer je, hvor andre 
udtaler ie, med andre ord, at i pa Nordlandet i denne forbindelse 
Tidtales mere konsonantisk end i andre egne. Hermed er dog den 

' Trykfejl tor f . 

> 01. Wormii Epp. H, b. UXH^. 

» 01. Worm. Epp. II, b. 1067,. 
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ekaafcte lydvterdi af de to udtaler, ie og Je, pa biakoppena ddl 
eudiia ikke beatemt, og den lader sig heller ikke bestemme ad fra 
dette ated alene. Alt kommer her an pa, hvilke meUemstadier 
oldsprogeta lauge e-lyd (^) har genuemgaet, isdea den fik sin i 
vserende 1yd ^'e (o: apirantisk j + 6). Muligvis vilde biakoppei 
nutidens fonetiske aprog have adtrykt sig omtrent aaledee: 
man i andre egne af landet udtaler ie Bom en diftong, er Nord- 
Isendingeme gaede endnu videre, idet i hoe dem er blevet i 
lydende". Sandaynligere foretommer det mig dog, at tanken ( 
at 1 pa Nordlaadet den gang (som nn over hele landet) udtaltefl 
apirantiak, i andre egne derimod medlyden.de. 

Det er klart, at biakoppena ytringer, for aa vidt de angar 
udtalen pa hans tid, ma viere af stor betydning for os. Men heller 
ikke aynea man at vsere berettiget til uden prSvelse at forkaate 
hans udtalelae om, at overgangen 4 — ie ftirat er begyndt pa Nord- 
landet. Man vil derfor gSre vel i for fremtiden at have ain op>fl 
mffirkBombed henvendt pa, om betegnelsen ie for 4 fremtTEeder tidi 
ligere i de handakrifter, aom med aikkerhed vides at vaere skrevi 
pa Nordlandet, end i handskrifter fra andre egoe af landet. 
ovenfor frerahsevede kendsgeming, at ie nasten er eneherskende I 
de trykte ialandake b0ger indtil c. 1688, beviser ikke noget iacM 
Sydlandeta vedkommende, da diaae b^iger — med tmdtagelae 
dem, der udbom udenfor laland — aHe er trykte pa Nordlandaw 
hvorimod Sydlandet fprst flk et trykkeri, da bogtrykkerpressen i 
aret 1685 blev fiyttet til Skalholt fra Nordlandet. 
Heykjavik. bj5rn magniI 



En antniirkmng till /, 270- 

Fkeja ar sakerligen nybildning till preteritnm 
erhalHt deima sammandragna form, likaom tieja till 
form *Jlankjan bor darfor icko anaattas till fiatja, 
kan icke anforas sliaom direkt be vis 
(Dubhelformema med jj af desaa verb: fiyja t^ja 
Btarka preaensfonnema med ij.) 




Malaha ttr. 

Ett bidrag till norrona metrikeii. 

(Ur ett universitetsprogram i Lund i886.) 

Den sista eller fjerde afdeliiigen af Snorre Sturlusons 
beromda Hattatal upptager, sasom bekant, &tta strofer (str. 
95 — 102), utgorande exempel p& lika m&nga versm&tt, hvilka 
alia kunna sammanfattas under den gemensamma benam- 
ningen fomyrfteslag i motsats till de foreg&ende tre afdel- 
ningama, som inneh&Ua drottqvadna versarter, de s. k. 'smsBrri 
hsBttir' och ninhendor. Fr&n dessa tre sistnamnda afdelningar 
skiljer sig fomyrfteslagsflocken derigenom att ban saknar 
stafvelserim. De till namnda flock horande versmatt kunna 
iter indelas efter det olika antalet versrader i hvarje strof. 
TJti den harigenom uppkomna underafdelningen, som utgores 
af &ttaradiga strofer, ariSnorres dikt forsta rummet lemnadt 
&t en versart, som benamnes malahattr och som till skil- 
nad fr&n de samordnade arterna inneh&ller ett storre antal 
stafvelser i hvarje versrad. P& detta versm&tt anfor Hatta- 
tal ett exempel (str. 96), men den &tfoljande commentaren 
f(5rbig&r emellertid med tystnad de kannetecken, som for den 
meddelade strofen aro sarskildt utmarkande. Till och med 
det i Codex Regius forekommande namnet p& strofens vers- 
m&tt ar af en senare hand ditskrifvet; i den andra hand- 
skriffcen, Codex Worm, chart., saknas det alldeles. ^ TJti 
RagnvaldJarls Hattalykill forekommer hvarken n&got exem- 
pel eller namn pS, ifr&gavarande versart. Fr&n aldre tider 

* Jfr. Snorra Edda, ed. Arna-Magn. I 711 (Kopenhamn 1848). 
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finnes saledes ingeu beskrifiiing p& detta veramatt eller ut- 
reduing af deas egendomliga forhfillandeij. 

Uti John Olafaens bekanta och ftir sin tid hogst for- 
tjeiistfiilla arbete 'Om Nordens gamle Digtekonst' (Kopeii- 
bamii 1786) fSrekommer det forsta fcirsoket att beatamma 
deima versarts utm6,rkande kannetecken. Hau anser de aar- 
akilda slagen af fornyrfiealag kunna ordnas efter versrademas 
olika Iftngd; det finnes salimda, sager hau, dit hanfisrliga 
veram^tt, hvarest versradeu innehaller tre och fyra staiVelser, 
och andra, der den utgOr fern eller sex, pS, hvilket siat- 
namnda fall ofvan omtalade malahattatrot upptagea aS«om 
exeiQpel.') Man finner haraf, att, Olafsen inakrflnkt ain un- 
deraOkning till en enkel berjikning af stafvelseantalet i prof- 
strofena versrader. — Rask namner ingentiag om malahattr i 
den veralara, som han vidfogat sin 'Anvisning till Islandskan' 
(Stockholm 1818). — De fflrate, som efter Olafsen udgot ut- 
forligare onmamnt inalahdttr a§,aom en sarskild veraart, torde 
vara Munch och Unger i deras 'Norranasprogets Grammatik' 
(Chriatiania 1847). Det vanligaate slag af fornyrfiealag, hvil- 
ket desae &rfattare efter andras fbredome benamna StaTka6ar- 
iag, uppgifves med afaeende p& sitt normalschema vara fyr- 
stafvigt och tvSrtaktigt, Om deaaa takter fyllaa af trocheer 
ellei' spondeer, kan vara Kkgiltigt; i muaikaliakt {d. v. s. 
rhythmiakt) hanaeende anaes detta veramMt narmast vara 
att jemfora med tvafjerdedelatakt. ^Der er imidlertid — 
sagea det* — ogaaa en anden Art, kaldet Malahattr, aom man 
ntermere knnde henfsre til ^/j, fordi det foretrsekker noget 
laengere, ofteat tredelte Fadder." Som exempel harpS, anfSres 
den bekanta atrofen nr Hara.ldekvaa6i, som borjar med orden; 
///jJSi hringberendr o. s. v. Uti 'Fora-Svenakans och Fom- 
Norttkans Sprakbyggnad' (Stockholm 1849) framstaller Munch 
samma strof a&som prof pa malahattr, „der taktema aro 

' Jt'r. Olat'aena akrii't, aid. 55. 

■• Jt'r. Mivnchs ocli Ungera gramm., aid. 112. 
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tredelade." Munch askadliggor nannare Bin mening genom 
att aiigifva rhytlimen i de aarskilda veraradema af nyss- 
namnda strof medels bifbgande af notteckea eller siiFer- 
brak af olika valSrer. Uti den versrad, aora utgores af 
ordeii hly^i hringberendr. bildar a&limda hvartdera ordet en 
taki med ictus pa fbrsta stafvelsen; takternas olika rhythm 
uttryckes genom br&kserien '/,, Vg I Vsi Vai Vi- Hob Manch 
finner man s&!edea deu riktiga Ifiigten uttalad, att ma- 
lahattversen mneh&ller tvfi. takter oeh att taktema ofba 
aro trestafviga, men jemforelaen med Iferh&llandet i musiken 
bragte honom till den oriktiga fbrestallmngen, att desaa 
^takter" {eller ^veraiotter", som de ock benamnas) ntjdvtta- 
digt skulle upptaga samma tidsm&tt. Enligt Miinchska theo- 
rien skulle t. ex. i nyss anfftrda vers forata stafvelsen af or- 
det hlybi vid uttalet krUfva diiblielt ak IS.iig tid som forsta 
afcafvelaen af ordet hrivgberetidr. Det behofver dock knappt 
namnaa, att en tillampmiig af deuna theori vid reciterandet 
af en strof akulle i hog grad framkalla ordens ouaturliga 
uttal, Dermed to ock — oafaedt andra invandningar, som 
kunna goraa — domen fflld ofver &sigtens h&llbarhet. 

En i Here hftnseenden afvikande uppfattning af detta 
versmitta natur fiimer man hos Rosenberg '. Han anmarker 
fOrst och framst, att man icke gjort sig riktig re da fiir 
fomdikteraas rhythmiska byggnad. Efter Snorres foredOme 
hade namligen John Olafaen, Raakm. fl. indelatmetraefter 
det olika antalet stafvelser i versraden samt ofVer hiifvud 
talat om lS,nga. och korta stafvelser, btaaom om qvantiteten 
vore den norrona versbyggnadens princip pa samma satt som 
forhSillandet ar i den antika verakonsten. Afven Peteraen, 
Munch och linger, aom dock ertanna, att den nordiaks vers- 
byggnaden beror ph accentuation en, framstall a enligt Rosen- 

' Dti nppsatsen 'Fomyrfialag-Versemaalenes rythmiake Beskaffenhed'. 
integen i Nordiak DniveraitetH-Tidflkrift Vm, 3, sidd. 1—70 
(Ctristiaiiia 1862i. 
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berga mening de metriaka fr^goraa pa ett vilaeledanile satt, | 
d& de tala om l&nga och korta atafvelser, om spond^er ooh I 
trocti6er o. a. v. Man m&ate^menar han — frigOra aig fr&B'l 
en 8&dan uppfattning af qvantitetens betydelse i den gamla 
diktkonaten. Qvantiteten saknade visseriigen icke der all 
betydelse fi5r versbyggnadeu, men accenteu var hufVudprin- 
cipen; „det regehnsBaaig tilbagevendende Maal af de Bamnie-| 
Lydindtryk, hvilket vi kalde Rhythmns, liar vseret frera-^'I 
bragt ved Betoningeme, diasea Antal og mdbyrdea Forhold" 
Skilnaden mellan malahattr och narslagtade versarter sg^eff''! 
ock vftsentligen bero p^ betoningarnas olika antal. Ur den' 
fyrstafviga och tvataktiga versraden har salunda malabatt- 
versen utvecklat sig genom utvidgning antingen af upptak- 
ten eller af meUannimmet mellan ictusatafvelsema eller ock 
af slutstafvelaema i veraraden '■'. Demia utvidgning fram-' 
kallar hflr och der foniimmelsen af tre taktalag; det rhyth- 
miakt egeudomliga for malahattr ar aSlimda, att medan i en 
dikt verspar, halfatrofer, till och med helstrofer kunna fore- 
komma, hvarest veraema aro tv3,taktiga likaaom i ^Starkaft- 
arlag", s3. tiro dock „treleddede Vera aaa f r ember skende. at 
de give hele Versemaalet dets Prceg og uavnlig lede 0ret 
til, allevegne hvor det er mnligt, at here tre Betoninger, 
altaaa tidt i Vera, der brugte i StarkaSarlag vilde opfattes 
som toleddede''^ De tre betoningama kimna eniigt Rosen- 
berg vara antingen lika ftdlvigtiga, eUer ock — hvilket Ar 
den vanligaate formen — fimies utom tvfi, hufvudbetouingar 
en tredje avagare betoning. Denna siatnamnda anmftrkning - 1 
ar framkallad af en tvifvela utan riktig iakttagelse och hfl«-'| 
afven bekraftats afsenaate tidsra forskning. Men Rosenberg^t. 
har ej dragit ut det ffiljdriktiga reaultatet af sin undersdk-^ 1 

I Anl. arb. aid. 7. 
' Jfr ant', art. aid. 46, 
* Anf, at. aid. 47. Vasentligen sanima upptattning vidhiller Rosenberg 1 
i sitt senare arbate 'Noraboemea Aaniisliv' I 393 (Kopenliamn 1878). 
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iiiiig: ftvS. hufviiclbetonmgar och en svagare biton kuima 
helt naturligt aldrig framkalla en f.retaktig rhythm, enilr den 
svagare bet.oningen aldrig eiiaam kan fyUa en takt, och just 
det forh&llandet, att en stafVelse vid versens naturliga och 
fikonstlade upplasniiig visar sig hafva en svagare betouing, 
nodgar att inrymma denna stafvelse i samma takt, hvarest 
ttn Btarkare hufvudbetoning har sin plats. Lika litet har det 
lyekats Rosenberg att uppvisa nagra malahattverser med ti'e 
„lige vsegttulde" betoningar', ouh denned faller alt stOd filr 
theorien om ett tretaktaystem. DS, hau vidai-e m&ste medgifva 
tillvaron af tv3,taktiga versrader i malahattatrofen, sk kan 
fr&n hans st&ndpimkt denna blandning af ^tre- og toleddede 
Vera", som utan all ordning kunua omvexla, ioke nfljaktigt 
forklaras eUer kt minatoue icke uppatallaH som ett sitrskildt 
metnun, hvarest ett viast system blifvit genonaiijrdt. Slut- 
ligeu medibr ock det fullkomliga torbiseendet af qvantitetena 
och stafvelaeantaleta betydelee en oriktig uppfattning af 
itskilliga andra hit h8rande fijrhfi,llanden, bvilket ar ofver- 
tiodigt. att har narmare angifva. 

Efter utgifvandet af Rosenbergs alhandling finner man 
under loppet af flere hr litet ell«r intet af intreaae pa den 
norrSna metrikens omrfi^e. P& det fSrata Nordiska Filolog- 
mOtet, Hora hOlla i KOpenhamn 1876, meddelade emellertid 
S. Bugge nagra iakttagelser ang&ende versslutet i malahattr *. 
Han auaS,g aig vid eu underaokning af Atlamal hafva fiinnit 
fyra bestilmda regler: att voraraden aldrig slutar pS. atafvelse 
med hufvudton, att antingen penultima eUer antepenultima 

' Da exempel pii a&dana versrader, som anforae i Nord. Univ. Tidskr. 
Vm, 3, 47—48 och i Nordb. Aandsl. I 393, iiro tvitaktiga lika sk val 
som all& andre naAlahAttverser. 

aamma Ar i Zeitschr. f. Deutsche Philologie VII tryckt 
uppsats om Hamdiamfil eager Bugge, aid. 386, att denna dikts oni- 
bildning visaa* aig iLt'ven i den metriska I'ormen derigenom, att vera- 
radema oita, erh&lla tre hojningar. 
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i versraden skall hafva hufvudton, att den sista hufvudtonen 
i verseu uppbarande atafvelsen ax l&ng, ooh slutligen att, om 
tredje atafvelsen frS^n slutet har siata hufViidtonen, kan penul- 
tima vara antingen ling eller kort '. De stallen i AtlamAl, 
som fOreLe med desaa regler ofOrenliga versslut, masto sale- 
dea ansea hafVa oriktiga lasarter, och atskUliga textandringar 
haiVa ocks^ i ftiljd af ofvaun&nmda regler blifvit iuibrda.i 
eller fQrealagna. Nyligeu har dock Sievers till fullo visatVj 
att den fJirsta regeln ingaJuiida kan sagas vara obetingadtj 
gftllande, ehuni visserligen verarader med hnfvudton pfi, s 
stafvelaen aro mera aallan foTekommande. Haraf ftljer oek, 
att den andra regeln mSate modifieraa derhiln, att en af de 
tre sista stafvelaema i versraden skall hafva hufvudton. Afven 
den tredje regeln visar sig icke hfi,llbar, hvaremot den ^erde 
regelns giltighet sakerligen bor lemnas obestridd. Genom 
Bugges meddelanden har Hkval uppmarksamheteu &, nyo 
blifvit fast pS, qvantitetens betydelse i den nordiaka verslaran. ■ 
Med ofFentliggOrandet af Sievers' imdersOkningar i akal- 1 
demetriken * kan e,tt nytt akede i norrfina verslftrans historia 
sagas hafva intrftdt. Hans fOrsta undersOkning af den drott- 
qv&dna atrofen gaf till hufvudresultat, att ett ofver det nor- 
mala g@,ende stafvelseantal i versraden endast var till&tet 
fiJr si vidt som tvk korta stafvelser ersatte en 13,ng, Versens 
byggnad hvilade sSiledes hufvndaakligen p& aUdeles fasta och 
bestamda qvantitetagrunder, hvaremot aiicentuationen fick 
endast en secundar betydelse for rhythmiken. Det blef fbr 
iifirigt genom deaaa undersQkningar afven klart, att begge 
dessa factorer m&ste t&nkas stS, i ett nara inbordes samband, 
hvilket sftrskildt viaar sig deraf, att uti den fomskandiska 
versen kan en stafvelae i taktens aankning vara anceps, eller 

I Jfr. Beretu. om Det ferate NonL Filologmede sid. 142 (Kopenhanm 1879). 
' Jfr. Panl-Braunea Beitr. zur Gesuh. der Deutachen Spr. uad Lit. X 

535 (Halle 1885). Denna tidskrift betecknas t det fijljande 'Beitr.' 
' Uti Beitr. Bd. V, VI (Halle 1878—79). 
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I axidra ord, att en genom natureu eller jinsition l&ug 
Velse kan i fijljd af sin relativa toiilflshet likmim ftirlora 
I del af sin qvantitet. Uti ett metriakt aeheina kan eSJi^des 
' ea l&ng stafvelse ersftttas icke blott af tv& korta stafvelser, 
ntan afven af en kort ock en Ifijig. A andra sidan kan en 
kort stafvelse i vissa fall genom ictus fS. en tillokning i sin 
qvantitet och silunda ersatta en l&ng. Det var naturligt, att 
detta af Sievers med afaeende p5. den drottqvSdna versen 
vunna resultat skulle mana till en n arm are underaOkniug 
b&de af de flfriga i den egentliga akaldepoesien fbrekom- 
mande versmS.tten och af Eddans samt andra dermed likar- 
tade dikters metra, hvilka man sedan gammalt betraktat 
slaom i rhythmiakt hitaaeende mindre lagbimdna an de fbrra. 
Den fyrstafviga akaidevei'aen, som i freqvene st&r narmast 
dr6ttkvEBtt, befans di, i metrisk synpunkt vara identisk med 
de tvi fbrsta taktema af drottkvaettversen och betecknadee 
med achemat J^ ,^ | .^ ^, hvilket Sievera tillampade 
afven -pk Eddadiktema. Ur detta versm§.tt utvecklades aedau 
enligt: Sievers ' ett nytt fematafvigt metrum, malahattr, genom 
att mellan det fyrstafviga schemata b&da takter inskjuta en 
tredje takt, som knnde beatS, antingen (och vanligtvia) af en 
14ng atafvelse, hvilken ater kunde upplOaas i en kort och en 
anceps, eller ock af endast en kort atafvelse, Det metiiaka 
achemat for malahAttr blef foljaktligen _t_ .^ | _^ | -^ ':^, 
enligt Hattatal, och Snorres profatrof erholl fbljande upp- 
delning : 



mundak ' mild- ingi, 
fds mter-ia \ hilmt 
flutiak I Jjogur \ AvieSi, 
fimtdn i stdr-\s}tifar : 

Samma schema uppvisadea vara ggJlande i de aldre skal- 
demes malahattdikter, med det ovasentliga tillagget, att hoa 
' Jfr. Beitt. VI 276, 296. 



hnar viH \ c^r \ oria 

f»eS teSr-ja | ktBtli 

mari of ' men-lffl^d^ 

ma^r und I himina \ akauiam. 



(lem nSgon g^g patraffades eii upptakt ' ; oot afven Eddaun 
m^laltattr befans vid narmare granakiimg forete aamma rhytb- 
miska byggnad '. Samma u-ppfattning af malaliattverseii finna 
vi hos Edzardi' och hosMobius*, och i aUm&iiliet torde vfti 
efter dessa undersokmngar den asigten bland forskame hafva 
gjort sig gallande, att fem stafvelser och tra ictus, alia af 
lika vigt, nodviindigt skulle fiiiiias i veraraderaf dettametrum. 
Rosenbergs liaigt, att den tredje ictua kunde utgOraa af eii 
svagare betoning, var aaiionda tUls vidare iifvergifven. 

Afven den flyktigaate jemiiirelae t. ex. mellan Snorres 
malahattstrof och det antagna metriaka schemat hade emel- 
lertid bort viaa, att man ftnnu icke vunnit den ratta insigten 
i versmittets beskaffenhet.. Ufci andra och sjette versraden 
af ofvannaninda strof akulle eSJunda enligt achemat den 
ictusbarande mellantakten utgoraa af tonlOaa andelaer, men 
detta 6t ju uppenbarligen orimligt; lika falskt var det ook 
att i sjette versradens forsta takt lagga theeia (hOjningen) 
pi fbrata och arsis (aankiringen) p& den andra stafvelsen, 
oaktadt iorhallandet naturligen maste vara alldeles omvaudt. 
Med ett ord — upptaokten af qvantitetslagames betydelse 
skuUe hafva ledt till en motsatt ytterlighet, oni man utan 
' Jfr. Beitr. VI 296. 

' Sievers angifver visserligen, Beitr. YX 348, att i Eddans malahattr 
ett stat'veisepar ai' det metriska vardet ^ ^ uti torsta takten en- 
dast iacultotivt. Lehtifver anaes a&aom upplosning i stallet tor en 
Ifijig atafut'lae, hvaremot Bamma ffireteelae hoa ak aid erne nod vSjidigt 
sit skiille anaes. En dylik skilnad mellan Eddana och skaldemes 
malahattr eger dock icke rtun, aS^aom man redan fimier at' s&dana 
akaldeverser, som hvat es y6r hrafnar — sj/ni HAtfdanar m. &., hvilka 
Sievera ajelf meddelat Beitr. VI 235. 
' Uti uppeataen 'Die Skaldischen Versmasse' (Beitr. VI 572), hvarest 
ban yttrar; „MiilftliSttr, bei dem die tunisilbigkeit (genauerwol der 
einechub eines meist laug&n jedenfalla aber tontfthigen wortes 
zwiachen den eraten imd zweitew takti weaentUch zu zein acheint". 
* Jlr. Mobii upplagaaf'HdttatBi Snorra Sturlnsonar, I 70 (Halle 1879J. 
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ail hansyn till den naturliga accentiiationena fordringar velat 
inpreesa aUa variationer af en versart J ett pi qvantiteten 
bygdt Hchema, som ej medgaf andra skiftmiigar an dem, 
hvilka firBtadkommos genom en l&ng atafvelsea utbyte mot 
tvk korta. 

MiasfdrhSJlandet mellan deji naturliga ordacicenten och 
de pi, gnind af qvantiteten iippgjorda metra var sfiJedes en 
olSgenhet, som mSste undanrOdj as, innan den norrona vers- 
larankunde sagas vara fast gnmdad. Sievers framlioll sjelf 'J 
nodvandigheten att narmare nndersOka, huru det forhall sig 
med ordaceent och ictus i den forrmordiska versen. Gdzardi 
erinrade ^ aarskildt om de betankligheter man kunde hysa 
vid att bringa fomjr&eslagastrofen, hvars metriska byggnad 
hittilla ansetta vara temligen fri, in under den staf'velserak- 
uande metrikens strauga schema, med fullt 9:8idosattande at 
den germanska ordbetouingsprincipen. F5r den drottqvadna 
versen och dermed beslagtade arter ville Edzardi erkanna 
giltigheten af de Sieversska upptacktema, fur Eddadikten 
deremot icke. Den tdrre antogs hafva utbildat sig under 
keltiskt inilytande, den senare deremot hvilade \>k gamma! 
germansk gruud'. Med anledning af Edzardis anmarkningar 
iijretog Sievers en ny granakning af fomyr6eslagsversen. 
Han fann dS,, att fyrstaiVigheten och lagen for stafvelsemas 
upplosning forttarande ra&Bte anses giltiga, men att en friare 
och mera omvexlande betoning har borde antagaa an i drott- 
kvsBtt, for hvilket taktformen . - alt fortfarande ans&gs 



' Jfr Beitr. 71 375. 

• Jfr Liter.-Blatt f. Germ. u. Rom. Phil. 1880, s, 166 ff. 

■ Aatagandet ai* en dylik tvetaldig metrik, som samtidigt til] limp ades 
inom tin och saium.Bi literatur, ai i aig s.jelft en nnderlig aak, men 
nnderlattades af ett annat antagande, att namligen ett atort avalg 
var faelaat mellau Eddadikten och skaldepoSsien. fiuru olika desBa 
diktarter an mi vara, lial'va de dock mycket gemensamt, och minga 
tormedlande ftfvergiLngar dem entellaD toreflnnaa. 
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vara lien enda mcijliga. Utom den fyrstafviga versens grimd- 
form .?_ " I r: - antog tan afven vexelformen j_ — I n ' 
eller r '_ \ -^ ■^ eller ock — ^ ^_ •_ knniia anvaudaa, 
hvilken vexling8fSrmS,ga formodades vara en rest fran den 
tid, dk den nordiska aUiterationavL'i'auu anirn var i beaittniug 
af samma frihet som den vestgermanska '. 

Med dessa modificationer i det fyrstafviga versschemat 
voro viaserligen i en stor mangd fall motaagel'sema mellan 
versaccent och satsaccent lyckligeu hafda, men litvil icke i 
alia. Ett stort at eg fram^t till fr^gans ratta loaning vai' 
emellertid taget, da det nu blifvit visadt att qvantitetalagame 
ooh betoningslagarne ej behofde upphafva hvarandra, utan 

Ikunde aamtidigt g6ra sig gallande ^. Afven efter de namnda 
' Jfr Beitr. VTn 79 (Halle 1880i. 
' Det hehofver kiiappt sagas, fttt man bland faokmaD med athnSnt 
bit'all helsade Sievers' und^rsakningar, och att man. &t minstone tor 
Bkaldeveraen fann bans regler om staf'velaernas antal och upplosmng 
vara siikra och gnmdade. Efter de modiflerade fi,aigter, som han 
framatalt i Beitr. VDl 54 11'. var det att vanta, att atvea Eddaveraeii 
skalle komma att inrymmiia i ett qvaiititetsachema och grupperas 
efter versrademaa statVelatmangd, afven om man trodde, att aiata 
ordet i denna IrAga a.iam icke var uttaladt, Sjelf bar jag vid redac- 
tion af norrona veratexter aokt att tillampa Sievera' theori ocli 
t'tumit henne med at'aeende piL otvannainda moment best& profvet, 
och jag ar viaa, att iiigen utgit'vare at' norton poeai kan badanetter 
nnderl&ta att vid coiiatitnerandet at texten taga hanayn till qvanti- 
tetalagajrnea t'ordringar. — Uti detta allmanna erkannande al'Sievera' 
lortjenster deltog dock icke Vigfusson, som J sitt samlingaverk 
'Corpus PoSlicum Boreale' I 432 (Oxlbrdl883) sager: ,^4 still t'ataller 
error, tor it is oue that atrikes at the very life and soal of the old 
poetry, ia the idea that the older metroa depend on a strict munber 
of syllablea. The way in which this baseless fancy baa been accep- 
ted by men who ought to have at once seen ita wortbleasneas, ia 
very ahocking to ua. — — — It, im.phe3 a total neglect of hiatorica! 
and chronological method, and a singular lack of that aa yet unna- 



o which our plea 
arroganta ord avara ilia mot i 



hearing poetry is due". — Deaaa 
iskapliga halten i Vigfuaaona 
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modificationerna. qvarstodo dock, slisom uyas antydtles, bS.de 
i Eddans och skaldernea verser flare fall, hvarvid i synuer- 
het trestafviga ord enligt versachemat ei kunde behfllk sm 
naturliga accent, och en ytterligare granskning och complet- 
tering ai' fyrstafv els ever sens achemata var s&luiida Onaklig 
och nfldvandig. 

Det ar, aS:Som bekant, genom eii noggrann undersokuing 

af Ae rhythmiska forh&llandena i Beowulf och Gfriga aoglo- 

saxiaka dikter, som Sievera slutligen blifvit ledd till en s&dau 

fbrmulering af lagame fiir deu fyrstafviga versen, att biide 

metrikeiis och den naturliga ordbetoningens fordringar blifva 

tillfredsatalda. G-enom denna underaSkning viaade det aig, 

att den norrona fyratafvelaevei'sen ooh den epiaka halfversen 

i den anglosaxiska poesien voro principielt identiska och 

endast foretedde ovasentliga skiljaktigheter, till hvilka afveii 

den horde, att den i angloaaxLakan vanliga blandningen af 

fyr- och femetafviga verser pS. det nordiaka omr&det slutligen 

ledt till bildandet af fcva afirskilda versin5.tt, ett fyrstafvigt 

och ett femstafvigt, hvilket stsnare benaranes malahatti^ '. 

Den vigtigaste modification i fbrnyrfieslagets schema, som 

jemftrelsen med den angloaaxiska metriken framkaJlade, var 

emellertid den, att den tv&taktiga versradena fyra stafvelser 

ej nodvandigt behofde vara ffirdelade med tvfi. i hvar takt, 

utau att den ena takten eller verafoten kuade fyllas af en 

enda ictusbarande atafvelse, i hvilket fall den andra takten 

komme att inrymma tre stafvelser, hvaraf den forsta hade 

arbete. Att reterera och granskEi hcinB i en excnra ti-aiiist&lda ftsigter 

on the Old Northern and Tentonic metre' vore pi vetenakapena 

nnvarande st^dpunkt en gagnl5s moda. S&som ett prof p& deniio 

forekarea 'historiska och chronologiaka method' m£, snforaa, att han 

fimier veralinien i Atles&ngeme, HainAiamAl ouli HaraldskvceAi, d. v. a' 

malahiittverBen, vara „the parent ot every other native Teutonic 

metre" (jfr arb. I 43B). 

■ J& Sievera' program 'Proben einer metrischen Herdtellung der 

EddaUeder (Tubingen 1885), aid. 4. 
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ictus och endera, af de i sftnkningeu staende stafvelser vo: 
fSrsedd med biton '. Taktema ktmde foljaktligen vara antingea J 
af samma eller af olika tidslajigd samt inrymma en eller tvi I 
eller tre stafvelser {oafsedt upplosningar) ; tids- och stafvelse- 
mS.ttet i de sarskilda versraderuaa taktcomplexer blir sammau- 
rftknadt naturligtvis alltid lika^. Sievers nppstaller sSlunda 
ftljande ayzygier af den fyrstafviga versen, hvilka fullstandigt ■ 
luolsvara metribena och orda^centeus olika kraft ". 

_ _ I H (-'-!- = - 



- ' - I _'_ X A I _L 

Desaa variationer angifwa alia i verkligheten forekom- 
mande faJl, enitr af de afvenledes tankbara formeraa j_ x \ 
X j_ och X X j_ \ _•_ den fbrra factiskt sanuaanfaller med 
e-typen och den senare icke ajivaudes. 

Med denna fOrandrade uppfattmng af den fyrstafviga ver- 
sens natuT ni&ste afven det antagna schemat fbr malahittr 
blifea ett annat, ftir sS, vidt som den senare versarten aata- 
ges haiVa utvecklat sig nr den forra'. Forestttllningen, att 
den &r malabattr erforderUga femte etafvelaen alltid vore i 
i det metriska acbemat inskjuten mellan den fyrstafviga 



' N&got liJtnajide har redan Roaenherg ut.talat i anf. afh. sidd. 15, 17 



' Den tyrstafriga versen kan s&ledes torete bade liktbrmig och blandad 

rhythm. Jfr. progr. ridd. 2 fl'. och Beil.r. X 211 fl. 
' Anf. progr. aid, 8 ft'. — Med X betecknas syilaba ancepa. — Det 

kan vara at'intresae att harmed jsmtora Rosenbergs taktindelniagtU' 

sidd. 11 — 12 af anf. alhandl. Man finner, att de nara sammanfalla 

med Sievera's achemata. 
' Uti Eeitr. X 526 tf. iir visadt, att ofvan antorda vexelformar alVen 

aro tiUilmpIiga p& de tvil fijrata taktema ai' drottkvsettversen, som 

s&Iunda kan anses vara bild&d af en tyrstatVel severs, till hvilken 

en tredje takt af formen • X blifvit fogad. 
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vereena hkda. takter, miste alldelea ofvergifvas, oin man iifven 

ior malahattr ville hafda det berfettigada anspriket pi natar- 

lig ordbetoning. Det visar aig d& vid granakning af de 

verkliga ftirh&Uandena, att malahattverHeu bildas genom att 

till deu fyrstafviga verBliiuRn foga en obetonad (d. v. a. ieke 

ictusbarande) stafvelse, meu att denna efter omatandigheterna 

lagges till i bOrjaii eller slutet af fomyrOeslagaversen eller 

ock inskjutes mellan haas ictusbarande stafvelser '. Vid 

"vexeltyperna a, b, C st&lles s&Iimda tillagastafvelsen i veraena 

bftrjan, vid typen d inskjutes ton mellan ictuastaiVelaema, 

ocb vid formen e tillfogaa hon i slutet ^ Man far pa detta 

satt afven af malahattr fem alloiometriska bufvudtyper, 

nSnaligen : 

A 1. X . X I ^: >c I 

_ „ , I D. . X I » X x: 

B2. xx,]x_^ — '- 

„ , I , E. ■ X X I . X 

C 1. X X ._ I ^ X I ' 

Med stod af hvad ofvan bUfvit anfordt, kunna f&ljakt- 

Ugen alsom utmirkande kanuetecken fiir malahattr angifvaa, 

att hvarje atrof utgiires af fyra alliterationHsyatem ; att deu 

fbrata raden i hvarje verapar innehaller en eller tvi bietaf- 

var'; att hufvudstafven ej behofver 3t& framat (a&som i 

drottkvsett) i versparets andra rad; att asaonanaer eudaat 

tOlfalligtvia fbrekomma*; att hvarje versrad normalt utgorea 



irkning hade redan Itosenberg gjort; jtr. ot'van aid. (i, 



* Jtr. Sievers' progr. aid. 46 ocb Beitr. X bM ft'. 

* Brate uppgitVer oriktigtiFomnordiBk Metrik (Upaala 1884), aid. 32, 
att biBtaiVame alltid ilro tvL 

* Gstnaka talrika exempel pS, asaonanaer i Atlamil anloraa af Gruudt- 
vig i Hiator. Tidaakr.IV 78— 79 (Kopenhamn 1869), ocb af Edzardi 
i Paul-Braunea Beitr. V 573. Asaonauserna i Haraldskveedi upp- 
rakuaa af Pr. Sueti i af handlingen 'Ueber die auf Haraldr Harfagri 
beziiglichen Gedicht-iiagmente' (L&ipzig 1884), Bid. 20. — Med ratta 
anm^ker Grundtvig (anf. st.) om denna beniigenhet for aaaotiEina, 
att pdet, der pfi. senore udviklingatrin fremtrteder som bevidat konst- 



iii' tern Mtafvelser, forilelade enligt oiVanstaende vexeltyper i 
tv&, olika tidsmatt upptagande, takter, af hvilka den ena 
iunehaller bvk och deu aadra tre stafvelser. Vi meddela 
iijr tjdlighetens skul! ett ur Atlamal ' hemtadt exempel fc 
hvardera typen: 

. pas endr iim g&rbu (Atlm. 1'), 
. pars fti blaju sdtt (ibm 15'), 
. feldi slob stira (ibm 2''), 
. aeggir tamkundu. (ibm 1'), 
. ^tsrir ttrtu (ibm 6']. 
Uti de treatafviga takter, som hafVa ictus pi, fcirsta 
ataivelaen, faller en biton eller svagare ictus (x) panagoii af 
de fbljande atafvelaerua. Af D oeh E fiimaa foljaktligeu 
dessa vexelformer: 
D 1. j_ X \ j_ _t_ X t. ex. . . seggir aamkundu (Athn. 1'), 

D 2. . ^ \ j_ ~r X tiugH ^ at mannvi& (Atlm. 3'), 

^ kvikvan kumblasmSi (Atlkv- 24'); 

X ^Ivarir urtu .... (Atlm. 5'), 

X sendimenn Alia . . (Atlm. 4^}. 

N^on gSitg, ehuru sallan, atalles i typen D den tUl- 
lagda stafvelsen icke efter, utau fore den forsta taktene 
ictus, sk att foljande variation uppkommer: 

I f^r Togbirtwgar (Haraldskvaefii 16*),* 
1 vel fagrrendutum (ibm 19'), 
' I sugVc odda _ i^rditir (ibm 1'), * 
en sfb hergaupur (ibm 13'^), o. a, v. 



na 
ila. 



D3. 
El. 
E2. 



D4. 



massig fordring, ingenJunde fra lerst al" bero: 
men bar sin rod i en tblkelig formsana, der i 



fk vilkftrligt indtald, 
ere ubviuden kommer 



teldre tida i 
eiteras e: 



tilsyne 
> Eddans H&ogt 

born 1876). 
■ Haraldskveedi synes 

sftng. 
' Jfr. Bid. 208, 



i iiTmstleae trembriugelse 



1 benamnes i Mo 



i ett lampligare nai 
lii Edda (Leipzig 1 



a da upplaga (Pader- 



Ln Haraldain^l, sAaom 
I, aidd. 228-31. 
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Uti alia dessa vexelformer kunna tillfalligtvis S-tskilliga 
modificationer intrada derigenom att enligt den allmanna 
upplosningslagen en IS-ng stafvelse kan ersattas med en kort 
och en obestamd {^ x). Undantag harifr&n bilda den andra 
ictus uti typema B och C, samt slutsankningama uti typema 
A, C, D och E, hvilka alltid aro enstafViga *. — Vanligen 
tiUhora de begge upplosningsstafVelserna ett och samma ord, 
men upplosningen kan afven fordelas p& tv& omedelbart efter 
hvarandra foljande ord; t. ex. 

skgp (Bxtu Skjgldunga = D 1 (Atlm. 2'), 
heybir i HafrsfirtA = Dl (Haraldskv. 7'), 
iiti vill j6l drekka = E 2 (ibm 6*), 
grvir at upp hlaupa = E 2 (ibm 17^), o. s. v. 

* At'ven af metriska skal mS,ste sMedes den efter tjrpen E aiiattadc 
mdlahittversen valkyrjur vin hera uti Eiriksmdl (jtr. Mobii Edda, 
sid. 231), str. 1^, andras. Sammanhanget tyckes ock afse den for- 
plagning, som erbjods enharjame, d. v. s. 61 eller mjod; ej vin, som 
var forbeh&llet ki Oden ensam. Jag bar dert'or i min upplaga af 
'Carmina Norroena' andrat den anforda versen till valkyrjur hyrla. — 
Atlm. hi* reynt hefk fyrr hrattara bar Sievers, om an medtvekan, 
hanfort till typen E med upplosning af slutsankningen, men pS, samma 
gdug foreslagit att lasa hrattar for att f& versen normal. Man kan 
likval ej vanta en s& ung spr&kform i Atlam^, ocb tvifvels utan 
bor emendationen ske genom att stryka det ofverflodiga och medels 
interpolation tilkomna ordet fyrr; samma fras, men utan tillsats af 
fyrr^ moter afven pi- andra stallen i literaturen, t. ex. Grettis saga 
(Kopenhamn 1853) sid. 133^': reynt hefi ek brattara, pa er ek var i 
herfgrum o. s. v. Genom denna andring blir versen en -normal 
D-typ. — Sueti bar i sin anforda af bandling, sid. 20, upptagit vers- 
raden hlohgar randir hera (Haraldskv. 21*) som ett enstaka exempel 
p& upplosning af en sankning i sluttakten, men ban bar dervid for- 
bisett, att namnda exempel utgor en utom m^labdttformema fallande 
l&ngvers i en balfstrof p§, Ij66sb4ttr ocb s&ledes ingenting visar 
med afseende p& Iribeten att anvanda upplosningar i m41ab4ttr. 



Har ar i Atlm. 2 ' den fSrsta ictus upplfist ooh upplSs- 
ningen ibriielad pS. tvk ord; likael, den fiirsta s&nkninga- 
atafvelaen i hvart och ett af de dfriga exemplen. N&got 
sk&l att p§. griind af denna egendomlighet mistanka laaar- 
temaa riktighet fijrefinnes icke, ^ Dereraot ar det ytterst 
aaUsynt, att tva upplosningar fblja oniedelbaii; efter hvi 
andra, t. ex. 

ok it soma sonum Gjuka (Atlm. V), 
hvilket ma handa borde aiidraa till ok and sonum Gjuka 

Ictuy faller i regeln p4 l&ng stafveiae, men kau afven 
tippbaras af en kort sadan, i synnerhet om denna foljer 
omedelbart efter en annan ictus (sisom fallet ar i typen C) 
eller efter en i arsis stiende lS,ng stafvelse med biton. 8& 
kan i atallet for normaltypen A 1 (x «_ x | _«_ x) mdta varia- 
tionen x j_ x ! ^ x, t. ex. i kne gengr hneji (Atlm. 70') 
o. a. V. '. Men afven utan att foija omedelbart efter en s^dan 
atalVelse med biton, forekommer ictus tilldelad kort ataiVelse, 
hvilket a&rskildt ej sallan ar fallet med D-typen, hvarfbre 
man af denna kan med akal upstaUa variationen 

Upffni svaratii {Atlm. 34'}, 
1 fylg^um Siffur^i (ibm 96*), 
-' " ' I me^an/rd Haraldi (Haraldskv. 1^),' 

brunnu beneldar (Hakonarmal 7'), 



jrst 



D5. 



Med uppatallandet af typen D 5 ar det klart, att vi 
anse dyKka veraer, aom de nysa aniorda Atlm. 34' och 96*, 



' Dylika verarader skolle ock kanna inordnas wider typen B 2, med 
hvilken de hafya nkra friiiidskap. 

> Sievers' uppdelning af denna versrad (Beitr. X535) syne s mig icke 
vara riktig. 

> Denna variation D 5 skulle afven kunna uppfattaa s&Bom en vezeU 
form af A-typen, uti hvilken den andre ictus vore upplost. Dfi, man 
emellertid finner fyrstafvelseformen _?_ | _^ X X forkortad till 
J.. I i ^ '^ kan afven typen D 5 anses berattigad. 
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vara till ttxtou tallt riktiga, ocih ' att man pa flistnamnd;!. 
stalle ingalunda buhOfver, Blaom Sievers foreal&r, audra las- 
arteu Stgur'^i till Sigroti eller Sigurd. 

F5r den fiiUstandiga sehematiaeriogeo af alia i verklig- 
heten fOrekommande malaliattverser &ro emellertid de ofvaii- 
fi5r efter S levers anfiirda vexeltypema, ftfven med till6gg af 
variationen D 6, icke tilkaokliga. Beakaffenheteo af s&daiia 
verser, som kotia kapps gaiig Atlm. 6', hryH hdr logi ibm 15*, 
bryti upp siokka ibm 16*, lokil pvi leiu ibm 19', hvilka alia 
Sievers ajelf anior progr. aid. 47, synes ej heller vara full- 
atandigt utredd med hans yttrande: j,im dem vordem Teil 
des Verses komien . . . auch kur^e Silbeu ohne weiteres iji 
die Hebung treten." Det ar namligen, 8S.8om nogsamt ajmes 
af flere bar nedan anfiirda exem.pel, ej blott i den frami'e 
delen (takten?) af versen, som en kort. atafvelse kan bai'a 
ictus, iitaii detta kan intraffa lika sk suai't i sluttakten. 
Det Sj ej heller aS. alldelea 'ohne weiteres', som en dyhk 
lioens anvandes, och sakerligen bor man, &t minatone i de 
allra fiesta fall, anse fOrekomsten. af eu ictus p§, kort staf- 
velae stfl, i samband med stafvelaesolution och dermed fol- 
jande iimbftrlighet af den eljea erforderliga obetonade tillaga- 
atafvelsen. 

Q-enom upplosningea af en ictus till ^ x uti de fyr- 
stafviga typema a, b, c, (J, e, ar namligen det fbr malahittr 
constitutiva ferastafviga mittet i ajeUva verket redaa ujjp- 
nS.dt, och just derigenom, att upploaningen traffar en staf- 
velae med ictus, ar ock femstafvigbeten redan a§, tillrackligt 
framh&llen i sjeliva rbythmen, att ett sidant tillskott af 
obetonad atafvelse, aom det vid fOrklariugen af typeme A 1, 
Bl, CI, Dl, D2, D3, D4, D5, El, E2 antagna, icke ar 
erforderligt. En dylik upplosniug kan traffa den fbrata ictus 
i a, den andra ictus i b, den forsta i c og d, den andra 
i e. och vi kunna foljaktligen uppstalta ytterligare desaa 
vexelformer : 

ArltW fur nordiik FiloloKi III. U 



B2. 
C2. 



D7. ^x:Ii^x(jfrDal 
E 3. _^ X >; I , 



Som exempel pS, A2 kmma aufciras just de nyss citeradJ 
ur Atlamal: 



kona kappg gdlig (Atlm. 6'), 
hryli hdr logi (ibm 15^), 
bryti upp slokka (ibm 16'), 
lokit fvi lelit fibm 19',), o. s. 



Formen B 2 ftirekommer sallan 
temligen ofta i skaldepoeaien; t. ex.: 



Eddadiktema, m^ 



wieB dreyrgu neji {HaraJdskv. 3'), 

hvat frymr far Bragi (Eiriksm. 2'), 

sent fusund bifisk (ibm 2'), " 

i brynju fara (Hakonarm. 2^), 

a svertia neti (ibm 7"), 

meS gvert of login (ibm 9'), o. a. v. 



Vexelf'ormen G 2 mdter ] 



aJdre och yngre diktw 



ok stahi Danpar (Atlakv. o*), 
inn hugum slori (HamSism. 7*), 
es Hara/dr hafi (Earaldskv. 13*), 
i /jgru Stof^ar (Hakonarm. 7*). 

' Sievers hSjitor i sin t-ext at' Atlamal Ue niinuida versraden 
till D 1, D 2, D 1, E 2. Shythinen medgitver dock uti intet af desai^ 
fall nftgon form af D-typen, aoni hftt akulle framkana en onaturlig 
ordbetoning. E-typen vore visserligen «r rliythmiak synpunbt mera 
mSjlig, men HlVen inordnade under denna typ akulle de anforda 
verseme och alia andra dyUka toi'blitVa satlBamma nndantag. 

' Sfiaom otta. ar I'allet, ingflr har en m^lahattvers uti en atrof p& 
lj6ashAftr. 
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Af typen D 6 anfora vi foljandt; exempe] : 
dafar Darratiar (Atlkv. 4'), 
at) mutfim akammieir (Atlm. 28') ' 
konungr kynst&ri (Haraldskv. 14'^), 
lutu langbar^ar (Hakonarm. 7'). 
Variationen D 7 ar myoket a&Ilsynt och kan ansets vara 
en combination af D 6 och B 5, Ett exempel foreligger i 
Hakonarmal 6'^, raSa konwigar, om Itearten ar riktig. Andrar 
man till r«5w fa konwigar, erhSJler man pa namnda stalls en 
versrad af den mindre sSllsynta formen D 6 (med upplosning 
af fdrata ictua). 

Af den sista vexelformen E 3 kimde man uppstaUa tvS. 
variationer, alt efter aom biton faller p& andra eller tredje 
stafvelsen af ftirata takten {_•__>_ X- \ j, x eller ^ x _t^ | ^ X). 
Den fOrra, mera sallayiita, formen forekommer t. ex. uti : 
86lhe^a daga (Atlakv. 17*), 
Hermotir ok Bragi (Rakonarm. 14').' 
Den senare formen j^ x i_ | ^ x antraffas oftare, t. ex, : 
f&m fimm soman (AtLm. 29'),' 
dagr ee iipp kominn (Bjark. 1'), 
t^pum rtstr kjglum (Haraldskv. 6*), 
G^dul ok Sk^ul (Hakonarm. 1').* 
Det ilr, kan man s^a, just p3, detta satt som allra fdrat 
oeb genom det enklaste me<lel det nya fematafviga veramS.ttet 
bS, am^ningom synes hafva utbildat sig or det fyrstafviga, 
till en bijrjan endast sporadiskt otih afsigtslost, har och der 
inblandadt i den fyrBtaf'viga rhythmen, sedan liksom denna 
fullt genomfordt i @,ttaradiga strofer. Men sedan Orat en gSng 
fattat smak for den femstafviga versen, var det icke m&jKgt 

' Enligt Sievera skulle denna versr&d tiUhilra C-typen, hvilket ar 
omfijtigt, enar icke s i skammceir, atau m i munitn B.r hufvudataf i 
alliterationssy 9te met. 

* Afven h&r ingSr en raAIahattvere ati en atrof pft IjdftshAttr. 

' Denna vers hanforea at Sievers til D-typem; sS. och Athn. 4% 
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att uti ett sS,dan.t aprik som det norrOna fylla den 
raden efter den andra, mSnga strofer igenom, med korta 
ictusstafvelser. En annan atvag mSiHte d& anlitaB for att 
uppnfL det femstafviga m&ttet, oeh denna utvag bestod uti 
att, aaaom ofvan ar antydt, till den fyrstafviga veraen foga 
en obetonad stafvelse. 

Med dessa nn framatalda vexeltyper aro alia i verklig- 
heten ftirekomniaiide raalakattformer fullatandigt angiiha. Till 
enhvar af deasa typer kan fogas ett (siLllaD flere) proklitiskt 
ord, a&Bom upptakt', hvilken i metriskt afeeende ar att 
anse s&som sti,ende helt och haUet utom rhythmen. Vanligeii 
utgbree upptakten af ett a&,dant ord, aom at, en, ea, fat, svdt, 
nema o. dyl, ; atundom afven af ett auxiliart eller annat tonlOst 
verb, t. ex, : 

skyldi) ffteS Obni fara (Hakonarm. 1'), 

vasj frd nSmw kominn (ibm IB-), 

verbr) sd gramr of borinn (ibm 19'), 

ioflSj en rikja Sk^l {ibm 13')', o. s. v. 

N^gon g3.ng kan det vara foreuadt med sv5,rigbet 

afgora, till hvilken vexeltyp en foreliggande versrad skEill 

ratteligen hanfOras. DS, en. vera t. ex. alntar med ett sam- 

mansatt trestafvigt ord, kan det aattaa i fr^ga, om betonin- 

gen p I ^ X eller •_ —: x bijr anvaadaa; i forra fallet hOr 

veraen till C-typen, i det senare till D-typen. Sievers vill 

(Beitr. X B36} tdl D-typen liftnfbra de veraer, der det tre- 

stafviga alutordet icke eller 3,t minstone icke enaamt uppbSr 

alliterationen ; under det att verarader, hvareat det treataf- 

viga ordet ar det enda alliterande, vore att rakna till C-typen. 

Detta beror tydligen pS, bans antagande, att versradens fSrata 

iccua nfldvandigt mfiste uppbara en alliterationastaf. Men ett 

' Sievers begagnarn^gon g£kngau/i!aAf tiktydigtmed emgangsgenkung, 

hyilket ar forvillande. 
* De antorda verBradema tiUhora visserligen Ij&fishittstrofer, men axo 

icke desa mindre reniv malahittfbrmer (af typen B 2). 



lost 
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s&dant antagande ar, a&som af det foljaude akall visa sig, 
ieke med verkligheten efverensstammande. 

Om vi betrakta de udda versradema, sS. ilr det val sant, 
att uti desaa vanligtvis antiiigen begge ictus aJliterera, eller 
att, der en enda bistaf anvandes, denna oftaat fi.nnea uti 
f'orsta ictusatafvHlsen ; men ganska m&nga fall kunna uppvisas, 
Jivarest den enda biatafVen &r fOrlagd till den senate taktens 
ictus, t. ex. 1 

font fd gi^an (Atlm. 4^), 

tdktt far ffmar (ibm 5^), 

meelH [hon] vib Vinga (ibm 31'), 

bletidusk w& rotttar (Hakonarm. 8'), o. s. v, 

Afven uti de ndda versraderaa af A-typen, for hvilka 
Sievers' tyckes alldeles fomeka alliterationena inakrankiung 



till den andra takten, 
liknande forhilllande t. 



ehuru sallan, pfi,traiFa ett 



hoi namt harm sigri (Eiriksm, 6'), 
wyp* eru TeifiAr (Haraldskv. 16'). 

En gifven fiiljd af detta fSrhSJlande aynes vara, att en 
enda bistaf kan vara tillriliiklig afven i veraer af D-t3rpen, 
och att denna biataf bar a&val aom i andra vexelformer kan 
vara forlagd till den aenare iotua. Det trestafviga alutordet 
i en dylik vers f?ir Ak ictua pk ferata ocb biton pfi, andra 
atafvelsen, samt erb&ller derigenom en naturHgare betoning 
an det finge vid tOlampning af C-typen, enligt hvilken ictus 
borde falla pa b&de den fiirsta och den andra atafvelsen, 
T motsats till Sievers hanfbra vi fdljaktligen till D-formen 
Hadana ndda verarader aom t. ex. : 



' Jfr. Proben einer metriBchen Herstellnng etc., sid. 46, not 1, hvareet 
Atim. 84*, som icke kan vara ansat 'Aa en A-typ, onfBres s&som ett 
eustaka och dert'or misstiLnkt undasta^. 
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ykv^ [er] kvelvygnum (Atlkv. 29'), 

sveliar valdreyra (Haraldskv. 13'), 

Jwerm es fpgjgf'tUl (Haraldskv. 15'), 

ffanga mun [ykkr] andeeris (Atlm. 14^) o. t 
Hvad &ter betraffar huiVudatafveus plats i de jen 
veraradema, tyckea Sievers tillforne hyllat den §:8igteii, a£t 
alliterationen kunde vara fiirlagd till den sista versfoten, men 
har sedan andrat meniiig' och fomekat deniia mOjlighet. 
Det ar dock redan a priori antagligt, att malahAttversen skall 
lika vill soni den fyrstafviga *, hvarur han utbildat sig, knnna 
begagna sig af fiiheten att stftlla hufvudatafven i en sluttakt. 
Erfarenheten bekrkftar ockai detta, s&som ovederstlgligt fram- 
g&r af a§,dana verspar som t, ex. : 

AUi mik [hingat] sendi 

W&a eyrindi (Atlkv. 3'-*); 

hvi's "^er van Eiriks 

keldr en aimarra fEiriksm. B'''^)," o. s. v, 
Man uiaste i de liar aniorda exemplen antaga de jemnal 
veraraderna vara formade efter D-typen (C-t3rpen vore h&r-l 
otankbarl och hafva hufvudstafven uti sista takteu, Men ' 
afven i andra fall, der C-formen vore mOjlig, bOr tvifvels 
utan for den naturKga ordbetomngeas skull D-typen faat- 
hillas och hufvudstafven fSrlaggas till siata verafoten. Om 
man betraktar t. ex. dessa verspai- ur HAkonarmal, str. 3: 



■ Jlr. Beitr, X 535 t'., hvarest haa am hufvudataiVens torliLggaiide till 
versriidens senare takt sagen ,^da.s geht uicht an, da ea siclk um 
den hauptatab handelt, der stets den ersten iotas der zweiten hatb- 
zeile trefi'en ranss". 

■ Om torhfLllandet i fomyrOeslag yttrar Bugge i sin Seemundar EddftJ 
s. 231, med riltta: „hvorFel det i disse gamle Mjthekyad er Kege^fl 
at deD ferste betonede Stavelae i den anden af to sanunenberendft- 1 
Veralinjer bearer fiimatavea, aaa er deime Begel dogpaa man 
dige Steder brudt". 

> Hiir kan ej h antagas vara alliteratiouabokataf. 
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hp( a Hdleygi I tegir Eydana 

sent a Hdlmrygi; \ s/i® und drhjdlmi; 

sk skulle enligt Sievers' theori de udda veraradema tiEhSra 
D-typen, under det att de jenma fdr aUiterationens skull 
borde haniSres till C-typen. Det torde dock vara aUdeles 
uppenbart, att ett naturligt och okonstladt uttal af de tre- 
stafviga ord, som aMuta dessa -verarader, krafver en ibr dem 
lika och gemensam betoning, sS. att de alia bOra hafva ictus 
y>k ftirsta och biton pS, andra stafvelseu. Att uttala t. ex. 
Hdleygi enligt schemat _l L -> vann Hdlmrygi enligt schemafc 
_^ I ^ _ vore tydligen endaat en eftergift at en fSirutfattad 
mening. Vi antaga 9S,ledes i motsats med Sievers, att huf- 
vudfitafven icke ovilkorligt ftr ftlst vid versradena fOrata ictus, 
utan afven, om an mera aSllan, kan tillhCra hennes aenare 
takt; afvensom att jemna verarader, som sluta pS. ett hufvud- 
stafven innehS.llande trestafvigt ord, bora rftknas till D-typen. 
Dylika i Atlamal befintliga verser, t. ex. 1* es vdru sannrdtnar, 
8' unz f'jtii fuUdrukkit, 13^ reifa glo^au^iu m. fl., hvilka iSievers' 
schematisering hanfdrts till C-typen, tillhOra a&ledea ratteligen 
D-formen '. 

A andra sidan krafver den naturliga ordbetoningen, att 
man icke tiU D-typen raknar andra verser an dem, som 
sluta pS. trestafViga ord. Sievers har inyaanamda textafti'yck 
af Atlamal pa mangfaldiga stallen hanfiirt med tv§,atafviga 
ord slutande verarader till D-typen, livilka uppenbarligen, 
s&vida den naturliga ordbetoningen skaU komma till sin ratt, 
aro att rilkna till E-formen (ofbaat till typen E 2). Gransskil- 
naden mellan E2 och Dl, som Sievers anaer vara s& vanaklig 

' Det ir tor oliigt ingaliinda eD ovigtig t'ormsak, om man h&nior 
dylika verarader till den ena eDer andra vejteltypen. Ett tydligt 
exempel harpS. visar obb den otVan anlorda versen Athn. 8*, som 
endast i&x sin ratta mening, om han reciterfta efter D-typen. Liisea 
lian etter C-typen, mSste 4horaren ovilkorligeu upptatta orden aom 
der stoie uns p<Hti full drukkit, hvilket ger en belt annan meniug. 
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att uppdraga, blir dock med iakttagande af en riktig satsbe- 
toning i sjelfva verket mycket latt ochide fiesta fall aUdeles 
oomtvistelig. Men Sievers hax vid schematiaermgen, d& det 
gait att skilja mellan D- och E-typer, icke varit trogen sin grund- 
aats att gora afaeende pa ordbetoningen, och denna afvikelse 
fr&n den riktiga grundsatsen har visserligen medfort atakilliga 
inconseqvenaer och misstag, Att han sjelf haft en kansla afj 
detta missfiirhiUande, visar sig d& han sslger, att „eB mir^.j 
namentlich mit Rttctaicht aiif die Setzung der Alliteration,! 
vorkonimt, aJs werde die nattirliche Satzbetonung in Mala- 
hattr nicht mehr ao feat eingehalten wie im Tierailbler" 

De anforda orden gifva emellertid vid handen, att lika- 
som, enligt hvad ofvanfor blifvit viaadt, en oriktig aaigt om 
hufvudstaiVens plats medfiirt en iorvexling af C- och D-typer 
nti de jemna versraderna, sk har afv-en har en ohallbar raening 
om alliterationena atallning, narmast i de udda veraradema, 
fbroraakat, att en mangd veraer frSn E-typen obehbrigt 
Sfverflyt^tats till D-formen. Nar Sievers raknor till D-typen 
s&dana verser, aom t. ex. 

fdr Jar fjglb homa (Athn. 8^), 

munn osg fogrg hefdi (ibm 16''), 

/leill es kugr Alia (ibm 19^), 

mart es mjgk glikligt (ibm 28*), o, a. v., 

sk harror denna afvikelae fr&n den naturliga satsbetoningen 

tvifvele utan deraf att han ansett veraradens begge atufilar 

bdra st§, i ictusbflrande stafvelser. Att detta ar hans S^igt, 

visar sig af mangfaldiga stSllen i achematiaeringen af Atlani4L4 

Vi anfbra exempelvis de udda versraderna af atr. 63: 

h^pa tdk Gunnarr, klukku peir karlar, 

sld hann svd kunni, rikri roS soffbi, 

af hvilka Sievers hanfor w. 1 och 6 till E2, men w. 3 ooh 

7 tin D 1, och tydligen har det varit med hansyn till allitera- 

' Jlr. Proben einer mctrischen Herstellnng etc., sid. 46. 
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tionen, som typen D 1 bUfvit tilldelad de senare versradema, 
hvaremot ordbetoningen beBt&mt Hchemat for de &rra. Det 
larer dock ej kimna beatridaa, att anforda verser i rhj^-h- 
miskt afseeude forete en fullkomligt lika byggnad, och att 
de fbljaktligen m&ste sttmtligen hanforas antiugen till E 2 
eller D 1. Att man S.ter vid valet meUan deasa tva m&ate 
bestainma sig f6r E2, bor val ock vara klart och oomtviate- 
ligt, sa vida msa vill llta aatsbetoningen komma till sin 

iratt. Pi samma satt bar i uamnda schematisering t, ex. 
Atbn. 78^ hel ek ffr kgrtu blifvit hanfdrd till E 2, men 78 ■ 
margin mer sagtir iuordnats imder D 1. Det lar dock vara 
omOjligt att saga, hvorfdr mer skall uppbfira och ^r sakna 
ictus; b&da pronominalformema aro har stalda i motsats till 
bvarandra aamt krafva nodvandigt samma grad af betoning, 
och det vore alldeles godtyckligt att hanfora desaa verarader 
till olika vexelf'ormer, likasom det vore i strid meii ordae- 
centen att rakna deasa och en znangd dyUka, pft tv&atafvigt 
ord alutande, ve.rser till nigon annan verstyp an till E 2 '. 

IFiJr att imdvika ett dylikt godtyckligt forfaringssatt och 
all strid med naturlig statabe toning, m&ste den hittUls vanliga 
laran om biatafvarnes plats modifieras derban, att den aadra 
atn&illenD antagea kunna uppbaraa afven af stafvelse 
med biton ocb sSledes ej n5dvandigt behefva tillbora ictus- 
stafvelse, S3, ar ocksa forh&Uandet ej blott i malahattr, utan 
afven i andra femstafviga veram&tt, t. ex. HaSarlag och 
fematafvig runhenda. Genom denna modification i ^igten om 
bistafvamea plats blir det ingen avirighet att med iakttagande 
af uaturlig accentuation ordna alia milahattveraer under de- 
I ras vederbdrliga schemata, ulituingen mellan versictus oob 

I satsbetoning fiirsvinner, och detta verslag visar sig i alio 

P ' En 1 

L Atin 

^^H^ 66>, 



1 hel mangd udda versrader i Atlm., hvilkaSie versraknat tillDl, 
hora s&lnnda riitteligen tilJ E 2. Dit hiira, utom de redan anlorda, 
Atbn. 2', 27» SB", 30^ 31i, 33', 45», 60i, 60', 52i, 53', 58», 59', 59', 61', 
', 73', 77', 83", 92> ^E3), 94", 94', 96', 97', lOU*. 
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vara iika regelbundet och foljdriktigt tillanipadt, som nagot i 
annafc metrum i deu fornskandiaka poesien. 

D& man i allmanliet iuke (utom i typen C 1) forlade ^ 
stufilanie till tv^ omedelbart efter livarandra ftiljande staf- 
velser, ar det klart, att det naatan iiteslutande fir typen E 2 
(och E 3), hvareat andra atuflilleim iippbares af stafvelse med 
biton. Emeilertid fbrekomma afven uti El, ehuru 3ftterHt j 
sallan, biatafvarue aS, stalda, att andra stu6illenn niidvilndigti 1 
m&ate ferlftggas till fOrata taktene biton, sS,8om synes af^ 
Atlm. 70^, Ire lekr at hniga. Detta exempel ar af sfirskil^t J 
intresse derfbr, att hSr ingen miasnppfattning af stuftlaraes 
fijrhillande till ictus och biton ens ar mOilig, s3,vida man ej 
vilJ iippgifva an8prS,ket att hanfSra denna verarad till n&gon 
af ofvan anfiirda vexelformer. 

Kunde emeilertid f&raofcet att till D-typen rakna &tskil>-J 
liga pa tvS.atafnga ord slutande udda veraer hemta ett skea- 
bart atdd frSn aUiterationen, s& ar aS,dant icke mOjligt i frS,ga 
om Iika beskaffade jemna verarader. Icke dess mindre har 
Sievers i sin ofta &,beropade text afven vid dejenma versema 
l&tit D 1 godtyckligt och obehOtigt inkrakta pS, E 2. Hvar- 
fbre s&dana verser, som t. ex. 

hlit i hug alnum (str, 33^, I heyr^u ^rcel segja (atr. 44*), 
hagti gait ndnum (str. 34'), ' allir ni Ad&K (atr. 46*), 
blifvit raknade tUl typen D 1, under det att andra, s&Bom t. ex. 
hrvg^usk heldr rciBir (str. 36'), 1 ni^ja Jjif vartA (atr. 47"), 
y^it Hit hur&um (str. 46"), | um) mitjan dag liddi (str. BO'), 
hafva aubanmerata under vexelformen E 2, har val narmaet 
berott pSi n3,got aubjectivt tycke. Likval bar jag trott mig 
finna, att versraden oftast (eharu visst icke alltid) blifvit 
rftknad till D 1, om det tv^atafviga slutordet f5rega.s af en 
enatafvig subatantiv- eller adjectivform: eljes har man bestamt 
aig fcir E 2. Det ar dock tydUgt, att ingen sarakild ordklasa 
kan hafva anspr^k pS. att uppbara ictua mera an andra; 
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meningen kau mycket val t'ordra, att. ett verb, en partikel, 
en pronominalfonn 'akall tratnsft.gas med stOrre eftertryok an 
ett i sataen forekonunauile nom&n. Den enahanda rhythmiaka 
byggnaden krafver fbr Ofrigt uaturligtvis itfven bar, att alia 
hitbOrande veraer rymmas i samma fonn, och af samma skal, 
som anfOrdes i friLga om de udda versema, inS,ste dylika 
p& tv&stafviga ord alutande jemna verarader afvenledes 
fbras till E 2 '. 



Malahattr synea ej hafva varit ndgon s&rdelea ofta an- 
vand verrfoi-m; &t minstone kan den At osa bevarade fom- 
literaturen uppvisa endast ett fStal af dit borande diktei'. 
En enda af den aldre Eddaus a&nger, nftmligen Atlamal, iii* 
belt ocb ballet affattad p5. detta metrnm *, Sporadiskt fore- 
komma fematafviga veraer instrodda i tomyrfieslagatUktema, 
utan att de«aa dikter der&r kiinna sagaa hafva inffirt n^on 
egentlig vexling i sin metriska byggnad. Ett annat fBrb&l- 
lande eger rum med AtlakviSa och Ham&iamal, i hvilka 
s&nger langre stycken verarad efter verarad forete en omias- 
kannebg malahattpregel, under det att audra delar af diktema 
hafva det for Eddan vanliga episka versmattet. Deniia vex- 
ling bar Bugge, aom mig 93Tie8, riktigt fiirklarat derigenom, 
att desaa singer genom den muntliga traditionen upprepade 
g&nger blifvit ioriindrade, och att s&ledey de sarskilda atrofema 
ej haratamma alia ir&n sanuna tid ocb samma skald, ja att 
' Vi rakna B&ledes till E2 toljaiiiie veraer i Atlaniiil, Boni ati Probau 
einer metriscben Herstellung hlifvit torda till D 1, niim]. atr. fS", 9*, 
11*, 14', 17', 20', 23», 298, 33', 34* 35', 44', 45', 46», 48», 49', 49i. 50", 
56', 59', 61« 62', 62', 63", 63', e6«, 67', 71', 72", 73», 81', 82», 83', 84", 
tii', Sfi". 87', 87', m», 94», m\ 101', 101'. 
' Ett par iyratatviiigar, som torekomma i str. tW, ', och nagra andra 
enataka versrader, som i aitt nirvarande skick icke toga aig i nftgot 
mAlah4tt9chema, utg5ra intet verkligt nndfuitag. At'vikelsen i s&dana 
veraer harror t'rJtn en torderfvad text, oeh de bora gtinom. emendation 
n metrisl;t dktig form. 



till oeh med i en oehBamma stroffinnas aldre och yngre v 
rader jemtB hvarandra, en&r yngre skalder vittserligen oAa J 
b&de i Bpr&kligt och laetriskt h&nseende moderui»erat de ] 
aldre och enklare uttrycken och versformema, men ock be- 
hyiit mycket af det gamla alldeles oforandradt '. Hvad 
AtlakviBa betraEFar, har Sievers uti Beitr. VI 360 fF. lenrnat 
D&gra korta antydningar, huru de der flJrekoramande malahatt- 
strofema bora skiljas frSji de ofriga, och vi hanviaa laBaren 
dit. Af HamSismal kunna, sedan n&gra obetydliga textan- 
dringar (afcom nteslutamg af ofverflodiga pronomina o. dyl.l 
blifvit vidtagna, fSljande verser latteligen schematiseras enligt 
m41ah4ttr, n&mligen: etr. 2*-'", 3'-*, 6'-*, 6'-', 7'-», g 
9'-', lO'-", 12'-*, 14'-», 18'-^ 20'-^ 21i-», 23'-', 24 
26'~* och 26^" ftjrutom &mia n§gra enataka veraeT'. 

Af skaldepoesiens alster ar det egentligen endast Bjar- 
kamal, HaraldskvfeSi, Eiriksmal och Hakonannal, som helt 
eller delviy aro aifattade p4 malahattr^. AUaibeb&U varandaj 
atrofer af Bjarkamal tiUhora detta metrum, som formodligeii 1 
varit anvtodt hela dikten igenom. De tre ofriga af nysa- 
nilnmda skaldestyckeu fbrete deremot en, eakerligen urspning- 
lig, blanding af malahattr och IjoSshattr. Dessa metra Sro 
nftra beslagtade oeh fdrekomma i de namnda diktema flere»j 
i^tades a& sammanblandade, a,tt den ena haLften af en strof W "I 
afiattad p& det ena och den andra halften p§, det andra vere- 
m&,ttet. Frandskapen mellan deasa hS.da verslag ar och tydlig 
deraf, att de f&r malahattr egendoniliga vexelformerna mycket 



■ Jfr Biigges recension at' HamfliamAl uti Zeitschrii't tur deutachft | 
Philologie Vn 386. 

' De vigtigaate ilndriiigar, som uMm aflaganandet at' ofverfloiiiga ord 
syiifts behofliga, torde vara dessa: str. 8' jomw of traddi; atr. 7' sol- 
tinrt vas SigurAr; atr. 18" ok systur stjupson; str. 18° aau (1. p^in*) ve- 
ulan bagar; str, 24' tii borgar pimiar; str, 24'° i eld enn heita. 

• Uti Snorra Edda, ed. A. M. I 258, finnes en af akalden VetrliSi 
dittad halfstroi* p& mAlahitlr. 
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ofta fdrekomma bida i de korta ocli i de l&iiga versradenia 
af lj663hattr, som i aidant fall endaat genom alliterationsay- 
stemens olikhet men icke genom versemas byggnad wkiljer 
sig frfin raalahattr'; dock auv&nder Ijoftahattr, som bekant, 
afven aiidra veraformer an de fiSr malah&ttr egendomliga. 

Uti HaraldskvEsSi fbrete ds fbrata sjutton strofema en- 
dast malahdtfcr, hvaremot i str. 18—22 begge metra vexla 
sSlunda, att str. 18'-*, 19*-", 20'-', 21'-'", 22'-*, hafva mdla- 
hatti", under det att str. IS*—', 19'-', 20'-\ 21'-'^, 22***, aro 
diktade i IjoSaMttr'. Af de tv& aterst&ende, 23:dje och 
24:dje, stroferna tiUhor den forre eiiaamt inalahdttr och den 
senare ensamt Ijodahattr. 

Af Eirikamal tillhflra atr. 1'—", 5'—', 6'-*, malaliattr; de 
Sftiga strofema aro dittade i Ijofishattr, men hafva flere- 
stiLdes m Alalia ttformer i de korta. versradema. N&gra fS, &a- 
dringar oeh omflyttningar aro af metriaka skiil nodvandiga 
i str. 1 f<ir att erh&lla regelbundna mAlahattverser ; sk b6r 
man laaa i V fyr dag hugtiumk risa: 1' valkyrjur byrla^; 1' och 
1' tillfogas infinitivmarket at och i 1'* bor partikeln of til- 
iaggas. Afven uti IjoSahittatrofema kunde pa nagra stallen 
genom obetydliga ilndringar malahattformer erh&llaa &ratoin 
dem, som redan forefinnas i den traditioneila texten. 

' Jfr. ofTan aid, 210, not. 2. 

' Med ataeende p& Haraldakv. 19 '"■ (hvaiest jag laser; d gerdum ger 
peira ] ok d gollbaugam \ at peir 'ru i kunnleik uti konung) yttrar 
Sueti, ami', at. aid. 21: „Wi8 6n vereuchte oifenliar dieae wahrachein- 
lich verderbte Stelle in das Metrmn das MilahAttr zu bringen." 
Hutu detta p&sta«nde knnnat traraataUas, ar for mig ofattligt. p4 
BJeUVa alliteratioDeD icke htir medgifver att t&uka pEi n&got annat 
metriakt sj^tem (in Ijfiftshittr, borde det vara nuppenbart", att den 
gjorda textandriiigen endaat afaett att behorigen reducera atafvel- 
seruaa antal i l&ngversen at' denaa till IjdSsh&ttr horando balt'atrot'. 
Saeti har ock i ein nonnaliaerade text upptagit den at' mig fore- 
alagna emendationen. 

• Jfi- aid. 207, not. 1. 
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Likasom Eiriksmal, si aro iifveu Hakonai'mal affattadi 
ilels p& Ijo&shattr, dels pi malahattrj till fbrra versm&ld};! 
hora atr. 1, %'^\ 9''-', 10-21; till malahattr alt det Qfrig* I 
eller atr. 2'~*, 3—8, 9'~^. For att f& dessa versrader fiiEfe I 
normala enligt. malahattsclieiDat, erfordras eudast nigra &t- 1 
liitta textajidringar. Man bor altsa laaa i str. 1' brSbur sdu \ 
BJamar; atr. 5' svd of beit fa sver^; str. 6' t^gur of irgddttik; 
str. 6' varh ro'ma i eyju; str. 7' ok fell ji^ fieijia: str. 8* 
kmSm oddldar; atr. 8' Amp of margt manna; uti str. 6' bor op:\ 
utgi oeh likaledea fa uti 9'. Haraf framgir, att likheteU \ 
mellau namnda qvaden, hvilken med afseende pi innehiEeb I 
och composition en redan af de gamle blifVit anmarkt', afveu I 
galler deras metriska byggnad. Det ar saledes oriktigt att, 
sasom hittills vanligen skett, tala om forekomsten af kvifiu— 1 
hattr eUer StarkaSarlag uti Hakonarmal ^. 

Med afaeende pa de sarakilda vexelformernas freqvens, 1 

meddela vi fbljande atatistiaka uppgifter oni de pa mAla- | 

hattr atfattade diktema med undantag af Atlakvifla ooh i 

HamQismal, hvilkas text icke fdreligger i det ordnade skicky I 

att versformema erbjuda ett palitligt material for dylika'J 

berakniugar. Pa de omkring 760 vei-arader, som Atlam&Ll 

innehiUa, iiro de oHka vex eltyperna ungefarligen ^ ailunda f 

' Jfr Pagrakinna (Oliristiania 1847), sid. 22: „. . . Eyvindr aegir i kvtedi | 

pel, ST hann orti epUr fall HdJconar, ok setti hann pat cptir pni . 

Gvtmhildr hafdi Idlit yrl^a epcir Eifik, sera Odinn hyii Mnum h 

Ui KattaHar" o. s. v. 

' 84 a agar CedersttBin i sin 'Forklaring at' HAkonarraAl' lUpsalai I 

IStiO), sid. 6, att de &ttai'adiga strot'ema i deiina sfLng iiro skriiiia p& I 

fltarkafiarlag; likaledes Nygaard uti 'Udvalg at' den norrSno Liters- 1 

t.ur' (Bergen 1875), aid. 319. — Mobius hactor i HAttatal U 136 till j 

niAlahilttr endaat str. 3, 4, 8 '"" och till lj6ashA,ttr aamma atrofer som I 

har ofvan blifvit dit raknade, med tillagd arnnkrkning att ofrigfc J 

atrot'er iiro i kvidah&ttr. 

' Det ar mojligt, att en ocb tuman af de nppgiiiia aiflroma, sardele».l 

de hogre, ej ar fiillt riktig, men for att visa verstypenias relatiTfiV 

lorekomat ^ro de tiilruukligt noggraima. 



fbrdelafle; Al=85, A2=30, Bl=l, 
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D2=29, D3=2, D4=l, D5=2, D6=4, El=66, E2=332 och 

E3^=4 ganger. Hiiraf visar sig, att E-tjrperaa (syimerligeii 
E2) fbrekomma i mer iin halfva antalet verarader; att C- 
typen dernaat fbreter den storata freqvensen, samt att A- 
i.ich D-t'oiTneruii iiro ej syiinerligeu underlagsua denna i 
tairikhet, hvaremot B-tyjjeu eadast to reko mm er s&som ett 
etiataka imdautag. 

Uti akaldepoeaieii erh&,lla vi fbljamle siffror: Bjarkamal 
innehSlla 46 verarader och fOrete Al=^3, A2-;=B, Cl=l, 
C2=l, Dl=22, D2=3, DG=2, El=3, E2=7 och E3=l 
g&Qg; Haraldskvaebi iiineh411er 148 verarader' och f'oreter 
Al=34, A2=3, Bl=l, B2=l, Cl=13, 02=3, D1=4L 
D2=2, D4=4, D6=l, D6=5, El=19, E2=19 och D3=2 
g&nger; EiriksmAl mneh^la 18 versrader' och forete Al=8, 
A2=3, Cl=3, Dl=2, El=3 och E2=4 gSjiger; Hakonarmal 
imiehaila 56 verarader' och fiirete Al=13, A2=l, Bl=l, 
B2=3, 01=4, 02=1, Dl=14, D2=7, DB=1, D6=2, D7=l, 
El=2 och E2=6 ganger. Man Bnner har en tydlig bena- 
genhet att cifvervagandc anvanda de olika vcxelformenia af 
D-typen, och narmaat desaa i tairikhet st&r A-typen med. 
siiia begge variationer. Bl ar afven hSr mycket aallaynt. 
hvaremot B2 mSter nSgot oftare, i aynnerhet uti Eiriksmal 
och Hakonarmal. 

En Ofverg&ngsled mellan malahattr och Ha&arlag fbre- 
ligger i Thormod Trefilssona Hrafiismal, af hvilka fern 
sfverbli&a strofer meddelas i Eyrhyggja Saga, Vigfuaaoa* 
upplaga (Leipzig 1864), sidd. 43, 68, 83, 105, 113. Uti der 
upptagna 40 verarader fbrekommer Dl=22, E2=12, El=2, 
Al^=2 och 01=2 gSiHger, hvarjemte 22 verser hafva antingeii 
aSalhending eller skothending. Valet emellan de silrskilda 
vexeitypema ar sSledes betydligen inskrankt, och t 

VerBrader i IJ 6 6 ah Att strofer halVa ej blifvit medraknsde, 



de kunnat ordnas efter miilahfittscheinftt. 
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ar visserligen ej fnilt genomf^rd, men kan ej heller Mngre 
kallas Bporadisk. Nar typvexlingen annu mera rainskats och 
aaeonansen blifvit obligatorisk pa samma satt aom i dr6tt- 
kvsett, uppstjir ett nytt tmdeT namn af Habarlag bekant me- 
tmm, p3, hvilket Sturla Thordsaons Hraftiamal iiro det , 
enda bevarade exemplet af nigot stfirre omiUng. Denna , 
dikt upptager 160 versrader, i hvilka typen D fbrekonuner 
164 ginger (Dl ej mindre an 152, och D2 ofriga 2 g&nger', 
men E2 endast 6 ganger och CI endast 1 ging*, hvaijemte 
alia applosningar undvikas. Detta nya verelag foreter a&lunda 
en vida stOrre rhythmisk regelbimdenhet an malahattr, men 
har ock blifvit i hog grad enformigt och trSttande. 

' Sievers onser uti Beitr, X 537, att D-typen ntan undontag &t an- 
vand i Sturla Thordasons dikt/ 

' Namligen uti str. 5°, der det liLses : l^stisk hrein hiestitm. Med en ' 
liten omflyttniiig at' oiden till hrEStam hreia l^sHtk, kan dock di 
yersrad otVerioras till E2, hvilkeo torm hon :)aimolikt tillhcSr. 



Lund den 30. Januari 1886. 



Smarre bidrag till svensk namnforskning. 



1. Namnforkortningar. 

Numera antages det tamligen allmant, att en stor del af 
de icke sammansatta personnamnen uppkommit genom for- 
kortning af sammansattningar. Fr&n Sverges Medeltid kan 
jag uppvisa ett par fall, dar forh&Uandet tydligen ar s&dant. 
SRP ^ n*. 498 namnes en Geme Brytor, hvilken n. 604 kallas 
Germunder Brytor. Med afseende pS; bortfallet af r kan jam- 
foras Gemunder Sv. Dipl. Ill, 96. Geme forekommer latinise- 
radt till Gemo afven Sv. Dipl. H, 4; m, 64. — Sv. Dipl. V, 
694 omtalas „ domino Lehone officiali episcopi"; sigillet liar 
„S. Herleci pbri". Mannen kallades val s&ledes Leh\ jfr bl. 
a. Got^staff LeeJcsson Sv. Dipl. ny serie I, 72. — Afven ursprung- 
ligen franiman,de namn kunde p& sadant sa»tt forkortas. Sv. 
Dipl. m, 666 omtalas en Laurencius Bcsnceson, som s. 202 
kallas L, Benedictsson; Bruddo Bcenason SEP n. 1 976 kallas 
n. 1 906 Brud Bendictzson. 

Andra namn bara i sina Ijudforh&Uanden sp&r af, att de 
uppkommit p& liknande satt. S&dana aro: 

Guee : Guzi Sv. Dipl. IH, 269; Guzcb m, 101; Gudze 
Freudenthal, Nylandska mans- ooii kvinnon. 23. Detta namn 
Hr helt visst en forkortning af GuztserJc (d. v. s. Gudh-scerJc) : 
Gii/serJc Sv. Dipl. IE, 248; Gutzserk ny serie I^ 90; Gutsercus 

' Jag betecknar med denna forkortning Svenska Riks-archivets per- 
gamentsbref fr&n och med &r 1351, Stockholm 1866—72. 
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98) for -fast. 
> I, 427. S 
iu Faste, 



SEP □.84'; eller af Guzorni : Guteorm Sv. Dipl. ny serie ] 
277 {jfr Goeormbir SBP n. 2 675; Ovdhsormher u. 2 665). 

Vaste. Detta vanliga namn fse t. ex, reg. till SUP) ut- ' 
g&r tydligen friji sammansattmngar p3, -vast (ex. Arvastir Sv. 
Dipl. m, 89; Asvastus III, 103; Farvastus m, 
Jfr bl. a. Vaste i Arvastahygd Sv. Dipl. ny s 
skildt tor framh&llas, att SEP n. 1348 nanrnes < 
der det eigillet bar Vaste. 

Molma : Holma (nom. fein.).Sv. Dipl. II, 164. Omljudet i 
detta nanm, som tydligen ar att sammanstalla med de talrika 
namnen p^ Holm-, kan svarligen forklaras annorlunda an sfi,- 
aom beroeade af ett i eller j i den ursprungliga samman- 
aattningens aenare led. J& Ptedar Holbiomason SEP n. 2955 J 
med m bortfailet ILksom i Holbo Dipl. Dalec. I, 153; Hoi- \ 
vaster Sv. Dipl. ny serie I, 501; Holger I, 594; Hulgerus 
Sv. Dipl. in, 268; m. m. 

Pa samma aiitt aom Holma har man belt visst att ftirklara- ] 
de i ortnamn ing&ende: 

BrcBlte {BrcEttastadka SEP n. 198 
n. 1933); jfi' Bratiir Sv. Dipl. HI, 
Brattsheggr i Eigsfi. 

Bote : i Botarum, „trol. Botterum 
Dipl. ny serie I, 46 (Botarum SEP n. 1 
namnen pS. Bot-, t. ex. Botntut, Boividh. 

Ddme. Synes uig& i Domastum, nu Domesta, Narike, SRP I 
n. 1655, och Ddmastad, ur Domestad, OstergOtl., n. 1704; jfr \ 
de fomsvenaka koniinganamnen Domarr, Ddmaidr i Ynglinga- 
sagan aamt Dome Sv. Dipl. HI, 96. 

' dh aynea tramtor i'oljande s ha titvei^&tt till (. Jtr uttalet at' nyav- 

Gwts, dods- m. m. Miijl. bor namnformen ObUt Sv. Dipl. HI, 87, 1 
jamfce ObHdhir IH, 99, torklaraa aisoin utgAngen ur en geaitivt'orm. ' 
*Obt%i. De stundom forekommande namnen p& -iHt {AjTuit Sv. DipL 
ny serie II, 83; Botait in, 96), ,iilmte -vidh, kunna forklaras ur den 
jimte det illdre -vidhiir iorekommande genit. -m (t. ex. Arabemus- 
Holmuizson IV, 522, originalhandling fr&n 1336). 



m. m.; BrattestacOta I 
samt det mytieka. J 



Handtordshar.", Sv, 1 
1 336) ; jfr de talrika. j 
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I Geme, Guee upptog forkortningen en del afven af den 
urspnmgliga namnformens senare led. Bildadt pS, liknande 
sfltt 'At Gisme, i ortnamnet Gismastttm Sv. Dipl, 11, 668, Gis- 
mesta SRP n. 126, nn J&ameata, Upl. Slsom bifonnen Gys- 
munstadh n. 69, Gismunstadha n. 2 161 visar, utgSr Gisme en 
forkortning af det ej ovanliga Gistnund {vSl fbr *Gisl-muad). 

P& liknande aatt Uta mSjiga akenbart enkla namn for- 
klara sig. Jag akall hSr nOja mig med att anfbra nigra, till 
hvilka en mer noggrant motavarande grundform kan uppviaaa. 

Det ganaka vanliga Sihbe {t. ex. Sv, Dipl, HI, 96) aluter 
sig till SihUorn. SEP n. 2 647, hvilket belt visst at&r fSr 
Sighbiorn (jfr Hahbardh SEP n. 3 026). Stehbe SEP n. 2278 
kommer antagligen af Sabiorn (Sebiorn Dipl, Dalec. 1, 109 ; m. m.) ; 
konaonantfbrdubbling aynea vid dylika fdrkortningar vara 
mycket vanHg. 6htlle (t. ex. Sv. Dipl. m, 87) aluter aig tiU 
Gullef (t. ex. Gulkfuer i GrEena SRP n. 2 642), hvilket redan 
darigenom, att en och samme mans nanni akrifvea GvXlefuer 
SEP n, 2089, GulUffwer n. 3100 och Gudlevir Sv. Dipl. ny 
aerie I, 137, viaar aig vara uppkommet af Gudhlef. ' Gumtne 
{Gummi Sv. Dipl. m, 267; Gumme JR, 92; m. m.) utgi belt 
visst £r§,n Gummund (t. ex. Sv. Dipl. ny aerie II, 111; 278); 
denna forma uraprung belyses &ter darigenom, att SEP n. 
1993 bar Laurina Gummundson, men aigiHet „S. Lavrecii 
Gvdhmvnss'^ . 



Ombildning af namn p§. grund af folketymologi. 

J amte det i Norrland tftmligen vanliga FariAiffi^n, Fartheegn 
{t. ex. Farthi<Effnus Sv. Dipl. HI, 161; Farthegn II, 378) fbre- 
kommer formen i^urrfitsAn : FarditBkn unga (genit.) Sv. Dipl, V, 
, (den aamme tlr utan tvifvel Farthiegn Unge SRP n. 572) ; 

Stnndom intrader fifven eljeat Gul- tCi Cfvdh-; sarome mana namn 
skrifvea St. Dipl. ny serie I, 139 GitdhbTandir, s. 127 GutdbTandir, 
9. 140 Gulbrandir. Natm-ligtvia kau OulU afven utgft, Ir&n en dylik form. 
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Niclis Fardimknson SBP n. 97. Ombildiiing har h^r skett ] 
med anslutaiiig till ordet diaTifii, hvilket synnerligen ofta an- 
YEtndes som tillnaum. 

Har ma ock n&nmas vtlxlmgen mellan det frftmmande 
Simon och det aordiska Simund, biform till Sigkmund. Knut 
Symonson SEP n. 2 474 (K. Symonsson n. 3 066) kallas n. 2 883 
Knut Bimundason. Sv. Dipl. ny serie 11, 92 nftnmes Symon i i 
Boghelingathorp ; genit. har formen Symonda. Sannolikt har ] 
har det frammande nanmet bltfVit ombildadt. 

Freudentkal uttalar i NylSndaka mans- ooh kvinnon. s. 47 I 
den &rmodan, att Siluasi ar det samma som det frammande 
Sylvester, Ehum detta senare namn under Medeltideu anvftndts 
i Sverge (se t. ex, SEP n. 2 669), beh5fver man ej tiUgripa 
denna tolkning, Ak nanmen Silborgh (fem. ; frS.n Jamtland), 
Sv. Dipl. V, 661, SiUa, m, 101, V, 622, och Sille, in,88m.m., 
fSrekomma. Jamte Silvast trSffas fbr ofrigt formen i 
Sv. Dipl. ny serie 11, 408. 

3. Nagra euskilda peraonnamn. 
1. Lumbtsr. I Vestgotalagen omtalaa en lagman med j 
detta namn. Q-enit. Lums IV", 14 &dagalagger, att b &t in- 
skjutet mellan *h och r aS^om i domber, kombtsr Eydqv. IV, 
321. Samma namn torde ha iorekommit i Danmark; Nielsen 
ibrklarar Oldd. Personn. s. 63 ortnamnen Lumsds, Lumsikorii 
ur stt antaget Lam. DS, namnet ar enkelt och ej synes 
kunna sammanstallas med n^got sammansatt personnamn, ftr 
det antagligen fr&n borjan ett tillnamn. Man kan vid dess 
fBrklaring tanka pS, det ial. hlumr 3,rhandtag (genit. hlvms 
enligt "Wimmer, formlara s. 53); i svenska munart'er fins ett 
motsvarande lumm, lomm „handtag, skaft (p^ ara eUer qvast)" 
EJetz 414. Namn pa redakap o. dyl. anvitodes ofta aom 
tillnamn, t. ex. Olaffwer Br^nneiern SEP n. 2 982 ; Iwan Hamar 
n. 2 892; KetiUua Clohammr Sv. Dipl. 11, 164; Jowan Gryto- 
fot SEP n. 1 301 ; Andreas Kroher Sv. Dipl. DI, 101 ; Petni»B 



Plot/h VI, 233; m. ni. Eedaii tidigt traffarman bland nordieka 
perBonnamn s&dana, som egentligen utgOra tillnamn. Svenska 
exempel bBrpa aro : ApulltegardJt Sv. Bvpl. TV , 105; BlomaSSiP 
n. 1028; Bokilof Sv.Dipl. H, 165; Prefer Sv. Dipl. ny serie H, 
652; m. m.; SkiUe (Bandi Skalltesun Veatgotalagen IV, 13). 

Det kiinde \'id ifrflgavarainie nanms fcrklaring afven legat 
nflra att tanka pS, fSigelnairmet lorn, isl. I6mr; djumamii aro 
ju sftrdelea vanliga b&de som tillnamn och egentliga namn, 
J)& jag emellertid ej traSat nS,gon form af detta ord med 
vokalen u, bar oiVanstHende harledningsynts-migmer sannoKk. 
2. Ouagus. Denna latiniserade namnform trafFaa Sv. 
Dipl. I, 287. Strax fbrut i samma diplom forekommer ort- 
namnet Oua:}:t}wrp, nuvarande Voxtorp i 8m&land, hvilket 
tydligen innehmer genit. af namiida personnamn. Jag aer i 
detta en aidoform till Ofegher. Bugge ftirklarai-, Forsaringea 
s. 25, det p3, flere nmatenar forekommande ufakR sasom ett 
Ufagr eller Ofagr, biform til siatnamnda namn. Att f inuti 
namn kunde Ofvergft till v visas af det jamte -fast aardelea 
ofta upptradande -vast, o i mivarande Voxtorp aynea S,daga- 
lagga, att senare ledens vokal varit ISiig; jfr Elof, Olof. I ort- 
nanmet Ovabcnrgka, mi Oberga, SmSJand, SRP n. 2 149, sjmes 
I ing& ett Ove, antagligen ferkortning af Ovugh. 

Vtkain. For detta underliga nanm, som trSffas Sv. 
DipL m, 88, feresMr jag, ehuni med tvekan, foljande fSr- 
klaring. th kunde, 9S,som afven i andra fall, stS, for dh; i liand- 
lingen i frS,ga skrifves visserligen i allmapket dh, d; dock 
fbrekommer dar Gothe, hvilket "val skall beteckna Godke, samt 
Qutlemis, Gutnastir, Gutrun, dar t utan tvifvel star fbr att 
utm&'ka aamma Ijud som dh. Namnet kan da vara en aam- 
mansSttning af det nekande u- med en motevarighet till isl. 
ddetin dod. Efter vokal, ehum. denne egentligen tillkSr fbre- 
mmansattningsled, kan d hafva Sfvergatt till dh ' 
' Doccnten A, Noreen liLster mi-n -uppmarkaamhet p&, att dh hiix kan 
vara bibchMlet fr&n vimordiBk tid. 



likaval som i Vidhiarff Sv. Dipl. ny aerie I, 485, Vidhiarff 
n, 277; jfr ook gh fdr g i Bodgher SRP n. 1787; Siyrgherus 
Sv. Dipl. IV, 493. Som mytiskt nanm forekommer Ddinn i 
Vpluapi och Havamal. Till betydelsen skulle Udain (icke 
dod) tamligen nara sluta sig till Ofegher (icke bestamd at do), 

4. Namn p§, -asL Eugge forklarar i ain uppaata „01d- ' 
avenake Navne i Rualand" Arkiv 11, 166 ku^astr Lilj. 717 I 
alaom uppkommet af Gutfastr genom Sfverg&ng af f till v 
samt bortfaU af det senare. Aiven i andra fomavenaka nanm 
fijrekommer ett -ast, som belt vbst bOr forklaras pa liknande 
satt. Sadaua aro: Syoaster Sv. Dipl. ny aerie H, 723; Vina- 
ster SRP n. 970, 2 187. Sardeles upplysande ar ortnamnet 
Boastahodha, nu Bostebo, OstergOtl., SRP n. 2 723, enar det' 
fliVen visar fonnen Bovastabodfia n. 2 571 (jfr Bovastus Sw 
Dipl. in, 657). 

5. Hidhin. Mot det iaL Hetinn avarar i fornav. i all- 
m&nhet Hidhin; t. ex. Bidhinnvs Sv. DipL 11, 611; Hidinnus 
V, 245; Hidhin HI, 78; Hydhen ny serie H, 518. I ortn. fore- 
kommer ntom denna form (t. ex. i Hithinzo 8. Dipl. 11, 187; 
Hidhinskelf VI, 34} afven Hedhen (Hedennho U, 31 ; Hedhins- 
hergha SRP n. 1 274) ; buruvida e bar stl.r i stallet for ee 
eUer betecknarett af i uppkommet e-ljud ar svart att afgora. 
Mere sammanBatta peraonnamn bosrja med Hidhin-; t. ex. Hi- 
tinmundus Sv. Dipl. HI, 89; Ydinmwndus HI, 91; Bidhinbiom 
SRP n. 2692; Eidmfrid Sv. Dipl. IV, 639. Nkgong^ngtHre- 
kommer bar Hedhin-, s&som i Hedinbiorn SItP u. 2 025. Lilj. 
788 traffas hafinUs [d. v. s. Hcedhindis). I fomdanskan traffaa 
enligt Nielsen g. 46 9S,vaI Hythin, Hithinus som Heetken. Hvad 
de olika vokalema betraffar, ar * belt visst framkalladt gsnom 
ett af afledningena i verkadt omljud af det uraprungliga e; 
diir det aeiiare i, 8S:Som i dativen, utatottes, bar den uraprungliga 
vokalen bevarats. Namnec bar aSledea bOjta *Hibinn, H^ne. 
SS,9om sS, ofta eljest bar sedan an den ena, an den andra 
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vokalen kommit att genomgS. hela bojningeii. I Hammansatta 
nama vautar man ?, som oek ar det vanliga. D& ts iiiir traffae, 
beror det pS, inverkan af det, itldst v&l genom f&rkortning 
bildade, H^dhin eller sammansattniiigar, der ledea haft den 
ordning som i Ulvidm (t. ex, SRP n. 1387), isl. Ulfhetinn. 

6. Slmgreuir. Detta namn, som traffaa Sv. Dipl. m, 99, 
synes biira forklaras p^ foljande satt. Forsta leden ar att 
sammanatalla med det isl. subst. slagr (plur. ulagir), fomgutn. 
slegr; jfr. det mytiska Slag^r i Vylundarkv. I senare leden 
ser jag en motsvarighet till ial. adj. reifr; jfr. sikraif (ack.) 
Lilj. 42 samt, p3, gotlandska runstenar, butraifR Lilj. 1590 
ooh ackusativema botraif och eigraif Lilj. 1571 (Save, 
■Gutniska urk. s. 44). Rewir Sv. Dipl. ny serie 11, 220 hor hit, 
8&&amt det ej atkr t6r Eaver, hvilket synes mindre sannolikt, 

4. Genitiven af personnamn, anvand sasom ortnamu. 
Att personnanm i genit. s&aom bestamning till ett „grund- 
ord" ing& i ett myckefc atort aatal ortnanm ar en kand aak. 
Atskilliga ortnamn ofVerensatamma emeUertid belt och hallet 
med genit. af n^got perHcmnamii, och det hgger niira att fatta 
dem sasom uppkomna af en dybk genit. med under&rst&dt 
eller uteslutet grimdord'. 

I Finland mS,ate brnket att p& dylikt sat bilda ortnanm 

Tarit ganska vanligt. Freudenthal anfOr i Nylandaka maus- 

ooh kvinnon. utom flere andra A.rvids, Bjorns, Gutmars, Oostas, 

Hannusas, Ivors, Knuts, Sigfrids, Sveins. Samtliga tyckas dock 

I liOra till en yngre tid. I GuUos Sir tidligare Gudeloshole har 

I Aydligen ett en g&ng anvandt gnindord utelemnata. Falkman, 

I 'Ortnamnen i Skline, anfiir a. 102 liknande, ocksS. yngre, ort- 

Lnanin, t. ex. UJfs. Afven pS, Gotland aro, enligt meddelande 

r s£ Docenten A. Noreen, dylika namn vanliga. 

' AfveE eljeat aynea grundordet hafVa kunnat utealutas. Detta tycka 
vara tallet i ApaUa, du Apala, VestmaiiL, SEP n. 2072 (jfr Apalr 
dahylta, Sm&!., n. 2 996). 
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Da man i medeltidshandlingar traffar ortnanm, som ofver- 
ensstamma med genit, af ett personnamii, kmma de helt visst 
fattaa p& Hknande aatt. Dessa former aro i allmanhet langre 
och slitta pa vokal. Fail fcSrekomma, d^ ett s&dant ortnanm 
visar kasusbSjning (se t. ex. strax nedan Almundom). Men. 
detta kan liltt f&rklaras sa, att namnet, sedan dess ursprung 
r&kat i glSmeka, bliiVit Hkstaldt med andra ortnamn; bland 
de talrika sSdana, hvilka visa plural-form, at ju vaxling mel- 
lan t. ex. -a och -mm ndgot synnerHgen vanligt '. I enakilda 
fal doljer sig mOjligen under -am ett -hem. 

Namn af angifret slag aro: 

Almwnda („i Almundom'^), nu Almunda, Vestmanl., SEP I 
u. 1 317. Jfi* Lafrentz Almurt^ds Sv, Dipl. ny serie I, 534 (en i 
yngre form, ty peraonnamnen pa -mund haiVa i fomsv, liksom ' 
i isl. i regeln i genit. -mundar). 

Arlogha; sk Sv. Dipl. I, 180. Jfr. det skanska N. Arluee- 
son "VT, 59; isl. Amlaug. 

Ava (SEP n. 2168; Awee n. 1907), mi Afva, VeatmanL i 
Jfr Avo Jobannia Script. Eer. Suec. I, 78 (helt visst forkort- I 
m'ng af Avardh, Avidh eller liknande namn). 

BJomhafda, Oland, Detta hor ej ftillt p& sanuna aatt hit^ 
d& det i Sldre tid varit iorbuudet med gmndord; SEP n. ' 
1 166 talas om Biomhofde by. Jfr biarnhufjii Lilj. 180. 

Bruna, nu BrSna, Sm^l., SEP n. 2 148. Den nuvarande 
formen viaar, att u varit kort ; nanmet kan darfor samman- 
stailas med Brune SEP n. 2 348, Bruno Sv. Dipl. I, 188 (ai 
tagligen en fbrkortning af naron s&dana som Brunulf Sv. I 
Dipl. I, 224, Brunvidh VI, 88 ; jfr ock Brynjulf, Brynhild). 

Ezempel pfl; en liknande ambildning lemnar ortncumiet Karluagf I 

UrMa (Sv. DipL n, S6 ir 1281; Earltmx kirkia IV, 691; Karlungg ' 

kyrkia IV, 745), hviliet tydligen iniieh&Uer genit. at' mansnanmet 

Karlung {karltmkr Lilj. 790). IV, 192 traflas nttryeket ecclecia Kar- 

lunge, och Styfl'e, Skand. under Umonet., anior s. 299 fi:&ii &r 146S 

pSankta Karlung'-'-. 
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Hoornhora, nu Homborga, VestergotL, SEP n. 1 921 m. m. 
Jjfr det mytiska Hornbore i V^luspd, samt ortnamnet Horn- 
borasta, Sodermanl., SEP n. 2 673. 

Tcema, nu Jama, Sodermanl., SEP n. 1900; Jcerna, nu 
Jama, Dalama, n. 2 278. Jfr mansnanmet Jcerne Sv. Dipl. 
ny serie 11, 706. 

ViglogJie, Vighloghum Sv. Dipl. VI, 60; Vigloga SEP n.. 
1689 (SOderaaanl.; „byn Vighlogha'^ n. 2 228). Jfr Mathias 
ViglogJioson IV, 420; Algotus Viglughce son 11, 244. 

Andra liknande ortnamn finnas, till hvilka jag val ej kan 
uppvisa n&got direkt motstycke bland nordiska personnanm, 
men hvilka aro bildade af led, som ingS, i dylika. Stundom 
erbjuda fomtyska namn motsvarighet (de citeras efterForste- 
mann). S&dana ortnamn aro: 

Hadhloghe, nu Haddelof, Ostergotl., Sv. Dipl. ny serie I, 
466. Jfr Hodhelucer Sv. Dipl. HI, 94 samt det fomtyska 
Hadalaug. 

Hiorlogha, nu Gorlof, Vestmanl., SEP n. 2 586. Jfr isl. 
Higrleifrj Higrvar<br, 

Vighbardha : Vigbardhum^ Upl., Sv. Dipl. IH, 99; m&handa 
ock, i samma diplom, Hildbardhi (dativ). Jfr det ofta fore- 
kommande Baghbardh afvensom Herbarth, Bothbarth hos Nielsen. 

Lindhofda, Linhofdha, nu Lenhofda, Sm§l., Styffe, Skand. 
under Unionst. 165. Jfr Lindvidh (t. ex. Sv. Dipl. V, 809; 
Linvidus V, 410) och det ganska vanliga Lindorm, afvensom 
det nyss namda Biomhofdhe m. fl. p& -hofdhe^. 

Hit torde ock bora foras Hcemfosa, nu Hemfosa, Soder- 
manl. A ena sidan kan det jamforas med namn sadana som 
Hemfast (Sv. Dipl. HI, 81 ; sarskildt bor markas Hcemfastus 

> Ganska mojligt ar, att Hogkhufdha socken (SEP n. 3109), nu Hok- 
hufnid, Upl., ar att sanunanstalla med ett mansnamn Hokhufdhe. 
Tidigt m&ste emellertid namnet fattats p& annat satt, at doma efter 
„eccle8ie Hocohdi'^ Sv. Dipl. IV, 201; Vlpho „de Hokhoffde'-' V, 572. 
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m, 79), Hemger (IV, 623), Hemwid (I, 228) samt det i H<m- ' 
chilstorp (8v. Dipl. ny serie 1, 590) iag^enie Hemkil {Hemkatil). 
A den andra motavarar isl. Sigfuss; jfr ock rof)fo8 p& den 
gotlandska runstenen Lilj. 1592 (genit. pS, samma sten roJ>- 
fosaR, enligtSave, Gntn. urk. s. 44, rofifoar', Enligt Rietz 
a, 172 finuaa i flere svenska monarter jamte fus former medo. 

Under fOrutsattuing daraf, att ortnamn p^ tinsea hafVa.j 
uppkommit pS, ofvan framatalda satt, kunna nagra dunkla sir- J 
dana erh^a en tilLfreclsatallande tyduing. Exempelvis in& 1 
fdljande anfOraa. Bafla, Smal, SRP 1946, 2230 (Ba;?7«w 
n 146) kan sammanstallas med det fomtyska Babilo; den nu- 1 
varande formen Bogla aynaa ha uppkommit genom n&gon ' 
omtydning. —I Gimha Sv. Dipl. HI, 86, Gynka SRP n. 3093,- 
uu Ginka, UpL, aer jag genit. af ett Gimke, Ginke, ftirkort- 
iijrig af Oimkeel {Gymkil af Sialandi, Vestgotal.); jfr ortnamnen 
Ginkalundum Sv. Dipl. II, 343, Gynkeloso Sv- Dipl. ny aerie H, 
715. Gimu SRP n. 1 218 [Gymmu n. 1 170), nu Gimo, UpL, ; 
ar mojligen att sammanstalla med ett kvinnonamn Gim<i,.\ 
Gimma, fiirkortning af ett nanm pa Gim-. — Giarna, G<Brna (6fra, J 
Gymrnum, nu Ofver-Jama, Sodermanl., SRP n. 124; Gcmal 
n. 363; m. m.) kan aammanst alias med ett fbrloradt Giame, 
-Gtsme; jfr fomtyaka Friihigem, Hildigem. 

' At den eistB formen rittigt list, saknas s tydligen blott pfi, grand 
af felristning. 

Stockholm i April 1886. 




Etymologiska bidrag. 



jd (adv.). 
Det isiondska ordet jd, fav. ia ja synee ata i strid mot den 
aUmamia regeln, att uddljudande urgermaiiskt j bortfaller i nordi- 
skaD. De fbrs6k, som bliiVit gjorda, att gifva en Ijudlagsenlig for- 
klaring af denna afvikelse, Bro avaga och framstalda med mycken 
tvekan. Burga (Die alteren nord. nmeninschrifteii, a. 103) med 
anledniiig af Jarabergaateiieiis iah uppstfilds fegel, att j sknlle 
qvarsta i bSrjan af umordiakt en-ataiViga ord, ar obevielig ocb 
oaannolik, da hvarken Ijudfysiologi eller Bpr&kliga fakta taladerftr'. 
Andra gissnlngar, aom jag bi^rt mantligen framkaataa, aasom att 
man enkom ftir detta ord (ordgmpp) akuUe postulera ett annat 
uttal afy (spirantiakt) an eljea, slier att det uttalats med en siirskild 
energi och derfor rootstatt afootningen, Sro lika oaannoUka. Icke 
heller ar det rimligt, att ett i alia nordiaka dialekter aa vanligt 
ord aknlle vara ett I^. — Jag viU framatalla en annan hypotes, aom 
fbrefaller mig mera hallhar, att uddljudande j qvarstatt i jd pa 
grand af ordets atandiga torekomat i itererad och enklitiak anvitod- 
ning, I det nyavenaka talspriket bmkaa ja ytterst ofta, kanake 
ofvervfigande, i (orbindelse med en mtlngd partiklar, vanligen en- 
klitiakt, t. es. i uttrycken: d ja, nd ja, ack ja, jaha ja, ja visstja; 
vidare : jag ja, kan ja, vi ja, s3 ja, nu ja, gossen ja, om jag hSr ja 
o. 3. V. (jfr. Rydqvist, Sv. Spr. L. V, s. 210). Iteration af /a 
ar likaledea mycket vanlig i nyavenskan; ja ja, ja ja man o. s. v. 
Fritzner och VigfnHson citera or islandakan exempel ^ih jdja, 
J^Ja'; j'ur-jdr, jir-jdr (hvarom mera nedan) ar t. o. m. regeJ. 

a utom iah skolle 
ocb er < nrgerm. 
a sitt j, etteraom i 



< De ecda, ak vidt jag kBimer, ornordiaka ord, s 
falla under Burgs regel, nemligen prouomeneu 
*jit, 'jiz, m&at* under alia omstandlgbeter tcirli 
narmast toljer. 

' Porbindelaen jsjj'a synes vara 9& . 
erh&tla i-omljad geiiom det foljandi 
jande islands ka partiklama flimaa 
XX.VlLL och under de resp, orden. 



mal, att deas furra a konnat 
— Citat af denna och de fiil- 
s Vigfu9son, DictiomiiTy, a. 



- — Derma hjpotea har ett godt atod i ordets form. Det yngre nordi- 
aka ja gar tillbaka till aldre ]& (Sldre j^ gaive *jS). Att detta i? 
icke fBrlangts (eller att det, om det fran bSrjan varit langt, seder- 
mera forkortats), intygar titan tvifvel, att det modema bniket af^a 
Basom enklitikon ar af myoket gammalt datum, hvadan det ligger 
nara tillhanda att deri soka orsaken till bevarandet af j-. Harmed 
Sr ej fdmekadt, att afven jS,, uppkommet i betonad stallning, sam- 
tidigt existerade i fomspraken, liksom ftnnu i nysvenskan. iittalen jd 
och j<i brukas jemgides. 

Den germaoska gnindlbrmen for isl. ja bor pa grund af de 
vestgermanska och gotiska formerna : fht. och fsachs. j&, ags, g^rf, 
got. ja (korrektare kanske jd)^ anaattas till *j^ {ja beror pa for- 
langning af betonad alutvoka.!). Intet omedelbart samband torde 
sJJucda ega mm med omord, jah (spjutakaftet fran Kragehul), iah 
(Jfirsbergsstenen), got. jah — en form, aom icke tyckea ftrekomma 
i betydelsen 'ja',' Detta urgenu. *j(i kan rimligtvis icke vara 
annat an neutr. (jfr. got. hwa) af det nrgerm. pron. *jas *jd *ja 
{skr. jidsya ydt, ieu. *jos *jd *jod), till hvars forna tillvaro pa ger- 
mansk botten man bar akal att alnta af de stebade kaauaformer 
af det samma, hvilka aaaom adverb fortlefva i de skilda germanaka 
spraken. Eetydelaeiitvecklingen i ieu. ^yW det > germ, ja ja ar 
kand fran flere hall; jfr. t, ex.. proven^, oc: lat. koc.'^ 

' Det ar sfiledea origtigt, att Burg, Rnneninscbriften, s. 103, sedanhan 
kommit till den slutsatsen, Att p& J&rsbergsatenens tid ordet inh var 
iaoleradt med hansyn till sitt uddljudande j, tror sig flnna ett visat 
stiid h&rlor deruti, att isl. ja visar samma aivikelse. — I torbig&ende 
aagdt, anaer jag, att at' skrifoingen iah i staUet for jah pa. nSmda 
Bten otverhuivud inga slutsatser bora dragas ang&ende den gamla 
j&ra-runans funktioo och t saEnmanbang denned ang^ende tillvaron 
eller icke -tillvaron at' uddljudande j p& inskriftens tid. Ty dels kan 
man knappast vtinta aig, att ristarea var en si, ekarp fonetiker ocb 
konseqvent ortograi', att haa icke kunde giira sig skyldig till foryex- 
liug at' tecknen tBr det vokaliaka och det konsonantiBkaj,- dels fore- 
taller det tilltalande att med Brate, Bzzb. Beitrage SI, a. 199 antaga, 
att 3 i iah, emedan ordet anvandes otvervagande enklitiakt, blet lik- 
staldt med midljudande j, i triga om hvilket Si'ven Burg tror, att 
vacklan i beteckningen ar tjinkbar; i detta fall vet man intet om 
udd-ljudande j. 

' Deremot betraktar .jag tht. och faacha. ja och (falav. ja och) eamt 
det likbetydande fsachs. je, aga. ge sasora olika afljudsatadier b£ den 
rena pronominalatammen jO"-" j'e utan nfigot anflix; jfr. lat. *qv,o- o, 
-que, bada i t'orening i -quHqug. Af detta ja aro got. och urnord. jah, 
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Det yngre nordiska y^ (jakande svar pa nekande fraga) har icke 
:antra£Pats i den gamla literaturen, men ingen anledning finnes att 
misstanka det for att vara lanord. Det forutsatter isl. *j6^ hvilket maste 
liaftra haft en sidofonn *j% enligt hvad nyisl. jii [jii ju) oeh dal- 
malets former gifsra vid handen. — Hvad ofvan anforts om anvand- 
ningen af ja, galler afven om jo, och bevarandet af dess y- kan 
tillskrifvras samma orsak: iteration och enklis. — Betraffande forhal- 
landet mellan vokalema i ^j6 och ^ju anser jag ^ju sasom kom- 
promissform af *j6 och *jtK, ^j6 och ^jH sasom bada uppkomna 
genom forkortning af *yj, med vanlig vexling mellan 6 och iX i obe- 
tonad stafvelse. Jag haller nemligen ^j6 for att vara den ursprung- 
hgaste formen, och, ehuru jag inser sakens vansklighet, da ordet 
icke synes aterfinnas i andra germanska sprak, gissar jag, att det 
Ar till fo rmen parallellt me dfsv. so, got. swd sa, till bety dels en fran 
borj an denned identiskt'; jfr. skr. j/a/, adverbiell ablativ, <ieu. *yW. 
Jfr. med hSnsjm till betydelseutvecklingen £r. si jo = lat. sic, 

Implicite aterfinnes dock kanske det ponerade isl. ^j6 *ju 
nil jur, som traffas tva ganger i den gamla islandska literaturen, i 
det yngre spraket alltid dubbelt : jur-jdr, jir-jor — alia med bemar- 
kelsen *jo'. Likbetydande a.r jaur, som rakas fyra ganger. Det i 
dessa ord ingaende suffixet -r (-wr) fins afsren i fht. nti-r-d (= 
nUd, nil) *nmi wolan' och jd-r^d (Jdraja, j&ria) *interj. des schmer- 
zes u. der freude' och ar formodligen identiskt med grek. 
«a^a, aQy $a (jfr. ^ ^a sannerligen = isl. jdr jo, forvisso) ^. 

fht. jauh, yngre joh (f orkortadt af *j6h <.jauhy jfr. fht. ddh : got. pduh) 
samt fsachs. jak, alia i betydelsen *och', bildade genom sofiix (ieu. 
*-qe = lat. -que, gr. re, resp. ieu. *-^e = gr. ye). Om j ah jfr. Kluge, 
Paul's u. Braune's Beitrage X, s. 444. 

Afven andra kasus af stammen jo fungera i betydelsen *ja\ 
S& tycks lit. je, gr. ? (? /oa; se Bzzb. Beitrage X, s. 204) vara en 
gammal instr. (ieu. *je; vore got. */6, jfr. swe, pe). — Got. jai ar en 
bildning af samma art som gr. vat', xat', al (si), osk. svai (si), vidare 
kanske isl. nei, ags. nd nej, utan tvifvel ock got. sat ecce (trots 
Osthoff, Paul's u. Braune's Beitr. VILL, s. 311 och Holthausen, 
Kuhn's Zeitschrilt XX VILL, s. 284) ; nei : got. ne = jai : ^ = sai : 
fht. se; o. s. v. 

^ (Anm. vid korrekturlasningen.) Jag har sedan funnit mht. ^'d 
*farwahr' (Walther von der Vogelweide) och anser derfor den 
ofvan antagna urgerm. grundformen *jd fullt saker. 

^ Sanmia &sigt antydes af P e r s s o n, Studia Etymol., s. 96 (Upsala 1886). 
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Set islSndska verbet j&ta, jaiia, fav. iata, imia, iaiia, laila 
jaka ar icke, sli vidt jag vet, till sin bildning ibrklaxadt, Det 
motavaras i fomliogtyskan af gi-j&zan (pret. gi-jasia), mbt. j'&een 
jafea. Detta utgar, saaom synes af biformen gi-jaezan, tran ett nr- 
germ. *jara!jon, hvUket ar bildadt p^ *ja ja liksom mht. jichezan, 
nlit. jauchzsn pa mht. j&ch och aom nht. achzen pa ach i 
Nordiakt akulle *jaaijort Ijndlagsenligt blifva *«/«, men genomrj 
asBOciation med ja atordes den regelbimdna utvecklingen, 
Blutreaultatetblef ial.yd/a, fsY. iafa, imta. — Men harvid forblifva de ial, 
och fev. bifonnema med // obegripliga. Detta hilnviaar pa aldre ht. ' 
Om jemte eller i atallet for urgerm, ^jdatjon poneras ett *jah-aljon 
af ett enligt min mening tvifveloktigt *jah immo, blir viaaerligen // 
klart, men da aterstar likvSi en annan omstandighet, som krafver 
sin tjdcing, nemligen det ifragavarande verheta manga betydelaeakift- 
ningar i fomspraken, - — skiftningar, som icke otvunget lata hSrleda sig 
ar en grundbetydelae 'jaka'. Deremot vinner bMe detta forhallande 
och det langa / en tillfredastallande tydning, om min aaigt befinnea 
rigtig, att isl. jdlla ar identiakt med fht. jihlan <: urgerm. '*jihtion, 
bildadt pa *jihli-z (fht. jthl), verbalabstraktum till *jekon (fht. Jehan, 
feachs. gekaji). — Sammanhanget tanker jag mig salnnda: urg. inf. 
*jihtion :> umord. (efter j-bortfaJlet, synkopea af mellanvokalen och 
Sfvergangen af (' till e framfor h) '*ehta, efter brytningen *jakta •> 
ial. jd/ta, fsv. iaZ/a; likasa pret. 1. pere. sing. urg. *i4/i'5(; > umord. 
*eAia > *jahla > isl. jatla. De former, aom Ijndlagsenligt i island- 
akan skulle hafva vokalen i, t. es. 3. pera, sing. prea. ind. '*Hler, eller 
vok. yrf," t, ex. 1. pera. plur. prea. ind. *jdttom, hafva nttrangts af former 
med vokalen yd . Jfr. den fomavenaka presenabojningen : sing, hialper, 
plur. hialpum, kiatpin, kialpa i atallet for: *hwlp, *hilper, *kilper, 
*hiolpum, *hilpin, hialpa. — Har forutaattes, att forbindelaen i-\-h 
ofvergick till e-\-h aa tidigt, att inf. *ehta kunde brytaa till "Jahla, 
jdila, lika sa val aom cas. obi. *sehia geoom brytning blef fav. st'a/ia, 
siatia sjette. Att detta ar mojligt, beviaaa deraf, att den ana- 
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' Nynorska dialektera jakta utgor vkl en bekrilttelse at' detta anta- 
gande; jtr. nynor. okta (isl, otto), regl (ial. (f((), ogte (ial. otte), Uegt 
(is!, hldtr) m. fl. (Aasen, Norsk Ordbog). 



Om biytmngen at e till jo (ej Ji/) a 
191 noten (Noreen). 



Bezzenberger'a Beitrage XI, a 



loga ofvergangen af u till o fore ^ Si genomford redan i Tunestenens 

Att den sanunanstSUning, hvars fonnella mojlighet jag nu sSkt 
adagalSgga, fir bernttigad, anaer jag, saHQin namdt, fi-amgi af de 
sammaostalda ordena betydelse. Om fev. ia/fija efiger Rydqvist 
(Sv. Spr. L. V, s. 18), att det Sr ^ganska ofta anvandt, men mindre 
i den rena bem. jaka, fin som lof'va, bifalla, utfasta sig till, 
bekfinna", och (ib., sid. 206) att det ar ^ritt gfillau rlikadt i den 
urspruDgliga bemarkelsen, lor hkn i atfillet i lagame brukas 'sseghia 
J. kvfe|)a ia vij)er' o. i det yngre apraket 'iaka'."' Isl. jdlfija 
betyder utom 'jaka, samtycka' afven: 'tUlata, bek&nna, bikta; be- 
kSnna sin tro pa, erkanna, hylla; lofva, bevilja, gifva, lemna'; j&tta 
sik under forbinda sig till; j&ttaundans^r nppgifva, al'sta; o. a. v. 
-~— ¥ht. Ji'/ianhetyder: 'sagen, erklsren; gestehn, einranmen, beken- 
nen, beichten ; seinen Glauben bekennen ; zngestehn, zuerkennen, 
versprechen' o. s, v. 

Jag antager aliledea, att anda intiU brytningatiden existerade 
tveune skilda verb, aoni ik bora hafva haft ntseendet *JSia {afSrmo) 
och *M/i; (profiteor, confiteor, concedo etc.), men att deaaa, sedan 
det senare blifrit *jak!a >■ jdlla, Bauunanibllo pa gmnd af sin par- 
tiella oiVerenaBtammelBe i form och betydelae. ' — Bada verbena 
bSjning bor vara och Sr i isl. den samma : pres. jdlflje, pret. jdlla, 
part. pret. jdlir. Men lika tidigt upptrader derjemte biiijningen: pree. 
jdti.t)a, pret. jdlilja^a, part. pret. jdl{l)atr (t. 6s. redan i Stockh. 
Homi!.-bok prea. jdllar), som snart blir den enradande. Da ett dylikt 
konjugationsOTObyte fir frfimmande for de med jdlla nfinnast likatalda 
verben, t. ex. frella, Itlla, sUlla m. fl., sS, krafver det i fraga om 
jdlla en aarakild forklaring. Med ator tvekan framkaatar jag den 
giasningen, att man i stallet for elier vid aidan af nrgerm. *}Saljon 

' Jfr. Noreeo, AJtial, Gramm. § 7H, anra. 2, — Ang&BDde aidern af och 
det inbordee kronologiska torhftllandet raoUan brytningen och aasi- 
milationen ht >■ U hiinvisar jag blott till Noreen, Arkiv I, a. 174 f. 
och Brate, Paul's und Braune's Beitragc SI, aa. 73, 76 o. 80. 

in son, Ordbojningen i Ooil. 




OfverBasBtammelaen i t'onn blir anna stiirre, om man med Noreen, 
Arkiv I, s, 17B noten och HI, a. 16 samt Altiai. Gramm. § 197, anin. 
7 antager. att stammen *jaht-. nar desa h iursvann, Ijndlagsenligt i 
former blef Jn(-, i andra ./dH- {\ir. j/UtyrSe nedan). 
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har att antaga ett *jal6n, sedan (genom inverkan af *jd) *jdtdn, 
regelbundet gafve den islandska b5jningen jdlatia, jdlabr; det vore 
direkt bildadt pa *JalS (eller *jal) ja (egentligen 'det'), neutr. af 
pronomen *Jas (skr. _yds). Eidigt aakens natur maste eo sadan 
bUdning vara aHJlsynt, men synoa nug icke omojlig {jfr, nht. bejahen, 
osv. dua saga 'du' m. fl.). 

ji (verb), 
lalandakan bar annu ett verb, aom enligt den vanliga barled- 
ningen akulle bafva grundbetydelsen 'jaka', neraligen jd, pres. j&e 
eller j&, pret. yoSa, part. pret. j^r. Det 16reki 
samma betydelseskiftningar som jdlta, men bar kanske anim 
sftllan an detta den betydelae, som vtlntaa bos en afledning 
Sannobit ar det ockaa att skilja frin all urapi 
medyrf och att jdentifiera med fbt. j'ehan (faacbs. gehan), prea. jihii, 
pret. jak, part. pret. jegan, j'ehan, om bvara betydelae ofvan talats. 
Den urgermanska flexionen bor bafVa varit: inf. *jehon, prea. *j'ihib, 
pret. Bing. *jah (^jahw'i), plur. *Jig!ime, part. pret. *jegonoz, -t 
i nElrmaste ofverensstSmmelae med *sekon f^sakw o. 
bojning skulle i ial. Ijndlags enligt repreaenteraa 
prea. ind. */, *ir, *er, *j6m, *eS, jd; pres. konj. 
imperat. *^, *e8,' pret. sing. *d, plur. *^gom {jfr 
pret. *egenn eller *inn, allt i tufvudsaklig ofverensatai 
ijd ae. Men en sa besynnerlig flexion maate naturligen redan under 
uppkomst qvafvaa af analogibildningar, saraldldt genom 



■.) 86'. Denna 

af : inf. jd (< *ka) ; 
i. jA, *er o. 3. v.; 
fav. saghom); part. 



' Hr Lie. K. F. Joliansson meddelar hartill foljande etymologiaka 
flamm anatal 1 ni ng : „Till jShan anaer jag lampligt att tora lat. pom- 
cere 'exsta darreichen'i 'propria est porrigo, do, oftero, et est ver- 
bum aollemne sacriflcautibua ex disciplina haruspicum et preecipue 
pontiflcum' (Forceliini). ADmant bar man hittills (se Coraaen, 
Ausspr. I, 600; II, 208; Curtiua, Gr. Et.,' 285; Vanicek, Gr.-Lat. 
Wtb., 491 o. 805, Et. Wtb. d. lat Spr., 157 o. 237) velat tora det till 
en Btam ric, Gom aknUe SLterfimiaB i fht. reihhen — hvilket ju If 
omBjligt; och de otiiga lat. ord, aom aamman stalls med itrfigava- 
rande verb, kunna till toljd af sin betydelse sv&rligen aammanhanga 
denned. — Nar nu i Onom. Lat. Gr. iorekommer skrifningeo poriicio, 
som s&lunda tyckea f'oras till tacio, kommer man lS,tt p& den miss- 
tanken, att skriliiiiigeii por-r-icio tillkommit blott genom analutning 
till porrigo. Om vi d& antag-a por-icere bs. den iu:aprungliga formec, 
Bammanatilllea ieere (kanske till j&cere) oaokt s^vlll med afaeende p& 
betydelse som form med jefinn". 
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ring af kontraktionsvokaleE j&. Sahafva uppkommit; pres. ind. jdi, 
jaer 1. jar (jfr. tjier 1. tj^r), jdm (jir. sjfim, tjim, Ijim), ytz'eB (jfr. 
tjAeft); pres, kocj. 3. pera. sing, jae (jfr. sjAe, Ij&e); imperat. j& 
(jfr. BJi, lj4); pret. yrfSa (jfr. tjifia); part. pret. /(fflr 'jfr. tjdftr) '. 
Atminstone ett spar af stark bojning ar jag i tillfliUe att pa- 



Hnri) i EgaU 



visa, nemligen part. pret. -jdtnn (i Btallet for '' 
SkallagrfmsBona Arenljjarnardripa, v. 23: 
^Hanii aldrtcig 
um liga gat 
fiqljaenn 
/rite spjqllom.^ 
Ordet /jgljdenn tolkaa af Egilsaon: ^(vitam) frequenter consen- 
tientem (pa«i violatse), (atudiis militarituB) deditam, (bellia) addictam, 
dicatam." Blott de eista orden komma den egentUga betydelsen nfira, 
likBom de paasa furtrliffligt till aammanlianget; jfr. hos Notker (Graff, 
Sprachachatz I, s. 586j^a^)";iti/idicare t (pueliam perpetual virginitati). 
Till aiat, fiir konstaterande af likheten i betydelae ocli kon- 



Htmktion, nagra jemforelse 


mella 


1 fht. jehan ocb ial. jd, Jd/la med 


derafl reap, slagtingar: 






jd, fdlia einn eins (eller: 


etnum 


eineviu etnes verjekan einem etwaa 


fiU) lofva nagon nagot; 




veraprechen ; 


^a'r gora itran jdlandt 'pinu 


nafni 


ih gihu dinemo namen (Notker); 


(Stjfim); 






allir jdtu honom HI yfirma 


nm 


jekan dnes se einen erklaren ftir ; 


j&tta syndir bekiinna ainaaynder; 


lie jehant iro sunlono ; 


jdtia n'k, jdllask bikta aig; 




jehan, bijihiai: beichten; 


idtnirtg trosbekannelae ; 




jiht confeaaio; o. s. v. 



ial, ioEl. 

fomavenskan bar till ofvannfimda verb ett feminint i-stamaaub- 
Btantiv iat, icei 'lofte, foraakran', plur. iatlir, ftillatandigt motavarande 
fht. >/A/. nrgerm. ^jihliz (jfr. Rydqviat, Sv. Spr. L. V, a. 17 o. 
VI, 8. 206). I islandakan rakaa det blott i sammaBRattningen 
jAII-yrte (Thorkelaaon, Supplement til ialandaka Ordbnger I) och 

' ft'd, t^a(e)r, (j'tWa, (jdif i stallet fiir (/li, (er, *ta, (^enn ar det ftillatandi- 
gaate motatycke till den bar aataguautjemsingen. Man skidle kunna 
tilnka aig tvk olika tagor af analogibildningar, nemligen dels f5re 
kontraktionatiden: pret. •eflo, part. pret. *i6r (till inf. *ea; jfr. tiSa, 
tUr; Uia, leSr tiU inf. *tea, lea); dels efter den tiden: nyasnfimda 
jdta, jiidr Af det forra lagret tycta dock hvarje ap&r aaknaa. 



ingar kanske i det indeklinabla adjektivetyd/j« (Egjlsson, Dictionary). 
Den Ijudlagsenliga ia!. bojningen vore ; nom. dat. o. ack. eing. *ell, 
nom. o. ack. plur. *eiier,meD gen, sing. Jdiiar, gen. plnr. jd//a. ' 



Got. j'ains vantar fortfarande p^ en tiUfredsetiiUande forklaring. 

Att urgerm. 6 hSr bevaratB, har man avart att tro. Sievera, 

Paul's nnd Braune's Beitrage IX, s. 568 aager, sedan ban for dst 

motflvarande veatgermacaka pronomenet uppstalt sasom urgerm. 

gnmdform *jitni- jemte *Jano- : „8ol!te aber nicbt doch das ai (i 

got. Jains') diirch epenlhese entstanden sein konnen?" Fattar jag 

honom ratt, tanker ban val p&, en utvecfcling af t. ex. neutr. *jttnjata 

till jainala — saledes ett slags dissimilatorisk metates. Denna pro- 

cedor, i sig sjelf mycket rimlig, ar dock, e&som iaolerad, f6ga san- 

nolik. — Jag uppataller sasom grundform *joi-m-, Bom jag antager 

vara meddelat suffixet no bildadt pa lok, *joi ibi (jfr. gr. not, ot 

ui. &.); jaitis saledes egentligen ^ „den der yarande". Esempel 

pa dylika adjektivbildningar pa adverb (kasusformer) anfciraa af 

Fick, Gott. Gel. Anz. 1881, s. 444 oob i synnerbet af Perason, 

Studia Etymol., sb. 10 noten, 101 o. 104 noten, t. ex. *^-vo-q af 

x^ ibi {Ixet-vo-i; af lok. ^x*7), lat. meus < *mei-o-s af lok. *mei 

(> fal. mi, jfr. net, ixet etc.), fal. moj < *moi-o-s af lok. *moi 

(gr. fiot), gr. TioTo; af lok. not o. a. v. — Pa aamma satt aro vSl 

ockaa bildade got. meins, ^einj, seins < *mei-no-s, *let-no-s, *sei-no-s 

af lok. *mei, *lei, *sei (fsl. mi, li, si; meins egentl. =^ „deiihoa mig 

varande"). — Ett noggrant motatycke till den biir antagna bild- 

ningen af jains erbjuder nav. dial, {den) der-ninge jener. — Der 

aalmida uppkomna stammen *jaino- bar i got. attrlngt stamformema 

*ja-no-, *Ja-ni-, *e-no- (den siata i fht. enir < ieu. *i-no- med det 

svagaste rotatadiat). * 

' Deremot ar nog ordet jam i uttrycket „med jam ok handsj/lum" i 

Dipl. Norv. bildadt af adverbet jri, anhstantiviskt anvitndt (jfr.ftv, 

fffilla til nes'), oob icbe — a&aom formellt vore mojligt — af ett 

6-BtftmBBubatantiv nom. sing. *e, gen, *jdr, nom. phu-. *jdr. moteva- 

rande mkt. jihc ■<, urgerm. "jeho, 

' Yokalen i ial. enn, inn till&ter, s&aom obetonad, ^.tskilHgn barlednin- 

gar: *j(ini-, *jeno-, *eno- ooh afven ^"ino- (jfr. nom p! nrg. 'hlindai 

> ial. btinde-f-r, hlindi-'-r). .Att bestSmdt at'giira, bvilkeneller bvilka 

at' deHsa atammar man bar att gora med, torde vara omojligt. Om 

Scbagerstrom, Arkiv IH, s. \Sb noten bar ratt i ain harledning 

af ial. handait ai' h + andan ■<■ *jandan, s& ar tLlminstone "jaHi- repre- 



senteradt i nordiskai 



J 



Ufverhofvud kan esistenaen af got. ai eaeom represestaut I 
nrgerm. S utom i st&Uningen fire r, h betraktaa sasom hogat tvifveU 
aktig. Af de derfdr anforda fallen (Braune Got. Gramm. § 20, 
1) at&r halt viset bailn i afljudsfbrhallande till aga. biter (jfr. 
HUbsobmaan, Das indogerin, Vocalsyatem, a. 127), ivaita kao 
npp&ttaa alaom u)a-\-ila med ett amiat afljudsBtadiam af sufBzet 
in. ial. va-i, fht. we-£a (ial. ve-iy, Augaende at i ai^fau och 1 
verbenB reduplikationsatafvela e skall jag icke nu bestamdt 
yttra mig, men anaer given i fr&ga om deasa fall en annao uppfatt- 
ning mSjlig. 



I de smalandska dialektema af nysvenskan fSrekommer en 
maekulin a-atam 3n, fbrutsattande ett fav. *Sner. Ordet motavarar 
p& det noggrannaate aa till form som betydelae nbt. jahn, mht. jdn, 
8om bittdlla ansetts iaoleradt (ae Kluge, EtjTuol. Worterbucb, a. 
146), — Det amilandska ordet belyder; 'den bredd, atricka, remaa 
af en Iker, bage e. d,, som man tar for aig, for att, under det man 
fortakrider fran den ena andan af ifragavarande yta till den uidra, 
verkstaila ett arbeto derli, slaom vid akord, rojning af Sngamark, 
afvenaom vid akaUgang, akuming af golf m. m. {jfr. Gadd, AUmo- 
gemfilet i Ostra barad, a. 94 ocb Linder, Allmogemalet i Siidra More 
birad, 8, 194). — Det ty ska ordet betyder: „dieBeibe, der gerade 
Strieh od. Gang, den der Feldarbeiter beim M&ben des Getreidea 
od. Heuea einbalt; eine Reihe abgebaiienea n. auf ein. geleg- 
tea Bnacbwerk; der Weinberg wird in jdne abgeteilt" o. s. v. 
(Schade, Altd. Worterb.). — Scbade anfor med ritta saaom samma 
ord ett langob.-lat. janus jordatracka, jordrymd, 

Ordet ar en abstraktbildning pa -no- (nrgerm. *jinos) med 
grandbetjdetaen 'gang' till rotenyVga; jfr Wsr. ydnam gang, lopp (aa 
Schade, ib. ocb Bremer, Paul's a. Braune'a Beitrage XI, a. 277). 

Harigenom erhallea ett nytt exempel pa bortfall af addljudande 
} i nordiskan. 

iV' Jfr. Brate, Bezzenberger'e Beitrage XI, s, 186. 
Upeala i februari 1886. 



De norsk-islandske Bibeloverssettelser Era ISde og 
l-4de Aarhundrede og Biskop Brandr Jonsson. 



I en tidligere Artdkel (IH S3 — 88) liar jeg 90gt at vise, at de hiato- 
rieke B^ger i det gamle Teatamente — ialfald nSamuels B0ger" og 
nKongemea B0ger" — fandtea i den os bekjendte Overssettelae (Stjim) 
paa Oldnorak ved Aar 1250 eller lidt aenere og da blev benyt- 
tede i Norge af Forfatteren af „Koiigespeilet" og Overasettereii 
af nBarlaaioB og JoaafatB Saga". Jeg akal nu underB0ge den nyere 
ialandska Tradition ora, at Biskop Brandr Jdneson (f 1264) er i 
OversEBtter af hele 8tj6nj, hvilken i seldre Tid er hsevdet af Biskop I 
Harboe (Danische Bibliothek Vin, i), af Finn Jonsson (Hiat. I 
eccl, I, 71) og af Halfdan Einarsaon (Sciagraphia p, 208) og i i 
nyere Tid af Gudbr. Vigfusaon (Ny felagarit XXIH), medens 
Werlauff, linger og Jon Porkelsson bar bensegtet dens 
EigtdghBd, 

Ved Navnet Sljim (Styrelae) forataaes dels en Overaiettelse af 
de hiatoriske Skrifter i det gamle Teatamente, dela denne Over- 
ssettelae i Forbindelae med andre overaatte Skrifter af Oldtidens Hi- 
atorie, og denne Modsaatning gaar aaa lacgt tilbage aom Navnet 
aelv er kjendt, idet der allerede ved 1670 fandtea paa Hlidarende 
to Haandakrifter, hvoraf det ene, aom begyndte med Josva og 
med den babyloniake LanMygtighed, kaldtes „Htla Stjfim", 
det foldatEendigere, aom indeholdt alle de hiatoriake 
£0ger i det gamle Teatamente med Homemea Sagaer, Alexanders 
Saga og MakkabEeernea B0ger, kaldtes „St£Brri 8tj6m'. Vigfuaaon 
anaer det f^rate Navn for det oprindelige, medens det ikke er let 
at indae bvorfor ikke ligesaagodt det andet Navn var ligeaaa gam- 
melt; ialfald atemmer det vel saa godt med den ialandake Tradition, 



1 Vigtu. 



i NJ f^Iagarlt X XTTT, 144. 




8om ndstraakker tlet t.U hele Samlingen og derfor har anaeet Brandr 
T6naaon for hele Samlingens Oversfetter'. 



For at vinde sikrere Vidneabyrd maa i 
7. Dieae kiiime efter ait Omfang deles i 



gaa til Haandakrifterae 
flere Recensioner ; 



1) Eecenaionen C, reprsesenteret ved det isldste Haandskrift 
AM. 228 fol. fra c. 1300—1320, indeholder J0demes Historie fra 
Hoae Dad ti] BortfdrelBen til Babylon (Herleifiing), OverBsettelBe af 
Vnlgata med talrige TjUseg fra HonoriuB af Autuna nimago mundi" 
og nSpeculum eccleaiaa". 

2) Recenaionen B, rep febs enter et ved AM. 227 fol. fra Midten 
af 14de Aarlrandrede aamt talrige Brudatykker; indehoider a) den 
af K. Haakon Magnuason foranstialtede Samling af Kommentarar 
med Text til Genesis og halve Exodus ; Overs settele en er efter 
Vnlgata, men Kommentaren er aamlet fra flere middelalderske Theo- 
loger, iaer Petnia Comeatora Hiatoria Scholaatica og Vincentius'a 
Speenlam historiale, sajat b) den teldre Overssettelse fra Moae D0d 
til Bortf^relsen, 

3) Recensionen A, reprseaenteret ved AM. 226 fol. fra den 
2den Halvdel af 14de Aarhundreae og Afakriften AM. 226 fol. fra 
e. 1400; indehoider a) Kommentar med Oversiettelae af Geneaia og 
halve Exodua, b) en Bibelhistorie for Joava Tid, efter Petraa Oom- 
eator, ikke efter Vnlgata, c) den feldre Bibeloverssettelse fra 
JoBva D0d indtil Bortfsrelsen, d) Romemes Historie fra lugnrtha 
til AuguBtua, overaat efter Salluat og Lukan, e) Alexander den sto- 
res Historie, overaat efter Giialteras'a Alesandreis og f) Gy6ingaaaga, 
oversat efter MakkabEeemes Bpger med Fortssettelae efter Petrua 
Comeator og andre. 

4) Efterat denne Samling var iatandbragt og efterat Afakriften 
226 fol. var taget, har Recenaionen A i 926 fol. faaet et yderligere 

. TillsBg paa 8 indskudte Blade mellem « og h, hvor en Haaad 
I fra 16de Aarhundredea late Halvdel har optaget et Uddrag af 
I Beaten af Moeebdgeme, overaat efter Vnlgata (nden Tillieg eUer 
i <jommentar). 



I Man har aJmindeligvia villet opfatte Stjirn som ^VerdenaatjTelae" 
eller „Guda Styrelse" (med Jedefolket) Jeg sknlde anarere tro, at 
8tj6m er en ligefrem Overstettelae at „regnum", altaaa Konge- 
atyrelae eller Kongehiatorie, cfr. liber regnorum (a. 576", 586") 
iatf. liber regum. 
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^^^^^ alle de t 



AJlerede af den her foretagne Gruppering vil man se, at maa | 
her har for sig f orskjellige Arbeider af beslsegtet Art, som il 
Haandakrifteme er fiydt aammen. Grmidstokken finder man i C — f 
OverBfflttelse af J^demea historiske Bgger — ; men til denne har i 
B kommet det besljegtede Arbeide over Genesis og halve Exodus, 
og endelig har man i A til begge disse Bib elo vers Eettelser knyttet 
et Bmdstykke af en Bihelhistorie og selvatasndige Arbeider 
den profane Hiatorie. Det er i den aidate Samling (A), at Bracdr . 
Jinasona Navn forekomiaer og til hele denne Samling at d 
landake Tradition har antaget ham for Overatetter. 

Ved Slutningen af Samlingena hele Afsnit (Gydinga Saga) staar 
nemlig: pjieaaa bok ferdi hinn heOagi Jeronimua preatr or ebreaku 
mWi ok i latinu. Enn or latinu ok i norrienn aneri Brandr preatr 
JAnsson. er aidan var hyakup at Holum. ok sva Alexandro magno. 
eptir bodi virdnhga herra. herra Magnusar konga. sonar Hakonar 
konga gamla". Mao bar af detta Udtryk, synea mig, Ret til 
slutte, at Brandr Jinsaon kun er Eorfatter af den aidate og n»e 
sidate Del, ikke af det 0vrige. Man har viUet forataa „|>6aa» 1 
Jtok" om hele Samliogen, men da, „^Qaaa bok" asettea ved Siden af deaj 
lige fornd gaaenda Alexander Magnna, kan „|)easa bok" aaben-l 
bait kun faetegne det aidate Afsnit. Allermindst gaar det vel aaM 
med Vigfasaon at udakille de bibelhisturiske Dele af Samlingen 
{a, b, c, e, f) og paastaa, at ved „j)eaaa bok" forataaea aUe de 
bibelhiatoriake Dele. Jeg kan forataa, at dette kunde hffivdea, naax 
man, som Biskop Harboe, gjorde Slutninger fra nye islaudake 
Haandakrifter, der kun har optaget de bibelake Stykker {og ikke 
Alexanders Saga), og hvor aaaledes Citatet om Alexander henviaer 
til et andet Skrift, raedena „|)eaaa bok" kan betyde hele Haaud- 
skrifteta Indhold. Men at „deiine Bog oversatte Brandr Jfinsson, 
og ligeledea Alexanders Saga" skal betyde „de f0rate og den sid- 
8te Bog i denne Samling oversatte Br. J. og ligeledea den nseat-J 
sidate", synea mig ugjprKgt. 

Giudbr. Vigfuaaons Beviser for at htevde denne i aig selv oma* 
lige Sfetaing er fdlgende: 1) hele BibeloversEettelsen stammer i 
samme Kilde, Vulgata, 2) den har en eneartet Karakter og synes an 
henvise til 6n Oversaetter, 3} det vilde vare meningalaat, at den nor 
ake Konge bad Brandr Jfinsson at oversBette Alexanders Saga og 
MakkabEBemea B0g6r uden tillige at opfordre ham til at over 
e historiske B0ger i det gamle Tsstamente. 
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hertil kaa evares, at omtrent aile middelalderake Bibeloversiettelser 
naturligen atamme fra Vulgata, saa deraf kan intet sluttaa; videre at 
Ensartetheden i Virkeligheden ikke esistorer, hobo nedenfor skal visee, 
og 8om ogsaa indirektd indriSnimeH af Vigfiieaon derved, at han udakiller 
baade ^Bomverja sogur" og Oommeutaren tU OenBaiB og Exodua fra 
Samliogen ; og eudelig at det ikke kao kaldes urimeligt at opfordre 
Brandr J6iissaii til at oversEette Alesanders Saga og Makkab^emea 
Saga, naar der fornd fandtea en Oversfettelae af de seldre historiafee 
Skrifter i det gamle Teatamente. Og aom jeg tidligere bar vist, 
fandtes disse allerede ved c. 1250 i Norge og var benyttede af 
XoBg Haakon den unge i ^Barlaama og Joaafata Saga", saa at 
visaelig ogaaa Kong Magnus kjendCe dem. Naar det nemlig siges, at 
„Pr£esten Brandr Jiinaaon aom aideo var Biskop i Hole overaatte 

denne Bog ~ — efter K, Magnusa'a Bud", er jo Tiden for 

dette ForetagoBde begrfendaet til mellem 1257, da Magnus blev 
Konge, og 4de Marta 1263, da Brandr blev indviet til Eiakop; og 
naturligt bliver det at begrsendae det end yderligere til Tiden 
mellem Hasten 1262, da Brandr ftlrate Gang kom til Norge, og 
Indvielsen. Men i begge Tilfselde forelaa jo Oversaettelaen af Ja- 
damea seldre hiatoriake Skrifter, saa det blir naturligt nok, at den 
nnge Konge lod den litterferc ialajidske Priest og Abbed udfjire 
lignende Arbeider, aom til Nod knnde betragtea aom Fortsfettelser. 
For end yderligere at atyrke dette Itesultat akal jeg i det fol- 
gende adakille de forskjellige Bibelarbeider, som hidtU er aammeD- 
fattede under Navnet Stiorn. Jeg begynder da med 



I. Den ffildste OveraEettelae af det gamle Teatamentes 
historiake Skrifter. 
Som ovenfor nsevnt findea denne OversEettelse i Recenaionen C 
(AM. 228 fol.), der ikke kjender de aenere Tillaeg. Haandakriftet begyn- 
der nu midt i Cap. 2 af Josva Bog (Ungers TJdgave 8. 352'^) og atanser 
midt i Cap. 23 af 2den Kongemes Bog (Ungers TJdgave S. 650') ; der 
mangier aaaledea aabenbart 1 Bladforan og b ag, aaa at Haandakriftet 
oprindeligt bar begjndt med Cap. 1 af Josva Bog og sluttet ved Enden 
af '2den Kongemea Bog, aaaledes som den kjendestira Recenaionen B, 
medens i Itecensionen A ogaaa Josva Bog er tabt og eraCattet ved 
en Overaaittelaa af den tilsvarende Bearbeidelae i Hiatoria Schola- 
stica. Imidlertid kan dette ikke anaeea for en natnrligBegyndelae, 
da jo, aom enbver Bibelkjender ved, Josva Bog er den direkte 
PortBEBttelae af Moaeb0geme og ikke kan skilles fra diase. Der 



I PortBEBttel 



Andes da ogsaa Spor tU, at den aeldate OversEBttelae tillige har in- 
deholdt Mosebffgerae. Unger har (Fortalen S, 5 — 7) aftrykt 1 Blad 
af en Codex fra c. 1500, hvori fiiideg en Overafettelae af Exodns 
c, 4 — 7, i Kaxakter ganske svarende til don seldste Overs se ttela e ; 
og Gadb. VigfiiBson har {Nj F61agarft XXTH p. 142) gjort op- 
msBrksom at i AM. 238 fol, findea to Blade af Genesie (Kap. 1, 
31—3, 10 og 19, 20—21, 18) af ganake aamme Karakter. Dette- 
vil bedst sees af f0lgende Uddi'ag af det f0r8t6 Blad, som i sin. 
Tid Vigfiiaaen bar meddelt Prof. Unger og af ham er overladt mig' ; 
„. . . . skapafir sette gud bann i paradiaar aglv. Gad sa aDa hluti er 
(hannl hafdi akapat ok voro bardla goder. fia giorde Gud Jiann 
vi dag med apne ok mome. |)a (tok) gud hinn vu dag til 
hniUdar ok blezade })anii dag ok helgade ^ui at han let |)a af oUo 
verke aino fiui er han hafde skapat ok giorde binn vii dag med 
apne ok mome. Svo seger imago mnndi at heimrenn se vasimi 
sem egg ok svo seta skvrmal er vm egg suo er elldr umbverves 
heiminn ok auo sem alhnm. {jat kollum ver skiall. er nest er skume 
svo er lopt npat elide. Enn auo sem et bvita eggs er ngst album 
svo em votn npst lopte ok avosemrauda erj eggi svo . . .{Denne 
Sammenligning, der som belgendt stammer fra Beda, fortsKt- 
tos op paa n^ate Side, hvor med 8de I 



f,a 



>1): 



Qgyn 



a var j paradiaaj* s^llv |)a let gud bana (lar aofna 
: hann var aofiiadur tok gud rif eitt or sidu Adams ok ska- ■ 
pade Jjar kono or ok er Adam vaknadi [ja sa hann konu hia ser 1 
standa. hann matti ^a : |)etta bein er af beinum minvm ok })etta 
bold er at' bolde minu fyrir |)vi mittu kerling kallaz at fm ert af 
karlmanni skoput. Adam kalladi konu eina Evu jiat er m66ir 
aUra lifanda manna, pa, baud gud Adam ok Efu at |)an skyldu 
fiat vinna til vistar paradiaar sislu at bergia eigi af dldne tr6a Jtesa 
er var i miftri paradiaar aselii. j)au Adam ok Efa voru ndkt bafli 
ok skommuduz hvergi hers likama sins heldr en augna (?) medan I 
fiann miagerdn eigi vid gnd. enn i^^iidiun afimdadi J)ann veg ok J 
dyrd er J)an hofdu bra aer i orma lild ok mfelti vid Evu" o. a. 

At denne Overafettelse har indeholdt alle Moaeb^ger, er mer&' | 
end sandaynligt; men deraf findea nu intet tilbege, thi den Over- 



at HaandakrlftBt er ira 16de Aarhundrede og is- 
at enske, at be^e disae Blade blev tuldatomdig; 



landak. Det v 
oifentliggjorte. 



m er bevaret af 2den — 5teMoaebog og trykt hos Unger 
{S. 300 — 349), er som nedenfor skal viaea ganake forakjellig. 

Det, aom er karakteristiek for den Eeldste vera ffltteke ogviser 
dena Enhed, er is^er f0lgende; 

1, Citater og Uddrag af Honoriua at' Autun'a Imago muEdi. 
Jeg har ftmdet Citater af Imago mundi til Dommemes Bog C. 3 
(S. 348 og 385), til late Koogera Bog C. 15 {S. 385) aamt til 
GenGBis C. 3 (ae ovenfor S. 247"'); og jeg har endvidere fundet 
Imago mundi benyttet {uden Citat) til Josva Bog C. 24 (8. 375 
„Chalepb haffti \>a lifaO c. vetra tirpdt"), til Dommemes Bog C. 1 
(S. 379 ,il fenna tima Btuomafli Chaleph er fyrr var g§tifl Gy- 
Oingom i eta6 Josve. bans dottir het Asa"), til 2den Kongemea 
Bog C. 14 (S. 635''' om Amaaia) og til 2deii Kongemea Bog 
0. 25 {S, 654 „J)ersi iiii^ beimsalldr — ok s &r", altsaa fra de 
fffrate Brudatykker af Genesis indtil aidate Capital i 
hele Vaerket. 

I denne Porhindelae kan ogsaa mserkea Citater af Honorius'a 
Speculum eccleaise S. 384" og 386^. 

2, Uddrag af myatieke og allegoriake Fortolkninger, 
iaffir af de j0diske Helte aom Forbilleder paa Kriatua: om Joava 
a. 38fi— 78, om Chalepb S. 379—80 om Otboniel og Aotii 8. 386*, 
om Delbora S. 389, om Gedeon S. 397, om Abimelech S. 402—3, 
om Jefta 8. 408, om Samson S. 419—20, om Buth S. 427, om 
ChristUB S. 432', om David S. 547^48 og 553—54, om Salomo 
8. 577. Ogsaa disaa „8kyringar" atrsekker sig gjennem en vseaentlig 
Del af VfBrket, om end Oversfetteren synea at have gaaet trset un- 
der Arheidet og opgivet ParaleUiaeringen af de senere Konger 
efter Salomo '. 

3, Anvendelae af Alliteration i proaaisk Fortfelling, navnlig 
i Taler og dramatiake SkUdringer. Denne Tendons fremtrseder 
ailerede i late Cap. af Josva Bog og lindes gjennem hele Vaerket 
lige til aidate Capitel af 2den Kongemea Bog og har foranlediget 
byppige Friheder i Overssettelsen. Jeg bida»tter af Guda Tale til 
Joava {S. 349—50): fljrt ollan niinn ly6 vfir ana. Jordan, aa fa 
ioTb er ch man ^efa Gyfiinga lyfi. Hvem ^an stad aem ^er komit 
fotum a man ek aelia joidirj'Sart valid jem ek jagcla Moysi. ^ra 
ey6imork ok yialli Libano allt til binnar mikla aar iufraten. alia 

I Om disae „Skyringar" maasko alls ere tagno fra det citerede „8pe- 
culnm ecdeaia" ved jeg ikke, da jeg iike bar havt Adgang til dette 
Vsark. 
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iord J)eirra }3io^a er Ethei (o: //^ethei) Aeita til Asifsins mikla moti 
jolar jeiai. fietta er gmmerki _;'6ars rikia. Engi mafir skal y6r 
megha i w/nti standa saa /engi sem jiu /ifir. 8va sem ek var wedr 
Moyai metia.u ban liffii. slikt it sama skal ek nu mefir ]}er vera 
ok «"gi fiik app giefa ok ci'gi forlata o. s, v.' og af Gedaljas Tale 
ril sine Landsmieiid {8. 654) ; Ecki ^urfit ^er at ^iona Calldeis. 
pi at ef per veitit /otning ok /yfiskylldn BabHonia komrngi Jia me- 
git J»ei- Entail E'gg ok rftta vera med _/agiia6i ok /avsEelid aa ydru 
ybatrlandi" (Nolite timere aervire ChaldelB: manete in terra et ser- 
vite regi BabiloEia, et bene erit vobia). Eller for at tage etExem- 
pel midt inde, se Samuels Tale til Saul (S. 466): iJrep i rfaufta 
allan |)ami 1yd /Imaleci!. oc ger sva mikla aleyfiu iifagnabarfolki 
I)vi, at [)v J)ynn hvarki glli ne askv. bana ava ionum sem Aarl- 
monaum. ijimMn oc ^vamala. jaa oc osna. kib sem ialf. oc ^Byfi 
pllv ^vi er lifs er i ^vi riki (nunc ergo vade et percute Amalecb 
at demolire univeraa ejus : Hon parcaa ei sed interfice a viro 
usque ad mulierem et parvulum atque lactentem, bovem et ovem, 
camelum et asinum). 

Denne Anvendelse af Stavrim i Prosa er som bekjendt karak- 
terjatisk for flere overaatte romantiake Sagaer, navnlig fra late 
Halvdel eller Midten af 13de Aarliundrede, som Triatrama Saga, 
Parcivals Saga, Elis Saga, Karlamagaua Saga og andre, der rime- 
ligvia h0re til aamme Tid, aaasom Flovents Saga og Mirmans Saga. 
Ogeaa her har Cederschiold^ paaviat, at Ailiterationen netop hyppigt 
forekommer i Taler og poettsk beaandede Udtryk. AUerede Keyser 
og linger har (1848) gjort opmasrkaom paa denne Sasregeuhed ved 
Barlaama og Joaapliata Saga, og P. A. Munch har paapegt {N. F. 
Hiatorie H 425), at dennne Sfflregenhed forekommer allerede i Haakou 
Sverrea^na Brev til de norske Biakoper af 1202. Den njevnte 
svenske Foraker har Hgeledea henviat til diaae Alhterationera dialek- 
tiake Side, idet det aees at disae Alliterationer hyppigt forudaiette 

' Jfr. „Surge et trauBi Jordanem istum tu et omnia populus tecum in 
terrain quam ego dabo fiJiia Israel. Omnem locum, qnem calcaverit 
veatigium pedis vestvi, vobia tradam, sicut locutns smn Moyai. A 
deaerto et Libano usque ad fluvium magnum. Eufraten, omnia terra 
Hetbseorum usque ad mare magnum contra aolia occasum erit ter- 
minua vaster. Nidlus poterit vobis resistere cunctia diebua vita 
tuse. Sicut foi cum Moyae, ita ero teciuu: non dimittam n 
linquam te. 

' Se Cederacbiold PomBogur Sudilanda, Fortalen p. VII. 
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TJdeladelaeii af h for 1 og r og aaaLedes viae vedkommende Bogs 
Dorske Opriudelse. Men uetop det saiome kan paavises for den 
seldste Bibeloversasttelae, i. Ex. 351^ Sva sem ver {h)/j'ddiiin Mojsi 
medan hann /ifde (Sicut obedivimua in cimctis Moyai; mserk at 
medan ban lifdi knn er tilsat for at faa Stavrim). 

367^'' kvafivB (h)rte6az go6a rteibi ef {leir ryfi jjaim fri6 er 
feir A6ffiv evarit i Aana nafiai (Juravimus UKb in nomine Domini 
dei Israel et idcirco non possumus eos contingere). 

411" einn leo grimmr oc graftogr po at vngr veri {h)raedilig!i 
rpmiandi (catulus leonis SEevua et rugiens}. 

Er man fitrat bleven opmeerksom paa dette Forhold, vil det 
VEore !et forstaaeligt, at Overaietteren aaa hyppigt i Bibeltexten 
indf^rer Udtryk fra noraka sociale og politiake P orb old f. Ex. 
leiftangr ok lyfiakylldir, ftrmenn (tribuni), rei68kj6te (quadrigas), 
nndirskemma, klefi, lopthna; S. 443 Maiatofa Samuels {sola- 
rium); 8. 517 logmena om Dommere; utlegO, utlagi, ntlaga-J)r£el 
om landsforviste o. a. v. 

n. Commentaren til Geneeis og halve Exodua 
findes kun i Recensioneme B og A fra Midten og 2den Halvdel af 
14de Aarbundrecle. Den er komponeret „eptir fyriraogn Hakonar 
konnngs" (S. 1 og 54), hvilket i Prologen n^ermere forklarea derben 
at K.ong Haakon Msgnussfln — after at have ladet overaastte „bellige 
Mjende BloniBt" (o: en Samling Helgenlegender) til Oplfflaning i 
Hirden paa Helgenemee Eeatdage — bavde ladet forfatte en Bear- 
beidelse af aelve Bibelen „til Oplseaning paa de Sgndage og andre 
Festdage, aom ikke er indviede til Helgener, men til God aelv"- 
Bearbeidelsen er gjort dels efter Genesis og Esodus, dels „efter 
andre Beger aaaaom Scolastica bistoria og Speculum bistoriale". 
Bette Udaagn maa viatnok forataaes lige efter Ordene at de „andre 
B^ger" er fomemmelig (men ikke udelukkende) nHistoria scbolastica" 
og „Speculum bietoriale", tbi ved Siden af disae Hovedkilder findes 
ogsaa andre Eilder benyttede saasom Isidorus af Sevillas Etymologica, 
Aagnstinus „de civitate dei" og Bibalkommentarer aamt forskjeilige 
Prredikenaamlinger'. Samlingen er viatnok oprindelig inddelt eftier 
i Kirkeaaret, hvoi-paa der skulde koldea Opleeaning, 
tbi S. 48 begynder en Homilie nom 9 Tigers Fasten", Uddrag fra 

' I dette Arkiv HI, 181 kar Groth paaviat, at Stedet S. 99" er laant 
tra Yincentius's Speculum naturale, ikke som man kunde vente fra 
Speculum bistoriale. 




„bok meiatara Jons af Belach", S. 54 begynder Bogeus anden Del 
om Noe og Syndfloden „3aaledes som det passer for 2d6n Spndag 
i 9 Ugers Taste og den Uge", og S. 141 begynder et Capitel nom 
de 40 Dages Faste og om det, at Puken fristede Gnds S0n (A) 
eUer udette Capitel begynder late S0ndag i Langefaaten. Leoni(s) 
Sermonibna". Men i0yrigt er denne Inddeling n« forsvundet i 
Haandskrifteme, ligesom vi heller ikke af diaae kan ae, om Bear- 
beidelaen har vseret fortsat ud over Cap. 18 af Exodus. Dette er 
dog troligt, thi her findes ingen naturlig Afalutoing; det aikre er 
kim, at da denne Bearbeidelae paa Island blev forbnndet med 
Oreratettelaen af Joava, Samuela og KongemeB B^ger, var Bear- 
beidelsen ikke bevaret isengere frem. 

If0lge Prologen maa denne Bearbeidelae vsere ndf^rt nogen Tid 
efter at Haakon Magnusa0n blev Konge {1299), altaaa aaljenbart i 
de fSrate Aar af 14de Aarh«ndrede. Skriftet var forfattet ved 
hana Hof og under haus 0ine, altaaa aabenbart af en Hirdpreat 
oiler ialfald en geatlig i Kcingeca Tjeneste (Cap el 
At Forfatteren var norak (ikke ialandak), seea af ( 
Brug af norske Sprogudtryk som utlagi i Betydning af Hlandflygtig", 
uigjertir aom Krigaudruatning, og af at Udtrykket „er Nor6nieim 
kalla" hyppigt vexler med „sein ver kallmn" o. a. d. Mserkelig er 
Brugen af en Rfekke tyskeOrd: slekt, mekt, akalkheifir (Spot), 
lettliga (sandaynligvia), hviUtet aynes at antyde Lsesning af tysk 
Literatur eller Omgang med Tyskere (i Bergen?). 

m. Joava Saga 
i B.ecen8ionen A (S. 349 — 64, trykt vmder Siden med Petit)' 
er, aom TJnger har gjort opraffirkaom paa, ikke overeat direktfl 
efter Vulgata-testen, men efter Bearbeidelsen i Hiatoria acho- 
laatiea; den er heller ikke OversEettelse, men meget forkortet 
Uddrag 1 fort^llende Form. Da Eecensioneme C og B har 
bevaret den oprindelige Oversiettelse, maa Bearbeidelaen i A for- 
klarea deraf, at denne Recensions Compilator (ikke netop Skriveren 
af 22C) strev efter et Haandakrift, hvor Joava Bog ikke var bevaret 
eller ialfald fuldstsendig, og derfor maatte ■skaffe sig en Bearbeidelse 
af Joava Bog fra en anden Kilde. Denne korte „Jo8va aaga" 
er ogaaa i Karakter ganake forskjeUig faaade &a Bib el overs Eettelaen 
og fra Bibelkommentaren og har ingen af diasea SEerkjender: den 
mangier ganske Citater fra „Imago mnndi" og de allegoriake Forkla- 
ringer eller fra Hiatoria acholaatica og Speculum hiatoriale ; 



findea ilike Spor til den norske Sprogtone eller til Alliteration en. 
Den tpr antages at vore opstaaat ved Midten af lide Aarhtindrede, 
aabenbart paa Island (j&. nedenfor S. 254). 
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findea ligeledea kun i E«cenaionen A (Unger S. 300 — 349) 
men sely her Inm i ^t Haandskrift og som senere Indakud fra 
Begyndelaen af 15de Aarhundrede. Unger mente vistnok, at dette 
er en Levning af en seldre BibelovarsEettelae fra Midteo af 13de 
Aarhundrede, men synes ledet til denne Hypotheae derved at 
hfuj antog at det bevarede Brudstykie af Esodua Capitel 4 — 7 
(Fortalen S. V) harte tU aanime Overssettelse, hvad der er urigtigt 
(jfr. 8. 247). Denne Overafettelae eller rettere Uddrag — thi 
det er kun et endog meget kortfattet Uddrag af de senere 
MoBeb0gera bistoriake Partier - — er tydeligvia iatandbragt for 
yderligere at iylde HuUet mellem Bibelkommentaren og Bilbelover- 
ssettelaen paa samme Maade aom den omtalte Joava-saga, og mangier 
— ganake aom denne — ethvert Karakterslsegtakab med bine. 
At den er gjort paa Island, er bevialigt af to Steder, hvor det 
speciflkt ialandske Ord riett (Faarefold) forekommer; 8. 341*' 
Uer hofum nu bua ok rettir fenadi vorum [= Numeri 32"; Caulaa 
ovium fabricabimua et atabula jnmentorum] og 8. 343" Blezadar ae 
iardir nauta |)inna ok eauda ok riettir {leirra [= Dent. 28' 
(Benedicti) greges armentorum tuorum et catilse ovium tuarum]. 
Men er dette aaa, har vi ingen Grund tO at hsevde en atort h0iere 
Alder end Haandskriftet tUaiger; det islandake Sprog kunde endnn 
i Midten eller Slutningen af lide Aarhundrede skrivea aaa rent for 
fremmede TOaKtninger i Ordforraad og Tankegang, at Bearbeidelsen 
af de aenere Moaebager kan henfares til denne Tid. 
V— VI. Gyflinga Saga. 
Efter Tilskriften ved Bogena Slutning (citeret ovenfor 8. 
246'^) skulde denne vsere oversat „fra Hebraisk til Latin at 
Hieronymua, men fra Latin til norr0nt Maal af Brandr Jona- 
aon". Men dette er ikke korrekt. Jeg aigter her ikke til den 
Omatffindighed, at Makkabseemea B0ger af Hieronymua er over- 
sat ikke fra Hebraiek, men fra Grassk, thi den ialandske Over- 
ssetter har naturligvis forudaat, at Makkabseemea B0ger aom de 
0vrige gammelteatamentlige Skrifter var forfattede paa Hebraiek og 
for denne Foruda^tning havde ban et Udtryk i Hieronymus'a 
egen Fortale at st0tte eig til (Mdchabseonim primum librum 



hebraicnm reperi, eecimdne grsecus est: qnod ei ipsa quoqtie 
phrasi probari potest'). Men „Gyflmga Saga" er i Virkeligheden 
ikke 6t Vierk; den bestaar af 3 meget forskjellige Dele. Ogsaa 
VigfusHOE skiller mellem 3 forskjellige Dele, idet ban lader Tap. 
1 — 21 (til Simons Dod) vsere Oversiettelse af Makkabteemea late 
Bog med TiUasg fra Josephus, Cap. 22 — 32 (til ArchelanB'a Afsst- 
telae) Uddrag af Josephus samt Cap. 33—38 (om PQatus) bentet fra 
en middelalderak Pilatuslegende ; og Sagaens Udgiver Hr. Gudm. 
Porlaksson afvigerkunlideth-erfra, idet ban for Iste Afanit s0ger 
Kildeme i Makkabseemea late Bog med Tillaeg fra Historia Scho- 
lastica og Josephna's Skrifter, for 2det Afsnit i de to sidste Kilder, 
afpexlende benyttede, aamt for 3die Afsnit i den ubekjendte Pilatus- 
Legende. Herved vilde jo Sagaens Enhed ialfald aaa nogenlnnde 
viere opretholdt; men jeg bar ikke overbeviat mig om, at denne 
Bestemmelse af Kilderae er rigtig. Ogsaa jeg singer i late Afsnit 
{Cap. 1 — 21)Hovedkilden i late Makkabseemee Bog, men de mange 
Indskud synes mig ikke laante fra Josephns oUer fra Historia 
Scbolaatica; de maa vaere tagne dfrekte fra den parallele 2dBn 
Makkabseernea Bog og vsere indarheideda paa sit Sted i Iste Bog, 
ganake aaaledes som der i den seldste Oversffittelse findes Laan 
fra nKr0nikeme'' optagne i ^Kongemes B0ger". Denne Bi-kilde 
opb0rer allerede i Judaa Makkabseus's Historie, og derfor oph0rer 
med Cap. 9 (S. 34) alle Indskud, og den ordinsere Text i Iste 
Makkftbffiemes Bog fdlges indtil midt i Cap. 21 (Simons Ddd), 
hvormed Makkabse ernes bibelske Historie stanser. 

2det Afsnit er belt igjermem laant fra Historia acbolastica 
natnrbgvia med Udeladelaer, navnUg i den nyteatamentlige Hiatorie. 
Naar man ber bar 80gt en HoTcdkilde i Josephus, bar man ladet 
sig lede af Citatet i Cap. 21 (S. 59'): Josephus hinn frodi segfr 
hann verit haf'a fyrirmann allra annarra i fioruin latum. Sidar 
balldi kenni manna skapar. skorungleik hertoga dEemis. vitian apa- 
leikeanda. rikleika gullz ok sylfrs"; men dette Citat* ev direkte 
laant fra Historia scholastica selv, hvor Citatet netop forekommer 
paa tilavarende Sted i Eegyndelsen af Afsnittet omHyrkanusT 
„quem Josephus in tribus commendat. in religione sauerdotii, in 
atrenuitate ducatus et quia vir propbeta erat", medena Udtrykket 
aaavel i Josephus's Archjeologia (XTTT, 18) som i bans Bellom Jn- 



I Tiaohendorts Udgave, Fortalen p. XSVm. 

' medITndtagelBeafden4deEgenskab, som ertillagt i den ialHndBke 



kx. 
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daicTun (I, 3) forekonuner i Slutningen af Hyrkanus's Historie. Det 
er ogsaa ellers af mange Misforstaaelser tydeligt, at Overssettelseu 
ikke stammer direkte fra Josephus (o: den latinske Josephns); 
bevisende i den Henseende er S. 77, hvor Salomes Mand kaldes 
„Maritus", medens Josephus nsevner bans virkelige Navn Zoemus. 
Om Kilden til 3die Afsnit bar jeg ikke bavt Anledning til at an- 
stille nogen nsermere Under80gel8e, men det er ogsaa for mit Tor- 
maal uden Betydning, da dette Afsnit strax i sin bele Karakter 
viser sig at vaere af et senere Tillseg. 

Det viser sig saaledes, at det efter Hieronymus's oversatte 
VsBrk kun er de Makkabseiske Br0dres Historie (Cap. 1 — 21). Kun 
dette Afsnit kan saaledes tillsegges Brandr J6nsson. 
Fortssettelsen efber Historia Scbolastica kan jeg ikke undlade at sam- 
menstille med „ Josva Saga" efter samme Kilde ; ligesom „ Josva Saga" 
viste sig at vsere et Indskud i Becensionen A for at udfylde Lakunen 
mellem Moses og Dommeme, saaledes maa de senere Makkabseers og 
IdumsBemes Historie ansees for en Fortssettelse i samme Recension A 
for at udfylde Tiden mellem Simons D0d og Cbristus. Bear- 
beidelsen svarer da ogsaa ganske til Bearbeidelsen af Josva; ogsaa 
der findes et Citat fra Josepbus (S. 362). Der er da al Grund til 
at antage denne Del af Gy6inga Saga samtidig med „Josva Saga" 
(maaske af samme Overssetter?) og som denne forfattet paa Island 
i Midten af 14de Aarbundrede. 

De to Brudstykker af to islandske Haandskrifter fra c. 1300, 
som Hr. Porlaksson bar aftrykt i sin Udgave, er af stor Betyd- 
ning for at vise Overssettelsens seldste Form. Det f0rste Brud- 
stykke indebolder et af de fra 2den Makkabseemes Bog indskudte 
Stykker og viser saaledes, at disse b0re bjemme ogsaa i den oprin- 
delige Overssettelse ; af begge Brudstykker fremgaar, at Oversaetteren 
boldt sig temmelig n0ie til Originalen og at den senere foldstsen- 
digere Recension bar stserkt forkortet Texten. Navnlig i sprogbg 
Henseende er disse Brudstykker af Interesse; jeg sigter ber ikke 
egentlig til de af Udgiveren omtaJte Norvagismer, tbi disse lader 
sig jo let forklare af at Brandr J6nssons Overseettelse, der vistnok 
er forfattet i Norge Vinteren 1262 — 63, rimeligvis ogsaa ved Kong 
Magnus's Foranstaltning blev afskrevne ber og derfor kunde bevare 
noget af den norske Dragt, efter at den var vandret til Island og 
her blev afskrevet. Men vigtigere er det, at i Brudstykkeme frem- 
. trseder tydeligere en 1 i Overarbeidelsen den samme Benyttelse af 
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itiak Trtek for den seldste Overaset- 
jom her er af stor Betydning: 
ikke til norak Udtale, ae 



Alliterstioaen i Samtale 
for liar fremhsevet som et ka 
telae. Dog er der ea Porskjel, so 
itimbogataveme henviaer til ialand; 
f. Ex. S. 107' Asmar ne Areyae ^villd vi6 at taka (jfr. 44 Aolt ne 
Areyai); 108^ Aa(nn9M)lt oc Arealu; 25" Arygd ok Aormimg. Det 
t0r aaaledes — i Overenaatemmelse med livad ovenibr er udviklet — 
aotages, at Ligheden i dette Funkt opatod derved, at Brandr 
Jonsson efterligner „Stj6m", medena Afvigelaen finder ain natur- 
OversEetter var en Nordmand, men 
)8 B0ger en lalgending. 



lige Forklariiig i at 8q'6rc 
Oversfetteren af MakkabKen 



Jeg tror aaaledea at have gjort sandsynligt, at den store Sam- 
ling, Bom i nyere Tid bar gaaet under Navnet Stj6m, er sammen- 
stykiet af fslgende Bearbeidelaer r 

1. En norsk Overssettelae af det gamle Teatamentes bistorisk^ | 
Skrifter fra c. 1250 eller seldre. 

2. Brandr Jonaaona ialandake Overasttelae af Makkabieemes 
B0ger, forffflrdiget i Norge 1262—63. 

3. En norsk Kommeotar med Overs Eettelse af Greneais og 
halve Exodus, iatandbragt ved det norske Hof c, 1310. 

4. En ialandak Bearbeidelse af Josva's Historie samt de se- 
nere Haamonseers og IdumEoemea Hiatorie ei^r Bjatoria Scholasdca, 
iatandbragt i Midten af 14da Aarhundrede aom Supplement til 
No. 2 og 3. 

5. Et ialandak korttattet TTddrag af de aenere Moaeb0ger, 
iatandbragt i Slutningen af 14de Aarhundrede aom Sapplement 
til No. 3. 

Kristiania i Marta 1S8G, 
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Upprattad af E. H. Liod. 



I. Bibliografi, literaturhUtoria och bjografi. 

Bartsch, K. Bibliographische tjbersicht der EracheinungeB aiif dem 
Gebiete der germamschen Philologie iia Jahre 1882. 
Germania, N. F. 16, a. 423—611. 
Bibliotheca Philologica oder geordnete Uberaieht aller auf dem Ge- 
biete der clasaiachea Altertbiunswissenscbaft wie der alter en 
und neueren Sprachwisseaschaft in Deutachland und dem Aus- 
land neu erschienenen Bucher. Herauageg. von E. Ehrmfmchttr. 
36. Jahrg. 1882. Berlin. 8:o. 394 a. M. 4. 
Klemming, G. E. Birgitta-literatur, Bibliografi. Sthm. 4:o. 99 a. 
Sartryck nr He!. Birgittas uppenbarelaer, atg. af G, E. Klem- 
ming. B. 6. Aven i Kongl. biblioteketa handlingar. 6. 
Lmdal, P. J. Upplandaka ortbeakri&iingar. 

Upplanda tbnmiinne3taren:s tiiakr. B. % a. CXXIX— CXXXV. 
Malterup, W. Fortegnelse over danak hiatoriak Litteratur vedr^- 
rende Danmarka Hiatorie for Aaret 1882. 

Hist. TidBHkr. (dansk). 5. E. 4. B. a. 274—286. 
— Fortegnelse over freromed hiatoriak Litteratur vedr^rende Dan- 
marka Hiatorie for Aaret 1882. 

Hiat. Tidaskr. (dansk). 5. R. 4. E. s. 502—518. 
Mailer, Sophas. Nor dens forhiatoriake arkiBologi i 1881 — 1882. 
[L iteraturo versikt] . 

Nordisk tidskr. utg. av Letterat. foren. 1883, a. 236—254. 
Kegesta diplomatica MstoriEe danioEe. Cm-a societatia regis aoien- 
tiarom danicie. Ser. 11. Tomna prior. III. Ab anno 1419 ad 
annum 1447. K;0benli. 4:o. H. 577—697. Kr. 2,50. 

Dansk titel: Chronologiak Fortegnelae over hidtil trykte 
Diplomer og andre Brevakaber til Oplysning af den danake 
Hiatorie etc. 
Sil/versiolpe, K. Bibliografi 1882 [avenak hiatoria]. 

Bilaga till ffist tidskr. (svenak) 18^. 
Sitffenhagm, E. Die Kloaterbibliothek zu Bordesholm nnd die Got- 
torfer Bibliothek. Zwei bibliografiache Unterauchimgen. 

ZeitBcbr, der Oes. fur Sohleaw.-Holst.-La'aenb.Oesch. XHI. s. 
6&-142. Iven i sSrtryck (ae bibl. 1884). 

Deutache Litteraturzeit. 1884 ap. 1594. 



Lbs— 14a. Aven 1 s&rti 
Anm.: Deutache 
Arkiv for Notdisfc Filo 



Stjernstrom, G. Forteckning ofver skrifter och uppsatser rSrande 
de nordiaka spraken, hvilka utkommit 1882. ~ 

Arkiv for nord. filol. I., s. 352-^70. 
— Literaturhiatoriak bibliografi. IH. 1882, 8:o. 9 a, 
Bilaga till Samlaren 1883. 



Andersson, Aksel. Columbl Ordeskotsel. 

Samlaren 1883 3.65—67. — ImiehS,Iler redogorelseiSrennjhand- 
akrifb till detta arbete. 
Bricka, C. F. Jakob JeBperaen, eu danak Humanist paa Eeforma- 
tionatiden. Ea Litterferliiatorisk-biografiak Notits. 
Hiat. Tidaskr. 6. E. B. 4., 8. 302—315. 
CederschiSld, G. Pomaogur 8u&rlanda. Islandaka bearbetningar af 
frammande romaner firSja medeltiden. Eftet gamla handskrifter 
utgi&a. [Literaturhiatoriak inledning]. 
Lwida univerBitets iraakritt. T. 19. 

Anm.: Nordisk Eeyy 1884—86 sp. ^1, av O. Klockhofl*. — 
Literar. Centialbl. 1884 No. 47. — Liteiatorbl. f'ilr germ. -a. roman. 
philol. 1885 ap. 97, av E. Mogk. — Anzeiger far denUchea Alterth. 
188B B. 128, av R. HeinzeL — Zeitachr. fflr dent. Philol. XVn., a. 
465—486, av E. Mogk. — Ariiv tor nord. fllol. m a. 177, av P. Groth. 
Dentache Litteraturzeit, 1886 No. 3, av E. Kolbing. 
Christensen, H. Beitrage znr Alexanderaage. Hamburg. 4;o. 39 s, 
Programm der neuen GelehrtcnBcliule. Hambiiig. 
Anm.: Zeitsohr. far dentsche PMiol.B. 16. s. 118, avK-Kinzel. 
Literatorblatt tiir germ. u. roman. philol. 1884 ap. 174, av O. Behaghei. 
Edzardi, A. KJeine Beatrage zur GeBchichte und Erklarung der 
Eddalieder. (Zweite Folge I). 
Germania N. P. 16, s. 17—24. 
Hansen, P. lUuatreret danak Literaturhistorie. Med Testpr^ver, 
Forfatterportraiter aamt Facsimiler af Skrifter og Tegninger 
m. m. H. 1, 2. K:0benb. 8:o. 96 s. 

Aom.: Nordiak revy 18^—84 sp. 137, av H. Schiick. 
Key, E. FiJraok till avenaka tidiiingapreaaeiia hiatoria. Forsta delen. 
1634—1719. Sthm. 8;o. VDI + 200 s. + 2 bl. Utogr. Er. 2,50. 
Kimel, K. Zur Kemitntsa der Alexaaderaage im Mittelalter. 

Zeitschr. fllr dentache philol. XV. a. 222-229. 
KUmming, G. E. Giada Verk ocb Hviia. 

Samlaren 1883 8. 5-11. 
Ksibing, E. Daa handachriflenverhaltnisa der Elia saga ok Ro- 
aamundu. 

Zeitachr. fiir deutscbes alterth. u. d. lit, N. P. B. 15 a. 97—104. 
Lundell, J. A. Om de foLkliga bestandadelame i det avenska akol- 
dramat. 

Trykt s^om bihang till En luatig comoedia om kon. Qustaf 1. 
af A. J. Pryte. Ups. 1883. 

Anm.: Nordiak revy 1883—1884 sp. 103, av H. Schack.- Nor- 
disk tidakr. utg. af Letterst, foren 1884 s. 140, av A. Kook. 
Meiger, C. H. Kurzer Bericht uber eine neu aufgefundene Hand- 
scbrift von tJberBetaimgen daniacher Gesetze. 

Zeitachr. der Gea. ffir 8chleaw.-Hol8t,-Lauenb. Gkach. 
B. 274—278. 
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Meyer, H. Die Chajiaon des Saxons Johann Bodela in ihrem Vor- 
hSltnisa zam RolsjidBLiede und znr KarlamagnuBsage. 

Ansgaben n. Abhandl. aua dem Q«biete der rom. Philol. lY- 
Nuithorn, H. Om ksempe via erne. (Porta.) 

Nordisk Maanedaakrirt tor foltelig og kriatelig OplvBD. 1883 
H. 161—196, 241—270, ^1—356. 
Nyrop, Kt. NjBre folklore -literator. 

Nord. tidakr. for fllol. N. R. VI 3. 40— &1 
Rosenberg, C. Nordboernes Aaodaliv fra Oldtdden til vote Dage. 
TredJB Bind. Den gammel-lutherske Tidealder. (1620—1720). 
Iste Hefta. K.0benh. 8;o. 258 a. Kr. 3,25. 
S[iIfverstoip]e, [C] Mysterium resiirrectioniB. 

Samlaren 18B3 a. 64. 
Schneider. R. Zur HervararBage. 

Magazin f. die Lit. dea In- u. AnalandeH 1863. 46. 
Smith, S. Birkel. Stndier paa det gamle danske Skuespila Omraade. 
KiebenL. 8:o. 294 a. Kr. 4. 

Anm.: Literatnrbl. tiir germ. u. roman. Philol. 1884 No. 9, 
av E. Mogk. 
Storm, 0. Om Forfatteren at Beakrivelseme over Lofoten (1691) og 
over Namdalen (1597). 

Hiat Tidsskr. (norak). K. 2, B. 4, s. 189 -196. Rettelae lb. a. 303. 

— Om Redaktioneme af Jomavikingasaga. 

Arkiv for nord. fllol. I, a, 235—248. 

— Om tabte Haandakrifter i det Throndhjemske Videnakabers 
Selskaba Bibliothek. 

Hiat. Tidaskr. (norak). H. 2, B. 4, h. 197-202. 

— Om Kilden tO den avenake Eimkr0nike om St. Olaf. 

Aikiv for nord. filol. I, s. 304. 

Bureus, J. Anteckningar af Johannes ThomcB Agrivillenaia Bureus. 
rUtg. af G. E. Ktemming]. 

Samlaren 18^ a, 12—43. 
Herman Hofberg, f. 

Lasn. i hemmet 1883 b. 961— 9&4. 
Mogk, £. Prof. Dr. Anton Edzardi. 

Germama 1883 a. 126—127. ^ven i Arkiv for nord. filol. I. 
Storm, G. Svend Gnmdtvig. [Nekrolog]. 

Arkiv for nord. filol. I, s. 393—396. Aven i sartryck. 
Sven Hersleb Grundtvig. Et mindeakrift, samlet og udgivet af 
Frederik Barfod. Kabenh. 8:o. 78 a. Kr. 1. 

Innebflller bidrag af L. Wimmer, C. J. Brandt och F. Barfod. 

II. Tidskrifter och Iftrda sallskaps skrlfEer. 

Arkiv for nordisk filologi udgivet nnder medvirkning af Sophua 
Bugge, Nic, Linder, Adolf Noreen, Ludv, Wimmer och T. 
Wia6n ved Gmtav Storm. B. I, h. 3, 4. Eristiania. 8:o. S. 209 
—396. B. U, 1. Kra. 8:o. 96 s. Arg. Er. 6. 

Anm.: Liieraturbl. iiir germ- u. roman. Philol. 1883 No. 11, av 
K. Manrer. — Nord. tidakr. ntg. af Letterat. loren 1883 a. 166, av 
L. Fr. Leiaer. — Nordisk revy 18^—84 ap. 81, av A. Schageratrom. 
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Zeitsclu-. fur deutscbe philol. B. 15. a. 126, av E. Mogk, 
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Forhandlinger paa det andeC nordiske filologm0de i ErisCiania den 
10. — 13. august 1881, udgfvne a^i Guttav S/orm. Kriatiania. 8;o. 
XVI + 255 8. Kr. 2. 

Anm.: AntiqvitetaakadiS m^adsbl&d 13E8 s. 92. — Ny svenak 
tidakr. 1884 a. 319, av A. Kock. 

Eort Udsigt over det philologisk-historiske Samfunds Virksomlied 
Octbr. 1880— Octbr. 1882. (Aarg. 27, 28.) Tiykt aom Manu- 
akript for Samfuodeta Medlemmer. K0benh. 8:o. 23 s. 

Nordisk tidskrift for filologi. Ny rsekke. B. 6. b. 1, 2. K0bBiih. 8:o. 
128 9. Kr. 8 handet. 

Nyare bidrag till kannedom om de svenska landamalen och avenskt 
folklif. Tidskrift utgifven pa uppdrag af tandsmalsforeniiigama 
i Uppsala, Helsingfors och Lund genom /. A. Lundell. 1883, 
A. B. Sthm. 1883— 8i. 8:o. 

Anm.: Pedag. tidakr. 18^ a. 136. 

Aarb0ger for nordiak Oldkyndighed og Historie, ndgivne af det 
kongelige nordiske Oldakrift-Selakab. 1883. K0beiib. 8:o. 4 + 
XXV 4- 363 B. + 5 kartor. 

Aarsheretninger fi:^ det kongelige Geheimearchiv, indeholdende Bi- 
drag til danak Historie af utrykte Kilder. Slutningabefte. 
(Syyende Bind). K^benb. 4:o. XH- 79 s. 

Antiqvariak tidskrift for Sverige. Utgifvsn af kongl. vitterheta 
biatorie och antiqviteta akademien genom Hans Hildebrand. 

D. 7, h. 1—3. Stbm. 8:o. 97 + 106 + 64 s. Kr. 3. 
Inneh&li: Heraldiskaatudieraf Hans Hildebrand. — Sam- 
ling af bemarkelsed^jar, tecken, marken, ordapr&k och akrock ro- 
rande vaderleken af H. H. Hildebrandsson. — Leibniz' bref 
till Sparfvenfelt, utgiina af Harald Wieselgren. 

Bidrag tiU kflnnedom om Qoteborga og Bohnalans fomminnen och 
luatoria utgi&a pa loranataltande af lanets huahallningasidl- 
skap. ikttonde haftet (andra bandeta fjerdebafte). 1883. Stbm. 
8:o. 132 s. + 3 pi. o. 2 kartor. Kr. 2. 

InnehAli; Slottsrninen p^ Ragnhildsholmen. Undersokt al 
WilhBlm Berg. 

Bidrag till Sodermanlanda tildre kulturhiatoria, pa uppdrag af 85- 
dermanlanda fommiimeBforening utgi&a af H. Aminson. IV. 
Strangnas. 8:o. 4 -)- 116 a. + 2 bl. noter. Kr. 2. 

Danake Magazin, ^erde RKkke. Udgivet af det Kongelige Danake 
Selakab for Ffedrelandets Historie og Sprog. Femte Binds 
tredje Hefle. K0benh. 4:o. S. 193—288. Kr. 1,50. 

Hiatoriak tidskrift utgiiVen af avenaka historiska fbreningen genom 

E. Hildebrand. T!re,A]eh.rga.a§,m. 1883. Stbm. 8; o 4 + 480 + 
LXm + 2 + 19 + 10 a. Kr. 5. 

Historisk Tidsakrift, femte Rstke. Udgivet af den danake bistoriake 
Forening, ved dens Beatyrelse. Redlgeret af C. F. Bricka. 
Fjerde Binds f0rate og andet Hefte, K0benh. 8:o. 528 a, 

Historisk Tidaskrift udgivet af den norske bistoriake Forening. 
den R^kke. Bind 4, H. 3, 3, Kriatiania. " " ' 
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Congl. vitterhets bietorie och antiq'viteta akademiena manadslilad. 

Tolfte argangen. Med 6 figurer. 1883. Sthm. 8:o. 4 + 210 s. 

Kr. 3. 

Anm.: Nordiak tidskr. ntg. af Letteret. iQren. 1884 a. 666, af 

Elof Tegn^r. 
M6moire8 de la 80ci6t6 royale dee antiquaireB du Nord. Nouvelle 

sfirie. 1882—83. K0benh. 8io. 132 a. 
Svenaka fornminneaforeniiigenB tidairift. Femte bandet. 2;a faSf- 

tet. Sthm. 8:o. S. 109—202. Kr. 3. 
Uplands forminneaforeninga tidakrift, UtgiiVen af Carl Arutd Klingspor. 

XI. (B. 2, h. G). Sthm. 8:o. 3. 225—272 + CXXIX— CLX. 

Kr. 1,50. 

Inaeh&ll: Bidrag till TJpplanda beskrifvning (fortB). — UPP" 

Undska ortbeskrit'ningar, af P. J. Lindal. — Ur aUmogens mkl 

och aeder i Kfiiata med omnejd af H. G. Blumenberg. — Tiliam- 

□ad aamling ai' mnstenar i Upsala af P. J. Lindal. — Upplands 

ortnamn af P. J. Lindal. 
Literatiirblatt ftir gerraanische mid romanische Philologie. Unter 

MitwirkuDg von Prof. Dr. Karl Bartsch heranageg. von Olio 

Bthaghd nnd Fritz Neumann. Vierter Jahrg. 1883. Darm- 

Btadt. 4:o. X"STn -\- 496 ap. Mark 10. 
Nordisk revy, tidning for vetenakaplig kritik och univerBitetsange- 

lagenheter. Ut^en ai Adolf N'onen. Upaala. 4:o. {Under 1883 

1 4- 7 n:r af l:a arg.). Kr. 3,75. 
Samlaren. Tidakrift utgifven af svenska literatursallskapetB arbets- 

atskott. 4de arg. 1888. H. 1. Sthm. 8:o. VI + 70 + 9 a. 

+ Titelbl. o. innehallBforteckn. till arg. 1882. Zr. 2. 



III. Runkunskap. 

Bote, Sim. Rnnforakningar i Sbdermanland sonimaren 1882. Sthm. 
8:o. 26 a. 

Sartryck nr Sv. fomminnesforeningens tidskr. B. 6. 
Lindal, P. J. TiDamnad aamling af runstenar i Upsala. 

Uplands fomminneatorenia tidskr. B. 2. s. CXLH— OXLY. 
Olseti, Bj. Magn^sson. Runeme i den oldialandske literatur. [Abad. 
avhandl.]. Kelheni. 8:o. 4 + 140 3. Kr. 2. 

Anm.: Nordiak revy 1883—84 sp. 113, av Ad. Noreen. — Arkiv 
for nord. fil. H s. 172, av G. Storm. — Literar. Centralbl. 1884 ap. 
665, av E. M[ogk]. 
Schnippel, E. Uber einen merkwtirdigen Runenkalender (aog. Rim- 
stock oder Primstab) dea groaaherzogl. Mnaeuma zu Olden- 
bnrg neb at einleitenden Bemerkungen fiber die wichtigsten 
Ergebnisse der neueren Eunenforschimg nnd vergleichenden Stn- 
dien uber die nordischen Runenkalender fiberhaupt. Oldenburg. 
, 126 B. 

Sartryck ur Bericbte dea Oldenb. Landeayereins fiir Alterthuma- 
ktmde. 1^ H. 5. 

Deutsche Lit. zeit. 1883 ep. 1G9S, av E. Martin. 



w 



IV. Nordlsk sprakvetenskap. 

1. Allmant. 

Fhdstrom, I, Sprakfyaiologiena enWaste begrepp. 
Skolan och hemmet HI, a. 115—128. 

— Zur lehre voh den konsonanten. 

Beitriige zur kunde der indogerm. apracben viii (] 
Forut publicerad i Nordiak tH 
Om konsonantigenunatioii etc. 
F\reudettikal\, A. O. Om folketymologi, 

Finak tidakr. T. 14 a. 360—362. 
Le/fler, L. Fr. UndersSkmiig om de germanska, 
diska formema af adjektivet hog. 

Arkiv for nord. fllol. I a. 266—287. Aven i sartryok. 
Noreen, Adolf, Om ordet hustru. 

Arkiv for nord. fllol. I. s. 296—298. , 

Rosenberg, C. To nordiske versarter. 1. Den yngre tolinie-strofeLB 
2, Trokaiske former i nyere nordiak digtning, 

Nordisk tidakrift utg. af Letterst foren. 1883, a. 495—511. 
i sitrtryok. 
Tegtiir, Es. Om elliptiaka ord. 

Forhandl. paa det 2;det nord. filologmede i Krisdania, a. 46 — 78. 
Aven i aartryck (med tryckSi 1882). 

— Om poeaiens sprak. (Intradestal i svenaka akademien den 20 
dec. 1882). Sthm. 8:o. 70 s. 

Sartryck ur Sv. akad.s handl. Del 58. 

2. lal^Lndska och fornnorska. 
a) arammatik, lexikografi. 

Bugge,S. Bemaerkninger til norrtfne Digte. I. Hyndlu]j66. IIKigaJii 

AtHv for nord. filoL I, s. 249-265 och 305—313. 
Friizner, Joh. Ordhog over det gamle norske Sprog. Omarbeidet, 
for0get og forbedret Udgave. Hefte 1, 2. A— Br66urhefnd. 
Kriatiama. 8:o. 192 a. 

Anm.; Nordiak revy 1883—84 sp. 467, ^v Ad.Noreen. — Finak 
tidskr. T. 17 s. 66, av A. O. F[reudenthal]. 
Gering, H. lalendzk seventyri. Islandische legenden, novellen 
und mSrchen. Zweiter band. Anmerkungen und gloaaar mit 
beitragen von Reinhold Kohler. Halle. 8:o. LXXVI + 
396 9. [Band 1 1882]. 

Anm.; Nordiak revy 1884— 85 an. 264, av H. Sfchiickl. — Nord. 

tidskr. for 6lol. N. R. VII s. 50—66, av P. Pilaaon och itr. Nyrop. 

— Germania 1834 s. 354, av F. Liebrecht — Arohiv fiir daa Stnd 

der n. 8pr. B. 72 s. 445. ^ Arohivio per lo studio delle trad, pop 

m 3. 301, av N. ZingareUi. — Literaturbl. fur germ. u. rom.Phllol 

1886 ap. 2, av E. Mogk. — The Academy 1884, 1 s. 388. — Arkiv 

for nord. filol. H s. 180, av Moltke Moe. — Anz. f. d. Alterth. 

1884 3. 395, av R. Heinzel. — Zeitachr. f. d. fllol. XV b. 242, av 

B. Symona, — Gotl. gel. Anz. 1886 a. 303, av C af Peteraena. 

Hoffmann, A. Der bildliche Auadruck in Be6wulf und in derEdda. 

Engliaohe Studien VI s. 162—216. 

Anm.: JabreBbericht d.er germ, pbilol. 18^ 
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Hoffory, J. Oldnordiake KonBonanfBtudier. [KriBtiaiiia], 8;o. VI 
+ 96 a. [Akad. Avhandl.]. 

Sartrycfc or ArHv (or norJ, aiol. B, 2. 

Anm.: Literaturbiatt fur germ. u. roman. Philol. 1883 No. 10, 
ay 0. Brenner. — Anzeiger fiir deut. Alterth. 1884 a. 69 o. IK, av 
E. Mogk. — Zeitachr. ITir deutach^PhiJol. B. 16 a. 377, av H. Gering. 
— Deutsche Litteratnrzeit 18^ ap. 1678, av L. LaraBon. 
Lundgren^ M. Likbeter mellan fomnordiska peraonnamn och norrona 
akalde omskriihingar. 

Forhandl. paa det 2:det uord. filologmede i Krieitianja, s. 212 — 315. 
Mullenhoff, K. Deutsche Alterthumakunde. riinfter Band, erste 
Abth. Berlin, 8:o. IV + 356 a. Mark 10. 

Anm.: Literaturbl. tiir germ. u. roman. Philol. 188* N:o 7, av 
B. SymoiiB. — Literar. Ceatralbl. 1884 sp. 857, av H. G[erm]g. — 
Getting, gel. Anz. 1885 b. 11—62, av J. Hoffoi7. — Zeitschr. filr 
deutsche PhiloL XTQ a. 366—382, av E. Mogk. — Hiatoriache Zeit- 
schr. 1885, 2 a. 31ff, ay L. Erhardt. — .Tahreaber, der germau. Philol 

1884 a. 37..— Deutsche Litteraturzeit. 1884 sp. 366, av E. Mogk. 
Mdhivs, Th. tfber die Ausdriicke fornyrfiialag, kvifinh&ttr, 

lj66ahAttr. 

Arkiv for nord. filol. I, a. 288 — 294. Ayen i sflJ^ayck. 
Nilsson, L. G. Formalandsk grammatik i trenne haften. Tredje 
haftet. Sthin. 8:o. S. 161—186. Kr. 0,60. 
Anm.t Pedagogiak tidakr. 1884 a. 317. 
Nygaard, M. Oldnorsk grammatik til akolebrug. 3ie udg. Bergen. 
8:o. 2 + 68 a. Kr. 1,25. 

— Om bragen af konjunktiv i oldnorsk. III. Subatantiviake bi- 
aEetninger (BubBtantiviake at-sietiUBger', ap0rgende biafetninger). 

Arkiv for nord. filol. I, b. 314—851. 
Olsm, Bj, M. Til GraagaasBn. 
Arkiv for nord. fllo!. I, s 
Thorkeisson, J. Supplement til ialandake Ordbflger. Anden Samling 
(61iyggiligr— akyldingi). Reykjavik. 8:o. S. 369 — i64, 
Skyrala um bin Ifflr&a 8k61a i Reykjavik 1882—83. 
- Bemserkninger til nogle Steder i Veraene i Guftmundar aaga ved 
Abbed Amgrim. (Biakupa sogur. n. Kpmh. 1878. S. 1—187). 
Overaigt over det k. danake VidenskahemeB Selskaba Forhandl. 

1885 a. 93—104. Aven i aartrjck. 

Wilkm, Ernst. Die proaaiacbe Edda im Auazuge nebat Vplsunga- 
saga und Nomageats-th&ttr. Mit auafuhrUchem Glosaar her- 
ausgegeben. Theil 11: Glossar. Leipzig. 8:o. VI + 230 a. 

Utgiir band SH af aamllngen Bibliothek der Uteaten dentachen 
Litteraturdenkmaler. — Tli. I lS7a 

Anm: Nordisk revy 1883—84 sp. 112, av Rolf Arpi. — Literar. 
CentralbL 1883 sp. 1642, av B. MIogkfj. — Anzeiger fiir dent. Alterth. 
1884 s. 350, av E. Mogk. — Deutache Litteraturzeit. 1883 ap. 1324, 
av H. Gering. 

— Metrische Bemerkungen. n. Znr Skaldenpoeaie. 

Germania N. F, 16, a. 308—337. 
Wisln, Th. Om norr0na medialformer pi -nmk i fijrata personen 

Arkiv for nord. filol. I, a. 370—384. Aven i sartryck. 



b) TextBr och ofVeraattniagar. 

Corpus poeticum boreale. The poetry of the old northern tongue 

from the earliest times to the thirteenth century. Edited, das- 

aified and translated with introduction, excursus, and notes by 

Gudbrand Vtg/usson and F. Fork Powell. Vol. I. Eddie poetry. 

Vol. n. Court poetry. Oxford. S:o. CSXX + 575 B. och712 B. 

Anm.: JahreBbericht der germ, philol. 1883 s. IIR — The 

Academy 1883, 1 a. 347, 1883, 2 a. 291, av Ch. I. Elton. — The 

Athenwnm 1884, 1 s. 115. — Timarit 1884 s. 116—143, av B. GrOn- 

dal. — Dentsche Litteraturzeitimg 1884 sp. 870, av J. Zupitza. — 

Anzeiger i. deuteches Alterth. 1885 s. 38, av B. Heinzel. 

Daa Tyrfingachwert. Eine altnordiache Waffenaage. Deutsch von 

/. C. Poistion. Hagen i. W. 8:o. XXXn + 143 e. Mark 3. 

Aom.: Literar. Centralbl. 1883 N:o 40. av E. Mfogk]. 

Die Haward-IsQordings-Saga. Aus dem altisl. Urtext-e libera, von _ 

W. Leo. Neue Auag. Heilbronn. M. 1,60. 
Die Hervarar-Saga. Von L. Freytag. 

Archiv tur dae Studium der neueren Spr. u. Lit B. 6 
och 129—162. 

Anm.: Jaliresber. der germ. Philol. 1883 b. 121. 
Die prosaisohe Edda im Auszuge nebst Vylannga-saga und Noj 
nageats-th&ttr. Mit ausfuhrhchem Gloasar herausgegeben ' 
ErnH Wilken. Theil U: Gloasar. Leipzig. 8:o. VI -f- 230 s. 
Utgor B. Xn av Bibiiothek der ^teaten deutschen Litterator- 
denkm^er. 

Anm.; Nerd. revyl88S— 84 sp. 112, avBoU'Arpi. — Literatnrbl. 
fill genuan. u. roman. Philol, 1884 N:o 5, av B. Symons. — Literar. 
Centralbl. 1883 ap. 1642, av E. M[ogk]. — Anzeiger fiir dent. Al- 
terth. 1884 8. 3B0, av E. Mogk, — Deutsche Litteiaturzeit. 1888 ap. 
1224, av H. Gering. 
Die Sage von Fridthjofr dem Verwegenen. Aus dem altialandischei; 
Urtexte ubersetzt von W. Leo. Neue Ana gab e. Heilbroni 
Mark 1. 

Die Sage von HrafhkeU Freyagofti. Eine ialSndische Gescbichte 
ana dem 10. Jahrhundert n. Cbr. Aus dem altislandischen 
Urtexte zum erstenmale ins Deutsche iibersetzt und mit aoa- 
fiihrlichen Erlanterungen nebst einer kurzen Einfiihrung in die 
i8]3.ndische Sagahteratur v«raehen von H. Lmk. Wien. 8:o, 
Xm + 132 a. Mark 2,80. 

Anm.: Jahresbericht der german. philol. 1883 s. 122. — An- 
zeiger fur deut. Alterth. 1884 s. 367, av E. Mogk. — Deutsche Littj 
teraturzeit. 1883 s. 1002, av K. Lehmann. 
Egil Skalle-Grimssons saga fran fomislandskan af A. U. BSAtk 
Stbm. 8:o. Vm + 253 s. Er. 3,25. 

Anm.: Literatnrbl. fur germ. u. roman. Philol. 1885 ap. 2L. 
. av E. Mogk. — Ny syensk tidakr. 1884 a. 555, av G. C[edarachie]}) 
Ey&UBS rima [filroisk dikt utg, af G. Slorm.] 

Hiat. Tidaakr. (norak) B. 2 B. 4 a. 244^247. 
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Plj6tad(Bla hin meiri eller Den iKDgere Droplaugarsona-saga efter 

bJmdskrifteme udgiven af Krutian KSlund. K.0b, 8:0. XXXVH 

+ 139 a. Er. 4. (Utg. af Samf. tU udgiv, af gammel nord. lit,). 
Anm.: Nord. Revy 1683-84 ap. 311, ay E. H. Lmd. — Lite- 

raturbl. tllr germ. u. roman. Philol. 1881 N:o 10, av 0. Brenner. — 

Timarit 1884 s. 22B~246, av J. JAnsson. — Deutache Litteraturzeit. 

1884 ap. 1091, av J. Hotfory. 
Freytag, L. Herwara. Berlin. 8:0. VIII + 128 s. Mark 2. 

Anm.; Aichiv f. das Stud, der neueren Sprachen u. Lit. B. 

70, s. 202. — Literatotbl. fitr germ. n. rom. Philol. 1881 No. 2, av 

E. Mogk. — Pedagogiak tidakr. 1884 h. 202. 
Qrig&s. Stykker, som findes i det Amamagnieanske Eaandskrift 

Nr. 351 fol. Skilholtsbiik og en Btekke andre Eaandakrifter. 

(Udgivet af V. Finsen). Kdbenh. 8:0. LVI + 716 s. + 6 

faksiiniler. Kr. 10. 

Anm.: Nordisk revy 1883—84 sp. 313, av Roll Arpi — Literar. 

Centralbl. 1884 s. 26. — The Auademy 1885, 1 a, 13, av F. York 

Powell. — Deutsche Litteraturzeit. 1883 ap. 1473, av K,. Lehmann. 
Islendzk AeventjTi. Islandiache legenden, novellen imd marchen 

berauBgegeben von Hugo Gering. Zweiter band. Anmerkangon 

und gloasar mit beitrSgen von Rn'nhold Kiihter. Halle. 8:0. 

LXXVI + 396 s. [Band 1 1882]. M. 7,60. 

Anm.: Nordisk revy 1884^-85 sp. 264, av H. Sfchflcfc], — Ger- 

mania 1884 s, 3B4, av F. Liebrecht. — Archiv f. d. Stud, der nen. 

8pr. B. 72 s. 445. — Archivioper lo studio deile trad. pop. m s. 301, 

av N. Zingarelli. — Literatorbl. fiir germ. u. roman. Philol. 1886 ap. 

2, av E. Mogk, — Nord. tidakr. lor fiJoT. N. E. Vn b. 60, av P. Pilsaon 

ooh Kr. Nyrop. — Arkiv for nord. filol. U a. 180, av Moltke Moe, 

— Anzeiger i. deut, Alterth. 1884 s. 395, av R. Heinzel. — Zeitaohr. 

liir deutsche philoL B, 15 a. 242, av B. Symona. — The Academy 

1884, 1 a. 388. — Ootting. gel. Anz. 1885 a. 303, av C. af Peteraena. 
lalenzkar f omsSgur, gefnar lit af hinii ialenzka bikmentafilagi. III. 

Svarfdoela saga og Porleifs J)ittr jarlsskidda. Kflbenh. 8:0. 

XLVm + 167 s. Kr. 2. (Utgivare Finnur Jonsson.) 
Kr6ka-Ref9 saga og Kr6ka-RefB rtmtir efter handakrifteme udgivne 

af Pdlmi Pdhsm. K0b6nh. 8;o. SXXVIU + 120 s. Kr. 4. 

(Utg. af Samf. til ndgiv. af gammel nord. lit.). 

Anm.: Nordisk revy 1883—84 ap. 311. avE. H. Lind. — Lite- 

ratnrbl. fiir germ, u- roman. Philol. 1884 N:o 10, av O, Brenner. 

Deutsche Litt. zeit 1884 N:o 30, av J. Hottbry. 
Margretu kvse6i [farSiak dikt utg. af G. Storm]. 

Hiat. Tidsakr. (norak) R. 2 B. 4 a. 231-244. 
Njila udgivet efter garale handakrjfter af det kongelige nordiske 

oldakrift-selakab. Andet bind. Andet hefte. Kobenh. 8:0. S. 

335—645. Kr. 3. 

Inneh&ll: Saganavnet NjUaaf Konr. Gislaaon. — Betoterknin- 

ger til kvadene i NjAlaai'Konr. Gialasonaamt TilleegogMettelaer. 
Aldata delen af Cod. 1812 4to. gml. kgl. aamling pa kgl. biblio- 

taket i K^benhavn i diplomatariskt aftryck utgifven af Ludvig 

Larsson. Kflbeoh. 8:0. XXTII + 76 b. Er. 3. 

Anm.: Nordiak revy 1883-84 ap. 311, av E. H. Lind. — Lite- 

raturbl. fUr germ. u. roman. PhUol. 1884 N:o 10, av 0. Brenner. — 

Deutache Litteraturzeitung 1884 N:o 30, av J. Hoftbry. 



3. Danska. 
a) Ornmmcitilc, lexikograQ. 

Andirsen, N. Mindre danak Sproglsere. Nr, 3. SdjeUdg. K0bedd 

8:0. 32 s, Kr. 0,50. 
Andersen, V. Danake Eetakrivningadvelaer for Skoiena laveate Klas- 

ser. Kpbenh. 8:0. 40 s. Kr. 0,50. 
Blandinger til oplyemng om dansk sprog i aeldre og nyere tid, 

udgivne af imiversitets-jiibilEeets danske aamfiind ved aamfian- 

deta aekretEer. Tredie hefte. K.0benL 8:0. S. 165—226. 

Kr. 1,50. 
Bojesen, B. Danak Sproglfere til Brag ved UadervisningBii i Bor- 

ger- og Almueskoler. 6te Udg. Edbenh. 8:0. 16 a. Kr. 0,20. 
Bondesen, N. W. T. Ledetraad ved den grammatiake Undervianing 

i Moderamaalet. 5te Opl. Kabenh. 8:0. 92 a. Kr. 0,80. 
Bruun, C. F. Om Bogetavlydenea Luengde i danake Ord (ogsaa 

kaldet Ordenea Tonehold og Tonelagj. Et Bidrag til LEereu 

om Udtalen i Danak. Horaens. 8:0. 32 a. Kr. 0,50. 
Dahl, H. Om vore blades rggt af moderamaalet. Kolding, 8:0. 

62 s. Er. 0,75 
Dorph, C. Kortfattet dansk Sproglfere mod Eetakrivninga- og 8kil- 

letegnaregler. 6te Udg. K0benli. 8:0. 52 a. Kr. 0,65. 
Hansen, M. Mark. Sandeijydemea Kamp for Moderamaalet. Med 

Kort, Portrieter 0. 8. v. Ved "Udvalget til PoUceoplyaningena 

Fremme. (FolkelEesniiig 16). Kdbenh. 8:0. 240 s. 
Kalkar, O. Ordbog til det seldra danake aprog (1300—1700). 

H. 6 6. Kcbenh. 8:0. S. 417—608. Kr. 2,60 haftet. 
Skrifter udg. at' UniversitetB-Jubileeets danake aamfond. 
Nielsen, O. Olddanska Personnavne. Udgivne af Universitets- 

Jabilaeets danake Samfimd. Kebenh. 8;o. XVI + 118 a. 

Kr. 2,50. 

UtgorForate Ai'delingaf OlddaaskeNavne samledeaf O. Nielsaen. 
Anm.: Deutache Litteratnrzeitung 1884 sp. 14SB, av E. Mogk. 
— Bidrag ti! Portolkning af danake Stednavne. 

Blandinger udg. afUniv.-JubilEeeta dansteSamf. H.3, s, 1S8 — 192. 
Pedersm, K. Dansk Sproglare. 4 Opl. K0b. 8:0. 30 a. Kr.0,10. 
Rosenberg, C. Vor verabygninga grundlove. 

Nordiak tidakr, utg. af Letterat. toren. 18^, a. 271—308. Delvis 

en kritik av E,.,v. der Reckea arbete: Principerne for den danske 

verskiutat. — Aven i Bartryck. 
Rerdant, H. F. Om danake Slfegtnavne. 

Blandinger udg. alUniv.-Jubileeeta danake Samt. H.3. * 
SUenslrup, C. H. R. Ea&ffl — ikke HafioEelag. 

Hiat. Tidaakr. (danak). E. 5, B. 4, a. 519—521. 
Svendsm, S. Kortfattet danak Sproglsere. Trykt aom Manuskript 

til Brug for NavigatioaaBkoleme. Frederiksborg. 8:0. 16 s. 

Kr. 0,25. 




i 



b) Texcer. 

Aktstykker og Oplysninger til Kigsraadete og St%nderm0demeB 
Historie i Kristian IV's Tid, udgivne ved Kr. Ersleu af Sel- 
skafaet for Udgivelse af Kilder til daaak Historie. Pirate 
Hffifte. KobenL. 8:0. 320 s. Kr. 3. 

DaDfike Kirkelove samt Udvalg af andre Beatemmelaer vadr^rendo 
Kirken, Skolen og de Fattiges Forsargelse fra Reformatioiion 
indtil Christian V'a danske Lov {1536—1683). Udg. af H. F. 
Rgrdam. 2. Binds 1. Hefte. KBbenh. 8;o. 192 a. 

Det AmamagnEsanske Iiandekrift nr, 187 i oktav, indeholdende en 
dansk Iragebog. Udgivet og forsynet med en ordbog af Viggo 
Siby. Ftfrate hafte. K^benh. 8:0. 96 s. + 1 fakaimile. Kr. 2,50. 
UtgOr n:o 12 ai' akritter utgifna at' Universiteta-jubilKets dan- 
eke aamfimd. 

Kjcfbenhavna Diploic atariam. Samling af Dokumenter, Breve og 
andre Kilder til Oplysning om Kjobenhavna ;!?!dr6 Forhold f0r 
1728. Udgivet af O. A^K/jf». B. 6, h. 1. Eebenh. 8:0. 400 b. 
Kr. 4. 

Kong Chrietian Ve egenhsendige Dagregister for Aaret 1693 (PortB). 
Awsberetn. fra det k. Geheimearchiv. B. 7. 

Kong Chriatian den Fjefdes egenhsendige Breve. Udgivne ved 
C. F. Bricka og /. A, Fridericia af Selskabet for TJ^ivalfle af 
Kilder til danak Historie. 7de Hefte (1641). K0benh. 8:0. 
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Kr. 



Samling af Kongena Rettertinga Domme 1595—1604. Udgivet af 
V. A. Seeker med offentUg UnderBtflttelse. Keb. 1881— BS. 
8lo. 2 + XXXXrV + 693 a. Latinak tit. : Judicia placiti regie 
Saniffi jostitiarii. 

Anm.: Literar. Centralbl. 1884 sp, 186, av K. M[aviTe]r. 



■ 4. Norska. 




^^ Qrammattk, lexikografi. 




Ho/gaard, S. W. Norak grammatik tO skolebrug. 
Eriatiania. 8:0. IV + 83 e. Kr. 0,90. 


Pjerde oplag. 


Enudsen, K. Norsk blandkom. 11. Kriatiania. 8:0. 


, 4 + 348 + 



LRosI, ( 
N 



4 8. Kr. 1. 
Del 1. 1882. 
Rygh. O. Opiyaninger til Throndhjemske Graardnavne (Inder0eiii 
Ytter0en, Riasen). Throndhjem. 8:0. 61 b. 

Sartryck iir Det kgl. norake videnak. aelsk. akritter 1882. 
RSsI, 0. Noget om norske Folkeaavne med aserligt Heneyn til 
Navneakikken i T0n3set og omliggende Bygder. Hama r. 8:0. 
Kr. 0,35. 



5. Svenska. 
a) OrammEttik, lexikasrafl. 

AhUn, K. Om verbets syntax i den aldre fomsyenakan. Orebroua 
4io. 24 s. ^ 

Sajiiyck ur Orebro hogra alliii.'laroverkB iraredogorelae X882— E8. 
Flodslrom, I. Om iorbattringama i var rattakri&ing aarskildt med 
afseende pa vokalbeteckningen. 
Pedagogiak tidskr. 1883 3. 230- 
Freudmlkal, A. 0. STenska rattskrifiiingsofQitigar, till akolomaa 
t^finst utarbetade. Helaingfora. 8:o. 38 s. Peani 25. 

Anm.: Tidakr. otg. at' pedagog. toren. i Finland 1883 s. 301, av 
E. Lagerblad. 
Handledning vid Krsta undervisningen i svenska spraket. Goteborg. 

8:o. 18 s. 

Hemlund, H. Forslag och. atgarder till svenska skriftsprakets reg- 

lerande 1691 — 1739 jamte en inledande ofversigt af svenska 

sprakets stallning under den ioregaende tiden. Bidrag tOl 

modersmaleta.hiatoria. Sthm, 8:o. IV + 2 + 118 8. Kr. 1. 

Utgiyen aom apeeimeD lor lektorat. 

Anm.: Nordiak tidakr. utg. at' Letterst. loren, 1883 i 

Q. Stjernstrom. ^ Nordiak revy 1883—84 sp. 46, av Ad. Noreen. r 

Hiatorisfc tidskrift (svenak) ISES, a. XLVn. 

Hildebrand, H. Hvad ar vingsef? 

Antiqvitetaakad:3 mjlnadsblad 1883 s 

— Hvad betyder inna vingsf? 

Aiitiq¥itetsakad:a m&nadgblad 1888 9. 73—80. 
Karlsson, K. H. Vaxlingen mellan . 
Veatgotalagen I- — V. 

Arkiv I'or nord, filol. I, t 
Kock, Axel. Ordibrklaringar. (Sokn ok ostbytta. ForEemna. „Gothe3 
och Vendea konung"). 

Arkiv lor nord. fllo!. I a. 209—217. Aven i aartryck. 
- Om svenskans bekandUng af Ijudiorbindelsen lu och ( 
Aljud. En undersokning med stiid af 
Sthm. 8:o. 13 fl. 
Svenaka landsm&len 11. 12. 

— Om vokalisationen i fomsvenskan. 

Forhandl. paa det 2det nord. filologmede i Eristiania e. 194 — 199 
Lagerblad, E. Nagi^ ord i rattskri&iingsfragan. 

Tidakr. utg, af pedagog. toren. i Finland 1883 a. 47—60. 
Landtmanson, C. dfningsbok for den forsta undervianingen i svens 
sprakets rSttskrifaJng och formlara samt i satslara. Till f 
skolomas och de albnannalaroverkens tjanat. Upaala. 8;o. 
+ 96 s. Kr. 0,75. 
Lindal, P. J. Upplands ortnamn (boijan). 

Upplands fonmiinneal6ren;B tidakr. B. 2, a. CXLV — CLX. 
hinder, N. Nagra anmarkningar om slutartikeln i svenaka spraket. 
Eristiania. 8:o. 14 a. 

Sartryck nr Forhandl. paa del 2det nord. filologmede i Eristia- 
nia, a. 200—211. 



Lytiktns, I. A. Lftslara eller metodik fiir undervisningen i lasning 

efter Ijudmetoden, under forsta ISaterminen. Lund, 8:0. 80 3. 

Kr. 0,85. 
Noreen, Ad. Aper9u de I'hiatoire de la Bcience linguistique aii6- 

doise. Extrait du Mueteu. Louwain. 8:0. 35 b. Kj, 1. 

Anm. : Fm sk tidsfcr. T. 17 s. 233, av K. L[indstrij)m. — Revue 

critique XVni, 1 s. 69. 
Norelivs, F. V. Strodda anteckningar om svenskt aprfikbruk under 

1600- och 1700-taJeQ. 

Arkiy for nord. filol. I s. 218—234. 
Oklsson, V. Metodiska aavianiugar. Forsok till handledning i prak- 

tisk och askadllg behandling af aprakl^rau i folkskolan. Nora. 



Om e och d sasom Ijctdtecken i svenaka spraket. Ett inl&gg i en 
dftgena fraga. (Undert. J. U.). 
Pinsk tidakr. T. 14 9. 286—297. 
Ordlista Sfver avenaka spraket. Utgifveu af Svenska akademien. 

5 uppL Stockholm, 8:0. 8 -|- 334 s. Er. 3. 
^Rydqvisl, J. E. Svenaka aprakets lagar. Erjtiak afhandling. Sjette 
bandet. Efter iorfattarens dod utgifvet af K. F. SSderwall. 
Limd. 8lo. VI + 548 s. Kr. 10. 

Aqhi. : Nordiak revy 18^—84 ap. 310, av Pr. Tamm. — Hiato- 
risk tidskr. ot^. at' Svenaka tiiat. foren. 1883 s. LViil. — Literaturbl. 
tur germ. a. roman. Philol. 1884 N:o 9, av Axel Kock. 
SchuHz, V. E. Grammatiska iakttagelBer. 

Skolan och henunet HI, S. 80—100. Egentl. kritik af D. A. 
Sund^na aveuska spr&klkra. 
Sjogren, Olio. Om svenaka aprakets ortografi under karolinska 

tidehvarfvet. Sthm. 8:0. 4 a. 
Sundhi, D. A. Svensk sprakl^ra i sammandrag for 
laroverken. Sjunde, delvia omarbetade upplagan. 
V + 218 a. Kr. 1,50. 

— Svenak apr&klara tiir foLkakolan. 8de uppl. Sthm. 
Kr. 0,50. 

— Svenak rattakrifningslara. 7de uppl. Sthm. 12:o. 
Kr. 0,50. 

TSmberg, E. J. Bokstafveringslara (fliretradesvis bygd pa atafvelse- 
qvantiteten) for folkskolan. Sthm. 8:0. 29 a. Kr, 0,25. 



allmanna 
Sthm. 8:0. 



108 a. 



4 + 84 B 



b) Tester. 

Bidrag till Finlanda historia, Med underatSd af atatamede! i tryck 
utgi&a af ISneka stataarHvet genom Reinkold Hattsen. D. 1 
h. 2. Helsingiora. 8:0. S. 225 — 456. Mark 3,75. 

Anm.: Pinak tidakr. T. 15 a. 46, av M. G. Schybergsoa. — 
Literar. CentralbL 1884 N:o 41. — Deutache Litteratnrzeit. 1883 
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Conaiatorii academici vid Abo imiveraitet aldre protokoller. Utgifiafc f 
af fiuska hiatoriska s.imfiuidet. I. Forra haftet. Tryckt med 
anslag ur Langmanaka atatsfonden. Helsingfora, 8;o. 318 s. 
Kr. 3. 

Dombok for sydveatra Tavastland 1506 — 1510, jamte fragment a£ 
en dombok af 1464 samt eu akatterakenskap, begge for Egent- ] 
liga Finland. 

R. Hansen, Biarag till Pinlands hist. I s. 125—300. 

Heliga Birgittas nppenbarelaer. Efter gamla handakrifter atgi&a af 
G. E. KUviming. Femte bandet : bihang, (Fiirsta hSftet). 
Sthm. 8:o. 144 s. Kr. 2,25. Utgor n:o 81 av Samlingar ntg. 
af avenaka fomskriftaillakapet. 

Konung Gustaf den iorstes registratur. UtgifFet af kongl. rika- | 

archivet genoni Vklor Granlund. Vm. 1532 och 1533. Andra. ] 

haftet. Sthm. 8:o. S. 241—430 + 51 a. register. Kr. 4. | 

— IX. 1534. Forsta haftet. Sthm. 8:o. 240 a. K; 

Handlingar rQiande Sveriges hietoria. Forsta serien. 

L&ke- och iirtebocker [utg. af G. E. Klenimmg\, FBrata haftet^ \ 
Stbm. 8:o. 152 a. Kr. 2,25. 

Saml. utg. af Svenska fornskriftaallakapet H. '■ 

Prylz, A. J. En iustigh comoedia om konnng Gnstaf then forata. 
Tredje gangen upplagd. Had ett tillagg om da folkliga bestands- 
delame i det avenska akoldramat. Upaeda. 8:o. 156 a. 
BihaDg till tidskr. Svenska landsm&len. 

Anm.: Nordiak tidskr. ntg. af Letterat. foren. 1884 a. 140, »V 
A. Kock. — Nordisk revy 1883—84 ap. 103, av H. S[chuck]. 

RJkBhuiVudboken for 1573 jiLmte aanunandrag af rikshnivndboken 
for 1582, utgifiia af kongl. aamfimdet for utgifvande af hand- 
akrifter rorande Skandinaviens historia. Sthm. 8:o. 152 a. 
Kr. 2,50. 

Historiaka bandlingai' del. 12 n:r 1. 

Svenskt diplomatarimn fran och med ar 1401 utgifvet af rikaarchivet. 
genom Carl Silfverstolpi. Andra delen. Tredje haflet. Sthm, 4: o, 
S. 457—576. Kr. 2,50. 

Anm.: Deutsche Litteratiirzeituug 1884 sp. 1837, av E. Lehmami. , 

Svergea traktater med friunmande makter jamte andra dithorando ] 
handlingar utgi&a af O. S. Rydberg. Andra delen. II. 1361 
—1408. Sthm. 8:o. S. 321—760 + X + 2 pi. 

Anm.: Hist, tidakr. otg. af sv. hist, toren. 18S4 a. XXY, Ktt^ 
E. H[ildehrand]. 

Aldre Vaatgotalagen ofveraatt och forklarad. Akad. afhandling i 
Ivor Olman. Helaingfors. (A aiata sidan Borgi). " ~ 
+ 147 + 2 opag. 8. 

Anm.: Nordiak tevy 1883—81 sp. 17, av Ad. Noreen. — Pinak 
tidakr. T. 16 a. 372, av A. O. Freudf -'"-' 



iithaf. 
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Bltmenierg, H. G. 



6. Dialekter. 

a.) Qrammatik, lesiko^afl. 

Ur allmogens maJ och seder 



KarBta 



1b fornimimeatoren:a tidskr. B. 2 s. CXXXYH— CXLH- 
rdliBta ur Alters och OBter-Hekame harada folksprik, 
Sfidermanlands fomminneaforening tiEegnade. (PortBattming). 

Bidrag till Sodermanlanda aJdre knlturhiat. IV s. 27—^. ^ 
OmlattarDokBt. S, 
Ftilberg, H. F. Plan for en ordbog over jysk folkemal. 

Nord. tidakr. ior fllol. N. B. VI s. 1—22. 
Lundell, J. A. Om dialektstudier mad Barskild hansyn till de nor- 
diBka spraken. 

Forhandl. paa dot 2:det nord. fllologinode i Kriationia, 8. 7 — 35, 
Noreen, Ad. Ordlista otVer Dalmalet i OiVsnailjana fogderi efter 
A, SteffenburgSp Hans Eraaons och egna anteclmingar, Sthm. 
8:o. 240 a. -f en karta. 
Sarttyck ur Svenaka landaniS,len TV. 



b) Texter 
Aaventyr fra Jylland, samlede af' rolkemunde ved Evald Tang 
Kristtnsfn. Anden Samling. Udgivne med offentlig Underet^t- 
telee. Viborg. 8:o. XVI + 384 a. 

Utgor Saml. 7 af Jydske Folkemiuder, Bamlede af E. T. Kri- 
steneen. 
AsbJMrnsen, P. Chr. Auawahl norwegiacher Volksmarclien und Wald- 
geisteraagen iibersetzt von H. Dehnbardt, Mit 106 Elustr. nach 
Origin alzeichnungen. Leipzig. 8:o. VI + 289 s. 

Anm.: Centralorgan fiir Gymn. wes. 12, 109 av L. Preytag. 
Cavallius, G. O. H. & G. Stephens. Schwediache Volkamarchen, 
auagewahlt und bearbeitet von B. Turley. Leipzig. 8:o. 
Vni + 316 a. 

Anm.: Centralorgan fiir Gymn. i 

Danmarka gamle Polkeviaer, udgivne f 

Del, K0loenb. 1869—83. 4:o. 6 

Danske Folkefeventyr, ved S. Grundtvig. 

af danske KunBtnere. K0beiih. 8:d 
Danske Kfempevieer og Folkeaange fra Middelalderen, fomyede i 
gammel Stil af Svend Grundtvig. Med 6 Mel odder. Andet 
Oplag. Kabeuh. 8:0. 180 a. Kr. 1. 
FolkeleBBning 11. 
FolkviBor. (Saml, af Emil Oberg). 

Bidrag till Sodermanlanda aldre knlturhiat. IV 8. 3 — 26. 
Sagn og Overtro fra Jylland, aamlede af Folkemunde ved Evald 
Tang Kristensen. Udgivne med offentlig Under8t0ttel8e. Viborg. 
8:0. Vm -1- 392 8. Kr. 4. 

Utgor Sami. G at' Jydske Folkenunder, aamlede af E. T. Kri- 



■ea. 12, 110 av L. Freytag. 
f Svend Grundtvig. Fjerde 
+ 902 a. 
Led 66 BiUeder, tegnede 
Kr. 3,50. 
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Sagor och afventyr berSttade pa avenska laodamal af G. Djurklou. 
Med illastrationer af Karl Larsson. Sthm, 8:0, VI + 244 
+ XXXIV a. Kr. 4. 

Anm.; Nord. tidskr. at^. af Letterat. fdren. 1884 a. 490, av 
Aug. Stenstrom. — The Academy 1884, 1, 3. 388. 
Sagner. (Fortsattn.) 

Bidr^ till Sodermanlanda aldre kulturhist. IV s. 110—116. 
SBrenstn Tkomeskjisr, C. No we SmaafaatBlenge aa Visae. PriB 
Trffiskuejnen ved SUkibaaire. Kj0b. 8:0. 56 8. Kr. 0,76,i 



Til Skolebrug 
ett forei 



V. Mytologi. 

Beauvois, E. L'autre vie dana la mythologie acandinave. Louvaii 

8:0. 23 a. 

Ejdrait du Mus^on II. 
Bugge, S. Om enkelte nordiake Mythera Oprindelae. 

Porhandl. paa det 2:detaord. filologmedeiKristiania, a. 218 — 288. 
Calamines, W. Die Liebe des Koniga He!gi imd der Walkyrie 

Sigrun, Eine altgennaniache Helden- und Herzensgeschichte 

aua dem 8. Jajirhundert ; nach den drei Helgiliedem der illteren 

Edda mitgeteilt. 

Archiv f. das Studium der neueren Spraehen u. Lit B. 69 s. 

37-62. 
Dorph, C. Omrida af dea nordiake Mytholog 

9. Udg. K^benh. 8:0. 40 a. Kr. 0,50. 
Ett och annat ur den fornnordiaka gudaaagan. 

vid lararemiitet i Ytteriaunaa). Herniisand. 16:o. 16 e 
Gervais, E. Die TyrfingBchwertaage. 
Literar. Merkar 1883—84 No. 2, 
KolmaUchewski, L. Zamietfci Gylfagiiming. Kaaan 1881 

2 + 52 3. 
Lange, J. Et orientalak mythologiak Motiv, der apiller en Rolle 

de nyeste UnderaBgelaer om nordiak Mythologi. 

Udaigt oyer det philol-hist, Samt'.a Virkaomhed 1880— ( 

a. 18-14 
Mailer, S. Grundtrsek af den nordiake Mythologi; Efter N. S 

Peteraen. Til Skolebrug. K0benh. 8:0. 30 a. Kr. 0,51 
Nordlander, J, Mytiaka aagner fran Norrland. Sthm. 8:0. 32 1 

Siirtryck ur Sv. fommitineatoreiiis tidskr, B. 5. 
Qsanten, E. v. Sophua Bugge och Eddamytema, 

Finak tidskr. T. 15 3. 401-427. 
Sander, Fr, Hvem var Sigurd Fa&erabane? Ett bi drag till fr&gaa 

beavarande hemtadt fran runakriften a rokatenen i Oatergot 

Sthm. 8;o. IV + 248 a. + 4 pi. Kr, 4. 
Schrammtn, J. Nordiach-germanische Gotter- imd Heldenaagen. 

Hilfabndi zur Verbreitung der alten Mythen nnd zur Erkl&nmg 

der aua denaelben gefloaaenen Neuachopfungen. Coin. 8:0. 

186 a. Mark 2. 
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Siephens, G. Prof. S. Biigges Studier over nordiak Mythologi. 
Overeat efter „M6moire9 des Antiquairea du Nord 1882 — 84" 
og gjeimemHet af Forf. 

Aarbeger for nord. Oldkynd. 1883 s. 215—363. 
— Prof. S, Bugge's studies on northern mythology shortly exami- 
ned. With many illu strati ons. London. 8:o. 181 a. Sh. 8. 
Amn.; Revue critique XIX, 1 a. 269, af E. Beauvoia. — The 
Academy ISftt, 1 a. S88. 
SymoHS, £. Eene revolotionaire theorie op het gebied der germa- 



De aids I 



t, juli. 



VI. Fornkunskap, kulturhistoria m. m. 

Ballter, L. Hallristningar fraii Bobiialan (Sverige), Tecknade och 
utgi&a af L. BaltKer. Med iorord af Viktor Rydberg. H. 
3, 4, 6. Goteborg. Fol. PI. 7— X6 + 4 bl. text. 
Dungir, H. Der Triatanteppich von Schwarzeuberg, 

GermaBia N. P. 16 b. 1—9. 
Gusta/sson, G. A. 6f Leffler, L. Fr. Ett gotiskt alfabet, inriatadt 
a en i Uppsala Museum forvarad steu, Sthm. 8:o. 12 s. 
8a,rtryck ur Vitterhetaakad:8 mfiinadsblad 1882. 
Hildehrand. H. Heraldiska studier. I. Det Bvenaka riksvapnet. 
8:o. 98 a. 

Antiqvarisk tidakr. tor Sverige. D. 1 Nr. 1. 
Anm.: Hiatoriak Tidakr. (svenak) 1883 a. LEU. 
Horn. Fr, Winkel. Kort Udaigt over Nordens Oldtidaminder. Kj0b. 
8:o. 68 8. Kr. 1. 

Sartryck ur Nordens Hiatorie at N. Bache B. 1. 
Nordin, Fr. Fomlemningar i Tingatade socken pa Gotland, pa 
kongl. vitterbeta hiatorie och antiqvitets akademiens bekoatnad 
underaokta ar 1879. Sthm. 8:o. 28 a. 

Sartryck ur 8v. i'ommiiiae3tbren:8 tidskr. B. 5. 
Pelersen, Henry. Danske geistlige Sigiller fra Middelalderen. Teg- 
nede og lithograferede af T. Bergh. H, 1, 2. Kabenh. Folio. 
20 8. + 15 pi. 

Anm.: Nordiak tidakr. utg. af Letterat. foren. 1883 s. 670, av 
H. J. Huitfoldt-Kaaa. 
Prakl. Gallehuua tmd die goldenen Homer. 

Atn Urdha-Brunnen. Jahrg. 2 h. 7 a. 4—14. 
Teckningar ur svenaka atatens historiska museum, atgifha af Bror 
Emil Hildebrand oah. Hans Hildebrand. Tredje haftet, [Serien 
V. — Planchema 1—5). Sthm. Fol. 12 a. + 6 pi. Kr. 5. 
Wittlock, J. A. Jordfynd fran Varends ferhistoriska tid. Supple- 
ment I. 

Aiitiqvitetaakad:3 mS,nadablad 1883 a. 159—184. 
Znm Fundort der goldenen Hiimer. 

Am Urdha-Brunnen. Jalirg. 2 h. 8 a. 12—14. 
2ur Geachichte der bei Gallehuus gefundenen goldenen Homer. 
Am Urdha-Brunnen. Jahrg. 2 h, 4, a 
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Bang, W. Prasstegaardaliv i Tidsrummet fra Keformationen til ( 
syttende Aarhimdredea Slatning. 

Historiak Aichiv. N. E. IX 3. 1—25 och S 8. 69—98, 20( 
Oct 338-359. 
Beauvois, E. La vendetta daaB le oouyeau monde au Xle . 
d'apres lea testes Bcaadinaves. Louwain. 8:0. 28 8. 
SartiT'ck nr „MTiaeon" 1S88, 
Benzon, C, Sammenlignende O-versigt over danske og franske C 

aprog og Mnndheld. Eebenli. 8:0. 72 3. Kr. 1,50, 
Bergman, C. J. Om Gotland^ folklekar, 3 uppl. Viaby. 
46 s. Rr. 0,50. 

Anm.: Nordi3krevj'1883— 84ap.l21, avO. G, Stjernatrom. , 
Bjarnason, P. Urn fiakiveiftar islecdinga og MendiDga vid Island 
a6 fomu og nyju. 

TImarit 1883 a. 166-242. 
Blom, 0. Danske StjkkeBt^bere og Stykkest^berier for MetalBkyta*.^ 
Hist. Tidsskr. (dansk). 5 R. B. 4 a. 375— i38. ^ 

Bohlin, K. Tolktoner fran Jamtland. Upptecknade ar 1880. Sthi 
8:0 36 a. 

Svenaka landamllen. B. 2, h, 10. 

Anm.; Nordisk revy 1883—84 ap. 244, av K. Valentin. 
F\reudentkal\, A. O. Skrock och vidskepliga bmk hos'svenaka all- 
mogen i Vasabygden. Ett Utet bidrag till svens" 
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Sartryck ur ,,Nya preasen". 

Anm.: Finak tidskr. T. IB a. 373, av K. LindstrSm. 
Grvndlvig, F. L. Fnglene i Folketa Digtning og Tro, Fire Foi 

drag, holdte i Foraaret 1881. K0benh. 8:0. 128 s. Er. 1,50. 
Gator fran Akera och Oster-Rekarne harad. (Fortsattn.) 

Bidrag tiU S3dennan!:B Sldre kulturhiat. IV s. 69—73. 
Hansen, R. Gamle Minder eller Trsek fra Folketa Liv og Tankesset 
fra det 17de og 18de Aarhxindrede. n. Stavusbaandeta Dage. 
GjengivneeftermundtligeFortasIlinger, Odense. 8to. 248 8.Kr.l,75. 
Hilitbrand. H. The industrial arts of Scandinavia in the pagan 
time. With numerona woodcuta. London. 8:0. VHI + 150 
Published tor the committee of council on education. 
Anm.: The Athenffium 1884 a. 309. 
— At Gotlands medeltidskonat inhemak eller ej ? En undersokmng. 
Svenaka formninnesloren;s tidskr. B. 6 %. 163 — 170. 
Htldebrandsson, H. H. Samling af bemirkelsedagar, tecken, ord- 
aprak och skrock rorande vaderleken. Sthm. 8:0. 118 8. 
Antiqvariak tidakr. ior Sverige. D. 7 n;o 2. Aven i s&rtryck. 
Anra.: Nordiak revy 1883— M sp. 120, av J. A. LundeU. 
Holm, V. Efterretninger om Borger- og Kjflbmandalaget i Nykji 
bing paa Faiater. Lokathistoriak Sldzze fra det 17de og 
Aarhundrede. Nykobing. 8:0. 76 s. 
Kthke, p. De danske Kirkebygninger. Kortfattet Oversigt. Med 
206 BUleder. Ved Udvalget for PolkeoplyaningenB Fremme. 
K0beni. 8:0. 120 s. Kr. 0,90. 
FolkelMsning N:o 131. 
Anm.: Nordisk tidakr. utg. at Letterst. fiiren. 18B4 a. 
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KSersner, V. Julen i Norden under hednatiden, 

^Jttlqvailen, utg. af publioisttlTibbeii", 3 flrg. s. 2. 
Lund, Tr. Damnarka og Norgea Historie i Slutningen af det IGde 
Aarhimdrede. I. Indre Historie. Femte Bog, Dagligt Liv: 
Fedemidler. Kpbeiih. 8:o. 454 9. Kr. 6,50. 
L§ffitr, J. B. Udsigt over Dajunarka Kirkebygninger fra den tid- 
ligere Middelalder (den romaneke Periode). Med DluHtratioiier 
af Forfatteren. Udgivet med Under8t0ttelse af Carlsberg-fonden, 
Kubenh, 8:o. 316 s. 

Anm.: Nordisfc tidakr. utg. af Letterst. loren. 1884 s. 319. 
Mandelgren, A'. M. Atlas till SverigeB odlingsbistoria. Afdelningen 
XI; Helgedomar, Haft. I med X planch er aller 202 ritningar, 
jemte tdtllioraade text. Sthm. Stor 4:o. 35 s. -\~ 10 pi. 
Kr. 12. 

Titel ocb text p& svenska och kanaka. 
Maurtr, K. Der Elisabeth vos SchSnau Visionen nach einer isliin- 
diBcheD Quelle. 

Sitzungsberichtderbayer. Akademie der WiBBensch, 18^ Phi- 
■loH.-philol. o. hist. Clasae, a. 401—423. 
Metger, C. H. Die Statuten des Verbandes der Flensburger Schmi- 
degeseOen aus dem IB— 16 Jahrhundert. Berlin. 4:o, 28 a. 
Peiersm, Henry. Skjoldefrisen i Sore Kirke. 

Sartrjck ur Aarbeger for nord. oldkynd. og hiat. 1883 b. 1 — 64. 
Anm.: Nord. tidakr. utg. af Letterat. tSren. 1883 s. 568, ay 
H. J. Huitfeldt-Kaas. 

_ [■ af seldre nordisfe Architektur. Samlede og udgivne af 
V. DahUrnp, H. J. Holm. O. V. Koch og H. Starch. Femte 
Esekke. 2—3. Helte. Kflbenb. Fol. 6 bl. 
BesvSxjelBe och lasning. 
Bidrag till aedermanlia aldre kulturhiat, IT a. 74—80. 
Vidskepelse. MenDiakora sjukdomar och deraa botemedel. 

Bidrag tiU S<idenaiml:s aldre kulturhiat. IV a. 81—102. 
Vidakephga bruit och markelaedagar vid jordbroket, Utdrag ur 
Sodermanlanda fommionesforeningB samlingar. 

Bidrag till 8odermaiil:8 aldre kulturhiat. IV a. 102—109. 
Worsaae, J. J. A. The induatria! arts of Denmark, from the earliest 
times to the danish conquest of England. London. 8:o. 
Published for the committee of council on education. 
Anm.; The Antiquary Vii a. 264. ^ Antiq vitetsakadiB mftnada- 
blad 1883 a. 93, av H. Hildebrand. 
0verland, O. A. Bonden og Lensherren. 

Hist Tidsakr. (norak) R. 2 B. 4 a. 203—207. 
— nSjurdamesBedagen". 

HiBt. Tidsakr. (norak) R. 2 B. 4 s. 207—208, 



Bfrg, iV. Slott^hiinen pa Eagnhildahohnen. Sthm. 8:o. 132 e 
-\- 2 kartor och 3 p). 

Bidrag ti^l kenned, om Goteb;a och Bohual. fonun. o. hiet. 6. \ 
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Birger Trolles skatterakenekap for Abo slott 1463- — 1464, 

R. Hansen, Bidrag tUJ Fuilanda hist. I a. 321— 35fi. 
Boesen, J. E. Trjek af retsudvikliiigeii i Norden i den Eeldre i 
delalder. 

TJdsigt over det philol.-hist. Samfunda Virkaomlied 1880— 
8. 10-13. 
Brandt, Fr. Foreljestiiiiger ovar den norske Rotahiatorie. IL 
atiania. 8:o. Vm + 431 a. Kr. 6. 

Anm.: Literar. CBntralbJ. 1884 sp. 1020, av K. L[ehmaiin?). - 

Zeitachr.^ der Savignyatitt. tur Rechtsgeach. V s. 229, av K. Lelunani 

Briem, E. O. Um Lopt hiim rika Ghifiormaaon og Halldir preat 

Loptason og framtett fieirra. 

Timarit 1883 8. 97—138. 

Clandii Clavi karta och beakrifiiiiig ofver Norden frSn ar 

Faesimile ur en handakrift af Ptolemsei Coamographia, tillhdri] 
Btadsbiblioteket i Nancy, 

Bihang till A. E. Nordenskiolds athand]. om brdderna Zenos 
tesor i Studier och forakningar etc. 
Delarc, O. Lea Nonnanda en Italie depuis lee premieres invasi- 
ons juaqu'i I'av&nement do S. Gfrdgoire VII. (859—862, 1016 
—1073). Paris. 8:o. XI + 578 a. 
En gammel Danmarkahiatorie for %.v 826 — 1167, altnindelig 

Roakilde-kr0nniken, oversat fra Latin af M. Bredsdorff [eft 
Script rer. dan. 1.]. Odense. 8;o. 34 e. 

Sartryok ur Nordisk Maanedaakrift, for tolkelig og kristelif 
Oplyaning 1883. 
Fonttll, A. G. Om svenska och finaka ratten. Akad. afh. 
singfors. 8;o. 82 s. 

Anm.: Pinak tidskr. T. 16, av M. G. Schybergson. 
Forssell, H. Sverige 1571. Foraok till en adminiatrativ-Btatiatisk 
beakrifiiing ofver det egentliga Sverige, atan Finland och Eat- 
land. Andra haftet. Sthm. 8:o. S. 113—360. Kr. 4. 
Frensdorff. F. Das Stadtrecht von Ripen in aeinem Verhalfcniss 2 
dem von Lubeck. 

Hansisolie Geachichtablatter 1883 s. SB— 110. 
Hasse, P. Die Quellen des Ripener Stadtrechta. UnteranchungM 
zur diLnischen und lubiachen Bechtsgeschichte. Hamburg. 
V + 85 8. Mark 3. 

Anm.: Deutsche Litteraturzeit 1883 No. 29, av O. Gierke. — " 
Literar. CentralbL 18^ sp. 1512. — Hostooker Zeitung 18^ No. 
293, av Krauae. — Hiat. tidsskr. (dansk). 5te R. B. 4 a. 480, av V. A- 
Secher. — Krit. Vierteljahrachr. N. F. Vli, 4, av M. Pappenheim. 
Hansen, R. Kuustii slott, Hiatorisk-arkeologiak beakrifiiing. Senare 
haftet. Helaingfors. 4:o. a. 47— 7fi -|- 3 pi. och 1 karta. Mark 5, 
Hildehrand. H. Lifvet p& Island under aagotiden, Andra omar- 
betade upplagan. Sthm. 8:0. 8 + 318 a. Kr. 3,75. 

Anm.: Nordiak revy 1883—84 sp. 168, av Rolf Arpi. - 
tidskr. T. 16 b. 307, av A. O. Ffreudenthai]. — Centralorgan. f. t 
Realachulen 12 s. 361, av H. Lenk. 
Hojtr, Nils. Bidrag till varagerfragan. 

Hiatoriak tidakr. utg. af avenaka hist, foren. 188! 
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Johan Biires Utdrag ur Konung Erik SIII:a af Pommem nmnera 
forkomna skattebok for ar 1413. 

E. Hansen, Bidrag till Pinlands hist. I. s. 301—319, 
^norring], O. v. Ora nordmannat&gen i nionde seklet, populart 
utkagt for Svenska familj-jouralen af 0. v. K. 

Svenaka familj-jonniBJen 1883 s. 129—130 och 142—148. 
Kyrkorakenskap for Kalliola (Tyrvis) socken i Satakunda 1469 — 1524. 

R. Hansen, Bidrag tiU Finlands hist. I. a. 367—420. 
Landtmanson, I. S. 8v.D9k rattshiatoria i atlandet. Karl v. Amira, 
AltHchwedischee Obligationenrecht. Upaala. 8:o. 71 8. Kr. 1. 
SSrtryck vir TIpsala universitets Sraafaifl 1883. 
Lehmann, K. & H. Schnorr v. Caroisfeld. Die Njilaaage insbeaoii- 
dere in ihren jnriatischen Beatandtheilen. Eio kritischer Bei- 
trag BUT altnordiachen Eechts- und Literaturgeschiphte. Berlin. 
8:o. VI. + 234 9. M. 6. 

Anm.; Literatorbl. tur gerra. n. roman. Philol. 1884 N;o 4, ay 
0. Brenner. — Nordiakrevy 1883 — &48p.296, avl. Lfandtiaanson]. — 
Literar. Ceutralbl. 1883 ap. 766, av K. Maurer. — Anz. f. d. Altertb. 
1884 s. 68, avE. Heinzel. — The Academy 1885, 1 a. 13, av P. York 
Powell. — Deatache Litteraturzeit. 1883 N;o 36, af Zom. 
Leibniz' bref till Sparfvenfelt. Utgifiia af Harald Wieselgrm. 
Antiqv. tidskr. t5r Sverige. TH. T 
Anm.: Nordiak revy 1^-^84 si 
risk tidskr, (svensk) 18^ s. XL, av 
LSker. F. v. Uber Alter, Herkimft imd Verwandtaehaft der Ger- 
manen. 

SitzungBberichte der philos. -philol, u. hiflt. Clasae der bayer. 
Akad. der Wiasenach. 1883 b. 595—633. 

Anm.: Jabreabar. der german. Pbilol. 1884 s. 43. 
Maurer, K. Das Verdachtszeugnis des altnorwegischen BechtB. 

Sitzungsber. der pbilos.-biat. Olasae der bayer. Akad. der Wis- 
sensch. 18© a. 648— M2. Ayen i aiirtryck. 

Anm.: Deutache Litteratuizeitnng 1884 ap.946, ayK.Lehmann. 
— Die onachte Geburt nach altnordischem Rechte. 

Sitzungsberioht der k. bair.Akad. der Wisaenacb. philos.- philol,- 
n. hist. Classe 1883 a. 3-86. 

Anm.: Literar. Centralbl. 1883 ap. ! 

Krit. Vierteljabrachrrift flir Gesetzgeb. 1 

Munck, y. Navigatio aeptentrionalia. (En dansk Polarexp edition i 

det 17de Aarhnndrede.) Med Indledning, Noter og Kort, 

Paany udg. af P. Lauridsen. K0benh. 8:0. 122 8.-1-3 kartor, 

NordenskiSid, A. E. Om brodema Zenos resor och de aldata kartor 



vH. Hjame. 



- Eisto- 



I Schroder, 



fifVer Norden. Tal vid preaidieta nedlaggande i 
akademien den 12te April 1882. 

Studier och forakningor toranledda af minaresi 
8. 1—60 -j- 1 karta ocb 10 a. bib. 

Anm.: Nordiak revy 1883—84 pro&. a. 6, a\ 
sp. 36). 
Rj'gh, G. Hemming Gad. 

Historiak Archiv. N. R. IX a. 81—97. 
Schroder, R. Gesetzeprecberamt nnd Prieaterthum bei de 
Zeitachr. der Savigny-Stillun g IV, 3. a. 216—231. 
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Schybergson, M. G. Ur Finlancls medeltid. 

Finsk tidaki. T. 15, s. 4S— 61. 

Sltenslrup, Japelus. ZeniemeB Reiser i Norden. Kritiak Fremstilliiig 

af det sidate Tiaara vigtige Bidrag til Forstaaelaea af Vene- 

tianeme ZenJ'a Ophold i Norden og Reiser i dette mellem 

Aarene 1390 og 1405. (TveDda Foredrag, holdte i det kgl. 

nord. Oldskrift^Selskab den ISde Dec. 1881 ogl6deMt" ; 

Aarbeger for nord. Oldkynd. 1883 a. 55 — 214. Aven i aartryok. 
Sieensirup, /ok. Chriatian den flerde og Vomedskabet. 

Hist Tidsskr. (danak). 5. R 4 B. a. 521—527. 
Stephens, G. Scholia to prof. Joh. Steenatnipa „DaneI 

Blandinger udg. af Univ.-Jubil. daaake Saraf, H. 3, s. 193 — ! 
Storm, G. Et byzantinak Bidra,g tH Harald Haardraadea Historie. 
Hist. Tidaakr. (norak) R. 2. B. 4, a. 203. 

— Audun Hestakom og St. Margrste paa Nordnses, 

Hist Tidsskr. (norak) R. 2 B. 4. a. 209—252, 

— Studie over de Fferaiake Sagn om BiapeaEsdet Kirkeb^ og 
Kong Sverres Uogdom. 

Hist. Tidsskr. (norsk) R. 2, B. 4, a._ 253—272. 

— Om Lenderroandaklaaaens Talrigiied i 12. og 13. Aarhundrede. 

Historiak Tidaakr. fnorak) E. 2. B. 4. s. 129—188. 
Thoroddsen, porvaldur. lalaods beakrivelse. Efter Ljsing Islands 
gefin i!it af hinu islenzka [>j6fiviiiafjeLag) overaat af Amuttd Hel- 
land. Kristiania. 8:o. 8 H- 120 a. Kr. 2. 
Thotnsen, Vilh. Bemierkniiiger om VarEegerspftrgsmalet. Geonuele 
til Hr. N. Hojer. Sthm. 8:o. 19 s. 

BUaga till Historiak tjdakr. utg. af svenska hist toren. 1883. 
Wolff, E. Jemlbrande rattshistoriaka atudier till de tolf taflomaB 

lag. Goteborg. 8:o. 2 -h 192 + 2 s. 
Wolff, G. Zwei Straferkenntnisae dea Flenaburger Magiatrata von 
1661—1566. 

Zeitschr. der &ea. fur Schleaw.-Holat-Lanenb. Gesch. Sm a. 
278—282. 
0verla)id, O. A. Forviklinger paa Oplandene i Midten af det ITde 
Aarhundrede. Leajeverkets Optagelse. 

Hist. Tidaakr. (norsk) R. 2 B. 4 a. 273-303. 
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B i h a n g. 

Anmaluingar af tidigare utkomaa arbeten. 

Brekke, K. Bidrag til danak-norakena lydlte 

Anm.: Literaturblatt fiir germ. n. romi 
av &aat. Stjematrom. 
Bremur, 0. Altnordiachea Haadbuch. Leipz. 1882. 

Anm.; Dotting, gel. Anz. 1883 s. 51, av E, Sievers, 
Broherg, S. Manuel de la langue danoiae. Kdbeoh. 1882. 

Anm.: Literatorblatt fur germ, nnd roman. Philol. 1383 No, 
12, av G. atjematrom. 
Elia Saga ok Roaamnndu. Herauageg. v. E. KSlbing. Heilbronn 1881. _ 

Anm.: Arobiv f. d. Stud, der aeueren Spr. u. Lit. B. i 






279 

H&ttatal Snorra Sturlusonar herausgeg. v. Th. Mobius, 11. Halle 

1881. 

Anm.: Anzeiger fiir deut. Alterth. 1883 s. 43, av J. Hoffory. 
Hazeliusy A. Bidrag till var odlings hafder. 1. 2. Sthm. 1881 — 82. 
Anm.: Anzeiger itir dent. Alterth. 1883 s. 304, av B. Heinzel. 
Hildehrand, H. Fran aldre tider. Sthm. 1882. 

Anm.: Finsk tidskr. T. 15, s. 149. 
. J6mBvikinga saga after amamagnsBanska handskriften N:o 291. 4:to, 
utg. af G. af Petersens. Lund 1882. 

Anm.: Literaturbl. iiir germ, a. roman. Philol. 1883 No. 10, av 
E. Mogk. 
Kockf A. Studier ofver fomsvensk Ijudlara. 1. Lund 1882. 

Anm.: Bevue critique XVIL, 2 s. 295. 

Recke, E, v. d, Principeme for den danske Verskunst. Kj0b. 1881. 

Anm.: Literaturblatt fur germ. u. roman. Philol. 1883 No. 6, 

av E. Mogk. — Jiir Nordisk tidskr. utg. at' Letterst. toren. 1883 s. 

271. — LSerar. Centralbl. 1883 sp. 411, av E. M[ogk?]. — Deutsche 

Litteraturzeit. 1883 s. 191, av H. Vodskov. 

Svenska folksagor, samlade och berattade jaf August Bondeson, 

Sthm. 1882. 

Anm.: Germania N. F. 16, s. 421, av F. Liebrecht. — Svenska 
landsm&len U, Smarre meddel. s. CII, av Kr. Nyrop. 
Ntlsson, Z. G, Fomislandsk grammatik. H. 2. Sthm. 1881. 

Anm.: Nord. tidskr. for filol. N. R. VI s. 164, av J. Hoffory. 
.Smith, S, B, Om Kj0benhavns Universitetsbibliothek f0r 1728. 
K0b. 1882. 

Anm.: Hist. Tidsskr. (dansk) B. 5, B. 4 s. 497, av H. F. Berdam. 
JSvahn, O, Sprakljud och qvantitativ betoning i hogsvenskan. Sthm. 
1882. 
- L&robok i vallasning. Sthm. 1882. 

Anm.: Tidskr. utg. af pedag. foren. i Finland 1883 s. 232, av 
E. Lagerblad. 



/. A. Lyitkens eck F. A. Wul//. Svenska sprSkeis Ijudlar^. 
ock heUckningsldra jdmle en a/handling om Aksent. Lund. C. W. Kj 
Gleerupa ftrlag 1885. 

Den fonetiske liUemtur bar gjennem ovennsaTnte arbeide i 
taget ec overordentlig viprdiMd berigelae, idet her et enteltsprogs-B 
1yd og ortografl bar iat en behandling, aom i udfarlighed og naiag--; 
tigbed msBke er uden sideatykke i nogen btteratur. At frematit-J 
lingen belt igjenneia bviler pa fonetisk-videoskabelig grand, er for- 
mentlig ov6rfl0digt at bemerke ; forfatteme viaer eig overalt som 
gnmdige kjendere af dec fonetdske litteratur, men laegger samtidig 
for dagen en originalitet og eelvstfendighed i behandlingeii, som 
g;0r, at de ikke godt kan henregnes til nogen bestemt fonetiBb i 
skole, ligeaom de ogaa i sjelden grad er fri for sadanne ensidig- \ 
beder og affeiinde domme, som undertiden akjiemmer fonetiake 
arbeider, der i andre benseender fortjener megen anerkjendelse '. 

Efter en indledning om aprog og 1yd i almindeligbed, samt om 
taleredskabeme, gar forff. over til sproglydents inddelmg. Efter ait 
lydindbold inddeles diase fisrst og fremat i selvlyd, medlyd og h-lyd,^ 
Denne inddeling er ganaka viat praktiak og, aalange man gir vMW 
fra lydindholdet, tillige fonetisk berettiget; derim.od kan jeg 
godt vasro anig med forff. i, at inddelingen blir den samme, om 
gar ud fra taleredababema. Jeg ser ikke rettere, end at ma 
aidate tilffelde enten ma ik to eller fire bovedarter, nemlig 1yd som 
beror 1) pa atenune alene — sonanter, 2) pa friktion i munden 
aJene — atemmeldae kona., 3} bade p4 atemme og friktion — 
atemte kona., 4) pa ingen af delene — - h-lyd. Nu er no. 2 af 
diase = no, 3 -;- atemme, og pa aamme made er no. 4 = no. 1 
-i- stemme, aaledea at bvia ikke no. 2 og 3 adskiUea, sa er der 
beUer ingen grund til at opfflre no. 4 sffirskilt. Forff. siger jo selv 
ganske rigtig (a. 301), at b-lyden ikke bar nogen aserakilt artikala^ 
tionafonn i munden, men at denne indtager aamme a tilling som for- 



Som n&r f. eks. Techmer ifalge ain fra tyak standpunkt foldkomr 

tige mening om a-lydens nmittlere Lage'-' simpettben &a>J 
kjender ethvert system, som ikke gaar nd berlra, retten til atkaldei 
naturligt, eller nSr Trautmann i gtede over ain septimakkoi" 
endog eragter, at det BeO-Sweetske vokalsystem slet ikke i 
kan komme i videnskabelig betragtning. 
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) vokaOyd Eillerede under h-lydena frembringelse, aaledes 
at denne fkr en modifikation for hver vokallyd, hvilket med andre 
ord vU sige, at tegnet h ikke betegner en enkelt, beatemt 1yd, 
men en tonlffs vokal med sainme artikulationsforra som den efter- 
f^Igende tonende, altsa f. eks. ha =^ tonl^st a -{- tonende a obv. 
(jfr. min Englische Lautlehre § 50). Nar dert'or forff. samtidig 
siger, at den svage resonanstone, aom altid Iwtrea i mundhulen, 
hfdrer til vokalstdllingen, ikke til h-ljden, 9^ er dette en adskillelse 
al en 1yd og dens artikulationafonn, aom er utilatedelig; enhver 1yd 
beror jo pa en via artikulationafonn, og nar flerfor munUen ved 
enhver h-lyd indtager en beatemt form, sa fiLr man sige, at dette 
virkelig er h-Iydens artikulationafonn og ikke den efterf0lgeade 
vokala '. Nu er det viatnok sa, at beuBevnelaen ntonlBa vokal" for- 
aavidt er et uheldigt udtryk, aom man ved „vokal" er vaut til at 
forata en 1yd, hvia egentlige kjendemerke netop er atemme alene, 
og det er derfor et ap^rsmal, om man ikke belt burde opgive 
bensevneleeme nVokal" og „kon8onBnt'' og f. eka, med Techmer 
kalde dem „Mund0ffiier" og „Mundschlies8er'', navne, aom man ma 
Lndr0nime er ganske betegnende. 

Forfattemea aelvsttendighed konuner maske mest tilajne ved 
deres inddeling af vokaleme, idet de opatiller et fuldattendig nyt 
der adakiller sig snivel fi-a den tyake trekant aom den 
1 firkant, Vokalerne inddelea fflrat efter tungena og lieber- 
. 3 gmpper, hver med en hovedaerie og to biaerier; 
hver aerie har igjen forakjellige trin efter artikulationena grad 
(o; tungena afatand fra ganen og Iseherundingena styrke). TO f0rBte 
gmppe henf0rea de vokaler, aom har konatant lEebeatiUing, men 
foranderlig tungeatilling, f. eka. kort av, a, a, e, i; til anden gmppe 
de, aom bade har foranderlig lEebestilling og tungeatilling, f. eka. 
(K, 0, 0, y; til tredje gruppe endelig de, hvia tungsHtilling er ,jSm- 
f0relaevia" konatant, men hvia lEebastilliog er foranderlig, i. eka. 
langt sv. a, d, o. 

Uagtet dette vokalsyatem vidner om en SEerdelea n0iagtig ana- 
lyae af de enkelte vokallyd, maa jeg dog sige, at jeg ikke er bleven 
' Forholdet er ikke ganske det sftinme aom f. eka. ved scA-lydene, 
der orte labialiseres foran en t'elg. nrund'' vokal; ti *cft har on at' 
den talg. vokal fuldstEendig ualhiengig artikulationafonn, hvilket h 
ikke har; men selv ved sch %x man sige, at labialiaationen, om den 
end er fremkatdt at' den felg. vokal, dog virkehg herer til sc/t, ikke 
til den falg. 1yd. 




overbevist om, at det som system betragtet star over dat 
Sweetske, Dels svaghed Ugger efter min mening netop i dets til- 
aigtede fuldstsendighed, Forff. mener, at deres tabel ska! kimne 
optage alle mulige selvlyd, idet de dog iiidr0nmier, at det muligena 
kan blive n^dvendigt at tilfeie nye aerier. Men den aanime advei 
bar man Hgeoverfor det Bell-Sweetske. Det' findes visselig 1yd, 
t'. eks. norsk og aveosk lukket o, svensk kort u, som ikke passer 
n0iagtig i nogen af Bell-Sweeta 36 ruder ; men gjaldt det om at 
skaffe en bestemt plada paa pa papiret for hver enkelt 1yd, sfi var 
der jo intet iveien for at tilf0ia en eller flere firkanter, f. eks. for 
1yd med „abnormal rounding" eller „partial ronnding" osv. Det er 
efter anmelderens mening netop den store fordel ved det Bell- 
Sweetske eyatem, at det som averate inddelingsprincip holder sig 
til tungestiUingen og betragter aile andre bevaegelaer eller stillinger 
af taleredskabeme aom sekundtere. Strengt taget bestar jo det 
Bell-Sweetske system i ain grand ikke af 36 ruder, meii blot af 9 
eller, bvia man regner forakjeUen meUem narrow og wide som prin- 
cipiel, af 18. Til hver af diaae 9 (18) stillinger traeder der nu 
forslq'ellige modifikationer som mangel pa runding, delvis, almindelig 
eller for aterk runding, ligesom der savel i den vertikale aom i den hori- 
zontale retning er plads for anart sagt en uendelighed af mellemtrin.. 
Idethele er der vel neppe opetillet et eneste almindeiigt vokalay- 
Btem, aom ikke pa eii eller aaden m&de skafler plada for alle mu- 
lige vokallyd, aa bvis det blot kom an berpa, vilde der v^ere „fuld- 
komne" vokalsystemer nok, Trautmann finder jo uden vanskeb'ghed 
plads for 280 „durcb tonbohe und gielstellung auf das sicherste 
beatimmte vocaUaute", og endda regner han ikke „die rachen- und 
kehlnebenvocale", af hvilke de sidste jo rigtignok heller ikke endnu 
er paviste som eksiaterende '. Men hovedsagen ved opstillingen af 
et aim. vokalsj^tem ma vEere at finde det rigtige inddelingsprincip, 
og dette mener jeg Bell bar gjort ved dertil at vaslge tangens for- 
akjellige stillinger. Lsebemea stilling er ikke noget sa universelt 
som tungens; man kan godt tsenke sig et sprog, aom fuldstaendig 
mangier labialiserede vokaler; men en vokallyd nden en bestemt 
tungestilling er en fyaisk amulighed. Fremdeles kan man godt 



Hvad det skal tjene til at bestemme lyd, aom endnu ikke er p&yiate 
som eksiaterende, er ikke let at se. Yi bar sandelig tuldkommen 
nok med at bestemme de eksisterende Ijd, om vi ikke ekal forego 
vanskelighederue ved at opfinde nye. 
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teenke sig et sprog, hvor alter andre momenter end Iwbebeviegelsen 
trseder til og derved frembringer nye nuancer ; allerede de alirin- 
delige nasalvokaler ligger jo iftflge TrantmaDn en tera dyhere end 
de tilsvarende rene, tj^ledes at en inddellng baade efter tungena og 
Iffibemes bevsfigelser atrengt taget heller ikke blir tibtraikkelig '. 
Besultatet heraf blir altaa, at et vokalsystem, aom samtidig tager 
hensyn til alle de artikulatione]', som er afgjdrende for vokalens 
klaug, og swedes bar en bestemt plads for hver eneste tenkeilig 
vokal, bUr en umulighed, medana man ved at n0ie sig med at be- 
stemme den vigtigste artikulation, nemlig tungena, ihr et ayatem, 
som tilitfprraelBeBvis optager a!le vokaler. Det blir da en saerskilt 
opgave ved behandlingen af enkeltsprogene oarmere at bestamme 
de momenter, som eammen med tungena sdllinger er afgierende for 
vokalemea klang i hvert enkelt sprog. Foruden tungestillingen er 
der dog ogaaa et andet „iiniverselt'' kriterium, man kan ga nd fra, 
nemlig vokalemea egentoner; det heldigste forsflg pa at darnie et 
vokalaysteiB pa gnmdlag heraf, som jeg kjender, er Trautmanns 
{i Die Sprachlaute etc.), og det merkeligste er, hvad Trautmann i 
sit raseri mod det Bell-Sweetake systera ikke bar vseret opmerk- 
som pa, at bans eget vokalayatem for en veeaentlig del falder aam- 
men med netop det Bell-Sweetake, som ban synea at have aat aig 
til livsopgave at bekjsempe (jfr. iriin Engl. Lautl. § 10, anm.). 

Men naar alt kommer til alt, sa er det dog af forholdavis un- 
derordnet betydning, hvilken form man giver sin vokaltabel, nar 
man blot opfatter og beskriver da enkelte vokallyd rigtig, og i 
denne henaeende fortjener forfatterne af Svenaka spraketa IjudlSra 
den atprate roa. Beakriveiaeme af de enkelte vokallyd er i hei 
grad udt^inmende og neiagtige og far betydelig forheiet vserd der- 
ved, at der under hver enkelt 1yd henviaea til alle de ateder i den 
fonetiske litteratur, hvor aamme 1yd er beakreven. Forff.a akjelnen 
mellem det abne og halv&bne e er af sffirlig interesae for os Eor- 

I Harmonien i tungena og Isebemes bevagelae mellem de at' ibrtt. op- 
stiUede tre bovedserier er heller ikke ganske iiildkomiaoti. ForD'. 
indrammer aelv ved tredje hovedserie, hvia tjendemerke jo aknlde 
v»re konatant tunge a tilling, at d-emie kun ,jja.mtorelB6via" er kon- 
ataut. At tungebevffigelaea ved denne serie er mindre tremtreedende, 
bar jo naturlig sin grund deri, at aJ'standen mellem „high" og n!ow" 
her er mindre end ved „front" vokaleme, pfi aamme mlde, som ai- 
standen mellem en vinkels ben aftager. 



vinkelena toppunkt. 



maend, da det nden tvU er sidstnsBvnte 1yd, boqi i gstaorsk byucEi- 
taJe (sserlig i Kristiania) erstatter det fuldstKndig &bne e, ogsomjeg 
far selv feilagtig bar opfattet som lakket ^Eng. lydlsre s. 21). 
Det sees frentdelea, at ogsa i Stockholm (ligesom i Kriatiaiila.) det 
abne og lokkede korte e er faldt sacunen til deune balv^bne lyd, 
aaledes at run som f. eks. sell — rosell der ikke bar nogei at^dende 
ved aig, hvilket de heller ikka har for en mdlpdt KriBtianiamand. 
Stockholmeradtalen sees ogsa at stenune overens med 0stuorsk 
tale deri, at opr. abent e foraa r bljr til a:. 

Den saimne udf0rhghed og neiagtighed, aom udmerker afsn 
om vokaleme, gjeniindes ogsa i konBonant«mes beskrivelBB; saerl 
uiteressante er kapitleme om inBdlydeneB forbindelBer og om spro( 
lydeneB indvu-kninger pa hverandre. Overtandlydene (aupradenta*i 
lame) n, d, t, s, om hyia blotte ekaistena mange endmi synea at 
vsere fiildstEendig uvidende, gjgreB til gjenstand for en indgaende 
behandling. MerkeHgt nok synea supradentaJt / ikke at forekomme 
iidenfor bygdemalene. Bemerkningpo pa a. 152, at det „tykke" / 
fremkommer ved, at tungeapidsBn atettea mod gummen, blir vildle- 
dende derved, at det hge efter nden indskrjenkning for denne lyda 
vedkommende sigea, at /-lyden er holdbar ; ti det tykke / adakiller 
aig jo fra de jfvrige /-lyd netop ved, at det ikke kan holdea, i 
er en momentan lyd, aom fyaiologisk ikke har nogen lighed i 
de egentlige /-lyd. 

Det er dog ikke blot ved den ypperlige behandling af de 
kelte lyd, at disse afsmt udmerker aig; de bar mS,ske end Bt0rra 
betydning ved de tilf0iede iidf0rIigB ordiiater, der viaer lydenes 
forekomst og fordeling indenfor sproget, og som vidner om en Aid 
og udboldenhed i arbeidet, som kun den, der aelv bar fora0gt aig 
pa hgnende arbeider, tilfiilde forstar at vurdere. 

Til den egenthge lydlsere alutter aig en afhandling om akaent. 
Den avenske ordaksent delea f0rst i dynamtsk (= trykaksent) og 
mehdisk (= toneaksent). Af den forste gives der, nax vi med tal- 
lene 1, 2, 3, 4 betegner trykkets tiltagende atyrke, fire hovedtyper, 
nemhg 1) 3—2 aom i Anna, 2) 4—1 aom i Hjalmar, 3) 1—4 aom 
i larhar, 4) 1 — 3 — 2 aom hjaltinna. Den melodiake akaent falder 
i to hovedarter, nemhg 1) den sammensatte (Anna), aom indebolder 
den laveate af aile de toner, aom forekonuner i afetningen, og 3) den 
enkle ( HjahnarJ, som indebolder den hoieste, Hver 
igjen en nUtbildad" form, reap, hjaltinna og harbar. 
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mellem den sammensatte og enkle melodiske aksent sees at vaere 
den samme som i 0stnorsk (efter prof. J. Storms unders0gelserj se 
Norvegia Iste h.), kun med den afvigelse, at i norsk intervalleme 
er noget st0rre. Hele fremstillingen af aksentlseren er i h0i grad 
interessant og Isererig og ma pa det kraftigste anbefales til flittigt 
stadixun, ligesom forhabentlig bogen i det hele vil blive en uund- 
vsBrlig h§,ndbog for enhver, som beskjaeftiger sig med studiet af 
levende sprog; det er ikke ofte, man bydes sk righoldige og — 
vel at merke — p§, samme tid fiildt palidelige oplysninger som her. 
De punkter, hvori jeg ovenfor bar udtalt en afvigende mening, er 
tildels endnu gjenstand for strid mellem fonetikeme; mine indven- 
dinger atkr sSIedes ene og alene for min egen regning og kan 
ingensombelst indflydelse have pa dommen over bogen i det hele. 
I alle punkter, hvor det kommer an paa erkjendelsen af fonetiske 
fakta eller pa selvstsendig indtraengen i et sp0rsmal, kan bogen 
fdldstsBndig male sig med det bedste af, hvad den fonetiske litte- 
rator har at opvise; det er et verk, som g]0r den svenske viden- 
Bkabelighed sere. 

Fredriksstad, 12te januar 1886. 

AUG. WESTERN. 




For gauake oylig bar jeg modtaget fra herr dr. phil. Kr. Ka- 
land haos afliandling nOm lakiuierne i Gu]J-|»6ris saga" {ssertryk af 
„Artiv for nordisk filologi", I, a. 179 — 191), hvor ban tilslut 0naker 
at fa nogle oplyaiiinger med hensya tO udfyldnmgen i midtan af 
sagaen i den af mig bes0rged& testndgava, trykt i Reykjavik 1878. 
Det er sandt, aom dr. Kaliind siger at jeg bar ikke udtrykt tpig 
klart nok i fortaleD til min udgave med beusyo til „baiidskriftet ira, 
Brede^ord", bvorfor jeg vU noget nfermere udtale mig desangaende. 

Da jeg i sommeren 1877 var bjemme pa Bredeijorden, fik 
jeg til eje dette oveDnsevnte bandskrift af aagaeo, bvori alle laku- 
neme ere fyldte, akkurat pa den made som der star i min udga^-e. 
Ved alutningen af sagaen star, at den er skrevet i marts mlLued 
1868 af Gudbrand Jonason. Denne mand boede pa en bjaleje 
(udgard) fra Stad pa Reykjanee, og er nu d0d for aogle ar. Men 
ban siger intet om, bvilket bandskriit ban bar skrevet efter. Sik- 
kert er dog det, at dette bandskrift er skrevet 3 ar forend Gud- 
brane Vigfiiasons afbandiing kommer frem i „N^ felagsrit 1861", 
bvorfor denne ndfyldntng ikke kan vwre lavet efter Gudbrand Vig- 
fuBBons laesning. Jeg kan naturligvia ikke garantere for deime nd- 
fyldninga aegtbed eller originalitet ; dog heldede jeg til den mening, 
da JBg udgav sagaen i 1878. Hen nil efter dr. Kalunds underaS- 
gelaer med bensyn bertil forekommer mig segtheden meget tvivlaom; 
alutningen af sagaen er ogsa utvivlaomt utegte efter de gjorte nn- 
dersdgeiser med skindbogen (AM. 561,. B. 4.) at dtfm 
den ovennfevnte udfyldning i midten af sagaen sa e 
aikker pa at min bjemmelsmand Gudbrand Jonsa on, a 
raaget godt, bar selv ikke kunnet lave den, men ma 
den op efter et ajidet (feldre?) bandskrift, bvilket jeg desvaarre 
endnu ikke bar kunnet opdage, uagtet jeg bar fora0gt det. 

Formedelst trykkerene uagtsombed bleve ikke opfyldningeme i 
midten og slutningen af Gull-[)6ria saga 1878 trykte med Iniraiv, 
bvilket var mit Onske. 

Skinastad i Tbing0syBHel, oktober 1886. 



le. Hvorledes 
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Ytterli^are om dnasdit 



Till hvad jag, Arkiv m, 188—189, yttrat om dnasd// ma fol- 
jande tdllaggas: 

SIsom D:r Vigfasson benaget meddelat mig, forekommer ett 
namn Am i den islandska litteraturen for andra personer an 
Tnglingasaganskonung Aunn, namligen i Landn&ma „henved 2 ^»2^^ 
(men „omtrent 6 -4««"); dess utom forekommer ett -4»a-^r^y^/^a p& Is- 
land ock en Ana-vik * pa Gronland. Tillvaron av en s&dan svag 
namnform bar natnrligtvis latt kunnat bidraga till att dna i dnasdit 
uppfattats som nomen proprium ock som svag sidoform till Aunn, 

Jag nyttjar tillfkllet att nd.mna, att jag forst en tid efber det 
att min lilla uppsats om dnasdit blivit nedskriven ock till Red:n 
avs^bid blivit i tillfalle fa se — forut genom sjukdom d^ifr&n 
bindrad — , att redan bos Fr. Burg, Die alteren nordiscben 
runeninscbriften, p. 52, angivits sasom mojligt, eburu ,,bet£Uik- 
ligt" antagandet att di kunde bava uppst&tt ur en genitiv ^^dna^^^ 
bvars tillvaro i fno. ban dock icke k£biner (sasom ej bd.ller kunde 
vantas^). Av de bada grundformer, som ban anser mojliga for 

' I dessa b&da ortnamn kunde dock Ana mojligtvis vara att upp- 
fatta p& samma satt som, enligt mig, dna i dna-sott, namligen som 
gen. plur. av di; dock torde det vara sannolikare, att de aro nom. propr. 

' Falks ibrmodan, Arkiv HI, 187, att formen dna bos Noreen, Ano. 
Gram. I, 193 „er uddragen af dnasdtt^'^ kan icke vara riktig. Hos 
Egilsson angives ingalunda, s&som man af Falks ord mojligen skulle 
kunna tro, att ordet dna skulle bora till vare sig di eller afi, utan 
lenmas ordets etymologi alldeles oiorklarad, ock den — av Falk 
sjalv aniorda — oversattning, som Egilsson ger (^languor ex senio 
contractus"), angives genom de darefter bos E. foljande orden „vide 
pros, p r 8B c." vara grundad p& Snorres forklaring av ordet i Ynglinga- 
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4iuna : *dw&n6fn eller aunom, kan, da det nu av mig visats^ at dna 
fortlever i fiio., endast den forra ifragakomma. 

sagan {„pat er sidan kgllud Ana-sdtt, er madr deyr verklausa af elh^), 
Att i Noreens gram, aldre mnspr&kets auna blivit &tergivet med 
dna (ej med *dna) beror, s&som forf., nyligen av mig darom tiQ- 
fr&gad, sjalv meddelat mig, darp& att till det i spr&ket fortlevande 
di genitiven av honom antogs liava lietat dna. 

L. FR. LEFFLER. 



Rattelse t. Arkiv m, 189": star: [ock /i m. 

las; [ock li Tir 



Om apokope og synkope og deres forhold til 

brydningen. 



Der kan efter Sievers' undersogelser (Paul-Braune Bei- 
trage IV, V) ikke laenger herske tvivl om, at det urgerm. 
accentsystem ikke har hvilet paa noget rhythinisk princip, 
men at dets faststillen og begrundelse kun kan naaes ad 
sproghistorisk vei. Det er endvidere efter disse undersogelser 
klart, at man ogsaa for det germ, vokalbortfald overalt har 
at S0ge forklaringen i oprindeKge accentforholde. Imidlertid 
er de speciellere love endnu kun lidet fastslaaede, og den 
efterfolgende fremstilling af sagens hovedtraek kan derfor paa 
mange punkter kun blive at betragte som en theori med 
sterkere eUer svagere stottepunkter. 

Hvad det enkle ord angaar, kan det seldste germ, princip 
neppe have vaeret andet end det, at efter hovedtonens forlaeg- 
gelse til rodstavelsen har bitonen indtaget den indo-germ. 
hoitones plads. Herved belyses mange faenomener i de germ, 
sprog; saaledes har e- og w-stammeme i indogerm. uden tvil 
oprindelig vseret overveiende oxytona, a-stanmieme derimod 
barytona, hvorfor de forste i laengere tid har bevaret bitone 
paa themavocalen: heraf forklares det tidUgere bortfald af 
a-stammemes udlydende vocal (Sievers, Beitr. V, 116); efter 
denne antagelse faar ogsaa forholdet met{'Orfi) : gjaf-(pr&) en 
ny og hoist interessant belysning, idet man derved slipper ud 
med at ansaette samme grundformer (som i goth.), men for- 
skjeUig betoning, hvorom mere nedenfor. Imidlertid er der 
mange indicier, der tilsammen kan siges at danne et bevis, 
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paa, at ogsaa denne sidste levning af et uddad og med sp 
gets almindelige love uaammenhEeiigeiide princip allerede t 
lig er eratattet af et ayt, af en Eegte affodning af de i 
sprogtilatande. Betsenker man nemlig, at flere germ, dialektn 
(aom osax. og age.l endun som regel har bevaret gen 
udlydende J og S efter kort rodstavelse, men aldrig 
lang, tilligemed en hel rsekke af tilsvarende fsenomener inden 
eompositionen, hvorfor nedenfor skal gjores rede, synes man 
umulig at kunne komme til andet reaultat end det, at allerede 
i fEellesgerm. den tendens har exieteret, der i enkeltaprogene 
ftemtrseder som lov: i tostavede ord hviler tonen jfevnere paa 
naar ferste er kort, end naar den er lai 
, hvia reflexer vi endnu finder i enkelte a 
vore dialekter i den gjennenigaaende betoningsovervEegt 
sidste stavelse i korte tostavede ord som vika, vita (se heroin 
J. Storm, Norvegia I, s. 62 f,)'. Hvorledes imidlertid deim^ 
lovs nsermere begrtenaning og forhold til den ovenanferte oM 
bitonens plads er, bliver en vaoskeHg sag at ndrede. 

Vi gaar over til accentforholdeue i det eammensatte ords 
Her aynes den oprindelige indo-germ. betoning at havevsere) 
den, der findes i urgamle vediske aammensEetninger, hvod 
hvert led beholder sin accent. Denne leddenes jasvne betQ-^ 
Ti JTig synes i en vis udatraikning at have holdt aig endog lai 
ned i enkeltaprogenes liv; saaledee lader i noget seldre nordi 
et accentaystem med facultativ betoning paa de tvende led 
sig ved bestemte angivelser constatere*. Imidlertid har uden 
tvil den almindelige germ, accentlov, hvorefter i composite 
hovedtonen hviler paa forste led, allerede tidlig gjort i 



Ligeaa 



■. dial., 



: Noreen, Arkiv I. 2, i 



159». 



' Se Stjemstrom og Noreena uigave af Samuel Columbus En Svene 
Orileskjotsei, Indledu. ^ VT — XXJX; A. Kock, Ljudiorsvagning i 
centlclsa ord, T. f. FiL N. B. III., a. 247 note, hvor ai' Andreas i 
vidi „Thet Svenske Poeterij" (trykt aar 1661) anferes en betoni 
h^sgildh oav.; Ai'kiv ni. 1. piig. 11, 56 if.; o. fl. st. 
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gJEeldeude som almindeligt prmcip; dette bevisea ugjendrivelig 
ved den hyppige og tidlige svfekkelae af sidste led. I det 
hele og store falger nu ferste leds udlydende vocal de aanune 
regler som themavocalen i det enkle ord, idet ogsaa i forste 
tilfelde saavel den seldste nedarvede som den aenere segte 
germ, lov for bitonens stilling har ovet sine virkninger. Af- 
vigelseme, specielt det gjennemgaaende senere bortfald, beror 
paa den aseratilling, deime vooaJ — som vi for kortheds skyld 
vil kalde eompositionsvocal — indtog i physiologisk henseende, 
idet den med hensyn til accentuation stod midt mellem 
tbemavocalen i det simple ord og de ubetonede mellemvoealer 
i det afledede ord, idet den farste i satsen saadvanlig efter- 
fulgtes af en betonet stavelse, de sidste af en med bitone 
foreynet, hvilken dog var avagere end i det sanunenaatte ord. 
Dette er den almindelige forklaring til den forskjellige be- 
handiing af disse vocaler, 

Sfter saaledes at have bragt hovedprincipeme paa det 
rene, skal vi i det folgende levere en kort fi-emetiUing af 
apokopen af endestavelsemes vocaler i oldnorsk under spe- 
cielt hensyn til de forskjellige nominale themaers akJEebne 
saavel i som udenfor compositionen, 

I oldn. er regelen for behandlingen af udlydende a den, 
at det i urgerm. tonlese bortfaldt ved udlydslovens ferete 
indtrtedelse, medena det oprindelig ved bitone beskyttede 
holdt aig noget Iteiigere, nl. til efter brydningens opkomet: 
germ. *meta > met, germ. *e]ca (oht, ikha) > jak; ligesaai com- 
position: germ. *mHa- > met-, germ. *geb&- > gjaf-*: at den 

' I mange compp. at' Aenne klasse har omlyd trtengt ind ixa nom. aoc. 
sing.; Bftadanne nydaunelser er: gjff-lati, -lati, -Iwnd, -lundr, -mildr, 
-rifr, 'Vinr (Eg.), fjgl-hggg Bp. ^^^ fjal-hggg, kcgl-heimr 861., -bannadr 
S. E., fcj/r-beSr, -Icegr = kar-lxgr, k^r-leg, -leginn Post., -dauSa (Eg.), 
mpn-skurdr Gullf)., bpk-vprn Nj. =^ aak-vgrn, sgk-tal = sak-tal, spk- 
mitlendr Yngl. 49, -rammr Heimskr., p^gn-horfinn S. E., p^rf-sarnhgr 
Fma, Qnd-fmzla Horn. 



Tirgerm. form af gj^f i composition er gSba- fremgaar nei 
saavel af goth. soni af den af Briigman i Curtiua' atud. IX, 324 
og 364 fremstHlede ursproglige lov for sanmiensiBtning (som 
for afledning), hvorefter ord med sterk og svag stammeform 
her regelmfessig optrEeder i den sidate eller vocativs form, 
der i a-decliuationen viser vocaltrinnet a, = germ, n (cf gr. 
vvftgia), og at forklare gjaf- eom beroende paa formoverfBrel 
synes mig en mielig udvei, naar det gJEelder en saa gjennei 
gribende omfomming af en hel ordklasse. Ved de rene"' 
a-stammer sees i oldn. ingeii forskjel mellem ord med lang 
og kort rodatavelse; den germ, lov for biaccenten bar her 
ikke afeat noget synligt spor, Baaledes som i obt., bvor i 
compoBitaa ferate led vokalen a ofte findea bevaret efter kort 
rodstavelae, men omtrent aldrig after lang: taga-stSm, toSro'^ 
gSlt, gota-uiebhi, gote-wuoto, hove-stat, wSge-fart, grabe-hus, grai 
gntoni, wSro-dMota, mano-houhit, spilo-qBrn etc., men: hi 
garto, muot-tBillo, rant-bouc, stanc-wurz, bhiot-renki, lant-thiot 
Anderledes ved ra-stammeme (og f^-atammeme i comp.). D; 
viser i compositionen altid «-omlyd: ipB-, dggg-, kjgt-, Aggg-, 
mjgl-, »ipr-, smjpr- ; s^g-, rpak-, ^rgng-, gng-, medens denue ved 
w-atammeme kim indtraeder l kortstavede ord; dette forhold 
viser, at ifald den af EofFory Arkiv IE, 1. s, 60 og 55 frem- 
satte tbeori om w'eta vocalisation overbovedet holder stik, 
kan samme ialfald forat have fundet ated, efterat det opr. m 
var bortfaldt i langatavede ord i comp. (ami. ogsaa navne som 
B(^arr, B^vildr, McBveifi). I ord, bvor der foran v gaar en 
vocal, viaer der sig en forskjelligbed i bebandlingen af halv- 
vocalen, eftersom ordet er kort eller langt, idet nemlig den 
thematiske vocal i aidate tilffelde aees at vEere bortfaldt paa 
en tid, da c i udlyden og foran conaonant vocaliaeredes (cf. 
spjd =^ gotb. spaiv, hjol < *hehvla, hSvla), i farste tilftelde 
derimod paa en tid, da det i denne stilling bortfaldt med 
eratatningsforliengelae ; i comp. viaer lang- og kortatavede 
samme forbold, idet udlydsvokalen her holdt sig Itengere end; 



rm, I 




J_ 
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i det simple ord. Imidlertid er den herved frerabragte vexel 
af vocaliske og diilongiske former af langstavede aomina, der 
i oht. fremtreeder forholdsvis ren (cf. snSo, gen. mewcs), i det. 
littersere oldn. temmelig ndvisket; bevaret er den i ordet 
V tyende (grf. *hiwa), i comp. hy- (cf. goth. hetva-Jrauja), 
hvis oprindelige bcijnmg i oldn. bar v^ret: nom. sing. hjH, 
nom. plur. *hy ; endvidere i ordene ater, sneer, fr<s, freer, meer, 
slesr ; opriudelig baining nom. sing, sjdr f. ^sesvr, steor, som J6r 
af *ehv(a)B > Gur {eustavet, medens f^ af */'^u, feku, toatavet), 
aoc, sjii, dat. seeve, plur. smvar, i comp. »as-, nsing. frjo ^= goth. 
fraiv, Bom spjo = gotb. spaiv, nplur. fres, i comp. friE-, etc. ; 
i Sam. E. er dette oprindelige Forliold i comp. atedae beva- 
ret ved scE- og snie-, endvidere mte-(ingr Hamd. = mjo-fingrdlbr 
Bige|). 39, MtBV-eii (cf. mts-^ Heimakr, i et vers)'. 



< Etterat deane ndvikling vai nedBkreven, haf jeg Iteat Noreens irem- 
atdlling i Faul-Biauue Beitrilge TH, s. 436 ft. Det var isandhed ilde 
bevendt med vort paradigma, dersom Sievera' lov om nabovocalers 
COntractioD akulde hindre oldn. sjyd fra at avare til gotti. spaiv, 
men hvorledea da t'orklare et ord som I\j6l? Sievera' rogel gjtelder 
kon vocaler, der oprindelig ataar i forakjelligeatavelaer; f'elgelighar 
Noreen nret i at anvende den paa «j^'d, hjol, og felgellg kan vi end 
mindre give ham ret, naar han herved begninder en udvikling *sniv-is >■ 
wyfis (ct; snivinn), *hiu>-es > IiJks (ot. blya = oht. pUwes); men at 
Ibrmen srtjor og end mere /yu og jnr akalde vaere opstaaet ved 
formoverfBrelse fra dat. pi. aJene, vil vel fort', neppe I'aa nogen til 
at tro. Vi lader 03 ikke tbrvirre af den omatffindighed, at foraoeme 
»«r etc i de seldate hakrr. er de ahmndeligste, medena sj6r etc. 
aenere tiltager i hj^pighed ; dette forhold beviser forN.'a theoriintet, 
da det vel neppe kan vfere fort'.'B mening, at det af ham opfiarte 
primitive paradigma Qogensinde i det litereere oldn. akulde have 
foretundeta rent, og intet imod vor, da der jo intet kan veere iveien 
for at antage, at analogien til en tid kan have stillet sig gtmatigere 
ligeovert'or diaae lormer, til en ajiden tid for hine. Det allerbedete 
bevia for vor theoria rigtighed leverer vel oldavenak, hvor ordet for 
Bd kon opviser formen eior undtagea i comp., hvor man bar see-, 
ligesaa blot anior, sfor, inior. 
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t3rerm. 6 virker for ait bortfald altid omlyd resp. bryd- 
ning: germ. gSbo > oldn. sJ9f- ^ ^^ neutrale subst. haa-gjen- l 
nemgaaende udjevning til bedate for de ubrudte former fun- ' 
det sted; eukelte levninger af det opr. forhold kan dog paa- 
viaes, saaledes npl. mj^t maal (gr. mSto) af sing, met, pi, sJQt 
bolig — sing, set, pi. */5'p' uddraget af ilfJQt utilbflrligheder, 
feiltrin — sing, fet, pi. spjf/r — fomdsEBtter sing, *sper ^= oht. 
spSr, n. ; kun i ganake faa ord bar udjevningen taget den 
modaatte vei, som i hjal, skjal. 

En tilsyneladende undtagelae fra den almindelige lov 
danner ja-(_;o-)stammerne, idet her udlydvokalen synes bevaret 
efter lang, men bortfaldt efter kort rodstavelae: endir, ft«<s8i, 
(keitr skyldes analogi fra j-stammeme), mi'Sr, kyn, hen. Men 
ved UEermere betragtning viaer de oldn. former sig ganske at 
kunne forklarea af de gotiske, hvor svfBkkelaen i udlyden 
overalt er starkest efter lang rodstavelse. TydeKgat er dette 
i de sammenaatte ord, hvor den i got. gJEsldende regel: at 
themavocalen bortfalder efler lang rod, men bevares efter 
kort (of. andi-laus, arii-numja, men vadja-bokos, lubja-leis) 
ogaaa viaer aig at danne forudsfetningen for forklaringeu af 
de oldn. former. De nrgerm. gnmdformer *andia-, *harja- er 
jo allerede i got. blevne til andl- (ef. andeis, med lang vocal), 
harja-, som en felge af vor lov; den ferate form kunde i 
oldn. kun give endi-, den anden blev gjennem *harji- (ef. got. 
hafjis), hari- (saa paa runeatene} til her- : formen ^harji- forud- 
sEBttes med nodvendighed som mellemtrin, da ellers t vilde 
bortfalde uden omlyd sammen med de oprindelige j'er {of. 
ogsaa navne som IJerjulfr)'. 

' Sml. mine bemerknimger iArKvIII, 2. s. 186 f. — Ganske som i oldn. | 
ei t'orholdet i oht., idet det iLdlydende i (e), reprBBsentaiiteii for det J 
opr. ja, ogsaa her tidligat bortfaldt efter kort rod: mer{i)-gr<M, mea J 
altid erpi-rtomo. — Endel herhea herende nydannede compp. findea •] 
omtalt i Arkiv m, 2, a. 187'; hertil kan af langatavede suhst feioa I 
HeiS-mQrh: heiAr (se dog Fritzners ordbog anden udgave), at kort- I 



For H-stammemes vedkommeiide er forholdet i oldn. gan- 
ake Horn i de vestgerm. eprog. Vistnok er i oldn. themavo- 
calen overalt bortfaldt, men, aom omlydsforholdene i de aam- 
mensatte ord viser, tidligere efter lang end efter kort rodsta- 
velse: var'5-, vand-, bjam-, osv., men: Apfi-, Igg-, Jw/pS-, osv'. 
T simpUcia kunde analogien fira de ovrige themata — hvor 
stammevooalen regelmaessig bortfaldt senere i end udenfor 
oompoaition (sees tydeligst i got.) — lede til den antagelse, 
at omlyden i nom. ace. sing, ved lang rodstavelse skyldtee 
indflydelae af ace. plur. og af kortstavede ord; imidlertid sy- 
nes baade en saadan hypotheae at vEsre dristig og at modsi- 
ges af andre forhold (aaaledes synea umord. *berfitt ligesaavel 
at maatte give bj^n aom *bergu giver bjgrg). 

Hvad I'-stammeme angaar, da har deres forhold aaavel i 
udenfor composition voldt den aterate atrid. Den meat 
udbredte mening aynea nu at viere den, der tillsegger de oldn. 
sn organisk onJyd i nom. ace. plur. sarat de lang- 
ivede ogaaa i nom. ace. sing. (Uoreen Altisl. &ram. § 306, 
■Sievera o. a.) og aom ferste led af compp. (Bugge Foraaringen). 
Da denne opfatning fnldatsendig vilde kuldkaste vor tele 
theori, der hidtil saa vel har bevist sin gyldighed, vil en 
noget mere indgaaende behandling her blive nodvendig, Det 
er unEBgtelig et ved for ate oiekast temmehg overrasfcende 
factum dette, at oldn. i de langatavede nomina viser en ten- 
dena til omlyd, der ikke findes i de kortstavede; men halt 
monstros bliver sagen, naar man heraf uddrager den alutning, 
at oldn. i direkte modatrid med de veatgenn. dialekter skulde 
have bevaret den udlydende vocal Isengere ved de farste end 




stavede »iy£i- efter 
mjfk-sledi Korm., o 
comp. lygi-, mea If/. 



aom. ace. myki (hvortbr 1 gang mykr), dog ogsEta 
; af* det euataaendo li/gi (oht. lugi og lugin] 
-viini Anecd. 



I Naar Bugge i ibrmea Osmundar cod. B. at GrimniamftI vil ae en 
opr. form, ec derfor dette neppe ret, — Nydamielaer er; vprS-sietr Q^l. 
86, gm-fljotr Rekst., -frann (Eg.), bprk-rjffdr (Eg.), iijal-vegr Fid, 



ved de sidste, en antagelse, der vilde gjere det heist fonmderligt, 

at hovedmaasen af de langstavede ord dog viaer blot uom- 

lydte former'. Men sagen er den, at det nse-mte factum 

egentljg ikke er ganake nfliagtigt, idet en hel skare af opr. 

korte i-atammer ved sin overgang til ja-declinationen (altaaa 

med gjennemgaaende omlyd) tydelig viser, at tendenaen til 

omlyd her ikke har vseret niindre end ved de langatavede, 

idet overgangen aabenbart kun kan vsere formidlet ved de 

omlydte kasus; herhen herer bl. a. en stor del verbalabatracta, 

80m dynr = ags. dyne (i-st.), el. dyn{n) (ja-st.), ^rymr ^ ags, 

frym{m), pytr = mht. due, krytr, fyss etc. {se Noreen A. G. § 303) ; 

paraJlelformer forekommer oftere: hryn-henda = krun-henda, 

^nan-gJQll S. E.=^^prym-gjf}U (Eg.) fmm-sMr Korm. f, frym- {Eg.}, 

$utr S. E. =:^yir (Eg.), dyl-diikr — dul-hQttr (cf. mikinn dul {)6r6., 

ellera dul, f.), klunr Formn. V, 231 (Eg.) = hlynr (Ion), hlymr 

(Eg.) = hlumr (aarehaandtag), osv. Det synes efter dette ikke, 

som om oldn. gJBr uogen forskjel mellem lang- og kortatavede 

nomina med henayn paa omlyden; den opr. boining har vist- 

nok i begge tilfselde vferet ens og kan neppe have vteret 

anderledes end med gjennemgaaende uomlydte former nnd- 

' Ti at en aaadan lov virkelig exiaterer for meUemvocalem.ea udfald, 

beviaer dog intet, da Letoningsforholdene her var ganske andre ; 

ibrholdet, der f'orresten er meget mdviklet og iioverensBtemmende i 

de forakjellige germ, sprog, syneB her i oldn. at have vteret det, at 

behandlingen overall har veeret ens, hvor tbemsvocalen er borttaidt, 

medena i ord, hvor den er 'bevaret, har bitouen etter lang betonet 

ataveke vferet jeeynere fordelt mellem de to paafolgende, efter kort 

rodstavelse derimod faldt mere at'gjort paasidate stavelse, etforhold 

hvori der intet overraakende kan vaere og som ter have givetanled- 

ning til den gamle regel ; etter lang betonet stavelae bterar den 

n^ste stavelse bitonen, etter kort den andent'elgende (aaaledea ogsaa 

i den oldn. metrii) ; herved t'orklarea da former som ttelda — talia, 

bermka -~ dansia, hvorefter forholdet bemskr — danslcr medHoffory 

(Arkiv n, 1, 3. 62) bliver at betragte som en ved de ferstnsevnte 

former beatemt unil'ormering af de indenaammeparadigma vexlends 

omlydte og uomlydte casus. 
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tagen i nom. ace, plar., d, v. s. det udlydende korte i synes 
overhovedet ikke at have virket omlyd; skulde det nogensinde 
have havt denne virkning, maatte det snarest have vteret 
efter kort rodstavelse. Dette restQtat kan ogsaa naaea ved 
et simpelt raisoimement, der aynes overbevisende : det viser 
sig ved ord aom spurn, nj6sn (af grff. *spurim, *niuhsint), at 
i-omJyden farst er indtraadt i aproget, efterat her contraction 
har ftindet sted, men denne betinges, aom vi senere akal ee, 
af themavoealens bortfald; da nu ellers stedse flerstavede ord 
med hensyn paa endevocalemea apokope falger sajnme regler 
aom de langstavede', falger heraf, at ogaaa i disss det udly- 
dende i borti'alder uden orolyd*. Hvad her er sagt om det 
enkle ord, gJEelder ogsaa om i-stanuner som ferate led af 
oompp,, hvor ogsaa efber Bugges mening orolyd tilkommer 
de langstavede ord. Her haves nok et vigtigt criteriom: 
hvorledes forholder sproget, og da isser de feldste hskrr,, 
aig i valget mellem de paraUele omlydte og uomlydte former 
i compositas farste led? 

dtt, <stt: Saim, E. har at{t)-ni^r H^m., -rutmr HJm., -stafr 
Helg. H. I; imod tst(t)-gQfu(fr Gufirkv. IT. 

kv&n, kv(Bn: af fsrste form forekonnner fig. compp. : hian- 
boenvr, -fang, -tatiss, -riki; med hitEti- er overhovedet intet 
oomp. dannet. 

sdtt, smtt: i Ssem. E. kun sat{f)-mal Sig. hin sk.; andre 
compp. er: sat{t)-hand, -fUss, -gjam, -mal, -mali, -rof, -samUgr, 
-vmdr, -vtgnligr; medena der ikke findes nogen sammenasBt- 
□ing med seeti-. 
' AgB. slrengdo {get. 'sfranr/ipo) i fothold til firen (grt'. *ferind) er ve! 
saaledea at torklare, at former at' lerstnsevnte art oprindelig er ace., 
aidatnEBViite nom. 8e eUera Sievers A. Gr. § 2BB anm. 2. 
' Ogsaa et erLkelt ord algiver herom et slaaende vidnesbyrd, nemlig 
det kun i comp, bovarede -M, o: *hug6., : astuS, alM el. piud, harBiS, 
pverHd, ulfitd el. ulbuS, varud (senere form var{h)i/gd), ^ goth. ga- 
hugds, age. ge-hygd, osax, gi-h»gd, ott, huct, at. hugdi-, hvor aelvfel- 
gelig mgen analogi kan iiave f^ebet forstyrrende ind. 



hdn-leih, -or'?), -riki; been bruges kun om ben 
i seuere hskrr.: bcen-hej/rtr, -rcekinn, -Ms, men 
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ion, been: 
til Gud, isEBr 
■ogsaa bdn-hiis. 

8J6n, syn: sjon-hagr, -hannr el. -hannarr, -hending, -henni, 
-hverfiligr, -hverfimg, -laiiss, -lej/si ; ingen sammensEetiimg nied^w-. 

Ijoir, ly'br: som simplex er Ijdh- en sjelden form, ander- 
ledes i comp. : Foraaringeu tiuf-riti o: IjdTi-r^tti; Ssem. E. I}d6- 
keimr Grogaldr ; deauden : Ijd^-framajbr, -megir, -biskup ; lylt- 
kuii i seuere verker: l^t>-biskup, -tna'br, -mannligr, -menni, 
-shfldr, -skyldugr, -skylda, -skyldi, -shmrr. 

skuld, skyld: skuld-binda, -fasir, -festa, -festi, -gefa, -gengr, 
-lauss, 'letkr, -seigr, -skeyta, -skeyting, -varr; mod: shyld-leibi 
(senere form end skuid-leikr), -hundinn (en gang), -semi (en 
gang i N. G. L.). 

Man finder altsaa lier en fiildatsendig bekrEeftelae pa%' 
hvad ovenfor er deducerefc, der formentlig herved ter be- 
tragtes som faatslaaet. Man tor vistnok ogsaa lierfra med 
nogenlimde sikkerhed slutte tilbage til de oprindelige omlyds- 
forholde i simplicia. 

I den nsermeste forbindelae med aceenten ataar ogsaa 
aynkopen af de ubetonede mellemvocaler. Men der har, 
efter min mening, ogsaa vteret en andeu aarsag medvirkende 
til at frembringe dette faenoraen, nemlig tendenaen til at uni- 
formere stavelsetallet i de oprindelige trestavede nomina, der 
ved endevocalemes bortfald i entelte caaus var blevne tosta- 
vede; herved og kun herved forklares contractionens tidligere 
indtrtedelae ved ord, hvor endevocalen apokoperea og der 
altsaa opataar en vexel mellem aammendragne og usammen- 
dragne former inden samme paradigma, end i ord uden denne 
vexel, en kronologisk forskjel, der tydeligst sees ved forholdet 
til f'-orolyden, idet i iiomina af fwrstnEevnte art mellemlydende 
i altid (trods Sievera) udfalder uden omlyd {spurn, ty6sn)f. 
medens det i de sidstnjevnte altid virker samme efter 1e 
rodstavelae {bernska-dansJca). 
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Ligeeom de apokoperede vocaler efterlader ogsaa de syn- 
toperede sig ofte apor i brydning af rodatavelsena vokal. 
Og det er min overbevisning, at der mellem de HEevnte fte- 
nomener — apokope og aynkope paa den ene side, brydmng 
paa den anden — er den allemeieste forbindelse, at bryd- 
ningen her bar sin egentlige grund og forklaring, idet den 
er opstaaet just derved, at, som nsevnt, de ubetonede middel- 
vocaler ikke simpelthen bortfaldt, men udatadtes, ved con- 
tractionsprincipeta braft drevea over i den foregaaeude stavelae. 
Idet jeg saaledea, i atreng overensatemmelse med opfatuingen 
af brydningena vEesen som en epenthese af en folgende 
vocal, antager bortfaldet af sidstnsevnte for en nedvendig 
betingelse for forstnfevntea indtrceden, anatetter jeg den 
oprindelige bejning af ord som jatarr el. jq'^utt, st. Sdara- el. 
8dora~, i oldn. saaledes: 



nom 


sing. eSorr 


e'dorr 


gen. 


SSars 


^ors 


dat. 


jabre 


3<^re 


nom 


plur. jatrar 


jftirar 



Senere er da i ord med veslende bnidte og iibrudte ca- 
sTiB i de fleste, men itke alle, tilfajlde udJEevning indtraadt 
til bedate for de forste; exempler paa det modsatte giver os 
speeielt mange svage snbstantiver, hvor brydmng oprindelig 
kun barer hjemmei gen. pliir., som: efi, feti, geri, hnefi,nefi, sefi, 
segi, sell, peli (osv. fiteli), bera, eta (mod. iaL jata, oav. ieEta), fela 
(oprindelig "felha, men h bortfaldt efber cons, far bryduingens 
indtrfedelse, cf. selr, melr), geta, seta. Ogsaa i ord, hvor bryd- 
ning ikke i nogeu form er organisk, findes den ved analogi 
indfert, aaaledes i mange verber og svage verbaladjectiver ; 
i de fleate er imidlertid det oprindelige forhold bevaret, saa- 
ledes foniden i de ntevnte ordklasser i ord aom: e5a, mehal, 
iieSan, nema, Jiegar, o. a. 
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Da det hele contractionsftenomen med ait forhold til 
brydningen hidtil, efter min mening, er blevet inangelfiildt 
opfattet, aaa at man endog kan finde ansat oprindelige b0j- 
ninger eom Hofforya af j'pBwrr {Arkiv I, 1, s. 45) og jarl (Aj- 
kiv n, 1, s, 63), vil en noget neiagtigere exemplLficatiou lier 
vEere fomoden. Vi vEelger at ordne efter middelvocalemes 
kvalitet, da udfaldetiden afhaBnger vieaentlig af denne; der 
har efter al sandaynlighed vseret aamme reekkefolge i synkopen 
som ved de ndlydende vokalers apokope: foran er gaaet a, 
saa ftdgte i og endelig m; de lange vocaler, der vistnok ved 
lovens indtraadelse allerede var forkortede, ffllger aamme regler 
som de oprindelig korte, kun o synkoperes ikke, 

De vigtigste ord, hvori a synkoperes, er nomina paa -all, 
-ann, -arr: havtarr, dat. hamri. Man har forsogt (saaledes 
Hoffory Arkiv I, 1, s. 46, til hvis mening Noreen A. G, § 87 
slutter sig) at forene bifonner aom ja^arr — j^'durr, kjaptr — kji^tr 
i 6t umordisk paradigma; men lige viat aom det forekommer 
mig utvivlaomt, at den klarere og den dunklere vocal her 
aom ellera i afledningaatavelser engang i indogerm. tid har 
yexlet inden aamme ord, hgeaaa klart synes det mig atvsere, 
at de to former fra germ, standpunkt er at betragte som 
parallela, der som sideformer uden nsermere forbindelse bor 
holdes ud fra hinanden; somumoTd. gnmdformer bliver altaaa 
at anssette Sdara- og Sdura-, Icepata- og keputa-. Her kan og- 
aaa omtales et par ord, som viaer, at heller ikke position al- 
tid beskytter modsynkope: karn — j&m, opr.nom.warM — dat. 
jdrnt (*i''sme); hgeaaa har vdrr engang havt felgende b0ining: 
nom. *ustoT (^= goth. unsar) — dat. vdntm (*u''3rum); saaledes er 
ogsaa at forklare Kj&rr af C<BBar: opr. *kSsarr el. kisarr — 
dat. kjdre. 

Middelvocalen i synkoperes i alle nomina paa -ill og -in{«): 
keiill — dut-katli, megin — dat. mafftii {i nom. sing. stuHll, nom. plur, 
etiglar etc. er vocalen indkommet fra andre casus). Ellera er 
fordetmeste ved ud.iaavning contraction gjennemfort i alle ca- 
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sua, saaledes i ord paa -si {kennal), -str [bakslr), -an (hcsnsn), 
adj. paa -ikr (danskr), partoo. paa -Bi* (iambr el. tam£dr), samt 
i de talrige feminina med opr. udlyd -i^3, hvor overalt de 
omiydte former bar eeiret: dpg^ ^ got. "dugi^a, dyjit = got. 
ditipifa, opr. boining: nom. *dygif), *dyp{t — gen. *dugbar, 
*d)uj^ar, hvoraf ved contaminatioii dygt, difp^. I forste com- 
poaitionsled herte selvl'algelig de uoontraherede former hjemme, 
hvoraf vi som enkeltstaaeude levning finder firin-, medens 
simplex heder /Srre (grf. *fSrmo). Opr. t aynkoperea i subst. 
paa -ini- : spurn, njdsn, opr. nom. *spyHn, *nysin {got. niuhseins) — 
gen. spwuar, njosnar; former af forstnEBvnte art er bevarede i 
eomp. (i ord af formen sc«dt-maBr) ; her har altaaa de uom- 
lydte former trfeugt g^ennem, modsat forholdet ved subst. paa 
-i^S; disse subst. er vtesentlig misforstaaede af Bahder Die 
verbalabstraota in den germ. spr. s. 61 og 84. 

Mellemlydende uip) virker for sit udfald altid omlyd 

resp. brydning : fglski, Hggni, /JQldi, fjgrb^ Den opr. beining 

er bedst bevaret i nomina paa -ull, -unn, -vrr: jgtunn — dat. 

JQtni, Ggndal — gen. Ggndlar. Hvor i de contraherede casus 

specielle lydlove har bevirket cons onantbortf aid (of. ovenf. 

j&m), er dette udvidet til defc hele ord: opr. *h?/orr (bsever, = 

aga. beofor, oht. bibar) — dat. bji^fre el. bjore (cf. i(frinn el. j/rinn), 

hvoraf ved almiudeUggjorelse bjdrr; opr. *?forr (fyrate, opr. 

vildsvin, = ags. eofor, oht. epar} — dat. JQfre el. j6re : heraf 

jgforr og J6r-vik = Jgfur-vik samt de norske stedsnavne J6r- 

staBir, 'heimr, -dss, -ulfsslahir^; opr, *nfjfol {resp. nj^fol, =^ oht. 

' Da det Tel neppe gaar an at outage, at endelsens e i dativ alnilde 

kmme forhinilre u tra at eve sin virkning paa rodvocalen, maa Hof- 

t'orys bevis tor den Bugge tillagte theori gjennem en til og med 

hypothetisk form *elire anseea lor mislykket, og en saadan formB 

exiatens drages i tviL Ligesaa uholdbar bliver da bana anafettelae 

tfci' apl. af jpflitrr tilj'aarar, en tbrm. der staar i en sfcrigende diacor- 

dana med tormer som npl. sgilar^ gen. sing. Sbgglar, o. a. 

"" Ter man forklare jSr-bjugr &kT. 2, 24 ai jpfurr i den opr. betydning 

vildavin og sammenligne evhibcygja ? 



nSbuTj — gen. Ty'dlar, hvorafn/d/, f. ; tilags. ni/ol avarer oli 
iiden brydning, der jo ei indtrfflder ved i (opr. bflining nom. 
*nifol — dat. nife) ; endelig herer lud jimbul- i comp. i forhold 
til fifi, m. (= aga. fi/el), opr. nom. fimbull — dat. *iimble > 
*fimfle > fifie (cf. stufr = stubbr af' *aiumbr; toft = (omi)j 
saint jJfJ?"- af "fedur- (got. Jidur-, ags. /iBer-). I nogle ord 
har brydningsvocalen jg beTirket ordeta overgang i w-decli- 
nationen, saaledes ved kjgrtr — gen. hjartar, der egentlig 
akulde vtere beiet hj^tr — gen. kj^tar el. hjffris ; ligesaa kj^pir. 
Ligesom sidstnEBvnte ord har en oprindelig aideform mecbiil 
a som meUemvocal, saaledes vexler i andre m med i: grffi. 
*alin6 *og alunC, hvoraf den ferate i Eeldate oldn. har vjeret 
bfliet nom. *e/!M — gen. alnar: heraf formen alin ved contami- 
nation (cf. tam^r) og din, don sidate nom. *Qlun — gen. p/noTr 
bevaret 8om alun og (jln; i comp. opr. *elin- (cf. oht. elin-bogayM 
og p/wn-, i oldn. Qll,n)-bogi, al(n)-bogi, alin-bogi, oim-bogi (f. aln-)^' 
i^ln-lSyr (ogsaa misforataaet til ulf-libr), alin-leygr v. i 
9. E. I, 424, Qlun-grjSt\ videre gnd (en and), opr. beiet enten, 1 
*eniS — gen. aribar eUer *pMwB — gen. *(jn8ar (cf. oht. anut og ent^Jf^-J 
elptr og Qlpt, opr. '^elfiir — gen. alptar (cf. oht, a^ii.s, ags. ieZ/eftOJ 
eller *glfut — gen. glpiar, o. a. Ved denne vocal brydes ogt 
rodstavelaens a : den opr. vexel mellem omlydte (o ; paa i 
calaasimilation beroende) og brudte (el, epenthetiske) fomier|l 
er viatnok ogsaa her tabt, m.en minder er bevaret i aideformer^ j 
som /jp/m5 og Aott/ti& (sikret ved helrim hos Brage; heraf vel^fl 
formen fiaud i n. dial,), cf. aga. kedfod, men i comp. ogaan 
hafud-; fremdeles hauler el. haul^ og hgldr, /ipffir, opr. nom. 
*/iQli^r (cf. ags, haleb) — dat. hanl^e^; knn den sammendragne 
form findea i haukr, opr. */igftikr (age, hea/oc, oht. habuk) — 

■ Saaledes vel ogaaa rgkn og raukn (ei. rekmn) og maligeitB tau/ 
(folkespr, (a»P(e>r) og tfffrar af grt. *tabur-. Tot man ferklare oldJi^f 
hauir, n. jorden af ags. heador indelokke l(ge)keaSorian eohiber^t 
ftltsaa opr. *hff6or — dat. hau6re? Ogsaa hauk-staldr kun.de etti 
dette Tferesegte norsk torm: grf. hagu-ataldaR (runeindskr, fra Val 
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dat. hauke (ai' figf^ke > hau{f)ke), og kaust, opr. *hQrfu8t (ags. 
harfeBt) — dat. hauste {af h^ifygte > Aa«(r)s/e). 

Ligesom det lange i er ogsaa opr. t miderkastet contrac- 
fcionsloven: likn => got. /n^atns; dennod, aom nsevnt, ikke 
opr. o: Igbon — gen. iabanar. 

Der staar nu kun igjen til behandling brydningen forau 
to medlyd, en brydning soni jeg vil kalde for den cousonan- 
tiske, da den efter min mening netop akyldes den felgende 
conaonantforbindelse, i modssetning tU den hidtil behandlede, 
aom jeg bensBvner den vocaliske. Den, aom det aynea, m; 
almindelig antagne forklaring af vexlen mellem brudte og 
ubnidte former i ord som berg — bjarg, fell — Jjall = fjseld, (bdk-, 
bjam-) fell — (ber-) fjall = akind, felm(s-) — Jjalmis-) ^ frygt 
(of. got. uafUma), kerf — kjarf = bimdt, kJEerv, spell — 
tpjall = fordservelae, speld — apjald = en firkantet tavle, 
brsedt (cf. got. apilda), stertr — osv. aticertur, o. a. som bero- 
ende derpaa, at brydningen i diaae ord er fremgaaet ved en 
epentheae af den thematiske vocal (cf. Bugge Zeitschriffc f. d. 
phil. Vn, 394, HofFory Arkiv I, 1, s. 44), synes paa en tU- 
fredsatillende maade at forklare disse sideformer aom opr. 
forenede i et paradigma: nom. bjarg {a£ bSrga) — dat. herge, et 
forklaringsprincip, der i intet germ, aprog udenfor got. herer 
mere hjemme end i oldn. (o: oldisl.), hvor der paa grund af 
sprogeta naturbetingede enhed som regel ei kan vsere tale 
om en bifiircation af en opr. grimdform, saaledes aom i sprog 
med flere dialekter. Efter denne tbeori skulde man nu, hvor 
disse ord forekommer som forste compositionsled, overalt 
vente brudte former; det kan da ikke andet end overraake, 
at man selv i de Eeldste hakrr. ikke blot ikke finder denne 
regel iagttagen, men ikke engang finder nogen tendena i dsn 



flord og Strand) > *haug-Huldr > kaukstaldr ved indvirkning al' » 
pa& g, cf. Haug-slari e!. Hffg-, Hug-; folkespr. Jiogstall og haug- 



stallar; isaafald matt i 



melUiitig at Uddene have 
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aioferte retning (se iiedent.). Endiiu sterre hindi'i 
tagelsen af deu ntevute theori frembyder dog maaske detlier 
statuerede lydfysiologiske forhold; er allerede foraEBttelaen 
af eu vocal fra en felgende til den foregaaende atavelae over 
en mellemliggende consonant i mange tilfielde et vanakelig 
forklarligt fEenomen, sjmes antagelsen af endirekte overforelse 
af et a eller w over to mellemliggende, i sin dannelse vidt 
forakjellige consonanter at vtere saa dristig, at den kr^ver 
de sterkeste analogiske beviser for at ataa tiltroende. Hertil 
kommer mi det afgjerende moment, at udlydende ubetonet a 
ved brydningena opkomst bevialigt allerede var bortfaldt 
saavel i aom udenfor comp,, aaaledes som ovenfor paavist. 
Der foreligger da intet andet valg end at kaste denne theon 
overbord og se sig om efter en anden forklaring, og der 
fremstiller sig da straks en, der er altfor nferliggende til at 
kiinne afvises. I alle germ, sprog viser der aig i atarre eller 
mindre udstraakning tendens til ndvikling af en snyltevocal 
mellem den her omhaaidlede consonantforbindelse ; demie saa- 
kaldte svarabhakti-voeal, der i got, endnu kim optrader spo- 
radisk og uden fast form (ef. silubr ^ o. silfr, iSigri af lilhan 
o. a,), bar i oht. regelmfessig a-farve, og at fsenomenet ingen- 
Innde bar vferet fremmed for det oldn. aprog i seldate tid, 
&enigaar tydelig af iirnord. runeindskrifter, hvor sporadiak 
et nopr. a optrfeder mellem r, /, n og en folgende eller fore- 
gaaende consonant (Noreen A. G, § 123 anm.)'. Ved epen- 
tliese af denne s var abhakti- vocal fremgik nn, efter min me- 
ning, brydningen: berag- el, ber'^g- > be'rg > hjarg-, som gSbS > 
ge'f > gJQf. Deu eneste betingelse, hvorunder man efter denne 
' Dette a bar yel i notd. aom i oht, opr, vteret stave la e dannende ; det 
er egentUg kna en ateik udviiling at don gUdevocal, der, fretnbragt 
at liqvidemes stemmetone, tjeiite til at formidle overgangen meUem 
de to uenaartede consonanter ; saaledes udtaler EoUEenderne endim 
ord som volk med en distinct gUdevocal mellem I og k, hvlllcet 
giver ordet „sometlmig af a diasyllabic eflect" Sweet, Haudb. of 
Phonetica § 842. 
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udvikling skulde kunne anssBtte en opr. beining: nom. ft/ary — 
dat. berge^ maatte vsBre den, at man antog, at udlydsvocalen 
knnde 0ve assimilerende indflydelse paa svarabhakti-vokalens 
beskaffenhed eller endog i visse tilfsBlde hindre dens indtraen- 
gen; denne antagelse, der ikke vilde vsBre uden analogi, viser 
sig ved naermere undersegelse at vsBre hoist usandsynlig; ti 
1: sees svarabhaktien i oht. for en stor del at have hindret 
i-omlydens indtraengen saavel ved e som ved andre vocaler, 
hvad vistnok opr. var lov, of. -hSrisi, g^ni, sn^lli, r'ihti etc., 
osax. TiSrdida etc., ags. heorde etc., oldn. verri = got. vairsiisa, 
kerfi = kirfi o. a. (cf. Leffler Om i-omljudet s. 266); 2: da i 
ags. ia jo er t-omlyd af co, viser former som hierde, tvierbe, 
udercan etc., at selv om endelsens i har omlydt rodstavelsens 
€ til «, har det ialfald ikke formaaet at forhindre brydningens 
indtraengen (cf. Sievers A. G. §§ 79, 2 og 100): 1 og 2 gjor 
det ogsaa for oldnorskens vedkommende hoist tvilsomt, om 
vocalen i ord som dat. firbi virkelig med rette er at betragte 
som omlydt af e og ikke snarere af ja, — og 3 : taler forholdene 
inden oldn. selv afgjort imod en saadan antagelse, saaledes 
ord som ffarre (hvorfor en gang /erre), (t?erSo at) gjalte (st. g^lto'^] 
ordet forholder sig til ggltr omtrent som bjalke til Jf/Ar), hvor 
udtrykkets hole aelde i forbindelse med formens enestaaenhed 
gjor analogi lidet antagelig^, dat. dme af arinn (grf. *aranaB) 
0. a. Forklaringen til vexlen mellem de brudte og ubrudte 
former maa soges andetsteds, og jeg soger den der, hvor jeg 
idethele finder forklaringen til brydningsfaenomenet : ti jeg tor 
ikke anse en epenthese berag el. ber^g > bjarg — hvor for- 
staaelig den end kan vsBre — for i sig selv begrundet og 
nodvendig: jeg tror, at denne overgang faar sin fulde forkla- 

* eller muligens geltu-, hvorved altsaa dat. gjalte bliver at sammen- 
ligne med sJijalde, en dannelse svarende til ags. dat. paa -a, got. paa -au. 

* AnmsBrkning ved correcturen. Prof. Bugge gjer mig opmserk- 
som paa en ny og meget tiltalende forklaring af udtrykket i 
Fritzners ordbog 2 udg. 

Arkiv for nordisk Filologi III. 20 



ring og den nEBvnte vexel sin rette beiysnmg, naar man ser 
fenomenet i forbindelae med den, aaavidt jeg ser, omtrent 
samtidig optrtedeiide contraction. Anvendes denne paa bjarg, 
giver det folgende opr. bsining : nom. ace. berag, gen. berags, 
dat. igarge, nom. ace, plur. Mgrg (af bjargo), idet iDrydningen 
Jo indtrteder efter bortfaldet af udlydende ubetonet a, men 
fflr bortfaldet af w ; af berag, berags udviklede sig ved forflyg- 
tigelse af den irrationale vocal' i tidens leb formeme berg, 
berijs, ganske som i tysk berg, berges af herati, berages. An- 
vendt paa sammensEetninger giver dette folgende sats: i farate 
compositionaled er de (ueontraherede og felgelig ogaaa de) 
ubrudte fonner de organisk udviklede; trEeffes'her (contrahe- 
rede eiler) bnidte, beror dette paa formoverfarelse. Ser vi 
nu hen til de seldste hakrr., finder vi en fuldstsendig bekrsef- 
telse herpaa; i Ssem. E. t. ex. findes aldrig bjarg- ibjerg) i 
denne stilling, medena vi har berg-bui H^., -danir Hjm., 
-risi Grottas., -skor Helg. Hnnd. 11, -sn^g (el. muligena herga- 
«j>*) Reginsmal; oriet Jjall {^eld) forekommer i Ssem. E. ikke 
i ferste led, derimod bestyrkes vor sats aabeubart ved det 
faktum, at den ubrudte form /ell, der ellers er ajelden, stadig 
bruges som sidste led i atedsnavne, livor jo formemes levende 
vexel saa let maatte vige for en stivnet form, der naturligen 
ingen anden kunde vsere end nom. ace. aing. ; ligeledes er 
spfall (skade) en hyppigere form end spell, men i comp. om- 
trent altid spell, saavel i forate led: apell-reid, -verk, -virki, 

' Som en bevarelse af denne er at anae arin- (^= am-) i arin-nefja, 
-arin {=^ -(irn) i PiSr-arinn (fem, P^'ama), livor svarabhaktien liar 
hindret omljdena indtrsedelBe (cf. Om, fem. Arna, nom. propr.). Ved 
denne form af indskndavocalen belysea ogaaa, nmeindBkriftemea 
erilaR {eirilaii), hvorimod oldn. jari(=;03ax. wijselvt'elgelig henviser 
til en opr. form eTla]taR, engang beiet nom. erall ~A&l.jarle. Hof- 
t'orya paradigma irill — dat. erle — pi. jarlar bLiver dobbelt tunuligt ved 



tntagelae af i 



»gte 



]cal, stader idethele an mod hvad 






om disse fEenomenera kronologi (en form irill vilde i dat, give vte. 
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•virkni, mod spjall-virki (1 gang), som i sidate: mann-spell (mann- 
s^jZ/Fak. 80 regelm^asigt), rd5-, weiBi-, vin-, freendsemis-, mala-, 
markar-, sakar-, Hfja-, for- (aldrig -spjall) ; ogsaa iormQnfelma-fullr 
{hvorfor eu gang fjalms-fnUr) viaer det opr, forhold. Dette 
gjaslder eelvfalgelig kim a-atammer; hvad de fem. o-etammer 
angaar, da var jo her, saaledes aom farpaavist, themavoealeu 
bevaret ved brydningena indtriedelse {cf, gjaf-); altsaa, paa 
den tid contractionen og brydningen begyndte ain virkaomhed, 
fremviate fern, bj^g aom ferste sammensKtmngeled for men 
beraga- (medens neutr. berg led beroff-), folgelig faar vi efter 
disae loves mdvirbning bjarg-, bvilket ogsaa er den eneate 
forekommeude form ; aaadan og ingen anden er altsaa grunden 
til den formelle overenaatemmelse mellem berg- (af *ber[a]ga-) 
i forhold til met- (af *meta-) og bjarg- (af *brr{a\ga-) i forhold 
til gj«f- (af *geha-). Et lignende forhold irembyder w-stam- 
meme i comp. : '^ber\a\nu- > *b}arnu- > bjam-, idet atamme- 
vocalen holdt sig til brydningena indtrfedelae, men (ved lang- 
atavede ord) bortfaldt far w-omlyclens optrfeden. 

Der er ingen tvil om, at defc irrationale a har aabnet 
rsekken i middelvocalernes bortfald; men det er mnligt og 
rimeligt, at det reelle a omtrent samtidigt er auntet ned til 
en gKdevocals vserdi og er udatodfc; senere er i fulgt: medena 
udstodelsen af a ligger mellem apokopen af themavocaleme 
a og i5, overlevede det mellemlydende i dem begge og contra- 
heredes farat aenere, saaledes som sees B^jgf'n < *eb[a]n6, bjarg- < 
'*bir\a^a- aammenlignet med tali^ < *taUdd, firin- < *ferinii-. 

Ved ord, hvor vocaludfaldet er oprindeligt i aUe casus og 
altaaa senere (ae foran under synkope), indtraeder brydningen 
fecultativt: aetna el. sjatna, gema el. (sdm.) gjarna, Hetiningar 
Fb. 1, 282', Krm. 13. v. 1. for det aim. Hja'bningar (aga. 
Heodeningas), 'Erlingr {c£. jarl) o. a.; ^lingr el. autlingr (grf. 
^o^vlingaR, ef. ags. ce^eling). 

3d correcturen. Dette citat, dererhentet fra Oxford er-ord- 
r etter Bugges meddelelse ucorrect, idet her staar hiedninga 
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Slutningsbemerkning. 

Brydningens historie opfatter jeg nu saaledes : Den var 
i sin oprindelse en af contractionsloven frembragt epenthese 
af et mellemlydende [a], senere ogsaa a og endelig u (o), 
og opstod som saadan for w-omlydens indtraden (of. ags., 
Sievers A. Gr. § 78). Senere udvidedes principet til et slags 
ondyds-brydning, der skyldes en anticipation af naste sta- 
velses vocal, uden at betinges af sammes bortfald, saaledes 
som f. ex tilf»ldet er ved den af de apokoperede ende- 
vocaler frembragte brydning [gehu > gjgf(uj paraUelt med 
faru > fgrfuj]] muligens gjaelder dette ogsaa for det mellem- 
lydende u. Der opn?iaes ved denne betragtning bedre 
overensstemmelse med angelsaxisk, saaledes som opfattet af 
Sievers A. Gr. 

April 1886. 

HJ. FALK. 



Bemerkungen zu den Eddaliedem. 



I. 
Zur V9lundarkvida. 

Die mir bekannten Erklarungsversuche scheinen mir alle 
an dem Fehler zu leiden, dass sie von verwandten, oder auch 
nur als verwandt angenommenen Darstellungen ausgehen, ohne 
sich um die Fragmente selbst viel zu ktimmem und den Gedan- 
kengang des Dicliters zu verfolgen. Letzteres ist im folgen- 
den versucht worden. 

Die Dunkelheit des Liedes ist aber dort amgrossten, wo 
rathselliafte Rioge erwahnt werden, deren Geschiclite sicli 
durch die ganze Erz^hlung hinzieht. 

Volundarkv. 5 wird erz^hlt, dass Volundr, der einsam in 
Ulfdalir ztirtickbleibt, wSLhrend seine Brtider ausziehen, um 
nach den entschwundenen Schwanmadclien zu suchen, Gold- 
ringe schmiedet und die verfertigten zusammenbindet. 

V. 7 finden Ni&u&r und seine Begleiter die Hinge im 
Hause Volundrs; v. 8 entwenden sie einen der Ringe. 

Hier stossen wir auf eine Unbegreiflichkeit. Denn da 
Ni6u&r ein schatzgieriger Konig ist, was daraus liervorgelit, 
dass er Volundr zwingt, fiir ihn Kostbarkeiten zu Schmieden, 
da doch auch die 699 Ringe, welche einen grossen Schatz 
reprasentiren, fiir Ni6u&r etwas begehrenswerthes sein rniis- 
sen, da v. 13, 14 M&udr Volundrs Schatze fiir sich in An- 
spruch nimmt, so mtlssen wir wol schliessen, dass alle Schatze 
Volundrs nach seiner Gefangennahme in den Besitz Niftuftrs 
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flbergehen und daher iat es nictt verstandlicli, warum Nifiaffl 
zunachst nur eineu Ring, die ubrigen aber erst naob der 
Gefangennahme Volundra □immt. Daas Ni6u6r sich for alle 
Falle den Besitz des Binges sichem will, ist nicht glaublich, 
denn dajin thate er etwas, was dem Grange der Erz&hliiiig 
nach ganz iiberfliisaig war. 

Auch wenn es sicli beraus Htellen sollte, dasa dieser Ring 
Bicb von den ubrigen durch eine ganz besondere Eigenachaft 
uuterschied, dass er etwa die Kraft batte, Schatze zu er- 
zeugen (vgl. Meyer Germ. 14. 295), iat es unwahrscheinlich, 
dass NiSnfir die ubrigen 699 Einge verscbmahte, da der 
Umstand, dass Ni5u5r Vfllundr eine Schmiede errichten lasst, 
deutlich zeigt, daas er, obwol er deu Ring, den er v. 8 ge- 
nonimen hat, beaizt, doch noeh nach Kleinoden begehrt. 

Aber auch wenn man die Moglichteit, dass Ni5u6r nur 
diesen einen Ring nimmt, zugibt, so bleibt ea immer noch 
seltaam, dasa der Dichter Ni5ii6r Schwert und Ring iiicbt 
zogleich nehmen laaat. Aus dem Gesagten gehfc wol hervor, 
daas die Wegnabme des Ringea v. 8 eine List od. einen 
Anachlag Ni5u5ra bedentet, und da die Wegnahme des Binges 
vor der der ubrigen erfolgt, ao muss wol die List oder der 
Anachlag fur die Zeit vor oder nach der Gefangennahme Vo- 
lundrs berechnet aein. 

V. 9 kommt Volundr nach Hause. v. 10 zahlt er die 
Eringe und als er einen venniaat, glaubt er, dass Hervor zu- 
riickgekommen aei. 

Wir fragen; warum zahlt Vijlundr die Riuge, da er doch 
ihre Zahl kennt, denn sonsfc konnte er nicht einen vermissen? 
Zahlt er sie etwa wie ein Geizhals, um aich an seinen Schat- 
zen zu weiden? Ich sehe keine andere MOglichkeit, als die, 
das Volundr die Binge zahlt, um zu erfahren, ob dieaelben 
voUzahlig seien. Daas Vslundi- die Ringe nicht zahlt, weil 
er flirchtet, dass man ilun einen Ring entweudet haben 
konnte, folgt dai^aus, dass Volundr die Binge im Saal& 
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hangen lasst und niclit verborgen halt, was deutlich zeigt, dass 
er sich nicht vor Dieben ferclitet. 

Aus dem Bemerkten folgt 1) dassVolundr wiinsclit, dass 
ein Bing genommen werde, denn er fiirclitet nicht, dass ein 
Ring genommen werde, nocli ist es ihm geicligiltig. 2) dass 
Volundr es fiir moglicli halt, dass eine Person in den Saal 
gekommen sei und dass er die Ringe zahlt, um zu erfahren, 
ob eine Person im Hause war, und einen Ring genommen habe. 
Da aber Volundrs ganzes Sinnen und Denken der Rtickkehr 
Hervors gilt, so lasst sich schon hieraus mit grosser 
Wahrscheinlichkeit schliessen, dass die Person, von der Vo- 
lundr erwartet, dass sie kommen werde, Hervor sei, und die 
Richtigkeit dieser Annahme verbtirgt der vers *bru6ar min- 
nar bauga rau6a', v. 19, welcher, da die Ringe erst nachdem 
die Schwanmadchen Ulfdalir verlassen hatten, geschmiedet 
wurden*, nur durch die Annahme verstandlich wird, dass die 
Ringe fiir Hervor bestimmt sind, vor aUem aber der zweite 
helmingr der v. 10, wonach Volundr, als er bemerkt, dass ein 
Ring fehle, nur an Hervor denkt. 

Nattirlich mtissen wir annehmen, dass Volundr nicht nur 
dieses Mai, sondem immer, wenn er von einem Jagdausfluge 
zuriickkommt, die Ringe zahlt. Dadurch gewinnt der vers 
'sva beiS hann sinnar liossar kvanar, ef hanum koma gerSi' 

' Dass Volundr von Hervor ziiruckgelassene Kinge zu den v. 5 ver- 
fertigten hinzufiigte, kann nach v. 5 nicht angenommen werden. 
Die Annajune, dass Hervor Volundr; wie der Schwanritter, ei- 
nen Ring zuriickgelassen habe (vgl. W. Miiller Myth. d. d. Heldens. 
S. 133 Anm.), ist eine Fiction, da dass Gedicht nichts davon weiss, 
und da das v. 4 hatte erwahnt werden miissen. Zwischen v. 4 und 
5 kann niemals eine Strophe gestanden haben. Es ist ferner nicht 
denkbar, dass der Dichter bemerkt, dass neue Kinge, welche im 
folgenden eine unbedeutende Rolle spielen, verfertigt wurden, dass 
er aber das Einreihen eines Binges, der im folgenden eine sehr 
wichtige Rolle spielt, verschweigt, dass er also das xmwichtige her- 
vorhebt, das wichtige aber verschweigt. 
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V. 6 an Bedeutung, denn das ist nun wolklar, dass die Ring! 
lediglich nur fiir Hervor verfertigt wurden. 

Wenn Volundr die Ringe zahlt, ao lehrt dies, 
kein bestimmter Ring war, an den sich Volundrs Erwarti 
dass Hervor ilm nehmen werde, knilpfte, denn sonst hatte 
Volundr kaum nothig gehabt, zn zahlen. Daraus folgt wi 
ter, da&9 sich die Ringe durcli keine wesentlichen Merkmi 
unterschieden haben kcinnen, denn warum sollte Volani 
einem Ringe eine Eigenschaft verliehen haben, welcbe ibn 
vor den iibrigen auszeichnete, wenn er aie alle in gleicher 
Weise ffirHervSr beetimmte?' Dass die Ringe nicbt verschie- 
den waren, gebt auch aus v. 5 mit Wahrscheinlichkeit hervor, 
da der Dichter das Verfertigen und Einreihen einee Ringes 
mit besonderen Eigenachaften entsprechend heir orgeho ben 
hatte, wenu er uberhaupt verstandlich sein wollte. 

"Waren aber die Ringe nieht wesentlich verachieden, 
folgt, daaa die List NiSuSrs v. 8 lediglich nur in einer Vi 
minderung der Zahl der Ringe von 700 auf 699 besteht, 
milBste denn annehmen, dasa durch die Wegnahme ernes 
RingeH die iibrigen eine ihnen inne wohnende Kraft verlieren, 
wobei jedoch nicht einzusehen ware, warum Volundr diese 
Bestimmung traf, als er die Ringe fiir Hervor verfertigte. 

Beateht aber die List oder der Anachlag NiSubra lediglich 
aor in einer Vermindergng der Zahl der Ring©, ao ist ein 
Erfolg der List oder dea Anschlages nur moglich, wenn VO- 
Inndr dieae Verminderung der Zahl bewusat wirdj d. h. wenn 
er die Ringe zahlt. 




' Niiumt man an, dass hier telja i= mustem vorliege, so werdefl 
unaere Beanltate dadurch katmi geandert. Denn Volundr kann 
Ringe nur muBtern, um zn erfakren, ob Hervor auriickgekomnaen sei. 
'Pemer kann es kein beatimmter Ring aein, an den sich ¥61nndrs 
Erwartung kniipit*, denn sonat batte er die Ringe nicbt 'gemuBtert', 
sondem er batte aicb dnreh einen Blick nach einer ihm wolbekaim- 
ten Stelle uberzeugt, ob ein Eing fehlte, oder nicht. 
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Diese Uberlegung lehrt, was wol von vom herein wahr- 
scheinlicli war, dass v. 8 diejenige Scene enthalt, wo nns der 
Erfolg der List Ni6u&rs vorgefiihrt wird , dass demnacli 
Ni&n6r von dem Treiben Volundrs weiss und den Ring nimmt, 
um V5lnndr zu tauschen und glauben zu machen, dass HervSr 
ztLr^ckgekommen sei. Schwieriger ist die Frage, warum 
Ni&uSr VOlundr tauschen will. Es ware denkbar, dass Ni6u6r 
ftlrclitet, Volnndr konnte aus irgend welchen Anzeichen schlies- 
sen, dass jemand in seiner Abwesenheit im Hause war, und 
dass durch die Wegnahme des Ringes jeder Verdacht Vo- 
lundrs beseitigt werden soil. Aber dann sollte man erwarten, 
dass uns im folgenden gezeigt wtirde, wie diese List gelang, 
und femer hatte Volundr nicht ausschliesslicli an Hervor 
denken konnen, als er bemerkte, dass ein Ring fehlte. Es 
w8,re auch m5glich, dass die Wegnahme des Ringes Volundr 
veranlassen soil, zu Hause zu bleiben, um seine Geliebte zu 
erwarten* und dass es dadurch Ni6u&r ermoglicht werden 
soil, V5lundr sicher in seine Gewalt zu bekommen. Aber 
auch dies ist niclit glaublich, denn wenn Volundr von der 
Jagd nach Hause kommt, so wird er auch, wenn kein Ring 
fehlt, einige Stunden zu Hause bleiben und ruhen. Ich 
glaube, es bleibt nur mehr eine Moglichkeit tibrig, namlich 
die, dass Ni&u&r aus der Wegnahme des Ringes kein Vortlieil 
erwSbclist, sondem, dass diese nur eine That teuflischer Bos- 
heit ist: Ni6u6r will Volundr glauben machen, seine lang 

* Volundr erwartet, dass Hervor nicht im Hause bleiben werde; viel- 
leicht glaubt er dass sie, wenn sie ilin nicht zu Hause findet, ihn 
suchen werde. Dass Volundr auf der Jagd ist, kann sie wol wer- 
muthen. Volundr hoffl wol, dass Hervor aus Sehnsucht nach ihm 
zuriickkommen werde. Dass sie etwa nur kommen werde, um sich 
einen Bing zu holen, wird er schwerlich glauben, denn dann hatte 
er wol nicht die Binge im Hause hangen lassen, damit sich Hervor 
einen nehmen, und sogleich wieder davonfliegenkann. Zu dem kann 
doch Hervor nicht wissen, dass Volundr fiir sie Ringe verfertigt 
vgl. auch *ef h&num koma gerfii' v. 5. 
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eraehiite G-eliebte sei zilriickgekommen, um daun die furchJ 
bare Enttauschung folgen zu lassen. ' 

Prosa nach 16, v. 17 schenkt Ni&uSr emeu King aeiaf 
Toohter BoSviLdi'. Die Angabe der Proaa 'gullring |n 
er lian tok af bastinu at VOlundar' bembt wol auf der 
achen, auf v. 8 zuruekgehenden Voratt-Uung, daa nur ein Bi 
genommen wtirde. ' 

V. 19 beklagt Volundi- deu Verluat des Schwertea. Wi 
Voliindr sagt, das Schwert sei filr immer fur iim verlori 
denn ea werde ihm niemalB zur Schmiede gebracht 
wobei er ofFenbar die Unverwiistlichkeit des Schwertes 
Auge hat, ' wenn im folgenden das Sckwert wirklich niclit 
zur Sehmiede getrageu wird, wahreud im vollen Q-egensatze 
zum Sohwsrte, die Zerbrechliehkeit lies Eingea, welche VO- 
luudr jedenfaUe bewusst ist, veranlasst, daas deraelbe zur 
Scluniede getragen wird, so nmss Volundr erwarten daas der 
Ring zur Sehmiede gebracht werden werde. Daher iat wol 
fur 'bifika ek ^eaa bot' v. 19 'bift ek ^qss bot' zu conji- 
ciren, tmd die Abweichimg -vom Ursprlinglichen ist sehr wol 
verstandlich, da der Umatand, dass v. 18 Volundr klagt, 
das Schwert sei fiir immer fiir ihn verloren, leicht zur An- 
' Bezieht aich hierauf der vera v. 28. 4 'allra nema einaa IviBgjanxra' ?? 
» Diisa 'Boflvildr nttr einen Ring erliielt, war vielleicht auch die Vor- 
atellimg des Dichtera, s. v. 17- 26; y- 19 iat 'banga raiiSa' vielleiclit 
in 'bang liinn raada' zu andem. 
' TJnvBrwtistliclikeit ist nothwendig die Eigensohatt eines Schwf 
das Volundr, der Bepriaentant der Schmiedeknnst, vertertigt 
Daher kann Volundr nieht annehmen, daa Schwert sei deahalb 
loren, weil NifluSr ea niuht wagen werde, das Schwert, wenn ea 
brochen iat, ilun zurReparatur zn bringeu, da beim tTberbriiigen and ' 
Abholen der getalirlicheu Watt'e aein Leben bedroht ware. tJbri- 
gens fiele auch dieaer Grund beim Einge weg, denn. VSlondr hatte 
ja Gold genug, um aich jederzeit, wenn er wollte, einen Ring 
Schmieden. Daas der Sinn der Worte 'a^ka . . . borinn' nicht 
aeiu kann ; 'Nifiudr wird mir daa Schwert niemala wieder ztol 
geben', bedarf wol keiner ErSrtemng. 
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siclit flihren konnte, dass auch v. 19 eine ahnliche Klage 
enthalte. 

Somit bereitet v. 18. 19 die folgende Scene 26 — 29 vor, 
wo BoSvildr den gebrochenen Ring zu Volundr tragt nnd wir 
sehen die folgende Erzahlung der Scene 26 — 29 als einem 
Hohepuncte zu zustreben, da Volundr auf sie wartet. 

Die Wichtigkeit, welche der Scene 26 — 29 beigemessen 
wird, verbietet die Annahme, dass ihre Bedeutung lediglich 
nur in der Rache, welche hier Volundr an Ni8u&r durch die 
Schandung Bo&vildrs nimmt, liege und dass der Ring nur den 
Gang BoSvildrs zur Schmiede motiviren solle; denn die To- 
tung der beiden S5hne Ni8u8rs ist ein mindestens ebenso 
grasslicher Racheact, wie die Schandung BoSvildrs und der 
Dichter konnte dieser Rachescene niclit weniger Bedeutung 
beimessen, als jener; er konnte auch nicht nur einen Theil 
der Rache als erwartet hinstellen. Zudem ist der Ring zur 
Motivirung des Ganges BoSvildrs durchaus nicht nothwendig, 
denn ebenso wie den Ring, konnte BoSvildr auch die ^briost- 
kringlur', die ihr Volundr v. 25 sandte, brechen und zur 
Schmiede tragen. 

Liegt aber die Bedeutung der Scene 26 — 29 nicht in der 
Rache Volundrs, so kann sie nur in der Wiedergewinnung des 
Ringes Uegen. 

Nun ist es ausgeschlossen, dass der Werth des Ringes 
in seiner Kostbarkeit liege und dass die Wiedergewinnung des 
Ringes die eines Kleiaodes bedeute; denn mag Volundr wie- 
der in Besitz der tibrigen 699 Ringe gelangen oder nicht, der 
Wiedergewinnung eines Ringes kann unmoglich so grosse 
Bedeutung beigemessen werden. 

Liegt aber die Bedeutung des Riages nicht in seiner 
Kostbarkeit, so muss ein anderer Umstand diesen Ring werth- 
voll machen. Da aber die Ringe fiir Herv5r bestimmt sind, 
so muss dieser Umstand, der den Ring werthvoll macht, mit 
der Bestimmung des Ringes zusammenhangen. 
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Aber iu der Bestimmimg des Riuges selbst kann seine 
Bedeutung niclit liegen. Denn Hervor kommt nach der An- 
gabe der Prosa (Fomkv. 163 * 'ok kv6iiiu eigi aptr'), der zu 
mietrauen, wir keine UraacLe haben, nicht wieder, imd dies 
war wol auch die Ansicht des Dicbters des v. 3, der kaum 
annahm, dassdieMadcheii, welchedieLiebeversmaben, luniiiren 
daemomsclieii Trieb zu befriedigen, wieder ihrer ValkyrjenJ 
natur uberdrtissig werden and aich nacb Liebe sebnen. 

Aber selbst wenn wir annehmen, dass HervBr wieder 
zUriickkomint, ist nicbt einzusehen, worin die Bedeutung 
der Scene 26^29 liege. Denn nach v. 10 aind die Ringe 
dazii bestimmt, von Hervor getragen zu werden, und ferula 
aollen gie dazu dienen Volundr dariiber zu orientiren, 
Hervor zurdckgekommen aei. Aber ea ist nicbt veratandlioh, 
dass der Dichter dem Umstande, dasa VOlundr einen Ring 
wieder gewinnt, welchen die zuriiekgekeiLrte Hervor tragen 
kann, oder dass er einen Ring wieder gewinnt, der ihn nun 
wieder in Stand setzt, sich dariiber zu orientiren, ob Herv6r 
zuriickgekommen sei, wobei zu bedenken ist, dass Vftlundra 
Vertrauen zu dieaem Orientirungsmittel nach der Euttiuschung 
V. 8 ganzlich geachwunden sein muss, so groase Bedeutung 
beimass. 

Anders stliiide die Sache, wenn an den Ring der Besitz 
HervOrs gekniipft ware. Ater dies ist ganzlich auagesclilos- 
nen, da die Ringe erst verfertigt wurden, ale HervOr bereits 
davongeflogen war, und da man es auch der Kunatfertigkeit 
Volundrs nicht zutrauen kann, dass VOlundr Ringe verfer- 
tigte, welche die Riickkehr Hervors beeinilusaten. Da VOlundr 
erwartet, dasa Hervor aua Sehnsucht nach ihm zurlickkehren 
werde (a. s. 313, Anm,), so ist es auch nicht wahrscheinlich, 
dasB die Ringe die Aufgabe batten, den Beaitz der bereits 
zaruckgekehrten Hervor Volundr zu sichem. Zudem ist nicht 
einzuaehen, wie dieser Ring, mit dem Hervor das Haus ver- 
Iftsst, Volundr den Besitz Herv6rs sichem aoll. Bleibt etwat 
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das Madchen nicht bei V5lundr, wenn sie nicht einen Schmuck 
besitzt? Oder erweckt der Bing in Hervor Liebe? 

Auch darin wird man nicht die Bedeutung der Scene 
26 — 39 suchen wollen, dass der fiir Herv5r verfertigte fling 
nun nicht mehr dadurch entweiht wird, dass ihn BoSvildr trftgt. 
Bleiben doch die 699 gleichfalls fiir Hervor bestimmten Ringe 
im Besitze Ni6u6rs. 

Wenn nun aber der Werth des Binges nicht in seiner 
Bestimmung liegt, wenn anderer Seits der Umstand, der den 
Eiing werthvoll macht, mit seiner Bestimmung zusammenhan- 
gen muss, so bleibt nur mehr die eine Moglichkeit librig, 
dass dem Ringe eine Kraft inne wohnt, die ihm mit Rtick- 
sicht darauf, dass Hervor ihn tragen soil, gegeben wurde. 
Bedenkt man nun, dass Volundr die Binge nicht fiir sich, 
sondem fiir Hervor verfertigte, dass er also dem Ringe 
diese Eigenschaft nur Hervors wegen, nicht aber, um selbst 
von ihr Gebrauch zu machen gegeben hat, so folgt, dass 
diese Eigenschaft des Ringes Volundr erst durch die letz- 
ten Vorgange seit seiner Gefangennahme werthvoll geworden 
sein muss. 

Somit konnen nun 4 Moglichkeiten in Betracht kommen: 
1) Der Ring verhilft Volundr zur Freiheit; 2) Der Ring ver- 
hilft Volundr zu Schatzen, hat also die Eigenschaft Schatze 
zu erzeugen (s. Meyer Q-erm. 14. 296); 3) Der Ring erm5g- 
licht es Volundr sich neuerdings an Ni6u8r zu rachen; 4) 
Der Ring schtitzt Volundr vor weiteren Nachstellungen Ni8u8rs 
oder anderer Q-egner. 

Die Moglichkeiten 2. 3. 4 sind ausserst unwahrscheinlich, 
da ein Zusammenhang zwischen diesen Eigenschaften und der 
Bestimmung fiir Hervor nicht ersichtlich ist. Ausserdem 
spricht gegen die Moglichkeit 2) die grosse Zahl der Ringe, 
gegen die Moglichkeit 4) der v. 37, wo ausdriicklich erklart 
wird, dass Volundr vor Ni8u8rs Nachstellungen durch die 
Fahigkeit zu fliegen gesichert ist. 



Icli sehe somit keine andere MOglichkeit als, dass V8-J 
lundr V. 29 die Flugkrafb diirch den King erhalt und dass dicl 
wer Ring, wie auch die iibrigen 699 Schwanringe Bind. Vgli 
Bieger Germ. 3. 176. Anm. Dazu stimmt vortrefflicli, dasdfl 
die Ringe fiir HervOr bestimmt sind, daaa Volundr unmittel-H 
bar, nachdem er den Ring erhalt, aich in die Luft sctwingtj 
und dass in den uns erhaltenen Fragmenten nirgende vonde^ 
Verfertigung eines Mittela zum Fliegen die Rede iat. ' 

Man kann nicht dagegen einwenden, ea aei nioht ver- 
atftndlich, dasa VSlimdr, wenn er Schwanringe verfertigen 
kann, wartet, bis ihm BftGvildr den Ring bringt, denn 
jedenfalle hofffc Volundr, sich. bei dieaer GelegenheiL rachen 
zu k3niien. 

Ea aei ferner bemerkt, dass die Madchen wahrend ihres 
Aufenthaltea in Dlfdalir Schwanringe oder Schwanfliigel be- 
seeaen haben mtlsaen. Hatte der Dichter angenommen, dasa 
aie, nm fortfliegen zu kounen, ihre von den Brtidem verbor-ij 
genen gehaltenen Schwanringe oder Schwanfliigel wieder ge^^ 
winnen muaaten, ao hiltte er diea wol v. 3 bemerkt. Ferner 
batten die Briider, als sie aieh daruber Gewisaheit s 
schaffen auchen, ob die Madcben fortgeflogen aeien, nach. 
den verborgen gehaltenen Schwanringen oder SchwanilugelBtJ 
gesehen (v. 4). 

leb glaube also, daaa die Volundarkv. una eine altere§ 
Geatalt der Sage bewahrt hafc, wie die Vilkina saga, del 
denfalls iat der Vorgaug, daaa man die Verfertigung dee 
Flugringea oder der Fltlgel in die Zeit der GefangenschaftJ 
Volundra -verlegte, und ala BefreiungaweTk auffaaate, wobeij 
die ursprungliche Verbindung der beiden Epiaoden, Volundr^ 
und die Valkyrien, Volundr und Ni&u6r, gelockert warde, ver- 
standlicher ala der umgekehrte. 

I Nidufir kann diese Eigenuchaft der Binge nicht bekannt gewesei 
sein. 8. a. 314 Anm. 3. 
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Inter essant ist es zu sehen, wie in v. 37 *erat sva maSr 
bar, at J)ik af hesti taki, ne sva oflugr, at J)ik ne8an skioti, 
J)ar er J)u skoUir vi8 sky uppi' ein Motiv angedeutet wird, 
das in der Vilkina saga zur Ausfahrung kam, wo Egill von 
Ni8u8r aufgefordert wird, nach Volundr zu schiessen. 

Wien im AprU 1886. 

FERDINAND DETTER. 




Efterat Njal og bans Hustm Berg|)6ra tilligemed SBimen 
Skarphe&inn vare indebrEBndte paa Bergtiorshval, og Helge 
NjAlsBon der var falden for Floses Haaud, bleve de, Bom vilde 
have detme Misgjerning hEevnet, emge om, at man ti] Vaaren 
akulde Ma mdl HI d hendr Flosa um vig Helga ok kvebja bua 
fteiman ok l^sa d ^irufi brennumdlunum ok kve'^ija ^ar ina sSmu 
bua i d6m, men at Mbrbr skyidi scekja (vEsre SagsHger). MSrSr 
overtog da ogsaa Segsmaalet, hvor gjerne ban end vilde bave 
xmddraget aig derfor, og ligesom ban da tok i hiind Porgeiri ok 
nefndi vdita tvd i 'pat v>etii, at Porgeirr Pdrisson selr mer vigsok 
a hendr Flosa Porharsyni at a«^kja um vig Helga o. s. v., hebv- 
ner baji ogsaa atrax efter i Forbindelae dermed flere Gange 
PloBe som den Person, ban skulde og vilde eagaiage. Det 
samme er ogsaa TilAelde, da ban senere under Vidnera Paa- 
kaldelae lyati handaeldri sok Porgeira Porisgonar at logbergi (ae 
Njalss. 0. 136, 142). Under aelve Sagforelsen a;( ^jwf/ir&tj^nrfdmi 
Qfflvnea viatnok ogaaa Moae aom Sagvolder, baade i Mijrdr's 
Ord bvor ban optraeder aom Sagaflger, og i deres Ord, som 
ber skulde aflsegge sit Vidnesbyrd om hvad der tidligere 
var gjort tiJ Sagens Fremme, men aaavel i det ene som i 
det Eindet TilfEelde finder man ogsaa Jon nsevnt som Sag- 
volderen iatedetfor Flose. Mor5r siger saaledes Njalss, c. 143: 
vefnda ek i fat vtElti, at ek lyata togmeeiu frumklaupt d hand 
Flosa Pdr&arsyjii l^aia eJc nu til soknar i sumar ok til fuUrar 
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sektar d hand Flota Porharsyni o. s. v., men slutter derpaa med 
folgende Ord: »egi ek svd skapa^ia skdggangaaok fessa fram i 
Austfirtiifigadom yfir hofbi Jd"*, sent ek kvah fd at ek lysta. 
Fremdeles heder det i det Vidueabyrd, som MOrdr'a lyain^ar- 
vdttar aflagde : lyaie kann nu tii aoknar i sumar ok til sektar fuUrar 
a hand Flosa Pdrharsyni, medeas de derimod strax efter sige: 
berum vib mid skapat valli ^etfa fram i AustfirHngad6m yiir hofbi 
Joni, sem Mortir Itvat ^ at, er hann lysli. Eudvidere fortEeliee 
der, at sakarlokuvdttar Marbar gmgu fd at d6mi — — ok kv^u 
sva at orti, at feir Mar5r Valgartsson ok Porgeirr Porisaon nefndu 
fa i vatti, at Porgeirr P6riason seldi vigtok i hendr Merfii Val- 
gartssyni d heiuir Flosa Pir^arsyni um vig Helga Nj'dlssonar, 
medens Forttelliageii ender med disae Ord; lidru feir svd akapat 
aakartOkuveBiii fram f Auatjir^ngadom yfir MfH J6ni, Endelig 
udtale de buar, som Miird Lavde kvatt um aok ^, er ek hOfQa^a 
a hand Flosa Porbarayni, framburhar um kv^burtinn, at bera 
annattvegga af e5a d. sig tilsidst l folgeade Ord; hiifum ver nil 
allir etSffl unnit ok rettan kvlbburti vdm ok or'^itdeitt adttir, berum 
a Floaa kvihburtinn ok teljum hann aannan at sokinni, berum ver 
svd akapatan nm beta AuiS fenna fram f Austfir'^ngaddm yfir 
klifU Joni. 

At diase to Navne Flose og Jon i foranstaaende Citater 
ere bragte ligeaom i Flaang eller ndeu Forakjel, uagtet der 
ogsaa i de Tilfaelde, hvor Jiin neBYnes, alene kan vsere ment 
Flose, maa jo veere paafaldende og sj-nea underligt. Den 
Forklaring ligger dog temmelig neer, at Forfatteren i sin 
Fremstilliug af Bettergangen mod Flose har hentet de Ud- 
tryk eller Ssetninger, hvori Navnet Jon forekommer, fra en 
Formtdar, som angav den Fremgangamaade, hvilken skulde 
anvendes i Retaaager af samme Beskaffenlied som den, hvorom 
her er Tale, og at der i aamme Formular var anvendt Navnet 
J6n paa en lignende Maade som. Romemes Cajus, i den For- 
udssBtning nemlig, at den, der vilde anvende Formolaren, 
iatedetfor Jon akulde indssBtte den Persons Navn, som var 

Arkiv tor noid^lt Filoldp III. 21 



Sagvolder eller den auklagede, se Gragas, {Kjobeiiliavn 1 
I, 39'^ 40' 48'» '". I det Tilfselde synes det da, som 
skulde kuime TEBnte at finde en aaadan Formular i den 
af den teldate islandske Lovbog (Gragaa), aom handler om 
TingoTclnmgen og kaldes Pingakapatiattr, men kiin er opbevaret 
i det HaandBkrifl af nEevnte Lovbog, aom pleier befcegnes 
med NaYBet Komingsbok og er udgivet af V. Finsen Kji 
benhavn 1862. En lignende Formular forekommer ogsaa 
keligen der, nemlig Side 54, hvor der i det Kapitel, 
handler um framsogu sakur, findes fslgende Ord: Iiann skal vinna 
effl at fvt, at hann segi sQk sma fram ok kveba a ^al, fwerjum 
hann siefndi, eBo hvat hann let honum varta, ok kveta a, til hver» 
fhiffs hann stefndt, ok hann stefndi logstefnw, ok hann segir sv& 
skapaia sOk sina fram i d6m yfir hdfti N. N. sem hann step, 
honuvi. Men her betegnea Personen ikke ved Navnet J6 
men med Bogstaveme N. N. Hgesom S. 40 L. 19 og 
Denne Forskjel mellem Lovbogens Formular og deus Anvi 
delse i den omhandlede Ret^sag har man da ment, akuldi 
kunne forklares saaledes, at J6n var indkommet i Njalsaai 
ved en Afskriverfeil foranlediget ved en Feilljesning af Bi 
tegnelaen N. N. i Lovbogen eller det Afskriveren foreliggendi 
Haandskrift af Sagaen.* Men dette er saa meget 
sandsynhgt, som saadan Feillfesning neppe kunde indt 
aig i en almindelig bekjendt og anvendt Formular og derhc 
gjentage sig den ene Gang efter den anden, ligesom ikke 
eneate nu tUgjsengeligt Haandskrift af Sagaen har N. N"* 
hvor de avrige har Jon. HertU kommer endnu dette, 
Forekomsten af J&n paa de njevnte Steder i Sagaen ba. 
kan og maa forklarea paa en ganske anden Maade. 

Naar jeg nu akal aoge at godtgjere dette, maa jeg fi 
fremhjeve den Omstsendighedj at det ikke er alene i Nj: 

' Se Nj^Is saga eller ForUelluig om NjA,l og hane Senner; efter det^ 
islandske Gnmdakrift ved N. M. Petersen ; 2den TJdgave (Kjeheohfivi 
1862) Side 292 Anmterfcning af G. T. 
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saga, at vi kan finde Naviiet Jon anvendt paa saadan Maade 
som i dens Fortjelling om Rettergangen mod Flose. Anvendt 
paa, lignende Maade forekommer det nemlig ogsaa i Erke- 
biskop Jons Kristenret, dens ferste Kapitel, hvor der gives 
Forskrift om, hvorledes Naddaab skulde udfores. Ti vel 
lyde Ordene i Texten, saadan som vihar den i Norgea gamle 
Love 2det Bind Side 341 , saaledes : ef bam er wieB KSu lifi fcelt 
ok neer eiffi presli, fd skal skira hverr, er kjd verhr sladdr, jafnoel 
fdbir e^a mStArt ef el era aririr menn HI, ok gtfa bami nafn ok 
dceypa }vi i vain ok miela ^essi orh meban: ek skirir ^ik NAnafni 
fSbur ok sonar ok heilags anda, idet N. her tjener til samme 
0ienied aom N. N. paa det i det foregaaende citerede Sted 
af GrAgteens Kngskapafiattr ; men som de ueden under Texten 
anforte Varianter udvise, have andre Haandskrifter istedetfor K : 
J6n e^a Gw&nin, J6n eta GwSriiw etrr hvossu (o : keersu) ^u nefmr ; 
og i KrisUnrittr Arna biskups (Thorkelina Udgave Kjabenhavn 
1777, Side 6) gives Daabsformularen i det vsesentlige overens- 
atemmende med disse Varianter saaledea: J6n e5r Gudrun! ek 
skiri fik i nafni fo^ur ok sonar ok anda heilags. Paa lignende 
Maade udtaler ogsaa Erkebiskop Eilif aig i sit tredje Statut 
a£ Aaret 1320 (se Norges gamle Love 3dje Bind, Side 250 fg.), 
idet han der siger: ^egar barn vertr fcelt svd sem dau'bvtent, al 
eigi md HI presis ftytja, ehr svd sjukt verQi d hib, $d skeH sd 
karlmdir, er nastr vcrtir, ok kona, ef karlmanni nor eigi, — i vatni 
einit kaldu e5r vormu, en engum of)rum log e&r vokva; ok drepi 
barni i vatni 3 sinnum ok kasU d hofut tne^ lofasinume^ keraldi, 
ef eigi nar dtru, ok aegi meS reltri trk ok fullri xtlan al skira: 
J6n.' ek skirt fik i nafni fSbur ok sonar ok heilags anda, ok gefi 
nafn barninu; hvorved dog maa bemffirkes, at et Haandskrift 
(se Varisinten 21 under Texten) liar N. istedetfor /(Sn*. 

' At Forekomsten at' J6n tor PIob! i Njilaaaga c. 142 tilligemed den 
tilavarende Anvendelae derat' i de DaabBfommlarer, som findes i 
Erkebiskop Jons og Biakop Amea KriBtenretter er berert i „Die 
Njalaaage ina beaondere in ihren juriatiachen Bestandtheilen von 
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Hertil kaii enduu fisies, at dette Jon ogsaa for^ 
kommer i de Pormularer, som endnu i naerliggende Ti 
anvendtea og maaske endnu anvendes i Norge ved 
borers Daab. Utbore, som svarer til det gamle uiburfir (se 
Biskupasogur I, 687^) og i det lappiske Sprog er blevet til leppar, 
eepparas'. kaldtes eller kaldes nemlig et strax efter Fadselen myr- 
det Spsedbara, aom ikke kaa finde Hvile, saa lasnge eom ikke 
dets Ben ere blevne dabte, men gaar igjenogpaaforskjellige 
Maader isaer ved Nattetid fortrEsdiger de Mennesker, 
paa sin Vei ere udsatte for at made det'); og baade herom 
og om hvorledes denne Daab ekal udfares Iseser man i Pro- 
fessor Sehyttes Ordsamling, „Nogl6 faa rare norake 
efter den Dialect, som i Lofotens Fogderi i Nordlandene ( 
brugelig", trykt i Skandinaviske Literaturselakabs Skrifter 
1807, 3djeAarganga Sdet Bind Side 86 fg., denne Meddelelae: 
„OvertroiskeMemiesker bilde aig ind, at det (nemlig Tltboren) 
er et i Dalgamaal fodt og myrdet Bam, aom ikke kan have 
Eo i Jorden farend det faarUavn, hvorfor, naar de fomemmer 
dette Spegelae ved Nattetider, aige de: „Beg dape daag paa 
von, enten aka du heite Johanna heller Jon"; medena samme 
Dabeformular i Sagn og Eventyr fra Nordland aamlede af 
G, Nicolaissen (Kriatiania 1879) Side 81 lyder saaledes: „jeg 
ska dop dseg paa ei von, eaten Guri eller Jon, SBg ska dap 
dseg med namn enten Ane eller Jan". Her vil „paa von" aige 
det samme aom neftersom du enten er Pige eller Dreng", 
medena vi i Navnet Guri, som avarer til det gamle Giibrftr, 
har en Porvanskning af Guro, aom avarer til det gamle 
Gi^nin, hvilket ogaaa opstilles aom Altemativ ved Slden af 



K. Lehmann tmd H. Schnorr von Carolsfeld" (Berlin 18^) S. 110 fg., 
uden at jeg dog var bleven ojmEerkBom derpaa far Afholdelaea at 
det Forediag i det 8dje nordiske Filologmede 181)8, aom her med- 
deles, skaJ ikke lades ubemferket. 

Se min AthandJiiig om Lappemes Kedenskab og Trolddomakanst i 
(norek) Historiak Tidsskritt N, 157 fg. 
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JAfi i nogle Haandakrifter af Erkebiskop Jons Kristenret 
efler hvad derom i det foregaaende er meddelt. 

Af de nu givne Oplysninger om Forekomsten af Navnet 
Jon paa forskjellige Steder og i forekjellige Forbindelser maa 
man vel med Sikkerhed kiinne uddrage den Slutning, at dette 
Navn virkeligen har tjent til at betegne den Person, som 
endnu ikke har faaet sit Navn, og det ikke alene i forskjel- 
lige Rettergangsformularer, men ogsaa i Daabaformularer, og 
at det saaledes har gjort samme 'TjeneBte som N, eller N. N. 
baade i Fortid og Nutid. 

Saadan Anvendelse af Navnet Jon, hvilket er en Afsendring 
af Johannes^, er dog ikke aseregen for Norge og Island. 
Navnet Johannes kan man nemlig finde anvendt paalignende 
Maade langt tilbage i Tiden og vidt omkring i Kristenheden, 
medens Oprindelsen dertil er at sege i den evangeliake Historie. 
I Dicta abbatis Priminii, de singulis libria canoniciB scarapaus, 
trykt efter et det Sde Aarhundrede tilhflrende Haandakrift i 
Dr. C. P. Caspar! Kirchenhistorische Anecdota I (Christiania 
1883), c. 12 S. 160 heder det nemhg: ideo fraires ad memoriam 
vestram reducimus, qualem pactum in ipao baptistirio cnm dec 
feeimiis, v. g. cum interrogati sijigiili nomen nostrum a sacer- 
dote fuimuB, quomodo diciremus, reapondisti aut tu, si jam 
poteras respondere, aut certe, qui pro te fidem fecit, qui te 
de fontem (o: fonte) suacepit, et dixit: nJohannia dicitur" 
aut aliiid nomen. Et interrogavit sacerdus; ^Johannis! abre- 
nuncias diabulo et omnibus operibus eius et omnibus pompis 
cius" & c? jvf. Martin von Bracara'a Schrifb de corrections 
ruatieorum herausgegeben von Dr. 0. P. Caspari (Christiania 
1883) S. CXn og 25. Men aammenholdes nu de her citerede 



) Se Johannes postoliPoatole.aogox S. 412" = Jon postoli I, c. S. 414". 
Paa flere Steder, f. Ex. Postolaaogur S. 881'" ^- 418"* fe- 435"" 
fijjdea aaavel om Deberen som om Apostelen ved Siden af Navne- 
t'ormen Johannes tUlige Formen Joan, hvilken maa anseea eom et 
Melkmled paa Overgangen fra Johannes til Jtl/i. 
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Ord med Luc. 1, 60. 63, hvor der fort^lles, at Eliaabet ( 
Sakarias, da der er Spergsmaal om derea nyffldte Sena Navnl 
i Anledning af hane forealaaede OmskJEerelae, give Svaret:. 
nvocabitur Johatmea, Johannes eat nomen eiua", da maa det 
ogsaa atrax falde i Sinene, at denne Navngivelse har foran- 
lediget den oven omhandlede Anvendelse af Navnet Johannes 
eller J6n (som er opataaet af Joan udtalt med HovedtoneaJ 
paa Ordets ferate Stavelae) til dermed at betegne den mand- ' 
lige Person, aom skal debea, men ikke forend han er d^bt 
har faaet noget Navn. Til yderligere at belyse Anvendelsen 
af Johannes som Baptizandeus Navn ban endnu tilfaiea fal- 
gende Citat fra det femtende Aarhundrede hos Littre 11, 1786 
fg. efter Opgivende hentet fra Les Sereea de G-uiUaiune 
Bouchet sieur de Brocourt (ae Bronet Manuel de Libraire 
& c. I, 1166 (g.) livre 3, p, 267 saadant som det akulde findes 
„dan9 Lacurne" (o: La Oiime de St. Palaye Diotionnoire 
historique de 1' ancien langage Franpoia): 

Ne prends pas un nom etranger 

Prenda Jean, c' est un nom de baptisme, 

Dit aa femme, et sans danger 

Je te baptizeray moi-meme; 
hvilket Citat jeg dog ikke har kunnet finde i nsevnte Ordbojj 
imderOrdet Jean, ligeaom jeg ikke har kunnet opa0ge det i 
selve Kilden „Bouchets Serees", da dette VEerk ikke findei 
pEta vort Univeraitetsbibhotek. 

Som Oprindelaen til deu Saadvane at betegne en Mandi 
peraon, hvia Navn er ubekjendt eller skal lades ubestemla 
med Navnet Johannes eller en af deta Aftendringer, efter hvi 
i det foregaaende er oplyst, ligger langt tilbage i Tiden og & 
at sege i den evangeliske Histories Fortselling om, hvorledrt 
Deberen Johannes fik ait Na.vn: aaa har denne SEedvane ogsaf 
vedligeholdt sig indtil den allemyeate Tid, og det ikke alena 
i den omtalte overtroiake Brug deraf, som forekommer 
Norge ved Utborers Daab, men ogsaa i en langt videre Ud.-j| 






strEekuing baade med Hensyn til de Steder hvor og de For- 
bindelser, hvori den kan paavisea. 

Et Exempel derpaa tar vi i det spanske Juan del pueblo 
(o : Mauden af Folket) i Juan del Pueblo eller Historia amorosa 
de Juan del pueblo af F. E. Maria (Sevilla 1882), Separat- 
aftryk af La Encyclopedia 1879, hvorom se Nyt svensk Tidskrift 
1885 S. 415, et andet i det franske Jean bete (Jahrb. fiir roman. 
u. engL Literatur V, 19*. 20") eller Jean le sot {Eevue des 
languea romanea XXVIH (1886), 143 fg.) som en Persons Navn, 
der spiUer HovedroUeu i et fraiiak ^ventyr, og i Jean bon- 
homme eom en B^tegnelse af den franske Sonde i St. Julee 
Mesle hist. p. 78 efter hvad der meddelea i La Cume de St. 
Palaye's oven citerede Ordbog VII, 104 a*'; fremdeles i Jean 
de Farine brugt i samme Betyduing aom det tydske Hans 
"Wurst og i Jean Lapiu aom Kaninens Navn hos Fabeldigteren 
Lafontaine, og i mange lignende Udtryk, med Henajm til 
hvilke kan henvisea til E. R. (o: Eugene Hollands) Medde- 
lelse i Almanach des traditions populaires 3me annee (1884) 
p. 92 — 104. Navnet Jean de France, som Holberg give]- 
Hove lip eraoneu i sin. Komedie af defcte Navn, er vel ogsaa 
en Efterligning af det franske Jean de Paris, som beteguer 
en Person, der fra Landet er koromen ind til Hovedataden 
og ved ait Ophold i samme bar opnaaet eller paa Grnud 
deraf vil indtage en Stilling, der hsever ham op over de Om- 
givelaer, fra hvilke haji er udgaaet. I Henhold eller Hensyn 
til aaadan Sprogbrug er det vel derhos, at Pasquier liv. 8 p. 761 
efter et Citat boa La Oume de St. Palaye 1. c. VII, 104 a" ' 
udtaler sig saaledea: nous avons deux noms, desquels nous 
baptisons en commim propoa eeux, qu' estimons de pen d'effet, 
les nommons Jeans on GruiUaumes, idet nemlig baptiaer her 
ikke har anden Betydning end nommer ligesom oftere det 
engelake christen, og som man ogsaa hos os bruger Ordet 

De citerede Ord bar jeg dog ikke kunnet finde i Pasquier's Les 
reoherohes de la France {Amsterdam 1723) torn. 1 p. 761. 
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debe paa lignende Maade, endogsaa hvor dererTale omliv-4 
IsBe G-jenetaiide f. Ex. et nyt Fartei, som gaar af Stabeleal 
eller Bankestokkene. 

Samme Anvendelae, eom nu er paavist med Hensyn til 
det franske Jean, har ogaaa "vseret gjort af defc tydske Helub 
eJJer Jan, hvilke begge er AfEBndringer af det samme Jo- 
hannee, dannede det ftarate ved Bortkaatelsen af Forstavelsen, | 
Jo, det andet ved Bortkastelse af Endeatavelsen og Sammen- 
dragning af de to sidste Stavelser. Saaledes anvendes 
Hans (ved Siden af Grete) i Luthers Traubuchleiii til at be- 
tegne den Mandsperson, dex skal indtrsede i ^Egteskab ved 
den forestaaende Vielse; og den, som vil gjere sig bekjendt 
med, hvor udstrakt en saadan Anvendelse af Navnet Hans er 
bleven i TydskJand, kan derom finde al onakelig Oplysning i 
Deutsches WSrterbucli von Jacob Grimm and "Wilhelm Grimm 
rV, 2, 465—462; Sanders WSrterbuch der deutschen Sprache 
1, 691c fg.; "Weigand deutsches "W5rterbucli I, 650; Berghaus 
Sprachschatz der Saasen, 1. 649 b; og ligesom Jean bSte 
forekommer aom Hovedperson i et fransk ^ventyr, saaledes 
ogaaa „der dnmmeHans" i ettydsk, se Zeitschrift fllr deutsehe 
Mythologie 11, 386 fe- m, 93*" *«■ og „der starke Hans" i 
Grimm Kinder- nnd Hausmarchen No. 166 jvf. No. 83, 108, 
136 og Zeitschriffc fur deutsche Mythologie LH, 96''^ fe-. 99 'K 
Med Hensyn til saadan Anvendelse af Navnet Jan kan hen- 
vises til Berghaus Sprachschatz der Sassen II, 30 fg.; Ten 
Doomkat Koolman Worterbuoh der ostfriesischen Sprache II, 
13918 %. jjg^ ^gj, iiEBvnte „Jan Hagel" har jeg ogaaa i Ber- 
gen hart anvendea ligesom „Hans i KJEelderen" (= det tyd- 
ske „Hansohen im Keller" se Deutsches Worterbuch vod 
Jacob Grimm und Wilhelm Grimm V, 614'* '^■), hvilket sidste 
Udtryk bntges til denned at betegne Foateret i Moderens Liv. 
Forekomsten af Navnet Jan i Ordene Dumrian, Grobian kan vel 
heller ikke miskjendea. Mindre forandret synea Navnet Jo- 
hannes at forekomme i de plattydake Tilnavne Storjohan 
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eller Q-rootjohan og Lutjohan (Storemand, Lillemand), 
det franske Grandjean og det engelske Litlejohn), hvori 
jeg antager, at vi have oprindelige 0genavne (gn. auknefne), 
som senere ere blevne Familjenavne. Om den her paapegede 
Anvendelse af Hans og Jan kan findes flere Oplysninger i 
JEQeinere Schriften vou Wilhehn Waokemagel m, 130—143 
(Pfeiffers Germania V, 318—329). 

Udenfor de her naBvnte faa TiHselde, hvori tydsk Sprog- 
brug har fdndet Indgang i norsk Kjobstad, er det mig ikke 
bekjendt, at Udtryk, som svare til den her omhandlede tydske 
Anvendelse af Navnene Hans og Jan have vaeret gangbare 
i Norge. Anderledes er det derimod i Sverige og Danmark, 
hvor Johannes er blevet til J5ns, Jens, da man jo i 
Sverige bruger Udtrykket „en dummer Jons" og man i Dan- 
mark taler om Pigemes Jens, de danske Jenser, vore Jenser, 
se V. Christiansens (V. Fausbols) Bidrag til en Ordbog over 
Gadesproget S. 267^ 267^^ 14A?\ 

Kristiania i September 1886. 

JOH. FRITZNER. 




EfterfOljande auteckningar, aom tillkommit vid aidan af] 
de samlingar af tyskt sprS,kgods i medeltidsBvenskan, med 
hvilka jag sedan n&gra &t tiUbaka sysslat, gora icke i minsta 
Takn anspr3,k p3. att vara fuUst^ndiga ock uttommaDde, men 
aynas mig likval fijrtjana att offeatliggOras, da de i vissa 
punkter komplettera det material, Bom Eydqvist bragt i 
dagen, ock daxfijr bOra vara valkonma fSr forskare i svenaka 
sprS.keta hiatoria, fLtminatone tills Sodervalls efterlangtade 
ordbok fullatandigt hunnit utkomma. 
I. 
Svenskans 3dje konjugation. 

I Bin fiiterblick pfi Sdje konjugatiouen uppger RydqviftW 
i Sv. Spr, Lagar I, s, 139, att ifomspr^ket iordubblade tern 
pustecken icke niarkas, SEunt antar, att Bonaventuras strotk 
ar felskriiVet, om ej feltryckt. Ett noggrannt aktgifvande vi^ 
lasning af medeltidaakrifter viaar dock, att derma uppgift i 
orifctig. "Sjalf anfor Rydqvist ett par hithOrande fonnei 
utan att vid dem fasta vidare afseende, n&mligen i S. 8. L. ] 
a. 123 skodde ur Script, och a. 176 gbddo ur Bonavento] 
Sjatte delen af S, S. L. upptar 4 particip, s. 37 betrodder \ 
Eriat. LL., joigre haandskrifc, a. 113 Jladde ur Lasn. f. Klostei 
folk, a. 335 oforsedder ur Suso ock oforesedder ur Beruhar^ 
Ur Sodervalla Ordbok ofver avenska medeltids-aprS-ket 1 
jag vidare antecknat a s. 6 preter. tkwadde Bonav. 213, k a. ■ 
preter. afdodde BtRK 87 (1436), fladdhe Med. Bib. II, 29g| 
ur Schlyters Gloasarium s. 664 undanftydder. 



Att emellertid dylika former &ro vida talrikare, an man 
af dessa f^ exempel akuJle kmina tro, framgS.r af fol- 
jande citat: 
*Bele: Sture Kron. 5170 giinst iag honum betedde (men 

5634 beledfte, dock rimmande med skedde). 
*Betro: Styffe, Bidrag IV, 14 (1471) idhre medbroder bliffua 

thes minne betrodde vpa en annan tiidh. — P. M^Jiss. 

Xm betrodditer. 
Bo: ArwidHson, Handl. IV, 29 (1453) benct krook — — hodde 

00 bygdhe i helainga by. — Med. Bib. II, 63 : 10, 353 : 9 

boddho, 139 : 14 boddo. Stnre Kron. 903 bodde (men Didr. 

207 : 6 partic. bodhe). 
'DO; Karlskriin. 8487 I stocholm ouer 9000 dodde. 
Fly : Bouav. 90 ; 17 var herra flydde vndan. — Eonav. 90 : 22 

fiydde (men 90:27^yrfAe), 120:25, Ibb -.11 fly ddo. ~ Bild- 

sten. 403 ; 1 mange flifddu til odhkna. — ■ Bildsten. 

591 : 11 flydde, 909 : 9 flyddko. — Ivan 736, Erikskron. 3160, 

Didr. 168, 284, Med. Bib. n, 22 : 11, 102 : 12, 136 : 19. 

377 : 9 flyddo (men Med. Bib. n, 28 : 11 vndflydho). — 

Birg. n, 302 : 10, Ivan 749, Bemh. 58 : 32, 230 : 29, Didr. 

40, 106, 110, 139, 185, 203 Jiydde (men Birg. n, 302 : 30 

flydhe). — Didr. 216, 219 flyddke. — Med. Bib. H, 79 : 29 

flyddko. KarlakrOn. 9274 flidde. — Bib. II, 28 : 30 komin- 

gana waro vndliau flydde. 
Forsma .- Patrik 27 : 1 haii forsmadde fatighaa men. Didr. 112 

haunm forsmadde at nkattse till konung Ermenfcrik. — 

Vadst. Kloaterr. I, 4 forsmaaddom allom androm thingom. 

— Didr. 97, Skra Ordn. 3 forsmadde (men 107 forsmade); 

Forta. af Gamla Krfin. 161, Leg. I, 294 :2B/wm«rfrfe; Kg. 

Styr. 69, Yugre red. af Lilla Kron. 693 forsmadde. Didr. 

196, Med. Bib. II, 282 : 19, 300 : 25 olika former af 

partic. forsmadder. 
Gry: KarlskrOn. 9899 dageu grydde. 
Go: Suso 163:1 galue hmida mothe roxk goddo. 
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*//o, hafva: Styffe III, 61 (en med originalet afar 1463 sam- 
tidig afskrift) sidhan her Tord Bondhe Karlsson hadde 
fanghet Axwold fran Twre Twrsson. — Arwidsson, Handl, 
VI, 47 (1457) /uiddtB ban thet en giort tha ware thw eyg 
molaman ther till, 

""Kri (jfr Bib. I, 239: 11, Store Kron. 4939 kria): Sture Krdn. 
6088 Eth recess i calmama monde sta4 ty kridde kong 
hana ther ofilha oppa (jfr Sture KrOn. 4320 krydke). 

Sa: Med. Post. I, 73 : 26 ilesus ohristua han ar then som 
ladde godha sadh. — Med. Post. I, 73 : 23 sadde. 

Se : Med. Bib. U, 409 : 17 aidhan wordho the aff Eengom meer 
sedde. — Med. Bib. n, 397 : 13 partie. seedde. t 

She: Arwidsson, Hand!. Ill, 92 (1446) oc skedde thet swa som. 
gadh forbiwdhe. — Arwidsson, Handl. V, 81 Skeddhe. Pa- 
trik 7 : 3, Mores 1824, Namnlijs 33 : 3, 51 : 26, Alex. 10036, 
Styfie, Bidrag m, 8, TV, 9, Didr. 186, 287, Med. Bib. H, 
174 1 23, 269:6, 320:11, ErikakrOn. 4161, Forts, af Gamla 
Kron. 301, Sture Kron. 149, 5633 skedde (men Erikskron. 
3341 skede, Erikakr6n. 3419, Alex. 9834, Didr. 262, Med. 
Bib. n, 130: 10 skedhe; ~ Didr. 39 the awik hanim sked 
war; jfr. Rydqvist, S. S. L. I, 122 bod Kg. Styr UI, 66). 

Sko: Med. Bib. II, 162 : 6 hon skodde aigh mz guH skom. 

Spa: KarlskrOn. 8485 Thz andra jomfrim spadde aanuedia tha. 
— Med. Bib. H, 153 : 12 spaadde. 

Stro; Med. Poat. 1, 3:21 skaro qwista aff tramen ok ttriiddo 
a vaghin. — Birg. 11, 245 : 30 the gatona aom strodda aru 
ok at&nkta mz mina halgta manna blodhe. — Bon. 16B : 20 
stroddo. — Bildaten. 880 : 3 streddos. 

TVo: KarlskrOn. 4163 meer an andra irodde marsken honom 
wfiJ. — KarlskrOn. 9042, Didr. 39, 282, Script. I, 2^ 
Irodde, 

Dessa former, bvilkas tahikhet omojliggor antagandet 

af felskrifning, beviaa, att fomspr&ket ^tminstone yid borjan 



af 1400-talet ' hade fJltt dubbelt tempustecken i 3dje koaju- 
gationena imperf, ock particip., men visa dg,rj&mte, att de 



aldre formema &imu 
de yiigre. 



bOrjaji af 1600 fortlefde vid sidan af 



Prffl3, partic. pfi, -»de ar sallsynt ; till deaf Rydqvist S. S. L. 
I, s. 131, 135, 139, 404, *D6 anfdrda foramandt, nidherslande, 
tkwande, slaandhes . bar jag att tiUagga endast Med. Bib. II, 
297 : 32 fersmaandis. 238 : 20 slaandes, Smpt. I, 2 : 214, 216 
gande, staande. N&gon form p& -ende har jag ieke autecknat. 
N&gou fbrklaring af det dubbla tempusmarket bar Ryd- 
qvist egentligen icke gifvit; ban yttrar blott tamligen obe- 
stamdt {I, 139), att ^stammens vokabska utg&ng pakallade 
skyddet af forstarkta tempustecken." Enklast forklaras fore- 
teelaeu genom antagandet af analogibUdning * efter den 
grupp af andra konjugationena verb, bvilkaa rot utgS,r pS. dh 
ock bvilkas prteter. ock partic. foljaktligen m&ste fS, dd. Sfi,- 
dana aro bedhaa, bredha, ledha, redha, vedha, hcedha, kladha, 
radha, skradha, spmdha, treedha, bidha, nidha, qvidha, smidfia, 
spridha, stridha, vidha, lydha, prydha, pj/dha, bllidha, flOdha, fodha, 
godha, lOdha, modha, nodha, odka, hvartiU yt.terligare komma 
n&gra imperf. ock particip. meii kort vokal, sasom gladde, 
skadde, sladde, vadde, rudde, studde, lodde. Danakan ater har, 
som bekant, 14tit vokalstammarna uppg& i o-konjugationen. 

Participiet p§, -ende trorRydqvist vara en danism. Men 

man forst&r i sa fall icke, bvarfor icke afven i de andre kon- 

jugationema ande undantrangdes af -ende, Kanske ftSreligger 

' UplandBlagens partic. sett (Eydqvist, 3. S.L.I, 119) fiLr valej anses 

beviaadet dttbblatempastecknets tillvaro redaa omkring ir 1300. An- 

tJBgeii beror dess It p£. kansonantiDrlangniiig efter l&ng vokal, s&som 

Noreen antagit i siua Fomsvenaka forelaBiiiiigar, eller ock ar det 

assimilation af dht (jtr Gottl. L. datt, iemgutt i Rydqviat IV, 296), 

B&vida mao &r aiitaga, att det gamla atarka participiet redan vid 

denna tid flitt en medtaflare i ett svagt *3edher. 

• Enligt eu giasning af Noreen har maa mcijligeo att aoka anknyt- 

ningapnnkteii i neutnun at' part. pasa. ock i supintuu. 
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af\ren har en analogibildning. Nutida dialekter, t. ex. Vato- 
m&let i Roslagen, gora sannolikt, att fsv. egt particip p8. -nde 
icke blott af verb p8, -a, utan afsren af verb med andra rot- 
vokaler t. ex. flynde, ronde; troligen hade hos hela denna 
participgrupp ftrsta stafvelsen vid endelsevokalens bortfal- 
lande £&tt sammansatt aksent, nr hvars senare h^ft (efber 
ett mellanstadium med sonantiskt n, hvarigenom dessa particip 
dter blefvo 3-stafviga i likhet med alia de 5fidga) sedermera 
utvecklades vokalen e. 

Enkoping i Juni 1886. 

AUGUST SCHAGERSTROM. 



Bemaerkniiiger til norrdne Digte. 



V. 

En PorSr Sjareksson tillagt Halvstrophe. 

I Corp. p. bor. 11, 55 meddeler Vigfasson 'from AM. 738' 
en af 'SnaBbiom' forfattet Halvstrophe, som ikke tidligere bar 
V8Bret udgiven. Om denne Halvstrophe, som forgjsBves vil 
S0ges i 'AM. 738', har Dr. Kr. Kaalimd velvillig meddelt mig 
felgende Oplysninger: 

Den *findes i AM. 742, 4to, men rigtignok som et Vers 
af PorSr Sjareksson. 

AM. 742, 4to indeholder 28 Blade i 8vo, skrevne af 
Bj5m paa SkarSsa; den til Indholdet svarende Titel er: 
Annar partur Eddu um kenningar osv. 

Fol. 23 r IsBses: 

Sior heiter mz m^nnum .... (osv.) 

Brodir Elldz ok vinds, son fomiotz. 

SnsBbiom Hvatt kveda hrsera grotta osv. 
qvad 

Hier er hafid kallad AmlOda melld^r En Bilgiumar 
Briidir eda vaulvMr aBgirs. 
fordwr So ad ur fitiar fiytri, flodz asynitl b.odi, Raust 
reksson byriast raum en systro ryt"^ Ey milrer Snyt*, Hicr er 
"^^""^ hafid kaUad myk' — Eyia, ok fitiar fi9t^' 



Halvstrophen er, som den meddeles i Haandskrifket 
og hos Vigfiisson, forvansket. Jeg tror, at den ber Igeses 
saaledes : 



Sva& or fitjar fjptre, 
ftoSa asynjo bl63e 
{ryst byrjask xginm) syst; 
riftr, eymylver sn^ter. 

Her har jeg foretaget felgende Forandriager udeii Stei 
i Haaiidskriftet ; 

L. 2; dsynjo] dsyniH Hskr. L. 2; bliSte, saa Vigftisson] 
b.odi Hskr. L, 3: syatra] en systra. Hakr, L. 4: eymylver] Ey 
milrer (i Forklaringen mylrer-Eyia) Hskr. 

Jeg forbinder Ordene saaledes : eymylver snyter flSbx ds\ 
aystra birfde, *rd9 rytr 6r jiijar fj^ire; byrjatk r^mm rgst. 
TO Forklaring bemterker jeg ffllgende: 

L. 1: Jeg har skrevet Svorb og ikke Svdl, fordi _fit(ji 
danner hen ding med fj'gtfre). Et Ord svdt vilde da 
uheldigt (skj0nt ikke umuhgt) i samme Linje, da dette Ord i og 
for aig kimde, men her ikke akulde, danne bending med 
og fjglre. fitjar fJQturr, Engslettens Lsenke A. e. Havet. 

L. 2: fldts dsynjo, en af jEgera Dotre, Balgen. 

L. 4: eymylver, 0kTaem6n d. e. Havet. mylver af Verbet 
*mylva, der forudsffltter et faellesgermamsk ^milvjan og regelret 
er dannet af m/p/; mylva gjenfmdes i heitydsk milben, tidligere 
milwen, gjore til Mel eller Stov. 

Udtrykket eymylver, der er enaartet med det af SnEebj&m 
bnigte skerja grotti, henviser til den gamle Forestilling om 
Kvsemen paa Havaena Bund. 

snyter fldtis dsynjo syatra bld^e, 'lader fra Havets Aasynje 
stremme bendea Saatrea (d. e. Belgernea} Blod'. Belgemeemea 
Blod er Vandet paa den oprerte Sh, der er merkt aom Blod. 
I Ligbed bermed beder det om den oprBrte S0: var sjorinn 
sent d ro^ru siBi Fomald. a. I, 156. Derfor heder ogaaa en af 
jEgers Datre Bld^ughadda, bun med de blodige Lokker, bvilket 
Navn viaaelig ikke med Wisen (Riddara-Eimur) tor forandres 
til 



ison] 
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Jeg forataar altaaa Digterens Skildring saaledes: Der 
begynder en alem Strem. Hvor Havkvaemen udenfor 0em 
omdreies, falde de bruaende StyrtBaer morke som Blod. 

Ealvstrophen tillEegges i det af BjQm a Skar&si skrevne 
Haandskrift PorSr Sjareksson. Muligheden af, at dette kan 
VEBre rigtigt, tor jeg mistook ikke benegte, men intet ellers 
83^168 mig at tale derfor. En i Snorra Edda (ed. AM. I, 442) 
anfort Strophe af f orflr Sjarekaaon skildrer viatnok en Seilas 
langs Norges Kyat; men med denne Strophe kan den her 
behandlede Halvstrophe Utke hare mer aammen, da hin bar 
Verbenie i Praateritmn, denne derimod i Prfesens. 

Vigfuasoii tillsegger derimod SnaabjOm de her behandlede 
Vers, uden at sige noget om, at Haandakriftet bar et andet 
Forfattemavu. Og Halvatrophena hele Udtryksmaade synes 
mig at tale for, at den hflrer til aamme Digt aom den hele 
og den halve Strophe af SiiEebjom, der anforea i Snorra Edda 
og hvori Haveta Oprsr skildres. Disse bar Verbalformeme i 
PrEBsens ligeaom den her behandlede Halvstrophe. Ligesora i 
denne tales der hoa SnEebjiim om Havets Kvaem, til hvilken 
intet andet i drottkvEett digtet Vers hentyder. 

SammensEBtuingen eymylver atemmer i ferste Led overens 
med Snsebjoms ey/?i&r. Baade i 'en her omhandlede Halv- 
strophe og i SnfflbjQms Vers er Tale om Haveta MOer. 

Digteren Snsebjijm er vistnok, som Vigfasaon mener, 
samme Mand, aom den i Landn. 11, 30 {lal. a. T, 151 — 154) 
omtalte Snffibjomgalti, der omkring 9803eilede nd for at sege 
GmmbiomsskJEer og som kom til et Land ved Nordiahavet. 

Por&r Sj&reksaon levede noget senere, i ferste Halvdel af 
lite Aarhundred. Man knnde sige, at et saa antikt Udtryk 
som mylver snarere taler for, at det Digt, hvori det forekom- 
mer, er fra lOde Aarhundred. Men liden Vsegt vilde et saa- 
dant Argument have. Man kunde ogaaa finde det mindre 
sandaynbgt, at Por&r Sjareksson skidde have tilladt aig at 
bruge Formen raut for kraut. 

Arkiv for noidisk Filologi m, 22 
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Mulig t0r man endog forbinde den her behandlede 
Halvstrophe med den Halvstrophe af Snsebjom, som er an- 
f0rt i Skdldsk. Kap. 63 (SnE. I, 460). Hvis denne aldeles 
usikre QjsBtning skulde vsere rigtig, vilde vi faa f0lgende 
Strophe. 

Stj6rvi6jar Isetr stySja 

stals dyglinga male 

hlemmesverS vi6 harSre 

hiiflangan skae diifo. 

Sva8 or fitjar §9tre, 

£963 asynjo bl68e 

(r9st byrjask rymrn) systra, 

r^tr, eymylver sn^er. 

September 1886. 

SOPHUS BUGGE. 



Oldnorske etymologier. 



ogurstund 0. fl. 

Det heder i VglundarkvSba sidste vers: 

Satt er fat, Nitah*: 
er sagbi fer: 
sdtu vib Vglufidr 
saman i holmi 
eina ggurstund, 
ova skyldi; 
eh vcBir hdnom 
vinna kunnak, 
ek vatr hdnom 
vinna mdttak. 

Ordet ogurstund har laenge ventet paa sin tydning. Vi skal 
fors0ge en. 

Ved ferste blik synes i forste led at forekomme et sub- 
stantiv ggurr, m., derkjendes fra, Hdrbarbslfdb v. 13, 3: ok vata 
ggur minn. Da imidlertid heller ikke dette ords betydning 
endnu er forklaret, er vi herved forelobig stansede. Lad os 
pr0ve en anden muHghed. 

Som bekjendt indskydes i usBgte composita med svage 
femininer i f0rste led oftere et r efter w'et. Af exempler af 
nyere datum kan nsBvnes: gdansk kdber-skjed, Telem. dskor- 
reie. Fra seldre tid haves i oldn. : 1) hf&bnur'Vglr rorpind 
= hjdlmrvglr: *hjdlma, f. ror, of. ags. kelma, m.; C.-V. opf0rer 
et hjdlmar-v{^r^ ~ sktb, derhen viser til *hjdhn^ f. 2) kleppur^ 
nes flad :§eldspids som strsekker sig ud i vandet ^kleppurnesi 
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*kleppa, i. klippe = kleppr, m., hvia betydning i oldn, vistuok 
kun angives at vfere klump, men sikkert ogsaa har vaaret 
klippe, ef. formen kleppar-nea =■ kleppu(r)-nes og folkespr. klepp, 
m- bjergknold, fleldpynt; formen A%)piM*-ne» ajnes opBtaaet ved 
henferelse til kl^pp, f. khp. 3) kopur-yr'bi pral = karp-yrbi: 
*karpa, f. ^ karp, a. ; bortfaldet af rodstavelsens r er aom i 
aumr ^^ ormr' og i mange afsendringer af prEsfixet er- (gr-), 
som au-vir^a (=^ af-vir^a), -virti (ogsaa skrevet ai^-uir&i) ; er- 
vertr, au-kvisi el, aii&iTm, Q-kvisi = or-kvisi, aut-kumall: or-kuml, 
auii-frifligr svag, au-fusa el- i/-fusa: af *0r-fusa (cf. au-fuss 
begJEBrtig, i et vera af Amor), aMS-sfo-ci&j- = er-skre&ir'''. Lige- 
ledes iiidskydes et r efter it iatedetfor et bortfaldtj, saaledes 
i Siw-ligr =- i^u-ligr, it«g-ligr {cf. oaax. iduff-ldndnj, nS^ur-ligr = 
«(i8w-%r, ndbug-ligr, kr^lur-ligr af kr^tugr, dgur-ligr af *dgUffr, 
etc. — Ser vi nu nfermere paa de nsevnte Compp. : hjdlmur-, 
kleppur-, kQpur-, finder vi dem deri lige, at de tU. grand for 
fsrste led liggende feminine aubstaiitiver ellers ikke forefindes 
i sproget, hvor deres begreb reprsesenteres af kortere former 
af samme stamme; de staar i deime Henseende paa Hnje med 
comp'p. som ayllu-stokkr : svill, f., appSw-sdr (cf, svab, n.), Qtu-f(Brr: 
at n., Oku-fOrr (se dog oka hosAasen), og (isser i det aenere 
sprog) mange andre. Og heri aer jeg ogsaa forklaringen til 
det indskadte r; dette beror, tror jeg, paa en naturlig be- 
strsebelae efter at give de fonnelt uforstaaeHge eUer ialfald 
oforataaede compp. en rational form, idet man ved en tilfaiet 
consonant aegte at give sammensaetningen akin af at vEsre 
legte; at denne consonant ikke netop behaver at viere r, 
bevieer A/a/mun-pp/r (=; hjaltaur^glr, hjalm-vglr}, -Id (en flod), 
-gauir (nom. propr.), -dab- (= hjdilmar-dalr, et Stedsnavn). 

' Jeg twnker mig, at ordet en gang har vffiret baiet: nom. armr, dat. 
QMmum, d. V. B., efter omlydt vokal er der i'oran r udviklet en M-lyd 
(cf. nyis!. -ut af -r), hvoretter r'et har kuimet bortialde. 

'-■ Samme forklaring lader sig ogsaa anvende paa ordet haust t. *hfrfust 
(ags. hmrfest), hvorpaa Bugge har gjort mig opmerki 
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Negien til forstaaelseii af vort compoBitum gives os nu 
isser af k^ner-yr'ti Ligesom k^pw-, om ikke factiek, aaa theo- 
retisk, henviser til et fern. *karpa, saaledes fffur- til *arffa, f. 
Dette er adj. argr, blandt hvis betydninger fiiides: behersket 
af Tistyrlig og heneynaleB vellyat, hengiven til vellyatig utugt 
(Fr.); det er KaaJedes synonymt med ergi, f. utugtig fr^ekhed, 
Hstyrlig begJEering efter kjansdriftena tilfredastillelae (Fr.); 
en tredie form er ergja, f. (troldakab), der findes paa Bjorketorp- 
og Stentofte-atenene (arageu o: argju, genitiv) og forholder aig 
til *arga som etja- til (j(u-, e^fw- til gkn-. Betydningen af ggur- 
attmd bliver herefter: vellyit-Hme, en betyduing, der netop 
synes knevet af stedets sanuueuhEeag. 

Ogsaa det ovemiEBvnte subatantiv ggurr {el. augurr) i Har- 
bar^sljSb faar ved det her udviklede ain ftilde belysning; det 
forholder sig til *arga aom fjgturr tU fei (opr. fod, af samme 
atarmne aom nod-, petir), Deta betyduing er, aom ogsaa oon- 
texten synes at godtgjere, membnm virile, penis. Sml. til 
stedet udtrykket {nqiv) fi^fxetv Tti alioXa hos X^nophon Ana- 
basis IV (om en flodovergang). 

ambdlt — ombun. 

Vigfiisson siger i ain ordbog om pmAiin.- this word 
is interesting aa being undoubtedly in form and aense 
nearly related to ambott. Det er holdbarheden af denne saa 
tiltaJende sammenstilling, vi i det felgende akal imderaege. 

Vi skal forsflge at sandayniiggjere, at det got. ord and- 
bahts, m. tjener, er opstaaet af anA- + baithts, perf parte, af 
bt^arirbauhta, der — aom afledningerne anda-, faur- bauhts vi- 
aer, — opr. ikke er et afledet, men et sterkt verbum efter skr. 4 
klaase; ordets betydning bliver herefter; den kjobte, d. v. 8. 
en traal. Tonen har hvilet paa partiklen, hvad ifelge det 
indogerm. accentuationssystem altid har vseret tilfselde i ver- 
balabatraeta til componerede verber aamt i de tilharende 
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passivparticiper paa -ia- og -no-, hvor disise i sit beg: 
leenede fra verbet (Kluge i Kuhns Z. XXVI, 66 
distingverer ags. mellem bi-geng tilbedelae (cf. be-gan) og belong 
(bi-gang) omkreds, be6l (= osax. bf-helj tniael, pral ved siden 
af be-hat lofte (== ge-hdt), frd^od (fracuf) men Anforciu), o. a. \ 
Heraf forklarea vokalsvEekkelaen i aidate led, liTilken ogaaa ' 
findes i det tilsvarende verbalabstractum: anda-bahis aitiXvrQov , 
1 Tim. 2. 6 (begge codd.), hvorfor Bernhardt indssetter anda- 
bauhts'i den uavEskkede, fra verbet ikkeskilte, form gjenfindes I 
derimod i ofriea. ambucht, n. officium, mht. ambocki, n. samt i | 
odanak — osvensk ambut, £, oldn. ambdH, biform til ambatt, £ 
trsBlkvinde, frille. Det kan nemJig nu efter Noreena udvik- 
linger (Arkiv m. 1, a. 38') betragtea som nogenltmde faat- 
slaaet, at intet oldn. 6 er at tilbagefere tU aeldre ^, men at 
man i ord, hvor a (gj og a vexler, bar at antage aflyd; saa- 
ledes t. ex. i noil (cf. oht. nuohturn) i forhold til natt, sponn 
(aga. spdii): sp(inn, (vlon {cf. folkespr. uvone): van, o. s. v. 

Vi kommer nu til gmbun (amban), len, gjengjsBldelae. Dette i 
kan ifeke vsere samme ord som got. anda-bahis. Derimod kaji I 
det meget vel vsere en aammendragen form af et Hgnendel 
compoaitum, hvis sidate led istedetfor suffixet -fi- indeholder , 
-ni-; germ. *anda-bugnir; germ. *-bugni-: oldn, -bun =^ germ. 
*-hvgdi: oldn. -m9. Rigtignok findea af verbet got, bvgjan, 
ags. bycgan i germ, kun en nominaldannelse ved snffixet -wz-, 
nemlig ags. bycgen, f. kjob; men den akriver sig aabenbart fra 
«n senere tid, da verbet allerede ganske var traadt over i de 
aflededes analogi, og hindrer ingenlunde antagelae af en fflldre 
form *bugni-, til hvilken den vilde forholde aig aom got. 
s^keins til sokns. 



' Denne overgang at' det seouadtBre (al opr. « opstaaede) o til a i 
ubetonet stavelse bliver at Lent'eFre til den teldste eiLkeltsproglige 
tid, til hvilieii periode Sievers {Aga. Gram. § 45. 4) ogsaa ansEBtt^r 
de oprindelige o'ers overgang til a i ubetonede stavelaer. Dogmfmg' 
let det mig her paa aikre bevismidler. 
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Ordet droi? fremtraeder for en mniddelbar og ligefrem 
■betragtning aom sammensat med -rofi, verbaladjectiv til vb. 
rjufa. Man feiler vel heller ikke meget ved at antage, 
at dette ogsaa bar vEBret vore forfedrea anakuelse. Det 
apflrges nu, om en aaadan opfatning aprogbistoriak er 
den rette. 

Sammenligner man arofi med de avrige compp. paa -rofi; 
ei3-, heit; tryg^-, frtd-rofi, m. person aom bryder ain ed etc.; 
ei^ofi (a), adj.; Gar5-rofa, f, boppenavn, synes det at afvige 
ved beakaffenbeden a£ begyndelsesleddet, der bar ganske bar 
udseende af en prasposition, medens man i de ovrige compp. 
finder aubstantiv, Og heller ikke lader denne prsp. aig 
vel forklare; nogen forbindelae aom rjufa a kjendea apro- 
get ikke. Det aer da ntermeat ud til, at man maa opgive 
enhver tanke paa at aflede af -rofi. Men lad oa dog forinden 
pr0ve, om der ingeu mulighed skulde VEere far i a- at ae et 
siibatantiv. 

Som bekjendt exiaterer der i germ, en atamme aiui6-, 
hvis betydning kan angives aom den fra gammel tid ned- 
arvede ssdvaneret: lex, statutum, ceremoniffl, ritus, matri- 
momiim, vel ogsaa heevd, odel, «gentlig vel uendelig lang tid, 
evigbed (cf. got. aiva); ordet fremtrseder i felgende former: 
osax. ^0, ags. «(tu), ofries. a, e, ctve, ewa, oht. ^wa, ^ha, ia, 
mht. ewe, e, t. eke. Deraom dette ord bavde existeret i oldn., 
vilde dets form der have vaeret a; nn er det viatnok som 
simplex udfaldt af de nordiske sprog (hvortil ogsaa dets 
nbekvemme form tar have bidraget), men dette danner jo 
ingen indvending mod dets bevarelse i et compositiun; og er 
det ikks endog sandsynligt, at et ord, der i germ, er saa 

I Cf, Bugge Arkiy U, 3, a. 207 fi. — lielge mundtlig meddelelae af 
Bugge var han allerede far bleven tvivlaom om sin tidligere optatuuig 
af ordet aro^, som nu ogsaa han var tilbspielig til at forbinde medfjii/o 
og endog i gammel tid havde fundet delt a + rofi(i forskjellig Imje). 
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udbredt og danner saa mange sammenssetmnger og som har 
spillet en saadan roUe i det fgellesgenn. retsvsesen, kan vsere 
bevaret i et gammelt, netop i lovgivningen lijenmieli0rende 
compositum? 

Efter deime gisning bUver da beiydmngen af a^ofi at 
anssBtte til hsevds- eller odels-bryder ; naar det ogsaa findes 
brugt om besidderens vidner, ser jeg heri en mindre oprin- 
delig anvendelse; i den islandske ret mangier ordet, hvad 
heUer ikke kan fonmdre, da jo her odel ikke existerede. 
Nogen ganske identisk dannelse gjenfindes i germ, ellersikke; 
derimod er ags. tf-Areco, m. adulter temmelig paraUel. 

April 1886. 

HJ. FALK. 



Bibliografi fdr ar 1884. 
Upprattad »v E. H. Lind, 



Bibliografi, literaturhistoria och biografl. 



; Eracheinungen auf dem 
1 Jahre 1883. 



Barlsch, K. Bibliographjeclie Uberaicht dei 
Gebiete der germanischen Philologie i 
Germania 17, a. 419—509. 
Bibliotheca philologica oder geordnete Uberaicht aller auf dem Ge- 
biete der claaaiscben AlterthiimswisBeiiacliaft wie der alteren 
imd neueren SprachwissenHchaft in Deutschland und dem Aus- 
land neu erschienenen Biicher. Herausgeg. von G. Kossinna. 
36. Jahrg. 1883. Berlin. 8:o. 393 s. M. 4. 
Enestrom, G. Nagra bidrag till en bibliografi ofver landBmals- 
litteraturen, 

Svenaka landsmfilen n. Smarre meddel. a. SCV-XCIX, 
Fortegnelse over Professor Dr. Svend GnmdtvigB efterladte Bog- 

Bamling. K0benb. 8:o. 154 s, 
GeeU, R. Svensk geografisk oDomatologi. Et stycke bibliografi. 

Tidakr. Ymer 1834 a. 117—130. 
Gustafson, G. Svensk fomforsluiiiig 1882 — 83. [LiteraturiJveraikt]. 

Nordisk revy 1883—84 sp. 425—429, 467^459 och 496— 49a 
Jahreebericht iiber die erBcheinungeii aui dem gebtete der germa- 
nischen philologie herausgegeben von der geseilschaft fiir dent- 
BChe philologie in Berlin. Fiinfter jakrgang 1883, Leipzig. 
8:o. 4 -I- 325 a. 

Anm ■ Zeitachr, t'iir iiaterr. GymnaB, 1884 b. 951. — Amer. 
jonm. of philol. V a. 399, av J, M. Gamett. 
Jargmsen, A. D. Udsigt over de danake rig sarin vers historic. 
Udgivet af de under kirke- og undervisningsminiateriet samlede 
arkiver. K^benh. 8;o. 6 -|-- 329 a. -|- 3 pi. Kr. 4. 
Lenk, H. Bibliographiaches Verzeichniss der wichtigaten Erachei- 
nangen auf dem Gebiete des Altnordischen im Jahre 1883. 
Centralorgan flir Gymn. weaen. XII a. 294—296. 
MoUr, W. Eorteckning pa paleotyper i Vesteras allmanna laroverks 
bibliotek tryckta fore ar 1600. 4:o. 4 -|- 15 a. 

Redogorelae laroverken 0. pedag. i ¥eatmanland 1863 — 84. 
MolUrup, W. Fortegnelse over danak historisk Litteratur vedr0rende 
Danioarks Hiatorie for Aaret 1883. 

Historiak Tidaakrift (danak) B. 5, B. 4 a. 714—727. 
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MolUrup, W. Fortegnelse over fremmad historiak Litteratur vedi 
rende Damnarka Hiatorie for Aaret 1882. 

Historiak Tidsakrift (dansk). E. 5, B. 4 s. 502- 
Nielsen, Fhgvar. OtVersigt af Norges hiatoriaka litter atur kc^ 
1882—83. 

Historiak tidakr. utg. af av. hiat. loren. 1984 9. XXXV— XLY: 

Secher, V. A. Fortegnelse over den danake Reta Literatur 1876— 

Kebenh. 8:0. 130 a. 

Skrtiyck ur Ugeakritt lor Retavieaeii 1884. 
SilfviTstolpe, C. Bibliografi 1883. [Hiatoriak], 

Historisk tidakr. (evenafc) 1884. 
Sleffenhagm, E. & A. Wetzel. Die Kloeterbibliothek s 

und die Gottorfer Bibliothek. Drei bibliographiaclie Unta 
suchungen. Kiel. 8:0. 232 3. M. 6. 

Anm.i Detitache Litteratnrzeit. 1384 ap. 1594, 



Bureus, J. Anteckningar af Jobannea Tboina) Agi'ivilleBsis Bioreui 

[Utg, af G. E. Klemming\. (I"orta.) 

Samlaren 1883 9. 71—126. 

Daae, Ludv. Om Humanisten og Satirikereo Joban Laiirember(|J 

Eriatiama. 8:0. 92 + VT + 18 s. Kr. 1,50. 

Program vid Kriatiania universiteta Holbergsfeat 1884. 
Aiim.: Hiat. Tidaakr. (danak). R. 5, B. 5 a. 640, av H, 
Berdam. 
Edgren, Hj. ladiena sagor pa vandring i verlden, Sthm. 8:0. 21 1 

Sartryck ur Nordiak tidakr. utg. at' Letterst. toren. 1884. 
Gislason, K. En Bemserkning om Eada som Navn paa et Skrift, 

Aarbager for iiord. Oldltynd. 1884 a. 143—156. 

Hansen, P. Uluatreret dansk Litteratiirhiatorie. Med TBsi;pr0ver, 

Porfatterportraiter aamt Facsimiler af Skrifter og Tegninger 

m. m. H. 6— 12. Eflbenh. 8:0. S. 193— 567. Kr. 0,90 baftet. 

Hausknecht, E. Die Sage voaFloria undBIynscbeflur. Ein Vortrag. 

Arcliiv fiir das stud, der, n. spr. 71. 
Hertog, H. Die beiden Sagenkreiae von Flore und Blanacbeflur. 
Eine literarbistoriscbe Stndie. Inaug. dissert. Zurich. 8;o. 92 s. 
Sartryck ur GemMnia 18^. 

Anm.: Jahresber. der germ, philol. 1884 s. 119. — Zeitachr. 
f. deutsciie Philol. XVH s. 456, av J. Koch. 
Hildehrand. H. Olaua Magni ooh bans biatoria, 

Hiatoriak tidakr. utg, af av. liiat. torea. 1884 a. 307—342. 
i aartryuk. 

Hollhausen, F. Studien zur Tbidrekaaaga. Inauguraldisaertatii^ 
Halle. 8:0. 53 a. 

Sartryck ur Beitrage zur geach. der deutscheu aprache a. lit, B, 1 
Anm.; Nordiak revy 1^-85 ap. 48, av 0. Kpockhoii]. - " 
Korrespondenzblatt 1884 a. 44. 
Horn, F. W. Hiatory of the bterature of the Scandinavian Nort 
from the most ancient times to the present. Reviaed by tlt« 
author and translated by Basmua B. Auderaon. Also, 1 
bibbograpby to the acandinavian coimtriea ; prepared for 1 ' 
translator by Thorvald Solberg. Chicago. S;o. VH + 607 a 
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JdnssoUt Ftnnur. Um Sklftarimu. 

Arkiv for nord. filol. 11 s. 136—148. 
— Om Svarfdoela saga. 

Aarbeger for nord. Oldkynd. 1884 s. 120—142. 
Jdnsson, J. Um „Flj6tsd8Blu hina meiri". 

Timarit 1884 s. 225—246. 
Ohm, Bj, M, [Den islandske grammatiske literatur]. 

Utgor inledning till »pen tredje og jh'aBrde grammat. afhandling 

i Snorres Edda, udg. at Bj. M. Olsen. Kebenh. 1884.^^ 

Suetu Fr. Uber die auf den Konig Haraldr H^afiri bezu£:lichen 

Gedichtsfragmente in der nomegischen Koni^hronik Fagr- 

skinna. Inauguraldissert. Kiel. 8:o. 42 s. 

Taube, B, Om provinsarchiv. Aftryck ur Meddelanden fran svenska 

riksarchivet 1884. Sthm. 8:o. 16 s. 
Thomsen, G. Pj66reks t)^ttr P^ttmarssonar (Didriks saga af Bern). 

Timarit 1884 s. 181—192. 
Vtgfiisson, S. Ranns6kn um Vestfirfti 1882 einkannlega 1 saman- 

burfti vi6 Glsla Siirssonar sogu. 

Arb6k bins isl. fomleifaf^lags 1883 s. 1—70. 



[Halvorsetij J, B,] Oversigt over Prof. Dr. Sopbus Bugges Liv og 
Forfattervirksombed. [Kristiania]. 8:o. 9 s. 
Sartryck ur Norsk forfatterlexikon 1814 — 1880. 

Hildehrand, H. Bror Emil Hildebrand. f . 

Antiqvitetsakad:s m§,nadsblad 1884 s. 97 — 134. 

Hoffory, /. Karl Victor Mullenboff. 

Arkiv for nord. filol. H s. 190—192. 

Liebrecht, F. Svend Hersleb Gnindtvig, geb. 9. September 1824 
zu Kopenbagen, gest. ebend. 14. Juli 1883. 
Germania 17 (1884), s. 378—384. 

Mogk, E, Svend Hersleb Gnindtvig. f 14 juH 1883. 
Anzeiger fiir deutsches Alterth. 1884, s. 281 — 284. 

M[onUh'u]s, O. Bror Emil Hildebrand. f . 
Ny niustr. tidn. 1884 s. 231. 

W[ieselgren\, H, Peter von Moller. f . 
Ny illustr. tidn. 1884 s. 37—38. 

— Bror Emil Hildebrand. 

Kalendern Svea 1885, s. 222—225. 

Pitrsson, P. Aeiisaga Brynjulfs biskups Sveinssonar. 
Timarit 1884 s. 36—67. 



II. TIdskrifter och larda saiiskaps skrifter. 

Arkiv for nordisk filologi. Udgivet under medvirkning af S. Bugge, 
N. Linder, Ad. Noreen, L. F. A. Wimmer ocb T. Wis6n ved 
Gustav Storm. B. 11, b. 2, 3. Kristiania. 8:o. S. 97—288. 
Kr. 6 for arg. 



Nordiak tidskrift for filologi. Ny rEekke. B. 6, h. 3, 4. K^bei 

8lo. S. 177—329. Kr. 2 haftet. 
Norvegia, Tidsskrifb for det norake Folks Maal og Minder, udgivet 

af roreningen for norake Dialekter og Traditioner, ved Mollke 

Moe a^ Joh. Storm. Tflrate Bind, Kriatiania, 8:o. 4 + 132 8, 
Anm.: Nordiak revy l«84^-86 ap. 468, av J. A. LundeU. 
Nyare bidrag tiU kannedom om de svenaka landemalen och Bvenakt 

folklii. Tidskrift utgifven pa appdrag af landsmalsibreningarua 

i Uppsala, Helsingfors och Lund genom J. A. Lundcll. 1884. 

A— E. Sthm. 1883—85. 8:o. 
Nyland. SamUngar ntgiina af Nylandska afdelningen, I. Samlingar 

af ord ur nylimdeka allmogemalet. HelsJngfors. 8:o. 284 a, 

Mark 6. 

Anm.t Finsk tidskr. T. 18 3. 135, av E. Lagerblad. 
Skattegraveren. Et tidsskrift, udgivet af „Dan8k samfund til ind- 

samling af folkeininder" ved Evald Tang Krislensen. Ealvar- 

gang 1, 2 1884. Kolding. 8:o. 4 + 224 och 4 + 240 s. 
Inneb&ll: Folkaagor, viaor, ordsprfik, vidakepelae m. m. 
Anm.: Nordiak reyy 1883—84 ap. B41, av J. A. LondeU. 
Aarb^ger for nordiak Oldkyndighed og Historie, udgivne af det 

kongelige nordiske Oldskrift-Selskab. 1884. K0benh, 8:o. 

4 + 374 + Xn 9. Kr. 4. 
Antiqvarisk tidskrift for Sverige, Utgifven af kongl. vitterhets hi- 
storie och antiqvitetsakademien genom Hans Hildebrand. D. 8, 

h 1, 2. Sthin. 8:o. 64 + 87 s. Kr. 2. 
Arb6k hins ialenzka fomleifafdlags 1883. Eeykjavik. 8;o. IV + 

79 8. + 3 pi. Kr. 3. 

Anm.: Literar. Centralbi. 1884 ap. 1467, av E.M[oskl. — Nor- 
diak revy 1884-86 sp. 139, av R. Arpi. 
Bidrag till kannedom om Goteborgs och BohuslSna fomminneD ooh 

historia iitgijiia pa foranstaltande af lanets hushallningssaUskap, 

H. 9, 10 (B. 3, h. 1, 2j. Sthm. 8:o. 288 s. + 11 pi. och 

2 kartor. Kr. 4. 
Bidrag till Sodermanlands aldre kulturhistoria, pa uppdrag af So- 

dermanlands fomminneaforening utgi&a af H. Aminson. V. 

Strangnas. 8:o. 4 + 112 s. Kr. 2. 
Congr^s international des americaniHtes, Compte-rendu de la cin- 

quieme session Copenhague 1883. Kobenh. 
Kongl. vitterhets historie och antiqvitetBakademiens handhngar. Tju- 

gondenionde delen. Ny foljd. Nionde delen. S^hm. 8:o. 6 -(- 

111 + 122 + 236 + LVm s. Kr. 7,50. 
Kongl. vitterhets historie och antiqvitetsakademiens manadsblad. 

Trettonde argangeo. Med 24 figurer. 1884. Sthm. 1884 — 85. 

8:o. 4 + 212 s. Kr. 3. 
Svenaka fomminnesfor eningens tidskrift. Femte bandet. 3:e hafhet, 

Sthm. 8:o. S. 203—287 + 4 + XVin s. 
Upplanda fomminnesforeningB tidskrilt. Utgifven af Carl Arvid 

KHngspor. XU. (B. 2, h. 7). Sthm, 8:o. S, 273—320 - 

CLXI— CLXLU. Kr. 1,50. 
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t fornmiimesiorenmgs araBkrift. Utgiiven a£ K. A. Or- 

slrdm. III. Vaateras, 8:0. 103 9. + 2 p!. 

Anm.: Nordiak revy 1884—86 sp. 395, av E. H. Liad. 
Danske Magazin. Fjerde Rsekke. Udgivet af det Kongelige danske 

Selskab for FsedrelandetB Hiatorie og Sprog. B. 5, H. 4. 

K0b6nh. 4:o. S. 289—397 -|- Vn 3. Kr. 1,50. B. 6, H. 1. 

Kflbenh. 4:o. 100 a. Kr. 1,50. 
Hiatoriak TidBskrift, femte Rsekke, ndgivet af den danake hiatoriake 

Forening, ved dens Bestyrelse. Redigeret af C. F. Bricka. 

Temte Binds fdrate og andet Hefte. Ksbenh. 8:0. 488 a. Kr. 4. 
Hiatoriak Tidaskrift, udgivet af den norske hiatoriake Forening. 

Andeo Rtekke. Fjerde Binds fjerde Hefte. Kristiania. 8:0. 

S. 305—492 + XXVI g. Kr. 4. 
Historisk tidakrift, utgifven af svenska liistoriska foreningen genom 

E. HUdehrand. Fjerde argangen. 1884. Sthm. 8:0. 4 + 

354 + CVI + 4 + 40 + 6 3. Kr. 5. 
Liters turblatt fiir germaniacbe nnd romaniache Philologie. Unter 

Mitwirkung von Prof. Dr. Karl Barlsch herauagegeben vod 

Olio Behaghel und Frilz Neumann. Ftinfter Jahrgang. 1884. 

Darmstadt. 4:o. XXIII -f- 4^9 a. Kr. 10. 
Nordiek revy, tidnjtig for vetenakaplig kritik och nniversitetsangelft- 

genheter, utgifven af Adolf Nortm. Arg. I 1883—84. Upaala. 

4:o. XVI + 616 sp. Kr. 3,75. (Under 1884 n:r 8 — 16 av 

arg, 1 ooh 1 — 7 av arg. 2), 

Anm.: Nordiak tidskr. ntg. at Lottatat. t'oren. 1884 a. 137, av 

H. HJildebran]d. 

Tidakrift utgifven af svanska LiteraturaSUlskapets arbeta- 

utakott. Fjarde arg. 1S83. H. 2. Sthm. 8:0. S. 71—191. 

Kr. 2,50. 



III. Runkunskap. 

Btrg, W. Om rnnstenen fran nya Elfsborg. Ytterligare bidrag. 
Goteb. 8:0. 28 s. 

Goteborga vetenakaps och vitterheta samhiLUea handl. N. F.H. 19. 
Bote, Slen. Bohuslans nininskrifter. Sthm. 8;o. 31 a. 

Sartryok ur Bidrag till Goteborga och Bobualans tomminnen 
och hist. B. 3. 

— Aro aarakilda atgarder onakvarda for bevarandet af raninskrif- 
terna? Foredrag vid Svenska fomminneaforemngena sjunde 
allmanna miite i Skara den 19de Juni 1883. Sthm. 8:0. 7 s. 

Sartryck ur Sv. fomminnesfijreningens tidskr. B. 5. 
Bugge, S. Runeatenen fra Strand i RyfyUce. Kflbenh. 8:0. IG a. 

+ 1 pi. 

SSrtryck ur Aarbeger for nord. oldkyud. og hiat. 1884. 

— Indskriften paa en nyopdaget norsk Runeaten. 

Forhandl. i Videnakabsselak. i Kriatiauia 1883. Overaigt. 3. 20. 
Handelmann, H. Antiquarische Miacellen. 2. P. G. Thoraen, Rune- 



indeamferkerne i Slesvig (Kppenh. 1864). Nachtrage und J 



Zeitachr. dar Gea. f. S<ihleawig-Holst.-Lauenb. Gesch. 
8. 354-^58. 
Hildebrand, H. Det nya svenaka ninverket. 

Antiqvitetsakftdemiens raftnadshlad 1884 a. 31—38. 
Om nagra runsteDar. 

Bidrag till Sodermanlands aldre kiilturhiat. V a. 1—4. 

Rundgren, G. Nigra anmarkningar om Reketensinakriften. 

Arfciv for nord. fUol. 11 s. 177—180. Aven i aartryck. 

Stephens, G. The old-northem ninic momimeiita of Scandinavia and 

England, now first collected and deciphered. With many 

hundreds of facgimUes and illustrations, partly in gold, silver, 

bronze and colours; runic alpliaheta, introductions; appendices; 

word lists, et«. Vol. HI. Ktfbenh. Folio. VIII + 508 s. Sh. 50. 

Anm.: The Academy 1884 No. 636, av H. Bradley. — Literaturbl. 

f. germ. u. roman. Philol. 1885 sp. 318, av O. Brenner. 

— Handbook of old northern nmic monuments of Scandinavia 

and England. Abridgred from the greater work, London. 

4:o. XXIV + 282 s. Sh. 40. 

Anm,: Literatorbl. fiir germ. n. roman. Philol. 1885 ap.SlS, av 
0. Brenner. — The Athenfenm 1884, 2 a. 271. — The Academy 1884, 
2 8. 30, av E. Bradley. 
Undsel, I. Runlejonet i Venedig. 

Antiqvitetsakademiena mfinadablad 1884 s. ISi— 23. 



BraU, Erik. 
HaUe. 



IV. Nordisk sprSkvefenskap. 

I. Allmant. 

Nordische Lehnworter im Orrmulum. Akad. Abhandl. 
(:o. 80 3. 

r geschichto der deutachen sprache und 




'. Gotisch ddj und aJtnordisch ggj. 

Beitrage zur gesch. der A. aprache a. Ut. B. IX a, 545 — 548. 
Brenner, O. Uber altnordische il nnd mi. 

Beitrage Knr geach, der A. aprache u. lit. X a. 426—488. 
Bugge, S. Blandede aproghistoriske bidrag. 

Arkiv for nord. filol. H a. 207—253 och 287—288 (TiUagg). 
FlodsirSm, I. Om spraklig enhet. 

Finak tidskr. T. 16 a. 27S-286. 
Hoffory, J. Altnordische Konsonantstudien. 

Beitr. zar Kunde der indogerm. Sprachen IX. — Pomt pabli- 
cerad i Artiv tor nord. fllol. 3, (se bibliogr. 1883), 
Kluge, F. Zur geschichte dee reiraea im altgermaniachen. 

Beitrage ztu: gesch. der A. aprache n. lit. B. IX a. 422 — i60. 
KSgel, R. Uber wi und / im westgermanichen. 

Beitrage zw geach. der A. aprache a. Ut. B. IX a. 523—644. 
Seimer, F. Om Endelsen -Iflse i nordiske Stednavne. 

Aarbager tor nord. Oldkynd. 1884 a. 48-79. 
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Smastykker 1 — 3 udgivne af Samfand til udgivelse a£ gammelnor- 
disk litteratur. K0benh. 8:o. 99 s. Kr. 3. 

Anm.: Nordisk rew 1884 — 85 sp. 436, av E. H. Lind. — 
Deutsche Litteraturzeit. 1885 n:o 16, av E. Mogk. 
Sdby, V. Endnu engang „hu8tru". 

Arkiv for nord. filol. U s. 158—160. 
Tegnir, Es. Nomnan eller danskar i Normandie? Nagra anmark- 
ningar om normandiska ortnamn. Sthm. 8:o. 32 s. 
Sartryck ur Nordisk tidskr. utg. af Letterst. foren. 1884. 
Anm.: Literaturbl. fiir germ. u. roman. Philol. 1884 N:o 12, 
av J. Vising. 

— YtterHgare om de nordiska ortnamnen i Normandie. Sthm. 
8:o. 15 s. 

Sartryck ur Nordisk tidskrift utg. af Letterst, foren. 1884. 
Vibe, /, Normanniske og andre skandinaviske stedsnavne. Sthm. 
8:o. 20 s. 

Sartryck ur Nordisk tidskr. utg. af Letterst. foren. 1884. 

2. Isl&ndska och fornnorska. 

a) Grammatik, lexikografi. 

Brate, E. Fomnordisk metrik. Tips. 8:o. 4 -|- 55 s. Kr. 1. 

Anm. Englische Studien IX s. 311, av F. Kluge. 
Bugge, S. Bemserkninger til norr0ne Digte. HE. Rettelser til 
„S8emundar Edda" after Haandskrift. 

Arkiv for nord. filol. 11 s. 116—123. 
Finsetiy V. Om Texten paa et Par Steder i Gr&g&s. 

Arkiv for nord. filol. 11 s. 152—158. 
Fritzner, /. Kvett tonnum (H^lfs saga c. 7). 

Arkiv for nord. filol. 11 s. 161—163 och 283—286. 

— Ordbog over det gamle norske Sprog. Omarbeidet, for0get og 
forbedret TJdgave. Heffce 3, 4. Br65urhluti — fara. Kristia- 
nia. 8:o. S. 193—384. 

Anm.: Nordisk revy 1883—84 sp. 467, av Ad. Noreen. — Lite- 
raturbl. fiir germ. u. roman. Philol. 1885 sp. 54, av E. Mogk. 
Gtslason, K, En AnmsBrkning [om fornyr^alag och fornyr^islag\ 
Aarb0ger for nord. Oldkynd. 1884 s. 157. 

— Kvett. 

Arkiv for nord. filol. H s. 275—283. 

— Den ved u eller v bevirkede Omlyd af ^ i den stockholmske 

HomiHebog. 

Aarbeger for nord. Oldkynd. 1884 s. 158 — 160. 
Jdnsson, Ftnnur, Kritiske Studier over en Del af de seldste norske 
og islandske Skjaldekvad. [Akad. Avh.] K0benh. 8:o. 8 + 

189 s. Kr. 2,50. 

Anm.: Nordisk revy 1884—85 sp. 238, af T. Wis^n. 
Lyngby, K. J, De oldnordiske former pa -mk. Meddelt af F. 
Dyrlund, 

Nordisk tidskr. for filol. N. R. VI, s. 257—263. 
Mahlowy G, H. Der umlaut in altn. foetr, 
Arkiv for nord. filol. s. 148 — 152. 



Mogk., E. Noch einmal [i und 5 im altialandiachen. 



Beitrage 



Nicolaysfi 

Hiat. Tidaskr. (norsk) I 
Noreen, Ad. Altnordische gra 



r geach. der d. aprache u. lit. B, X 8. 446—448. 



F Ordet 
2 B. 4 s. 486—491. 
matik, I. Altislandische mid 
norwegische grammatik uater beriickaichtigiing dee umordiachen. 
Halle. 8:o. SIX + 212 s. M. 3,80. 

Utgor N;o IV av Sam in lung kurzer grammatiken germa- 
niaclier dialekte. Herausgegeben von WUhelm Braane. 

Anm. : Literatarbl. fur germ. u. roman. PhiJol. 188B ap. 52, av 
O.Brenner. — Deutsche Literatnrzeit. 1985 N:o 29, 
Literal. Oentralhl. 1886 sp. 393, — Englische Studieo IX 
P. Kluge. 
Nygaard, M. Om brugen af konjunktiv i oldnorat. HI {forte.). 

Arkiv for nord. filol. H a. 193—206. 
Poestion, J. C. L'aasouaiice dans la po^aie norraine. 2. 6d. Wi( 

12:o. 26 9. Mark 2. 
Sievers, E. Daa verhaltnisa der angelafichsisclien metrik zur aitnor- 
dischen und deutschen. 

Beitrage zur gesch. der d. sprache luid lit. B. X a. 520 — 545. 
Thorkdsson, J. Supplement tU islandake Ordb0ger. Anden Samling 
(skyldsemi — val). Reykjavik. 8:o. S. 465—560. 
Skyrala tun bin IffirOa ak61a i Eeylqavik 1883—84. 
Anm.: Literar. Centralbl. 1886 sp. 611. 
— BeniEerkiiinger til nogle Steder i Versene i Heimakringla. K0- 
benh. 8:o. 42 a. 

Saxtryck nr Overaigt over det k. danake Vidensk. Selakabs 
PorhandJ. 1884. 
Poridksson, G. Islandak-latinake gloser i et kalendarium i A M. 
249, ibUo. 

Smiatykker, udg. af Samf. til udg. af gammel nord. lit. a. 73 — 99. 

b) Texter och overaattningar. 
Af Bibelen paa norak-ialandak (norrona) i Middelalderen. Udgivet 
af J. Behheim. Kriatiania. 8:o, 192 s. Kr. 3,80. 

Sartryck ur Theol. Tidaakr. for den evang.*luth. Kirke i Norge, 
Anm.: Zeitachr. f. deutscbe philol. B. 17 a. 222, avTh. Miibiua. — 
, The Academy 1886, 1 a. 81. 
Asgrlmsson, E. Die Lilie. lalfindiache Mariendichtung ana dem 
14. Jahrhundert Ubersetzt von A. Baumgartner. Freiburg i. 
B. 8:o. XI + 72 a. Mark 1. 
Den tredje og §£erde grammatiake afhandling i Snorrea Edda tiUi- 
gemed de grammatiske afhandlingera prolog og to acdre tillsBg 
ndgivne for Samfimdet ti! , udgivelae af gammel nordiak literator 
af Bjom Magnusson OUen. K0b6nh. 8:o. LXXXII + 
342 a. Kr. 8. 

Anm.: Nordisk revy 188t-85 sp- 436, av E. H. Lind.— Deut- 
sche Litteraturzeit. 1885 n;o 16, av E. Mogk. 
Diplomatarium norvegicum. Oldbreve til Kundakab om Norges iudre 
og ydre Forhoid, Sprog, Sitegter, Sseder, Lovgivning og Ilset- 
Middelalderen, Samlede og ndgivne af C. R, Un~ 
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ger og H. J. Huitfeldt'Kaas. Saml. 11, anden Halvdel. Kri- 
stiania. 8:0. S. 417—912. Kr. 6. 
Fomsogur Su5rlanda. Magus saga jarls, Konrads saga, Baerings 
saga, Flovents saga, Bevers saga. Med inledning utgifiia af 
Gustaf Cederschidld. Lund. 4:o. 8 + CCLII + 273 s. Kr. 17,50. 
Sartryck ur Lunds universitets &rsskrifb. 

Anm.: Nordisk reyr 1884—^ sp. 431, av 0. Klocklioff. — Li- 
terar. Centralbl. 1884 lf:o 47. — Literaturbl. fur germ. u. ro man. 
filol. 1885 sp. 97, av E. Mogk. — Zeitschr. fiir deutsche Philol. XVII 
s. 465 -486, av E. Mogk. — Arkiv for nord. filol. m s. 177, av P. 
Groth. — Deutsche Litteraturzeit. 1885 n:o 3, av E. Kolbing. — 
Anzeiger fur deutsches Alterth. 1885 s. 128, av R. Heinzel. 
Islandische Marchen. Aus den Originalquellen iibertragen von 
/. C, Poestion, Wien. 8:0. XXVn + 303 s. Mark 6,80. 
Anm.: Literar. Centralbl. 1885 sp. 513. 
Kdlund, Kr, Et gammel-norsk rune-rim og nogle islandske rune- 
remser. 

Sm&stykker, udg. af Samf. til udg. af gammel nord. lit. s. 1 — 21. 
Aven i sartryck. 

Miller^ J, B, Sagas from Norse Antiquity. Retold from the old 
norse. — Volsunga Saga. 

Scandinavia 1884 s. 308—316. 

Sagan af Mirmann riddara. Utgefandi: Einar Pdr^arson. Reykjavik. 
8:0. 66 s. Kr. 0,55. 

Sagan af Klarusi keisarasyni. Utgefandi Bjarni Bjarnason, Reyk- 
javik. 8:0, 28 s. Kr. 0,25. 

Sagan af Sigur5i t)og^a, utgefandi Einar Porbarson, Reykjavik. 
8:0. 127 s. 

The Eddie Poems. 

The Scottish review 1884 n:o 6. 



3. Danska. 

a) Grammatik, lezikografi. 

Andersen, N. Kortfattet dansk G-rammatik, naermest for dem, som 

IsBse fremmede Sprog. (Efter „Dansk SproglaBre" Nr. 3, 3dje 

Udgave). K0benh. 12:o. 24 s. Kr. 0,30. 
— Dansk Grammatik, naermest for dem, som Isere fremmede Sprog. 

(Effcer „Dansk Sproglsere" Nr. 2, 3dje Udgave). K0benh. 8:0. 

32 s. Kr. 0,50. 
Betz, C, Kortfattet Sproglsere for Almueskoler. Nykj0bing. 8:0. 

12 s. Kr. 0,10. 
Bruun, C. F, Om Bogstavemes Lyd i danske Ord (eller om den 

egentlige Udtale af Ordene). Andet Bidrag til Lseren om Ud- 

talen i Dansk. Horsens. 8:0. 60 s. Kr. 0,50. 
Claudi, /. Kortfattet dansk Sproglsere. 4de Udg. K0benh. 8:0. 

16 s. Kr. 0,20. 
Dahl, B, T, Bidrag til dansk Sgetningslsere. K0benh. 8:0. 

184 s. Kr. 3. 

Arkiv for nordisk Filologi III. 23 
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Dahl, H. Prederik Chriatian Sibbem og moderemaalet. Et sfykke 

daask ordbogaarbejde, K0beiili. 8:0, 156 s. Kr. 2,50. ~ 

Danak Sprogleere ved E. V. Kobonh. 8:0. 18 s. Kr. 0,26. 
Kalkar, 0. Ordbog til det seldre danske Sprog (1300 — 1700), 
7, 8. KabBiih. 8:0. S. 609—832. 

Skritter udg, af Dniy.-JubilieetB danake Sanit'. 
Lorenzen, M. Gammeldaiiske gloaser i cod. Am. Magn. 202 8;o. 
Smaaatjkker, udg. at'Samf. tiludgiv. at'gammelnord. lit. s.22 — 77. 

b) Tester. 

DanmarkB christBlige PrsBdikanters Gjensvar paa Prselaternes Klage- 
maal, f0rte over dem paa Herredagen i Kjebeniavn 1530. Paa 
ny udgivet af Hotger Fr. Rerdam. K0benh. 8:0. Vm + 40 9. 
TJtgflr mo. 24 ay Bkritter utgitna av TJniversitets-jTibil Beets dan- 
ske Samfond. 

En kristelig Undervisning om Skriftemal og Sakrameiit tiykt i Malmo 
1631. Pa ny udgivet ved C. J. Brandl. For Universitets- 
Jubilseets danske Samiimd. Kflbenb. 8:0. 8 + 89. 

Holm, L. Peltzner og Handskemagemee Laugsartikler 1460 — 1684, 
samt Uddrag af Laugsprotokollen fra 1746, ledsaget af en kort 
Fremstilling af Haandvffirketa Tilatacd indtil vore Dage og 
Laugets Formneatilatand tidligere og nu. Et Pestskrift til 
Minde om 200 Aarsdagen den 29 April 1884. Udgivet af 
Eandskemagerforeningen i Kjabenbavn, Kobenh, 8:0. 64 a. 

Kj0benhavna Diplomatarium. Samling af Dokumenter, Breve og 
andre Kilder til Opiysning om Kjebenhavna seldre Forbold fpr 
1728. Udgivet af 0. melsm. B. 6, h. 2. Kftbenh. 8;o. 
S. 401—800. Kr. 4. 

Norake Eigaregistranter tildela i Uddrag. Udgivet efter offentlig 
Poranataltning ved Olio Gr. Lundh. B. 8, H. 2. 1644—1648. 



Kr. 3. 

Kristi afteifolgelae i danak over- 
Udgivne af Universitets-Jubilseets 
Med en indledning af prof, 
8;o. S. 1—160. 



t 



Kriatiania. 
Thomas a Kempis. Fire b0ger < 
asBttelae fra 1 6. arhundrede. 
danake Samfund ved F. Renning. 
dr. Fredrik Nielsen, " 
Kr. 4. 

4. Norska. 

Qrammatlk. lexikogrrafl. 
Hofgaard, S. W. En liden norak gi'ammatik. 2det opi. Kriatiania. 

8:0. 40 a. Kr. 0,40. 
Kjede, A. Grammatik i grafiak Frematilling. Bergen. 4:o. 5 bl. 

Kr. 0,60. 
Lekke, J. Kort omrida af modersmaalets grammatik. 18de opl. 

Kriatiania. 8:0. 40 a. Kr. 0,40. 
Nilsm, E. Norak Grammatik for Begyndere. 5te opl. Horten. 

8:0. 32 a. Kr. 0,25. 



Saaie, //. Ledetraad for en methodJsk underviBning i moderamaalet. 
Nfermest bestemt for folkeskolens lEerere. Udarbejdet efter for- 
akjellige Kilder, Kriatiania. 8:0. 62 b. Kj. 0,70. 

5. Svenska. 
a) Qrammatik, lexikogrrafl, 
Andersson, AkseL Om Johan Salberga Granunatica avetica. Ett bi- 
drag till kannedomen om 1600-talets svenska. I. Akad, Av- 
haadl, Upaala. 8:0. HI + 100 s. 

Anm.: Nordiak revy 1884—86 sp. 180, av Ad. Norean. 
Aurivillius. Erik. Grammaticte svecanse specimen. UtgiiVet ai' Gv,- 
slaf Sljermlrom. Upa. 1883—35. 8:0. 4 + 153 a. 
Sactryck iir Upa^a vmiversitets ELraakrift 183i. 
Bergipiist, B. J. Studier iiiVer den konditionala satsfogningen i 

fomavenakan. Akad. aili. Limd. 8:0. 103 s. Kr. 1,50. 
Sugge, S. Oldsvenske Navne i Busland. 
ArkJv for nord. filol. H b. 164-171. 
Eriksson, F. Svensk apraklira for folkskolan. Andra omarbetade 

upplagan. Sthm. 12:o. 32 s. Kr. 0,30. 
Forelag till forerdclitigar i kommatering (af — f — g). 

Pedag. tidskr. 18^ a. 321. 
Kloekhoff. O. Relativaataen i den aldre fomavenakan med sarakild 
hiinayn till de bad a Vestgotalagarna. Afhandling i syntax. 
Karlstad. 4:o. fV -(- 64 s. Kr. 1,50. 

Sartryck ur Redogorelae tor de allm. laroverken i Karlatads 
atitt 1883—84. 

Anm.: Nordisk revy 1884-8B ap. HO, av Th. WfiaH- — -&rkiv 
for nord. fllol. B. 3 a. 91, av P. Grotb. 
Ko€k, Axel. Emendationer och ordibrklaringar till nGamla ordsprak" 
ocb andra fomavenaka skrifier. 

Arkiv for nord. fllol. II s. 97 — 115. Aven i saartryck. 

— SprakhiatoriBka undereSkningar om svensk akcent, Andra delen. 
I. Lund. 8:0. 328 a. Kr. 4,75. 

Larscn, A. Svensk — danak — norsk Haandordbog. Kflbenb. 8:0. 

408 a. Kr. 3,75. 
Lindal, P. J. Uppltmda ortnamn (forts.). 

Upplanda tomminneatorenia tidakr. B. 2 a. CLXI— CLXLII. 
Linder, N. Vara tilltalaord. 

I „Julqvallen, utg. af publiciatklubben", 4 4rg. s. 12. 

— Om tilltalaord i avenaka spraket. P5rel&Bning, hallen i veten- 
skapBakademiena bijrsal den 20 februari 1884. Sthm. 8:0. 
45 s. Kr. 0,60. 

Nordlander, J. Om iingramea nanm i avenskan. Sthm. 8;o. 16 a. 

sartryck ur Svenaka lornminneatoreiiingena tidakrift, B. 5. 
Nordiiis, F. W. Nagra grammatieka och lexikaliska anmarkningar 
till Gunno (EnreUi) Dahlatjemas Kungaakald. 
Arkiv for nord. filol. H s. 254—274. 
Nagra anvianingar med afseende pa nndervisningen i moderamalet 
i smaakolan f£ A. R. 2 uppl. Vexio, 8:0. 8 s. Kr. 0,05. 
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Om bruket af skiljetBcken, ator begynnelBebokstaf och forkort 

tecken. Viaby. lG:o. 2 b. 
OtU, E. C. A simplified Grammar of the Swedish Langaage. Lonl 
don. 8:0. Xn + 69 8. Pr. 2 sh. 6 d. 

Anm.: Nordisk revy 1884^-85 sp. 309, ay G. Stjeraatri 
Academy 1884, 2 s. 169, av H. Bradley. 
Paban, A. Tk. Oramiaaire au^doise, ret'ondus et augmentee d'lme 
, d'exercicea, de morceaux de lecture et d'un vocabolaire 
-franfaiB par Axel Klini. Sthm. 8:0, 8 + 408 
Schagfrslriim, Aug. Om avenaka bar- och fruktnamn pa -on. Upn 
4:o. 14 8. 

8S.rtryck ur Bedoororelse S!>t de alhn. laroverkeii i ITpsala 
18^-84. 

Anm.: Nordisk revy 1984—85 ap. 460, av Ad. Noreen. 
Schmidl, C. G. Svensk apraklara, tillampad genom akrilbfningar, 
folkakolor, fortaattninga- och aftonakolor aaint sjelfatudini 
Nora. 12:o. 106 a. 
Sundin, D. A. Svenak apraklara for folkakolan. 9 uppl, 

12:o, 108 a. Kr. 0,50. 
SUderwaU. K. F. Ordbok ofver avenska medeltidaapraket, 
haftet. Lund. 4:o. 48 a. 

Samlingar iitgifna at svenska fomskrift-aaUHkapet. 
Till Stockhotme lararesallskap, [Utlitande i rattstavningsfragan t 

en for andamalet tillaatt komit^j. Sthm. 8:0. 19 a 
Abergh, 0. Bidrag till svensk sprakljtra fSr folkakolor. Kalmai 
8:0. 14 8. 



b) Texter, 



Ericij, Jac. Ett christeligit A. B. C. wthi huilket monge akittne ( _ 
ayttighe lardommer, aaa wall vtm' thea hellige akritft, aasom 
wthur gamble phUoaophiske, b5ker, forfattadhe ahro, etc. Anno 
1588. (Utg. af E. Lewenhaupt). 
Samlaren 1883 a. 175—180. 
Heliga Birgittaa uppenbareleer. Efter gamla handakrifter atgi&a ai 
G. E. Klemming. Pemtabaadet: Bihang. Andr a haftet. Sthm. 
8:0. S. 145—275. Kr. 2,25. 

Saralingar atgiliia af aveneka fomabrittBallakapet. 
Konang Erik aIV's D5nmds dombok. Af kongl. aamfimdet for vtt- 
gifvande af handakrifter rorande Skandinaviens historia utgifven 
genom Carl Sil/verslolpe. Sthm. 8:0. 4 -f 332 3. Kr. 5. _ 
Historiska hand !in gar del. 13 mr 1. 
Permbref bka Veatmanlaod. Utg. af K. H. Karhson. 

Veatmanlanda t'onmiinneatoreniB araakxift IH s. 87—94. 
Lake- och ortebocker [utgifiia af O. E. Kleniming\. 2 haftet, 
8:0. S. 153—344. Kr. 3. 

Saml. utg. af bv. fomskriftsiiUakapet. 
Svenskt diplomatarium Iran och mod 5t 1401 utgifvet af riksarohivet 
genom Carl Sil/verslolpe, FSrata delen. Pjerde hsftet, Stiua,^ 
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4:o. S. 701—806. [Regiaterj. Kr. 3,76, — 2:a delen 4de 
haftet. Sthm. 4:o. S. 577—748. Kr. 3,&0. 

Anm.: Nordiek revy 1884—86 sp. 178, af K. H. KfarlsBon], 
Then ewenska PBalmeboken forbatrad och medh flere Songer for- 
merat och Kalendarium. Tryckt i Stockolm aff Aniuid Lau- 
rentzon 1567. Liten 8:o. 36 + CVII + 6 8. [Totolitogr. 
avtryck i 60 es.] Sthm. Kr. 50. 
Utdrag ur Abo domkyrkaa rakenskaper 1653 — 1634 utgi&a af Jf. 
Hausttt. Helsingtbra. 8:o. 'JIO a. + 4 pi. + HI s. 

Bidrag tillAbostada historia. UCg. p& f6ranst«lt. af beatyielaen 
lot Abo Btada biatoriaka n '^ 



6. Dialekter. 
a| Orannnatik, lexikografl. 
Aspelin, E. Le folklore en Finlande. 

M^lusine II, 3. 
Enairiim, G. Anteckmngar om tvanne dalvisor, Sthm. 8;o, 16 8. 

Svenska landain^len IE, 11. 
Ericsson, G. Ordlista ur Akers ocb Oster-Rekame harads folksprak, 
Sodermanlands Fomminnesiorening tillegnad. (Slutet). 
Bidrag tiU Siidermanlanda aidre ktdturhist. V a. 32-62. 
Kliniberg, M. Laumalets kvantitet ock akcont. Akad. afhandl. 

Sthm. 8;o. 62 8. 
Ljadbeteckniiig for vastgbtamaleo efter allmanna svenaka landBmals- 
aU'abetet utgifven Eif vaatgota landamSlsforeniiig i Uppsala genom 
foreningens ordfarande |K. V. Vadraan]. Sthm. 13:o. 12 b. 
Lundell, J. A. Sur I'etude des patois. 

Zeitschrift fiirallgem. Spracbwisaenacbatt B. 1 a. 308 — 328. Aven 

i aaitryck. Overs, av uppaatsea Om dialektstudier (ae bibliogr. 1883). 

Nordlander, ^ J. Anmarkningar och rattelser till Allmogemalet i 

norra Angermanland. Akad. afhandling af dr. Karl Sidenbladh. 

Uppsala. 1867. 

Svonska landsmlleu 11. Smiirre meddel. a. XC. — XCIV. 
N\orelius\, F. V. Strodda bidrag. Folketymologi. Metatesia. Dia- 
Bimilatioa. 

Svenska landamflJen 11. Smiirre meddel. s. LXXXVI— LXXXIX. 
Nigot om folketymologi. (Undert. M — e). 
Ny illastr. tidn. 1884 a. 24S och 253. 
Samlingar af ord ur nylandska allmogemalet ordnade af Herman 
Venddl. Helaingfora. 8:o. 284 a. Mark 6. 

Nyland. Samlingar utgifiia af nyJSDdska afdelningen. H, 1. 
Anm.: Pinak tidakr. T. 11 a. 135, av E. Lagerblad. 
SchagerslrSm, Aug. Uplysningar om Vatomalet i Roelagen. Sthm. 
8:o. 87 8. 

Svenska landsmalen. 11. 4. 

Anm.: Nordiak revy 1884—85 sp. 11, av Ad. Noreen. 
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Storm, J. Norsk Lydakrift med Omrids af Fonetiken. 
Novegia. 1 a. 19—132. 

— Kortere OrdliBte med Forklaring af Lydskriften. Bilag til Noiv 
vegia Iste Hefte. [KristianiaJ. 8:o. 16 s. 

— Norsk Ordliate til Lydlseren. [Kristiania]. 8 

Bilaga till Norvegia B, L 
Vendeil, H. Runonialet. Ljud- och formliira samt ordbok, StlimJ 
1882—84. 8:o. 64 s. 

Svenaka landsmalen, IT. 3. 
Vidsken, Chr. Oplyaninger om Voasemaalet. 

b) Tester. 

Danake FoUtefeventyr, ogtegnede af FolbemindeaainfiindetB Median 
mer og udarbeidede af E. T. Kristensen. H. 1. Viborg, 
128 s. Kr. 1. 

1500- och 1600-taleiis viabocker, utgifoa af Adolf Norem ocAx Henrik 
Schuck. L Harald OlidFaons Visbok. Sthm. 8:o. 98 s. 

Syenaka landBm&Ien. Bii.. H, 1. oMea i Skritter utg. af Sven- 
aka literat lira all skapet. 

Anm.: Literatnrbl. f. germ. u. rem. Philol. ISSfi ap. 132, av 
E. Mogk. 
Folkvisor upptecknade af G. Ericsson. (Forts.). 

Biclrag till Sodermanlanda (ildre kultarhist. V a. 12—31. 
Polkvisor fi^ VSmiland, apptecknade aren 1874 — 7G af Adolf 
Nor sen. 

Svenaka landamfilen II. Smarre meddel. a. LV — LXIII. 
Fr&n s6dra Sverge, Styckea pa folkraal, faredragna vid Lunds 
landsmalsforeningars fester den 5 nov. 1880 och den 19 nov. 
1881 samt vid fdreningens for Smalanda roiimen tjugoarsfest 
den 28 nov. 1881. Sthm. 8io. 121 s. 
Svenaka landamMen U, 9. „ 
Gruadtvig, Sv. Danaka folksagor. Ofveraattning af Gustaf af Geijer- 
slam. Med ett forord af Q. Djurklou och seJttiosex Uluatratio- 
ner. Sthm. 8:o. 2 -|- IV -f 188 + 2 a. -(- ett portr, 
Kr. 3,50. 

Anm.: Finak tidskr. T. 18 s. 462. 
Grenborg, O. L. OptBgnelser pa Vendelbomal. Udgivne af Univer- 
sitets-jubilseets danake sainfimd ved O. Nielsen. H. 3. K^'J 
benh. 8:o. S. 225—293 + Vin a. Kr. 2. 
Hallender, N. L. FoUcaagner fran Levenetrakten i Vastergottand, 
Svenaka landamfilen U. Smarre meddel. a. LXXV — LXXX. 

— Larsa Anders i Storegarden beriittar ain lefnadaluatoria. Teck- 
ning af folklifvet i Bameharad i Vaatergotland fran fdrra halften 
af detta arhnndrade. 

Svenaka landsmAlen II. Smarre meddel. a. LXV — LXXTV. 
Ola Bonnaaen pa ianbruksmode. Skanskt bygdemal. BerS.ttadt au 
honom aal. 



A. Due saghe evedesi. 

Archivio per lo studiu delle tradiz. popol. II, 4, 
Sagobok for bam. Folksagor af P. Chr. Asbjarnsen och J. Mot. 
Med teckningar af E. Werenakiold och Th. KittelBen, Bemyn- 
digttd Sfversattiimg tran norakaji, Sthm. 8:0, 113 s. Kr. 2,25. 
Sagor och fiiVentyr uppteckEade i Skane af Eva Wigstri'm (Ave). 
Sthm. 8:0. 144 8. 

Svenska landsmaieo V, 1. Aven i sftrtiyck. 
Anm.: Germania XVm (1886) a. 126, af F. Liebrecht, 
^enska folksagor och Siventyr, ix&rgtSaa. &i Albrekt Segersledl. Med 
Oluatrationer iS Jenny Nyslrlim. Sthm. 8:0. 211 a, + 8 pi, 
Kr. 2,50. 

Jvenakt akamtlynne. Polklifsbilder, sfigner och anekdoter m. m. 
aamlade af Oscar Svahn. Med teckningar af Ernst Ljung och 
A. Janssm. Urval or Svenak folktidning. H. 1—11. Sthm. 
16:o. Haftet h. 96 a. Kr. 0,50. 
Sagner. (Forts.), 

Bidrag till Sodermanlis aidra kulturbiat. V. a. 110—112. 
Wranir, H. Stueanaek och statteslama. Drag or skJmaka slattbona 
lif under de aenaate 25 aren, pa Simrishamnstraktens aUmoge- 
■ ' Sthm. I610. 95 e. Kr. 0,75. 

V. Mytologi. 

Der nordische Mythus vom Diehtertrank. 

Am Urds-Bnmaen 1884 a. 61— 6a 
iiabe, A. Die WeJtsage der Edda (Voluapi). 

Am Urds-Brimnen 1884.. s. 149—157. 
Rydbcrg, V. SegeravSrdet. Afven.tjr or germanfolkena mytologi- 
aka epos. 

Nj svenak tidskritt 1884 s. 3-29, 89—101, 169—187 och 241—277. 
Schirer, W. Mara Thingaaa. 

SitzvLneaber. der preuas. Akad. der Wisa. zu Berlin, 1884. 
8. 571-^ 
Stephens, G. Prof. S, Bwgge's Studier over nor disk Mythologi. 
Oversat efter nM^moirea dea Antiquaires du Nord 1884" og 
gjennemaeet af Forf. Supplement. 

Aarbeger for nord. Oldiynd, 1884 s. 1-47. 
Storm, G. Om Thorgerd HSlgebrud. 

Arkiv for nord. fllol. H 8. 124—136. 
Sundin, D. A. Ofveraigt af nordiska mytologien. 3 uppl. Sthm. 

8:0. 4 + 88 a. Kr. 1. 
Vodskov, H. S. Guder og Gloaer. 

Spredte Studier at' H. S. Voiakov. Kabenb. 1884 a. 96—136. — 
Kritik af S. Buggea Studier over de nordiske Glide- og Helteaagns 
Oprindelse. 

VI. Fornkunskap, kulturhlatoria m. m. 

Baltzer, L. Hallriatningar fraE Bohuslan (Sverige), Tecknade och 
ntgi&a af L. Baltzer. Med forord af Viktor " " — - - 

Gdteborg. Fol. PI. 17—26 + 4 bl. text. 
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Backman, G. Fomlenmingar i Badelimda socken. 

VeatmanliB fonuninneaforenis Araekr. HI a. 95 — 98. 
Ehhoff, Emil. Bohnslfina faeta fomlenmingar fran hednatiden. 3. 
OruBts Satra och vestra harad, Sthra. 8:o. 62 a. + 2 kartor. 

Sartryck ur Bidrag till kajined. om (Joteborgs o. Bohuslana fort 
o. hist. B. 3. 

Hauberg, p. Danmarks Myntvaesen og Mynter i Tidsrummet 12^ 
—1377. 

Aarbeger for nord. Oldkjnd. 18^ 3. 217—374. 
Hildebrcnd, B. E. Tva iynd aJ danaka mynt fran 1 l:e arhimdradei 

AntiqvitetsakadiH manadsblad 1884 b. 135—163. 
Htidebrand. H. Myntfyndet fran Melndal. Sthm. 8:o. 25 a. 
sartryck tit Bidrag till kaimed, om GK3teb;3 och Bohiisl:s 
minnen oct hist. B. 3. 

— Vendelfyndet. Nagra amnarkningar. (S, 35 — 64). 

Antiqv. tidskr. flir Sverige D. 8 n^ 1. 
Ho/berg, H. Vestmaiilanda t'omlentringar och iniDnesinarkeii uppi* 
tectnade och heakriftia. IV. Norrbo hfirad. 

Ve8tniaiil:H tbminiimeBt'orenia arsakritt HI a. 1 — 46. 
LangUt, E. V. BerSttelse om de under innevarande ar [1884] vid 
Viaby kyrkorniner atforda imderhalla- och forbattrmga&tgarder. 
Aiitiqyitetaafcad:s manadsblad 1884 a. 191—209. 
Montelius, O. En atuga bygd med flintverktjg fiir fem ar sedan. 

I ..Pressade blad, utg, till form&n lor Grutenbergaka atiftelaen". 
Stlim. ao. S. 124-128. 

— DenforhiBtoriBkafomforakarenainetodochiaaterial. Sthm. 8;o, 288. 

Sartryck ur Antiqvariak tidakr. for Sverige VHI, 3. 

— Om det nordiaka bronaalderaBpannets harkomat. 

AiitiqYitetaBkad:s manadablad 1884 a. 12 — 13. 
M[onieJiu]s, 0. Ett guldiynd fran bronsaldem. 

Antiqvitetsakad;a mfinadsblad 1881 a. 1—2. 
Montelitis, O. Tva bronsalderafynd fran Skane. 

AntiqvitBt8akad:a manadsbl. 1884 a. 180-101. 

— & E. Ekhoff. Bohusliioska fomsaker fran hednatiden. 
haftet. Sthm. 8:o. 8. 299—349. 

Sartryck or Bidrag till kSnned. om Bohiialana i'om 
hist. B. 3. 
Muller, S. Mindre Bidrag til den forhiatoriske Arehfeologis Method* 

Aarbeger for nord. Oldkynd. 1884 s. 161—216. 
Petersen, M. Danake geiatlige Sigiller fra Middelalderen. Tegnec 
og lithograferede af T. Bergh. H. 3, 4. K^benh. Fol. 33 ^ 
4- 20 pi. 
Schilrer von Waldheim, W. Fomlemningar ntmed Laima — Norrte^ffi 

Antiqvitetsakad:3 m&nadsblad 1884 a. 2 — 12. 
Sehested. M. F. B. ArchseoiogLake UEd6rB0gelser 1878 — 1881. 
givne efter hana Dfld. Med V lithograf. Eort og '. 
Kobbertavler. K0benh. 4:o. 192 a. Kr. 40. 
Sleenslrup, Jap. Kjakkeimi0dding. 

ALgem. Bucykl. (Erach A Graber). Ser. 11, D. 36 a. 336-344. 

Slolpe. Hj. Vendelfyndet. En forberedande Sfveraigt. 8:o. 34 £ 

Antiqv. tidskr. for Syeri.ge D. 8 n:r 1. 
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Soderberg. Sv. En kriateo grafplata funnea i Helsingborg. 
Antiqvitetsakad:B mEliiadBblad 1884 s. 14 — 18. 
— Efilltiata fran bronsaidem. 

AntiqvitetBakad:s manadsblad 1884 s. 163—169. 
Tegnir, £&/f. Hildebrand. SiUVerfynd fi^ Gransne i SteiJcyrka 
sockea, Gotland. 

AntiqvitetsakadiB m&nadablaii 1884 a. 53 — 74. 
Worsaae, J, J. A. Om ordningen af arkseologiak^hiatoriake muaeer 
i og udenfor Norden. Sthm. 8;d. 22 a. 

Sartryck or Nordiak tidakr. atg. at' Letterst. fdreii. 1884. 



(Aminson, H.) SBdermanlanda fonnniimesfdreningB kyrkoi 
(Forte.). 

Bidrag till Sddermanl:3 aldre kulturhiat. V 3, 5 — 11. 
Bang, A, C. Gjeagangere &a Hedenakabet og KatholiciBmen blandt 
vort Folk after Reformationen. Kristiania. 8:o. 32 bl. 

Silrtryck ur Theol. Tidsskr, for den evang.-lalh. Kirke i Norge. 
CederschiStd, G. Om nppfoatran hoa nordboame under hednatiden. 
Gateborg. 8io. 19 a. 

Bedogoreke t5r Nya elem. lirov. for flickor i Goteb. 18^—84. 
Literatnrbl. fur germ. vi. roman. Philol. 1886 ap. 276, av 



E, Mogk. 
Ett bondbrSllop i gamla tider. 

1820). Ur en attioaringa i 

Tidakr. fUr henunet 1884 

Falkman, L. Om matt och vigt 

rsrata ' ' " 

Sthm. 



(Sodra Sodermanland, Omkring 
men. (Undert. M, L. L). 
143-157. 
Sverige; hJstorisk framstallning. 

i: Den aldsta tiden till och med l.r 1606. H. 1, 2. 

XXI -f 466 J 



Literaturbl. flir germ. n. roman. Philol. 1885 ap. 926, av 
E. Maurer. 
Font ell, A. G. Anteckningar rorande hexvSsendet i Osterbotten 
pa 1670-talet. 

HistoriaU. Arkista VHI a. lOB- 114. 
Forssdl,H. Anteckningar omSverigesjordbruksnaringisestondeBeklet, 

Vitterh;s hist, ocli antiqvitets akad;a handl. N. F. 9. 
Fr&n jnJgille och lekataga, Svenaka folkdiinaar samlade och utgifna 

af Aug. Bondeson. H. 1. Stbm. 4:o. 24 a. Kr. 1. 
Granherg, O. Jan van Scorel och Gustaf Wasa. 

Svenska t'omminnesiorents tidakr, B. 5 a. 268—271. 
Gator fran Akers och Osterrekame harad. (Forta,). 

Bidrag till Sodermanlanda aldre kultnrhiat. V a. 63 — 72. 
Mildthrand, H, Medeltldena v&gar och reaor i Sverige. 

I ..Preasade blad, utg. till fortn&n for Guttnbergaka stitl." Sthm. 
8:o. S. 161—173. 

— Sveriges medeltid. Kulturhiatoriak efcildring. Forsta delen, 
h. 4,5. Andra delen, h. 1. Sthm. 8:o. S. 401—704 och 
8. 1—160. Kr. 3,60 haftet. 

Anm.: Nordiak revy 1884—85 ap. 355, av K. 

— NUgra onl om VestergStlanda aldre medeltidskonat. 

Svenaka fomminneafdreningens tidakr, B. 5 s, 249 — 267. 
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Hylten-Cavallius, G. O. Orn drakan eller lindormen. Memoirs 1 

kongl. vetenakapsakaderaien, Vexio. 8;o. 43 a. 
K[norring?], F. v. Fordomar hos Alanda befolkning, 

Svenaka landaraalen II. Smarre meddel. a. XLVII— LV. 

Komerup, J. To Foredrag om gamle Ealkmalerier. 

Aarbeger for nord. Oldkjud. 18^ b. 97—119. 

Kunst og haandverk fra Norgea fortid, Udgivet af foreningei 

norake fortidaminiJesinerkers bevaring ved N. Nieolaystn. H. 4 

Medf0lger foreningens aarsberetning for 1883. Kriatiania. 

S. 11—12 + pi. 18—23. 

Lund, Tr. Danmarka og Norgea Hiatorie i Sliitningeti af det lOcIl 

Aarhimdrede, I. Indre Hiatorie. Sjette Bog. Dagligt LM 

Hverdag og Feat. Kebenh. 8:o. 8 + 280 a. Kr. 4,25. 

Lund, Tr. Om Hexeri i Nordan i det 16de Aarhimdrede, 

niustreret Tidende 1884—^5 No. 6, 7, a 

LeffUr, J. B. Ildsigt over Graystenene i Danmark indtil SuverieiM 

teten. Foredrag. K^benb.. 8;o. 23 s. 

Ssertryck nr Dagbladet. 

Mandelgren, N. M. Atlaa till Sverigee odlingahiatoria. Afdelningen Xlfl 

Helgedomar, Haft. II. Mad X plancher eller 295 ritniiigar, jemte 

tUlbSrande text. Sthm. Stor 4:o. 8. 37— 55 -(- 10 pi. Kr. 12. 

MiriTiHTi fran nordiska muaeet — forat : skandinaviak-atnografiaka 

eamlingen. AlbUdmngar af foremal i museet jamte atfoljande 

text. Under medverkan af flere konatnarer och forfattare ut- 

gi&a af yir/Kr Hazelius. H. 6, 7, 8. Sthm. Tvar foHo. 9 pi. 

4- 15 bl. text. H. 1, 2. 2 uppl. Sthm. TvSr folio. G pi. 

+ 10 bl. text. Kr. 2 for hafte. 

Anra. ; Dentacha Literatnizait. 1885 ii:o 7. 
Nicolaysen, N. Om akaalebygningens konstruktion og hovedfon 
Eristiania. 8:o. 14 e. 

Sartryck ur Hiatoriak tidakr, (norak) R, 2, B, 4. 
Nordlander, J, Trollformler och aignerier ur htlradsprotokoll fran 
1700-talet. 

Svenska„laiidBiiialan..IL Smarre meddel. a. XXXIX— XLVIL 
Ordaprak fran Akers och Oaterrekame hfirad. (Forts.). 

Bidn^ till SodertnanlandB fiJdre kultarhiat. V a, 73 — 88. 
Pappenheim, M. Die Entstekiing der altdaniBchea Schutzgilden. 

Habilitationaachrift. Breslau 8;o. 67 a. 
Tegninger af aeldre nordiak Architektor. Samlede og udgivne af 
V. Dahhrup, H. J. Holm, O. V. KochagH. Storch. 6. Rrekke 
6—6. Hefte. Kpbenh. FoL 4 s. + 6 pi. 
Varnhems kloaterkyrka. Fem etaningar aS Robert Haglund, med text 
af H. Hildehrartd. Sthm. 4:o. 5 pi. + VIH a. test. Ki-. 10. 
Omalagatitel: Vamhema ciatercienaer kyrka, Etaningar af 
Robert Haglund. Text af Hans Hildebrand. 
Weihull, M. Lunda och Lundagards minnen, Hiatoriskt feattag utfdrdt 
af Lunda atudentei' vid invigningen af Limda nya imiveraitetshus 
""" Sthm. Tvar foHo. X + 2 + 30 s. + " ' 
im.: Ny aveiisk tidakr. 1886 s. 472 av L. 
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Vidskepelse om ladugarden och dess skotsel. 

Bidrag till Sodermanlands aldre kulturhist. V s. 84 — 109. 



BahnsoHy E, Sur trois des plus anciens cartes du Nord. 

CongrSs intemat. des am^ricanistes 5. sess. Cop^nh. 1883 s. 
120-122. 

Bidrag till Skandinaviens historia ur utlandska arkiver samlade och 
utgifiia af C. G, Styffe. Femte delen. Sverige under de yngre 
Sturame, sardeles under Svante Nilsson, 1504 — 1520. Sthm. 
8:o. 4 + CLXVin + 668 s. Kr. 11. 

Anm. : Historisk tidskr. (svensk) 1885 s. 4, av E. H[ildebran]d. 

Brynjulfsson, G. Jusqu^ou les anciens scandinaves ont-ils p6n6tr6 
vers le p61e arctique dans leurs expeditions k la mer glaciale. 
CongrSs intemat. des am^ricanistes 5. sess. Copenh. 1883 s. 
140—149. 

Dahi, W. S, Biskop Nikolas Amess0n. En kritisk historisk Frem- 
stilling. Kristiania. 8;o. Vm + 280 s. Kr. 3. 

— Einar Thambarskelver. Et Stykke norsk Historie. Kristiania. 
8:o. 236 s. Kr. 2,50. 

Fahlbeck, P, Forskningar rorande Sveriges aldsta historia. I. Beo- 
vulfsqvadet sasom kalla for nordisk fomhistoria. 

Aitiqvarisk tidskr. tor Sverige Vill. 2. 

Anm: Ny svensk tidskr. 1^5 s. 291, av C. Sprinchom. — The 
Academy 1886, 1 s. 12. 

— Den s. k. striden mellan Svear och Gotar, dess verkliga ka- 
raktar och orsaker. Sthm. 8:o. 50 s. 

Sartryck ur Historisk tidskrift (svensk) 1884. 
Anm.: Ny svensk tidskr. 1885 s. 291, av C. Sprinchom. 
Grundivig, S, Kong Knud den Hellige, efter Knytlinga saga. 
Ved Udvalget for Folkeoplysningens Fremme. (Folkelsesning 
27). K0benh. 8:o. 70 s. 
Historik ofver Sigtuna stad, fran aldsta till nutid. Bearbetad for 

Spgtuna] Tpdning]. Sigtuna. 8:o. 70 s. 
Hjelmerus, J, Bidrag till svenska jordeganderattens historia. I. 
Akad. afh. Lund. 4:o. 94 s. 

Sartryck ur Lunds universitets &rsskritt T. 20. 
Hjdrne, H, Om forh&llandet mellan landslagens bad a redaktioner. 
Nagra kritiska anmarkningar. Upsala. 8:o. 13 s. Kr. 0,50. 
Sartryck ur Upsala universitets firsskrifb 1884. 
J& &. H. Karlsson, Forh&llandet mellan landslagens b&da 
redaktioner (Hist, tidskr. 1884). 
Hollander, A. G, Svenska undervisningsvasendets historia i sitt 
sammanhang med odlingens allmanna utveckling. I. Tiden 
fore 1724. 

Anm.: Nordisk revy 1884 — 85 sp. 501, av Ho. H[emlunjd. 
Hojer, Nils, Genmale till dr. W. Thomson. 

Bilaga till Historisk tidskr. utg. af sv. hist, foren. 1884. — 
Utgor svar pa W, Thomsens „Bem8Brkninger om Varseger- 
sporgsmalet" i sanuna tidskrifb 1883. 
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Irminger, C. Nautical remarks about the Zeni- voyages. 

Congr^s intemat. des amSricaniBtea 5. sees, Copenh. 1883 b. 
X82-18a 
Karlsson, K. M. i'orhallandet inellan landslagenB bada redaktioner. 
Hiat. tidskr. ntg, af av. hist, toren. 1884 a. 273—278. - '" " 
Hjamee appaate t samma Snme. 
Lfhmann, K. Die altnordiache (altnorwegiBch-islaiidische) Auflasani 

Zeitachr. der Savigny-Stittung fto Bechtageach. V a. 8' 
Leffler, E. TliB Vine-land excuraions of tlie ancient a candin avians. 
Oongrfea intemat. des am^rjcanistea, 5 sesB. Copenh. 1883 a. 
64—73, 
Monidtus, O. Om vara iorfadera invandring till Norden. Sthm. 
8:o. 16 8. 

Sartryck ur Nordiak tidakr. ntg. af Letterst. i"6ren. 1884. 

— Hvad vi veta om VeetergStland under hednatiden. Poredrag 
haUet vid Svenska Fomminnasforeningens mote i Skara d. 
juni 1883. Sthm. 8:o. 18 a. 

Siirtryck uv Sv. formninneBtiireningena tidakr. B. 6. 
Munro, R. Danish kjokkenmtfddings, their facts and inferencea. 
Proceedings of the aoc. ot antiquaries of Scotland. Seaaionl 
—84 a. 216—225. 

Nordstrom, M. Jemtlanda kyrkliga ataJhiing fore foreningen med 
Sverige 1645. Hernosand. 8:o. 83 a. 

Anm.: Hiat. tidakr. ntg. af av. hiat. foren. 1884 a. LXSI, av 

L. Bygd6n. — Nordiak revy 1884— 85, ap. 197, av J, Fr. N[ystro]m. 

Kallmann, K. Die Griindimg dea ruaaiachen States durch Germanen. 

Nordische Bundachaa I, 2. 
Schmidt, V. Les voyages dea danois an Groenland. 

Congr^aintemat-desamSricanisteaS. aesB. Copenh. 1883s. 195 — ^5. 

Seriachius, J. Om klander a jord enligt da avenaka landakapala- 

game. Akad. aiTiandl. Helsingfors. 8:o. 4 + 173 + XV s. 

Skattelangd for 6stra Vestmanland af ar 1371. Dtg. si K. H. 

Karlsson. 

Veatmanlanda fomminneaforeninga Sjsakriit lU a, 47 — 86, 
Steensirvp, J. Les voyagea dea frferea Zeni dans le Nord. 

CongT^s intemat. dea am^ricaniatea 6, aeaa. Copenh. 1883 a. 
150—179. 
Steenslrup, K. The old acandinavian ruins in the diatrict of Jnlia- 
nehaab, sonth Greenland. 

Congr^a intemat des americanistes 5. aess. Copenh. 1883 e. 
108—119. 
Stephensm, M. Dm hi6 n^ja timatal Dr. Glnftbrands Vigfissonar. 

Thnarit 18M a. 146—180. 
Storm, G. Antegget af Vaidahns. 

Hist. TidsBkr. (norsk) B. 3, B. 4 s. 492. 

— Harald Haardraade og Vseringerae i de graeske Keiaerea Tjeneate. 

Hiat, Tidaakr. (norak) R. 2, B. 4 a. 864^-386. 
UppslrOm, W. Ofveraigt af den avenaka processena hiatoria, Efter 
uppdrag af nya lagberedningen ntarbetad. Sthm, 8:o. 2 + 177 b, 

Anm.: Deiitache Litteiaturzeit. 1885 n:o20, av K.Lehi 
Giitting. gel. Anz. 1885 a. 158—171, av K, v. Amira. 
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Odhergy F, Om Axevalla slott. Foredrag hallet i Axevalla slotts 
miner vid Svenska Fomminnesforeningens besok der den 19de 
juni 1883. 

Sv. fomminnesfbreningens tidskr. B. 5 s. 226 — 230. 

Bih ang. 

Anmalningar af tidigare utkomna arbeten. 

Bidrag till Sodermanlands aldre kulturhist. utgifiia af H. Aminson. 
I— m. Sthm. 1877—82. 

Anm.: Svenska landsm&len. IE. Smarre meddel. s. CXLVII, av 
Wilh. W. 

Bondeson, Aug, Svenska folksagor. Sthm. 1882. 

Anm.: Svenska landsm&len. IE. Smarre meddel. s . CII, av K. Nyrop. 

Die Frithjofsaga aus dem Altnordischen iibers. von A. Jacklein. 

Straubing 1882. 

Anm.: Literaturblatt fur germ. u. roman. Philol. 1884 No. 2, av 
E. Mogk. 

Fries, EL Kritisk ordbok ofver svenska vaxtnamn. Sthm. 1880. 

Anm.: Svenska landsm&len. 11. Smarre meddel. s. CX, av J. 
Nordlander. 
Ho/berg, H, Svenska folksagner. Sthm. 1882. 

Anm.: Svenska landsm&len. n. Smarre meddel. s. CXVUl, av 
Axel Ramm. 
Lehmann, K, Verlobung und Hochzeit nach den nordgerman. Rech- 
ten des fiiiheren Mittelalters. Miinchen 1882. 

Anm.: Lifceraturbl. fiir germ. u. roman. Philol. 1884 N:o 4, av 

0. Brenner. 

Linderj N, Regler och rad angaende svenska sprakets behandling 
i tal och skrift. Sthm. 1882. 

Anm.: Finsk tidskr. T. 16 s. 392, av A. 0. Ffreudenthal]. 
Strindhergy Aug. Svenska folket i helg og soken. Sthm. 1881 — 82. 
Anm.: Svenska landsm&len. n. Smarre meddel. s. CXXX, 
av 0. H. 

Speculum Regale. Herausgeg. von 0. Brenner. Miinchen 1881. 

Anm.: Getting, gel. Anz. 1884 N:o 12, av J. Hoffory. 

Sundhlady J. Gammaldags bruk. Goteb. 1881. 

Anm.: Svenska landsm&len. IE. Smarre meddel. s. CXXXIII, 
av Vilh. V. 

Svenske minder fra Tjust. Anders Eklunds fortsellinger, gjengivne 

af F. Z. Grundivig, K0benh. 1882. 

Anm.: Svenska landsm&len. IE. Smarre meddel. s. CXVIE, av 
Emil Svens^n. 

Ur de nordiska folkens Hf. Skildringar utg. af Artur Hazelius. H, 

1, 2. Sthm. 1882. 

Anm.: Svenska landsm&len. IE. Smarre meddel. s. CXLIY, av 
G. J:son Karlin. 




I fyrsta ari JiesBa timarita hefiir Dr. Grustaf Cederschifild^ 
gefift lit hi6 svo nefnda AllrakappahxBbi med fr£e8aiidi athugasem- 
dum, og hefiir |)ar meO fyrst eiginlega bent i bva& merkileg a6 
morgu leyti hin lalenzku kappakvae6i em. ' Hifl fjTBta islenzkt 
(norskt) kappakvaefii er Eyvindar skildaspiUia fri 10. old, en aem 
nil er glatafi. IslendingadrfLpa. Eauks er talin iri 13. old, og gaf 
Theidiir Mobius lit iia6, aem til er af |ivi kvK6i i Kiel 1874. I 
j-rosuiQ hinum islenzlra rimum bregdur og fyrtr kappatolum, og er 
Jta6 i manaonguniim, avo sem i rlmum Hj&lmters og Olvis (Sbr. E. 
Kolbing Beitrage p. 162^63). AllrakappakvoH setur Cederacbiold, 
aft s6 M ondverfiri 16. old efia nseata mannBaldri tyrir sifiaakiptiii. 
I bdttalykli, asm eignaftor er Lopti Guttormaayni rika (d, 1434) 
vottar fyrir kapjiatali. Eappakviefii f)aa, aem h^r koma k eptir era 
oil irk 16. old; hi& fyrsta er iri. bjrjim 16. aldar, en bin fri si- 
fiara miftbiki heBnar. Sifian JiS, ti6 era til morg kappakv£e6i, svo 
aem eptlr Bjiirn Jdnsaon k Sbarflai (d. 1655), J6n GuBmundsson 
t(er6a (d. 1668), a6 Jjvi, er Biimir telja, Gufimund BergJ(6r98on (d. 
1705), Steinunni Pinnadittnr { Hofn i Borgarfirdi (urn 1710), Jin 
Porsteinason i rjorflum A ondver6ri 18. Sid, Brynjilf Erlingsaon a 
Einaralini iindir Jokli (una 1700), sem var einn J)eirra, er kvaO 
mAtd Skautalj66iim Guftmundar Bergjjfiraaonar, og auk fiesa morg, 

' Egvil leyta m^r afl geta (lese, aft (lar sem litg. getnr Jieaa til aft 
tMMn {2') megi ef til vill takast aem kanum, getur yist varla vend. 
Ennfremur mi, geta ^^sa nm Vilnmnd, sem nethdur er i 7. erindij 
ofi saga bans er prentad: Sa^an af Vihnundi. viftiitan. Utget'aud] 
Gndnrandur BjartarBOD. Beykjayik 1878 8™. Ogmandwr og Eandver 
(12), sem litgefandnm 8egi3t,ekki })ekkj% era &a alls efa )>eir, 
sem koraa lyrir i sogunoi at' TJlfari sterlca og em fcar miklar betjur. 
8agan hefnr aldrei verift prentuft, en er til her og Dyariafakriptuntt, 
avo sem Alfagn. Nr. 685 a 4" chart,, Ny krf. saml, i kgl. Bibl. Kh. 
Nr. 1695 4"o chart., Mbh Kail. Nr. G14 4">, British Museum Collect. 
Banks Nr. 7 chart.. Collect. Bmr. Goulda Nr. 6 chart, og fel, 
bikml'fil. Nr. 131 S^o (akr. 1EQ31. Af sfigunni bal'a margir, ort rimur, 
avo sem Jon Jfinason i Vattamesi (sbr. Kvaefti StefAns Olafasonar I. 
413), Bjaini Bjamason, PorUkur Gufibrandaaon og Ami BOflvaraaon. 
Rimur forlAka og Ama erw fyrst prentadar i Hrappsey 1776, 8^0 
og aptur i Kaupmannabolh 1834. 8»°, og hafa |>ter verifl 1 meata af- 
b&ldi k falandi. 



Hem hefiindar ekki {jekkjast a6. 
kvse6i eptir ymsa, en J) an hafa 
enga (jjfiingu. 



Fr^ 19. old. em og til kappa- 
eina og aufivitafi er, litla aem 



V(8t 



aflokkur 
PorvaldE 



L 



Bergsteins 

Petta kviefti fmat ati aft eina meOal Jslenzkra handrfta i rikis- 
bokaaafaina i Stokkholmi Nr. G4 Fol. chart, bis. 13 — 18. raefi 
hendi Jfina EggertsBonar (A. 1689), Hofundiir J)eBs Bergateinn 
Porvaldason er eflauat hicn sami og Bergsleinn blinM. Jon Borg- 
firflingur telur Bergstein blinda Porvaldason, en {laft er j)vi mifinr 
ekki hffigt a6 sji hvaO hann hefur J)ar vi6 a6 styfijaet, J)vi afl 
hann t'Eerir engar AatEefinr fyrir {ivi, eina Jiaft og vseri alkiumugt a6 
hann vferi PorvaJdaaon. En ()a6 er f>a6 einmitt ekki, og mir vitan- 
lega linst foOumafos hana ekki geti6 nema f {jesan handriti, og 
|}ad VEeri ])vi gaman a.fi aj& hvafian J^n hefur aitt annaratadar &&, 
en h^fian, En bins vegar tel eg |jafl eingan efa afl fiessi Barg- 
steinn Porvaldaaon og Bergateinn blindi s€ einn og aami maflur. 
Pvl a6 alt irk 1400 og nifiur til vorra tima er ekkert akild kunnngt 
med fvi nafni annaft. Pa6 er taliB afl Bergateinn blindi hafi verift 
nppi k dogum J6n8 biakupa Araaonar, h^r uni bil aamtifta 8ig!ir6i 
bliuda og Riignvaldi blinda; J>6 telui J6n Borgiir6ingm- hann eldri 
en {ifi, og setur, aft hann hafi verifl nppi fyrir og nm 1500. En 
hvafl til t)e8B ber, er heldur ekki hasgt aft aji; {tvert k miiti benda 
kvEe6i Bergsteina til J)eB3, a6 {)au a^ i vifi yngri en Sigur6ar blinda. 
Eg tel 8V0, aft hann hafi verift nppi fyrir og raa miftbik 16 aldar. 
Seinaat er aagt aft Bergateinn bafi veiift k Hiill ' i {jverirhlift. 
Hann a aft hafa haldift a^r uppi hj4 heldri monnum k |)vi aft vera 
aft yrkja, Einkmn k hann aft hafa hafat vift i EangirvaUa og Ar- 
neaa ayalum og k Sudnrneajum. Hann k aft hafa {)6tat vera blindnr 
en ekki verift |)a6. Sagt er hoaum hafi |)6tt gott i staupinn, 
ng aft hann hafi. verift glettinn vift bnftarlokor, og eigna auaiir 
honnm ])eaaa vlau um kaupmann I Kefiavik efta Eyrarbakka, |iegar 
hann neitafti Bergsteini um brennivin; 

Eg krefat {leaa af {)^r, aem kaupmaftnrinn gaf {)er 
{linn kolski og i^andi 

i ^rauna farftn istSftvandi 

og af henni aviptu hverjn bandi. ' 
Bergsteini er eignaft Jjetta: 

irentvilla H6K i Bpa II. 570. 

liign Porsteins stud. jnr. Erlingaaonar '/j 8B lir Fljotahlifl eptir 

Helgu Brlingsdilttur ammii hana. Annars eima aumir visana Pbrfli 

' "' "' ■; vestra er hiin eignufl Porm66i Eirlkssyni i Gvendareyjnni 

; enn adrir eigna hana sAra PAli Jinssyni skftlda (d. 1^). 



, Einaras. Sciagr. p, 77). Sbr. SkilSi 



1. Jiimsvikinga rimur (B 
loUu fri 1S34 (118 er.): 

Bergateia, fllyngan blinda nefni, 
braga glingur aib, 
Jomsvikinga orti af efiu 
or6akringur f)6. 

2. Ondrw e6a Andra rimwr fwnu (Hallgr, Jinaa. Rht; 
n. 570 — 71), Sbr. AndnJ^ur CtIsU KonriOs sonar og s& 
Hannesar Bjamasonar Videj^arhlaustri 1834. 12mo. r. 247: ■ 

Undir valdar einfalt lag 
eingra skilnings vafi, 
nokkrir meina a6 Bergsieinn brag 
blindi kveOifi hafi. 
OndruT eigna J>6 sumir Sigurfti blinda, 

3. Mdbels rimur »terku ei-u og af aiunum eignafiar Bergateinf^ 
annara SigurOi blinda. 

4. Rimur af Reinald og Rdsti era ymist eigna6ar Bergsteini b 
e&a Sigurd i blinda. 

5. Kvaefii eignaft Bergsteini blinda 

Vi^lagsupphaf: Hj^dmiim ber {ill h5fdi k. 11 erindi 

J Sig. Nr. 256 4to bis 176—76 (KvEB6ab6k Gnim- 
lauga J6nS8onar a Skuggabjorgmn HE.) 

6. EytsAi mefi viftlaganpphaf : 

A& atofiva meft atilli. l(i ei'indi 
ib. p. 84—87. 

7. KvtBfii raefl viGlagsnpphaf: 

Gu6 |>er veiti g66ft. 5 erindi 
ib. p. 89— yo. 

8. Kv(e&i meft vifilagaupphaf: 

Briifiurin geymir bomin ain. 12 erindi 
ib. p. 90—32. 

9. KvaeOi, sem hvo hyrjar: 

Blesaaft hnoasiO bond {)a& hi6 rjo&a. 10 erindi 

ib. p. 93—94. 
10. Visa eignud Bergataini blinda: 
Hrest sfest hraust vlst, 
hreysti treystir leyat reiat 
Idat' &at Ij^at staest, 
laatakastiA braat hvast, 
glseatra koata gest raust 
giati lystar vist' fyret, 
iesti k Exiatd faat traoat, 
fleat meat bezC seat. 

Safh Pftls Pysaonar Nr. 1 4to XIX. 



■ leist aX. 

' giati vistar lyst aL 
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Anna5 hef eg ekki 8e6 eigna5 Bergsteini, fyrir utan eptir far- 
andi visnaflokk. Visnaflokkuriun er eptir |)vi, sem r46a er £rk 
fyrra helmingi 16. aldar. I b6kaskr4 Arwidssons stendur, a6 |)etta 
kv3e5i se „uti mychet konstigt rim" ; en a5 |)vi eru ekki mikil 
brog6; 1. erindi6 er helzt fr&brug6i6 hi'miTn a5 hsetti. Kv8e6i6 
sj41fb er bins vegar ekki alsta5ar vel skiljanlegt, og er ekki 611k- 
legt, a5 |)a5 kunni a5 vera afbaka6. En eg bef ekki vilja6 hrugga 
vi5 |)vi, heldur Iset textan standa eins og bann kom m6r fyrii* 
sj6nir, |)egar eg skrifa5i kv8e5i6 upp & &gustni^nu5i 1885. Kv8B6i 
|)etta er ort k Su6urlandi, og er |)vi gaman a5 bera saman |)a5 og 
kappakv8e6i P6r5ar k Strjiigi, sem ort er fyrir nor5an k a5 giska 
b^lfri old seinna. Hefur |)6r5ur kunna6 a6 neftia miklu fleiri kappa, 
og af |)vi msBtti 41ykta, a6 menn bafi fyrir nor5an bekt miklu fleiri 
sogur og rlmur k 16. old en fyrir sunnan. P6 a5 P6r6ur yrki b6r 
um bil 50 drum seinna en Bergsteinn, gerir bvorki til n6 fr4, |)vi 
a6 k bans dogum var jafnliti6 fari5 a6 lifha yfir sagna |)ekkinga k 
Islandi sem k dogum Bergsteins. 

1. Gr8e5ir stri6 [og] grei6ir 
g65 r8e5a, fr65-kv8e5i 
nau5 ey6ir, nkb bo5ar, 
nj65a bli6, 65ui' sni5ur 
sto5ug lei5i lj65 sty6ur 
sta5 n8B5i 8i5g3e6um 
frseba smi5ir |)y6a |)j65um 
|)a6 ly5a sta6 pry5ir. 

2. Vilji gloggur yel |)iggja 
veikefiia5 kveikstefiii 
br^tt mundi eg bb'tt vanda 
brag fr66an lagg65um; 
minnis n8eg6 og manndyg6ir 
mest blj6ti, bezt nj6ti, 
lukkan magnist, |)ekk ])egni, 
|)a5 blifi aft eilifu. 

3. Fr^sogn margra fregna 
fagna kvendi og bragnar, 
tign er a6 g66ir gegni, 
gagn er a6 beimskir t)agni, 
bagnar m6r |)eim bugnast 
byggnir vel a6 skyggna 
lognar m&ls af magni 
megna5 lj66a regni. 

1 ® visan, er aufisj4anlega afbokud og {)vi ad mestu 6skiljanleg. 

2 * f essi visa virfiist benda k afi kveefiifi s^ ort fyrir einbvem maim 

e6a til einbvers manns. 
3® Seinni partur visunnar er litt skiljanlegr. 

Arkiv for nordisk Filologi III. 24 
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4. Astir bundu 1 brj6sti 
bezt vi6 kve[n]diii flestir, 
lj68t vi5 gefiir glaesta 
geyst me5 elsku neista 
fastar tryg5ir festu 
fyrst Isegis b^s nistir, 
mest af hugar hreysti 
hraustir bor6ust traustir. 

5. Filippus upp var alinn, 
61 hj4 rsesis stoli^ 

bil var6 sizt k boli, 
lir ball dr6 8ver5 litvalinn, 
kvalin seims var selja 
s&lug faerd a5 b^li, 
|)olugtir |)raut vi6 skilur 
|)ar til hj^lpar lilja. 

6. KonrcHbur keisara nibji 

kvi5ulaus nam bi5a, 
rei5ur Rdbbert n&6ar, 
raebu sveik fordsedis 
Danrey5ar fidggjan fri5a 
fr8B5ur, ad grisku n8e5i 
lei5 a5 drakons \kb\ 
li5 f6kk af Brings ni6ja. 

7. Myrloga bar 6bjugur 
Bevtts plaga6ur til slaga, 
huga6ur hlaut |)vi signr 
hagur jarlsson lifsdaga, 
vegreisur ^rktt vogar, 
vignr hj6 b6ka digra, 
fraegur s6tti mey fagra^ 
fljiiga orlog sl5 drjiigum. 

8. Bcering |)rautin |)r6ngvar, 
|)ungur hlaut af nngri 
leingi lindi hringa 
langa rei6i stranga; 

i slangorma fasz sleingja 
af slungar lygitungu, 
angurlaust upp lir klungri, 
eingils li6 hefiir feingi6. 



4* gefur, svo hdr., gafu? 

5' svo hdr. 

66 frsBftur? 

8* leingi af, hdr. 

8 * svo lidr. 

8« svo hdr. 
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9. Hogg bau5 Hringur Tryggva, 
^^^^ gri6ar s6kii eggjar^ 
snoggur a6 litlu leggur 
lauks dyggur baugs friggju, 
linna roggvar 16iis flaggi 
lj6ma hygginn um skyggist, 
glogg misti Brimveig beggja 
byggir sorg, hel nam |)igg]a. 

10. Bann s4 Rdsu iinni 
Reinald ei mk kenna, 
brunnu 1 gle5innar banni, • 
brann svo hvort fyrir annafi, 
hennar bidla hronnum 

hels spennu 16t renna, 
menu opt minnast kunna 
mannlegar dyg5ir svanna. 

11. Mi5mung bar stdls mei5ir 
ma5urinn Virga hva5ur, 
sviOa 16t s6knar n66ru, 
s6ti giiSar nam skr;^6ast, 
Ptbrik bnrt lir ba6i 
br&5huga6ur rei5 {)adan; 
vi5 eybiiann me5 8e5i 
65ur bar5ist af m65i. 

12. Mistiltein bar blsestan, 
braust fram orkutraustur 
listar Hromund hraustur 
hreysti afli treysti, 
hastur her nam kvista, 
hugbezt kempah lestist 

i dusti, en dorinn hvestur 
dristugur brynju risti. 

13. Viktor og Bldm btoi 
byrja5i st&ls Qgg byrjar 
glserur eld og geirum 
gljSr |)egar hllfar sktai, 
or[r]ustu h46u herrar, 
hsBrri feingu |)6 seru, 
ssBra hrausta tvo s^um 
svik-dyrasta hlyra. 

9 6 svo hdr. 

9^ o: Brynveigy 

10 ' Reinald eetti h6r eiginlega afi skrifast Rennald e6a Bennall. 

11' k hendingin h6r afi vera hugadur og {)adan? 

13' vlsan er svo i hdr., en fyrri hlutinn er einkum eitthvaft veill. 
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14. Hart brsebur Ormar hirti, 
hertist benja kerti, 

snart me5 linna snortinn 
snirtilegur umgirtist, 
skyrt svo ekki skorti 
skart vifs ksert k hjarta, 
burtrei6 fyrir mey bjortu 
birting sigurinn styrkti. 

15. SseU f6kk Sigurtmr hylH 
svellur drakons velli, 
fell til farar heillar 

en foil b&rust k trollin, 
|)ellu vann ^Ima uUur 
ilia brsedi a5 stiUa, 
holl|)iiigs bar |)ar hellinnz 
hollur matrix iQollum. 

16. Snotur Hrdlfur a6 heiti 
hljota nam giptu flj6ta, 
naut grlmarz er gsetir 
gauta hrepti lir |)rautum, 
leitu5u brynju brj6tar 

k braut lir heljar lautum ; 
hvitbiiin me5 stMs hreytir 
hringsfit grams nam vitja. 

17. Half dan Hringsson vsena 
hreina lin fann eina, 
dungargong ei dvinar, 
dynjandi a5 hrynur, 
Bronunautur klauf brynjur, 
bein og hold nam skeina, 
sj6nliog seimslili5 kaena 
sina dyr5 16t skina. 

18. Sturlaugur kom starfsami 

i stlm opt margan tlma, 
fromar sig vi5 framar 
fimur, sem hafi5 brimar, 
bl6m hrepti fens brimi 
beims af lindi seima 
nemiir af grimmri gkfxiw. 
gamms egg, tafl, horn farmar. 



15 '-* svo i hdr., en er m6r 69kiljanlegt. 

16 »-^ svo i hdr. 

17 * s;^nist svo i hdr. ! 
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19. Greindur vi6 gongu kendur 
grand mk Hrdlfur af standa 
frsenda af Vilhj^ilms vonda 
1 vanda strengdur bandi. 
Mondull meiftslin endar, 
mjnaduga Isekning bindur, 
i bond kom Hreggvi6s mundu 
hind me5 saemd og yndi. 



20. An Ingjalds 6viniir 
einatt bol var5 reyna, 
br^nir orfar til bana, 
broddflein, lilfa meini6, 
ganar i beljar gini5, 
gina 16t til pinu, 
f6kk l^n gott k fr6ni 
og fnina vel til biina. 



21. A sta5 fer Hdlegg st6ri, 
styrjold kveikti yrjar, 
speirast hinir vi6 spj^mr, 
spyrja hver ofdirf6 byrjar. 
P^ir |)ar kva5st vera 
|)yrjur voku yrju, 
ryr 16t Ingjald aura, 
aeru og lif vi5 bdl snaeru. 



22. ,0rvar'Oddur fram aeddi, 

eyddi og risa deyddi, 
brseddur bugnir pryddist, 
blaedda hann aldrei hrseddist, 
glseddi st^l, gild hogg reiddi, 
gladdi varg og saddi, 
greiddur giptu stnddur, 
gseddur hamingja klseddur. 

23. Kendur er Kdri fondinn 
kundur frsegur Solmundar, 
irk 6ndu5mn komst undan, 
eld tendra h^rlendir, 

fyrir brenda beztu frsendur 
baendur 1 helju sendi; 



20 3 bryn« = br^di? 
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bundinn Porgeir va6b6ndum 
brandinn sjo 16t granda. 

24. SkarphSbinn |)orpi |)j65a 
J)6tti 6bll5ur stri6u, 
8nei5 Hoskuld af hau5ri, 
hkbi Yig k ld5i, 
hugin66 16t til leifiast 
1^5 k stundum bifia; 
grei5ur hj6 Giinnars br65ur 
gr8B5u m^ ei |)6 blsedi. 

25. Bond skar Rollant herra, 
r65i D^umdal st^a 
st6r i Qiiki styrjar, 
st&ls freyr ollum meiri, 
deyr nie5 hef5 svo htoi, 
heyra vegsemd fleiri 

i haugs bor sndka sneru 
snaeran fbst tni eg vaeri. 

26. Enn hafa fleiri iiniii6, 
innilega v6r minnumst, 
runnar st^ls i rennu 

rann hver m6ts vi5 annan, 
hann veit hver sk unni 
hrannar hkla vi6ju fannar 
sanna seimhrings runnur 
svinnar slikt nser finna. 

27. Lu5es fram 166 flisja 
fiis af lj65a husi, 
laus rann logur 'Asa 
lj6s k glsBstar r6sir, 
bsBsings birtar vlsur 
blys med n6gu glysi, 

•23' H6r meinar hot', eflaust bardagann i Vestmannaeyjum, og er ^vi 
eins og hann hafi bekt Holtaboris-sogu. f 6 getur hann hata haft 
betta eptir Nj41u (Khiitg. 1875 k. 146 i9 — 21), en Holta{)6ris saga 
nefur aflaust sagt greinilega iock ^esawoa. atburfti. Hvaft mikift er ad 
reida sig k HoItaJ)6ris sogu, sem prentuft var i Reykjavik 1876, 
IsBt eg lond og leifi. En nandritift, sem hiin er eptir, er austan 
lir M^rdal fr6, Einari J6hannssyni gamla i f)6risholti (d. 1879), og 
f)6tti ekki 61iklegt, ad hann heffii diktaft soguna. Ordatiltseki eins 
og „ef ske meetti" (bis 12) eru vist heldur ekki ^kja gomul. 

24' = iColskeggur; br6dur = br66ir. 

25' svo hdr. 

27 » svo hdr. 

27 ^ svo hdr. 
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j68 upp 6ma ysju 

af 6s er iyrat kann frj6sa. 

28. Snakka5i eg lj65s af snekkju 
snikka r6tt til skikka5, 
hsBkkan hlotnist lukku 
hlakkandi vel |)akkar, 
gekk til gamans nokku5, 
gefst OSS J)okk naer rokkvar, 
J)ekkist J);^6um sprakka 
|)okki k litlum flokki. 

Af |)eiiii koppum, sem nefiidir eru 1 J)es8u kvsefti er in6r ekki 
alveg lj6st um alia, en J)eir eru J)essir: 

5. erindi. Filippus er 6efa5 Filippus e6a Filpo fagri. Saga 
bans J)ekkist nii ekki, en rimur af honum eru til, og hefur Dr. 
Theod6r Wis6n gefi5 J)8er lit i „Riddararimum" 1881, og 
kalast J)aBr aftru nafni „KritarJ)&ttur." 

6. erindi. Konrdb Keisarson og Ro5bert. Saga af Konr&6i 
Keisarasyni er alkunnug, og er gefin lit af Gunnlaugi P6r5arsyni 
Kaupmannahofn 1859 og 1 Fomsogum Su5rlanda af Ceder- 
schiold. Konrddsrlmur hinar fomu eru litgefiiar af Wis^n i 
„E.iddararimum" 1881. Seint k 16. old. orti Magniis J6nsson 
pni5i (d. 1591) rimur af Konr&6i Keisarasyni, og k 18. old. 
Gu6brandur Einarsson k Flj6tsbakka i J)inge}rjars^8lu, sem 
kalla6iir var Galdra-Brandur. 

7. erindi. Bevus. Saga bans er enn til (Bevus saga, Bevers 
saga) og er litgefin af Cederscbiold 1 Fomsogum Su6rlanda. 
A ondverftri 18. old. orti Porsteinn Magniisson k HaBli i 
Guiipverjabrepp rimur af B6vusi. Porsteinn var enn ^Hfi 1732, 
en var ^& vi5 aldur. 

8. erindi. Baringur er 6efa6 Bseringur fagri. BaBrings saga er 
prentu5 i ^Fomsogum Su6rlanda, og befur sagan vend 1 miklum 
metum k Islandi. Baerings rimur binar fomu eru fr^ tlmum 
Bergsteins blinda, |)vi a5 |)8er finnast i Sta6arb6l8b6k A Magn. 
Nr. 604. 4to C., sem er k skinni. PaBr eru |)ar J)6 ekki 
beilar beldur aft eins 7 — 12. Me6al Islenzkra bandrita i Stokk- 
b61mi i SvlJ)j66 Nr. 22 4to membr. eru 6 fyrstu rimumar, svo 
J)8er aBru allar (14 a6 tolu) til k skinni irk b6r um bil 1500, 
og brot af |)eim finst 1AM. Nr. 146. 8vo k papplr meft bendi 
J6ns Finnssonar. Paer byrja: 

Fyrri kunni eg fraefta veg &c. 

A6 nifturlagi stendur: 

. . . b6r mun bragurinn batna vi6r, 
BaBrings rimur falli ni6r. 



old orti Jfin GuOmundsson EauBseyjaskfild, 
: & lift enn 1640 (Jin i RauBaeyjum) rlmur af Bieringi I 



H^r skai rei 
og finnast |»aer heilar 
sitt i {leim: 



14 a6 tiilu. Vie: 
la i hfegum byr i 
I AMagn. Nr. 130, 8vo. J6ii bindur nafts 



orf^uffur kvf/ariria tre.gi, 
heitir si, aem frseOiB farm, 
fagurt |h!i vir6iat eigi. 



- bjTJa a 



I 1700 k nft giska ortiBjami nokkur Amason^ 
bdndi f Fiakniftafirfti fyrir auatan rimur af BEeringi fagra I 
eptir aogn J6nB Olafsaonar fri Grrannavfk (Bibl. Univ. " 
Add. Nr. 23. FoL). 

'A fyrri hlata 18. alder orti Oddur {lorkelason settadur I 
norBan lir Uppaaaikn i Eyjafirdi rimur af Bferingi fagra, aft I 
BOgn Jiins fr^ GniimaYik (I. c); voru |)Eer einnig 14 aft tSlu I 
aem hinar fomu og J6ns EauBaeyjaakdlds. Oddur fir 1728 I 
til Kaupmaimaliafnar og Iserfti j)ur konnusteypara handverk, I 
f6r sidan til Jijiftverjalanda og var |)ar hilft annaft kr, og.'J 
kom aptur til Kaupmaimabainar 1738, og kvsentist J)ar 1740, I 
og endar f)ar bans saga. Ktmiir 

koati ekki, og efast eg urn, a& f)Eer s^ nii til, en J6ii Olafsson J 
tilfEBrir tvEBr vfaur ilr Jieim: 

Hlutust, skutiiat H^s k aprund afl atundu, 

dynkur varB, svo dundi h. grund, 

dreiffiiat viBa unda aund. 

En i Jjeirri aeinuatu er Jietta i mansiingiium: 
HUdi banda goma k gitt 
greitt ur aagna i nni 
"ikyldi vanda hlj66a hitt, 
hiln ef fagna kynni. 

'A 19. old hafa og verift ortar rim 
em fiEBr eptir Ama b6nda Sigurftsson 
(d. 1838), og byrja {i^er avoL 

Pulina vildi eg J)6pta gamm &c. 

Ennfremur k Sigurfinr Bjamaaon aft hafa ort BEBriEgariiaiiril 
[)a6 er J>vi aufta^ft, aft aagan hefur leingi verift i metmn hj^ 
alfiydu manna a Islandi. 

eriniU. Hringnr og Tryggvi em al{»ektir, {)vi j)eir em aftal-J 
mennirnir i J)eirri sogu, sem neftist Saga Brings og Tryggvikm 
Sagan beftir enn ekki verift \' " 



r afBferingi fagra am 
Sk;itum f - ■ " - 
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handritum og sumuin ekki aBri6 imgum, svo sem AMagn. Nr. 
489 c 4to membr. (vantar upphafi6), AM. Nr. 586 A 4to 
membr, (J)6 a6 eins ni5urlagi6) og AM. Nr. 572 B 4to (brot k 
papplr). i safiii knungs 1 Kaupmannabofii finnast og af- 
skriptir af sogunni svo sem Ny kgl. saml. Nr. 1195 Fol 
(eptir AM.), Nr. 1703 4to, 1724 4to, 1772 4to (d&g66), 
1773 4to allar k pappir. Ennfremur i safhi bins islenzka 
b6kmentaf61ags Nr. Ill 4to (me6 hendi Halld6r8 Davl6ssonar 
1844), og 184. 8vo. Einnig finnast afskriptir i Reykjavik, svo 
sem i safiii P&ls amtskrifara P&lssonar Nr. 62. chart, og safiii 
J6ns SigTir5ssonar Nr. 39. ,4to og 41. 4to. Sagan kemur 
d^litid saman vi6 soguna af Asmundi Sebbaf6stra. Rimur af 
Hringi og Tryggva eru til, og eru |)8er me5 |)eim elztu og 
finnast i §6rum skinnb6kum: AMagn. Nr. 604 D 4to fi»& c. 1500 
e6a |)6, ef til viU, nokkru yngri (Sta5arh61sb6k), AMagn. Nr. 
605 4to frk mi6ri 16. old k a6 giska; eru |)8er h^r 13 a5 
tolu, en synast a6 r^ttu lagi a6 eiga a6 vera 12 eins og i 
Sta6arh61sb6k, og er |)eiri 13. bsett vi6. Hin skinnhandritin 
eru Nr. 23 4to membr. i Stockh. me5al islenzkra handrita fr^ fyrri 
hlut 16. aldar, og eru rimumar h^r 13 a6 tolu eins og i AM. 
605 4t0j og rimnab6kinm i Wolfenbiittel k |)j66verjalandi, sem 
nm 1500 hefiir veri5 eign J6ns kolls. Par eru rimurnar taldar 
11, en eru eiginlega 12 eins ,og i Sta6arh61sb6k,' J)vi a5 2. og 
3. rimu er sleingt saman. ^A6ur hafa rimumar og veri5 k 
skinnbokunni Nr. 603. 4fco i Arna safiii, sem einnig er frk 16. 
old, en mi eru |)8er tyndar |)a6an. Rimumar byrja svo: 

H6r skal ge5s um grunnavik &c. 
Rimumar heita o6ru nafiii „Ge6raunir". 

Gamalt kv8e5i er og til um Hring og Tyggva; synist |)a6 
auk annars finnast i British Museum Coll. FMagn. Nr. 241. 

10. erindi. Saga af Reinald og Rosu J)ekkist mi ekki, en Eugen 
Kolbing heldur |)6 a6 hiin hafi veri5 til og hafi legi6 til grund- 
vallar fyrir henni fi-akkneskt kv8e6i, sem |)6 muni mi ekki vera 
til (sbr. Beitrage zur vergleich. gesch. d. rom. poesie u. prosa 
d. mittelalters Breslau 1876 p. 223—24). En ef tnina5 
msetti leggja k or 5 Jons Qlafssonar frk Grunnavik (Add. Bibl. 
Univ. Hafii. Nr. 23 Fol.) vaeri |)etta J)6 o6ruvisi, |)vi hann 
segir: „Rimarnar af Reinald og Rosu eru upplognar a Vest- 
i^ordum af hiisgongumonnum tveimur, karli og konu". |)etta 
gaeti og vel veri5, |)vi a6 sagan sym'st standa i nokku6 s6rlegu 
sambandi vi6 soguna af Flores og Blanzeflur, og gseti veri6 
spunnin lit lir henni. En ^k hefdi |)etta |)6 or6i6 a6 vera 
8e5i snemma, |)ar Bergsteinn blindi |)ekkir soguna sem s6rstaka 
k ondverdri 16. old, og rimurnar auk |)ess geta ekki veri6 
yngri en fi-^. h6r um bil 1500 og eru |)ess utan af sumum 
eignaftar Bergsteinn blinda sjdlfam. Reinalds rimur og Rosu 
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hinar foran eiga afl vera eptli- Sigurft blinda, segir HallgriiaialB 
Jonsaon (d. 1836) og Einar Bjamason (d. 1838), og hafa |iei 
Jjafl eflaust eptir HAlfdini Einarssyni (Sciagr. p. 87), og eigi 
rimiir hana a6 vera 12 ad t5lu; kemur ^a6 vbI heim viM 
Reinaldariraur hinar fornu, fivi aft j)£Br em einmitt 12, en byrjJ 
k tvennan hktt. 

a) Efoi vUda eg orfia flings 

inna folki hollu, 
{jar sem borimi' og broftir Hrings 
birta fyr i rollu. 

HeUar eru t)SBr i AM. 61& C 4to (pappir). 

AMagn. 604 A 4to brot (membr).. 

004 B 4to brot (membr). 

b) Svo er mer Edda orftin leift 
hj^ oftrum fr»6iun kdtum, 

uil hef eg ekki iim nokkuft akeifi 
njtt af hennar Utum. 

AMagn. Nr. 603 4to brot (membr.). 
Pesaar hafa verift A rimnabokinni i Wolfenbuttel, en eni 
tjcdar; jjser hafa Jfaar verift 11. Sigurdur blindi hefttr veriO 
!i6r um bil samtifta Bergateiai bliada. Eg hef i dtgift.1 minni 
af kvffiftmn Stefina Olafssonar tahft J)aB liklegt, aft hann hafi 
verifi 1 Fagradal i M^dal, eii ekJd i Fagradal i Dalaa^alu 
(sbr. kvKdi Stefdns Olafssonar Kb. 1885 I. p. 251). 

Eimur af Reinald og Roan eru ortar 1820 eflaust eptir 
liinum eUlri rimiun ; eru {iser 10 aft tiilu. Hofundur f>eirni 
^-irOist heita Sveinn Jxirftarson, og hygg eg hann horgfirzkan. 
Hann bindur nafii sitt aft nifturlagi : 

Sdiin, dogg og sjdvar fak sue 

sxring jafnan sierBi, i 

reibin snSgg og rauna blak r n 
r&flift nainift verdi. 



Foftiimafhift ; 

Auknafn trolla 6s, og reiS, 
Odins sierSi nibur, 



dogg 1 
lond e 



ertTuii: /V&rii c 

verift vafi i. [)vi 
Vu-ga, f 



j5 o r 

5 



1 vol! fix- lopti leift 

fserfti viftiir^!) r (?) 

IBf^l, Nr. 149. 8vo 
j' Virga- p&6 getur, aft minni wtlun, 
i aft hofundiirian k her vi6 |(i6rik af Bera, ojfl 
r akrifaft eins og i AllrakappakvEefti 
aft vera sami maftui- og Viftga i fiiftreks sogu. {td Bergste 
bregfti {teaaum kempum viO, held eg aamt aft {tiftrika 



iiafi aldrei verift i neiniini afirlegum metum hji almriga a Is- 
londi, og ras6 eg J>a6 af Jivi, a6 eg veit ekki betur en a6 
n'mnaskildm hafi sib hana i friOi. 

erindi: {lafi er hvorCtveggja til, afi Hrimundur, aem h^r ei 
ne&dur, s6 Hr^nmndur halH efiaifrdrntttidur Gripsson, (GreipaBon), 
og af 12G laegi ef til vill eins uasm afi ilykta, a6 p&b vmn 
ab. iyrri. pdttur af honuin er i Flatejgarbok. Ed \i6 er iii6r 
nier skapi a6 halda a6 ()ett» eigi vi6 HrAmttnd Gripsson. 
Bifirner gaf fyrst tit {h4tt hana i nNordiska Kampedater" 1737, 
og aeiana var J)&ttnriiiii prentariur i Fomaldaraogum Nor6ur- 
landa. fietta rmb eg helzt af ()vi, a6 {)4tturiun sjnist leingi 
afi hafa verift i afhaldi hjA aljtjdu maima, aem n'mumar 
votta. Hromundar rimur hinar fomu kallast Griplur (liklega 
af fofiuruafni bans Gripr — Gripsson, og mun fivi rSttara aO 
skrifa fiafi avo, en Greipssoti, Jivi j)& hefftu rimumar itt a6 
heita Greiplur) ; em j)a?r fl a8 t5lu og eignaftar Sigur&i biinda 
(Hfilfd. Sciagr. p. 37, HaUgrimur Jonaaon IBfel. 386, 4to. 
Einar Bjamaaon FrseBimt.). [iter byija svo: 
Fyrrum ^k eg feingnmst vifir &c. 

Skildift tileinkar n'mumar „t)uiigi mikiU og |)rett6ii l>ii". 
pser flnnaat nii i skinni i rimnabokumi i Wolfenbiittel, en 
vantar |)6 mestalla fyratu rimu, en 2 — 6. er heil. 'I AMagu. 
Nr. 603 4to finat og brot af Jteim k akinni, en heilar era |)sar 
i pappirshandriti i AM. 610 4to C. meS hendi Jona Giaaurar- 
aonar, og brot af J)eim er i AM. 146 8vo akr. c. 1633 at 
Joni Finnssyni. J6n Sigur&sson segir aft rinmaskildifi muni 
hafa haft fyrir a6r betra handrit af aoguimi en nil er til. 
SveinbjSrn Egilsaon segir, aft Benedikt Grondal eldri (d. 1825) 
tengdafaftir ainn hafi i tesku ort rimur af Hromundi Gripse)^!! 
h^rum bil A irmimn 1775 — 1777 (KvEefti Benedikta Grondala. 
Viftejjarkl. 1833 IV.). 

erindi. Sagan af BIdus og Viktor hefur verift i miklu afhaldi 
i\ lalandi og er emi til i §6lda handrita og em fjogur J)eirra k 
akinni J), e. AM. Nr. 471 F 4to (heill, 567 4to (brot), 693 D 4to 
heill og i Stockh, Nr. 7 Fol. meftal isl. hdrr., og er auk 
{jesB til i morgum pappirshandritum, avo aem AM. 118 d 8vo, 
125 b 8vo, Stockh. Nr. 46 Fol., 16 4to, 17 4to, Britiali 
Muaeum Collect. Joseph Banks Nr. 6, lal. B6kmf6l. Nr. 185. 
8vOj Landsbokasafii i Eeykjavit Nr. 165 4to, Pils aa&i P41s- 
sonar Nr. 63, Jona aafh Signrftsaonar Nr. 27 Fol. og 36 4to. 
Hinar fomu rimur af BIAua og Viktor eru atundum eignaftar 
Sigurfti blinda (H&lfd. Ein. Sciagr. p. 87), og em jisr sum- 
staSar taldar 8, en sumataftar 12. Venjulegaat byrja p'^-y hvo: 
Giradarmofturino grefur upp striB &c. 
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rinnast J)£er i AM. Nr. 603 4t.o a skinni, ^6 a6 eins brot 
framan at' 1. rimu.; i AM. 604 4to C era J)BBr itta (k skinni) 
og i AM. Nr. 149. Svo 4 pappu- M c. 1G70 s^iiaat {)aer aS 
hafa veriB 8, en a6 eins er pax brot eptir af 8. rimu, en i 
AM. 616 4to B 4 pappir frft, 1633 era rimuraar '2, 
byrja avo: 

Gjanmn vil eg ganma frii &e. 

J)ri&ja rima er eins og aii fyrsta i hinum handrituniim, og I 
rt fjTstu rimamar eru avipaSar, en allar breyttar J)6. 

Um mi&ja 18. 51d a Sigar&nr J6nsson ^ Eeykj'um ( Hnifc- * 
afir&i a6 hafa ort rimur af Viktor og Blaua. 

erindi. Ormar sk, aem her er nefiicliir er Utt ()ekktiir, en mnn 
{)6 vera sA, sem Ormars rimur eru af, Jtter era einar af Jjeim 
eldri og eru nii ti! I tveim Bkiimb6kuiii; Sta6arh61sb6k (AM, 
(504 D 4t-o) og rimnabikinrii i Wolfenbiittel, sem biftar eru 
fri h6r nm bil 1500, Auk |)es8 finnast Jiser k pappir i AM. 
Nr. 14G 8vo meft heudi J6n3 fimnsBoaar fri c. 1633, og af- 
akript |iar af er i Ny kgi. aaml. Nr. 1135 Fol. me5 hendi 
Porleila Arasonar AGeldals. ftter hafa og aBur fyrri veriS i 
.\Mag. Nr. 606 c 4to, en finnaat |)ar nii ekki. (lEer era 4 a6 
telu og byria svo: 

Bru8um feeri og Berlings fley &c. 

Sigitrbur sA, sem h6r er nefedur er mhr ekki vel lj6Bt hver; 
muni vera. M6r dettur i hug SigurBm' Fornaaon. Saga " 
honom er uu ekki tii, en a6 eins J)Attur, sera er utdrA.) 
iir e6a %rip af rimimmn finst i AM. Nr. 601 E 4to. Rimur-* 
nar ^sit eg heldur ekki hvort eru heilar til, en i AMagn. Nr, 
145. 8yo er brot af |)eim me& hendi J6na Pinnaaonar fr4 h4r 
um bil 1633; er fyrsta rimAn heil, en brot af aunari og firiBju, 
og hafa jiEer ekki veriS, nema JjrjAr. J)6er byrja avo; 
Stirftan hef eg ato&iaB 66 ArC. 
A5ur tyrri hafa t)Kr veriS 1 AM. 616 B. 4t«, en fljmaat 
mi ekki. Sigurdur Pornason gb'mdi vi6 blamann Hfdtonar 
HlaSajarls, 

erindi. Hr6!fur sfi, sem ii^r er nefndur hygg eg 36 HrAlfur 
Gantrekaaon. Saga hana faefur lun langan aldur veriS uppihald 
L Islandi a6 sinu leyti eins og Olafa saga Tiyggva- 
ig 3^a J)a& hinar mGrgu rimur af siigunni. Elztar 
ra f)aer, aem nu finnast i AMagn. 146 8vo meB hendi 
J6ns Pinnsaonar h^r um hil 1633; bera {iser j}a6 me6 a^r, a6 
1 varla yngri en ira mi5biki 16. aldar; era |)fer 5 a& 
tolu og na yfir 25 — 35 Kapitula aogucnar: J)Eer byrja svo: 
t)ar hef eg lagt h. !j66a QorS &c. 
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Hiuar nsest elztu munu vera |)8er, sem P6r8ur Jonsson k 
Sl^ttu i Adalvik vestra orti 4ri8 1653 og sem byrja svo: 

Hlei861fs knorinn r6ms dr rann &c. 

era I)8Br 24 aft tolii og finnast i AM. 612 c. 4to skr. 1694; i 
t)eim bindur sk&ldift nafti sitt: 

Raumur hdr og fdtur flifbs, f 6 

fley um bdrur stinnar, r 

barmi Freys het eflir 68s 8 

og 6ldt farbarinnar r 

t)8er rimur, sem niest koma eru J)eirTa P6turs Einarssonar 
logr6ttumamis a Ballara (enn k lili 1665) og s^ra Eirfks Halls- 
sonar i Hof8a (enn a lifi 1689). P6tur orti 8 fyrstu rimurnar, 
en sera Eirikur 10 hinar sidustu. P6tur byrjar svo: 

G68u f61ki eg gamna vil &c. 

En s6ra Eiriknr byrjar svo a 9. rimu: 

Eirikur mi er mer sagt 
eigi a8 kveSa rimur, 
en hann |)ykist af hafa lagt 
utr68ra og glimur. 

|)8er era i Isl. B6kmfel. Nr. 106 4to og 267 8vo. 

Hinar 56r8u Hr61fs rimur eptir |)orsteim Magmisson b6nda 
a Hseli i Gniipverjahrepp (enn k lifi 1732); eru |)8er 18 a8 
tolu, en sleppa Gjafa-Refs t)8etti; finnast |)8er i AMagn. Nr. 
134 8vo skr. 1703 af hofandinum skjdlium, sem bindur na£Di8 
sitt i rimimum k |)essa leid: 

Maga bifars frsBgftin fer, 
Fjbrgin 61 ^ann nibja, for 
lagar hjarta vitum v6r steinn 
vildi |)etta i8ja. 

Enar fimtu Hr61fs rimur segja sumir a8 ort hati Gu8- 
brandur Arngrimsson Vidalin, sem brann 1719 inni k Lsekj- 
am6ti i Vi8idal, en |)8er |)ekki og ekki. 

17. erindH. Hdlfddn ZTrini^woH , Br6nuf6stri. Saga bans hefar og 
veri8 ein af upp&haldssogum Islendinga. Bronurimur eru tvennar 
til. Anna8 eru Bronurimur hinar fornu, en hinar eru eptir 
s6ra Snorra Bjornsson k Hiisafelli (d. 1803). Um hofdnd 
Bronurimna hinna fornu er vafi og veltur j^ar & Rognvaldi 
blinda og Sigur8i blinda. P&ll Vidalin (d. 1727), J6n Qlafsson 
M Grunnavik (d. 1779), H&lfd^ Einarsson (d. 1785), Einar 
Bjarnason (d. 1838 1 og Porsteinn Gislason k Stokkahlo8um 
(d. 1838) eigna |)8er Rognvaldi, en Hallgrimur J6nsson dj&kni 
eignar J)8er Sigur8i og eins gerir Einar Bjarnason k o8rum 8ta8. 
Eg tel t)a8 liklegra, a8 |)8er s6 eptir Rognvald, og aft Hall- 



rimur hati rngiast og Einar lika, Eiignvaldui 
ti6a Bergsteici blinda og Sigurfii blijida. Aft Rognvaldur 
blindi haii veriS fafiir Porvalda Rognvalda sonar & Sanftaneai 
id. IfiSO) og J6na RfigBval da sonar, sem brendixr var 1625, 
eina og Pill Vidalin aegir, gettu' ekki staftist, ef Bronu rimai 
hinar fomu ,eiga vera eptir hann; |»Eer eru til i handriti I 
nil. IBOO. I snmum handritum em rimurnar 16 a6 tolu, 
byrja ()& svo: 

SkAldin fyrri skemtu meat 

og al^jflludu margt af I6tta, 

en nil geriat ail dldin fleat, 

ei vill heyra J)etta. 
Eru pmr avo i AMagn. Nr. 146 8vo 
sonor (brot) og i Stockh. Nr. 23 4to 

|)i i 9. ri'mu, ennfraninr i Raftiaeyrarbfik J6ns Sigurftae 
HumetaBar eru rimurnar aft eina 16. a^ tSlu, og er [)A alepli 
iyratu og byrjaG k aiinari: 

fiab var i fyrstu {legna si6r, 

^egai- ^eir skildin fuudu 

aB gefa J)eim fyrir, eem gleBe 

gias i inarga lundu. 
Svo era J)fer i AM. 604 C 4to d akinnj og 606 4to pappui 
Af J)BB8ari vi'su i mana5ng 12, rimu msetti ef til vill i ' " 
|)a&, aB hofundimun haii veriB blindar : 

J)aB miV heldur [)eiiil(ja mild 

{>iljan frEenin gap alia, 

aB afmors brOgB og orBa anild 

augunmn fylgja valla. 
Rimur Snorra prests eru i Landsbfikasafiiinu Nr. 129 SviiJ 
Auk J)esaara rimna 6, Magniia Jinaaon (priiBi d. 1591?) f 
liafa ort 12 Bronurimur ninji'ikt kveBnar" og J6n Guflmundaaoffl 
1 RauBaeyjuia aBrar ninjiyit kveBnar" eptir aOgn Skula Magndf 
Bonar f6geta, en Jiier {lekki eg ekki. 

eratfU. Saga Sturlaiiga atarfaama alkuim. Sturlauga rimur hm 
fomu era 7 aB tolu og finnaat heilar & skinobflildiiDi Nr. 2^ 
4to meBal ialniizkra handrita i Stokkhfilmi. J)!Br byrja avo: 

Nil akaj brugga Beriinga vin &.c. 
Auk ()ess finnaat faar k pappir i AM. 610 D 4to 
145 Svo, og brot af fieim k akinnbrlkinni AM. 603 4to, 

A 18. old k SigurBur Helgaaon i Vogum aB hafa ort IST 
rimur af Sturlaugi atarfaama. Magniis Maguiisaon i Magmla- 
skigiun (d. 1839)^4 og aB hafa ort 16 Bturlaugarimnr, og enn 
Iremur i J6n Olafaaon bilndi k KrinaatiBum i EyjaiirBi aB 
t ainar Sturiaugarimur, en eg {)6kki engar af {leim 
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iiritjili. (i^hiffu-ffrMfur xiiniii' SuirlauKM HtnrfniuiiiL, Hu^u huiiH 
iklkiinn, llir at ut{ a( mt\rKW» Wmiun uA nokjei, Illiiitr kIkLii 
imiiiii vorii jiHtr, mm flimiwl [ AMukh. Nr. fllO -ito E F 0([ 
1h1. ll/jkiniiSI. Nr. -JHH Ito 20 nA tclii, [>(k tiyrjn hvo: 
Pram Hkikl tirin A TrKiAa ItiK A.o. 

tiiir uumt ont UliriMU-lli'i'jH'M riiniir M^m E^irHiH HullHHmiiu' 
(nnn (t ][li KIH!)), iiij.iit' |)«iin vmt «(( tilihi, noinrt |iu>r hiS pwr 
tiii'Mt, hbm m<t>i(lii, A IK. oM Imin [xmoir i>rt (IlliiKii-HW.If'M 
Hmur: Ami Jc^iiNHfin & llil'ltoUHMtAiiiii i'k JAn llnlKiiHoii, A Ml. 
Jtltl .li'm KinnrHiiiin ft HkfLritNl/'Aiiiii ( fliliniviUnNJjiiiKi ilaiiAiir nkkl 
nlU I'yrir 1(V:ikiI| W iiviti' [lOMrtikr |ir(itiiiiir rlmur dmi v«it oKiikkt. 
HninuNt kvnA UonQilikb UrJtiiiliU ynifri litilii (irt OlliiKU-Hr/jlla 
r[ninr, og uiKi> ]>»»' ii6 Imt'a luij(iA hdlfpruiitaAiir um tiinrt ir 
iiiirAur iV Aknroyrl. 

nriiiili. An, ttom hiii- nr nnfuAnr or An , lioKNvejfiir, fnflir birtu 
liflti^KKXi "ii" ''i""!' I»r|ii1<I kniiniiK' Aiih rfiniir lilniir roruii 
t^ni (liKiiaAur HiKnrAi Miiidii { nlli,)iiinri (lyii iiiii pinr Kiik, 
K01liiri({N KtiitrlkKf) ji. 1H7 fl.). Ariii HJKiirANKfjn & Nkdtiun 
111. 17 IHHH) Iioliir iirt. Atiit rtmiir II iiA tnlii NHiitit AHA ok 
liiktiii 'Vj; (irii )m<v [ ]hI. lli^kiiir/.l. UK Hvi>, l)<,nn<lik(. PillMNnn 
frA HtoitmUlfliim f Tiingimvdit, br/iftir Hvoiiiw Imknin Cilldpujnttr, 
A ug hA Unl'it ort AiiHrfiiiur (Kkl. Mr um bil iiui ISUOi ck 
hnf r>g |)<^ NtuTuliim ni^A {i»Kr iinfiiiliir „r{iiiur nl' An ng Owfii", 
(in iikki vnit ok hvar \)m' nni I'it. 

m'inili. [lorir liAlHKKiir Ni<iiur Ann ljoj{itv(iif{ii>- Hukh Iihiin nr 
nkki til, tin uAoinn ()i'iUiir, HOm nr iHdrAUiir Ar rrmiinum or ( 
AMiiK'). Nr. tlOl -It'i (NJii inn rCmunuir K. K'tlli, IliiitllKn p. 
2l7~'2a()). 

nriiuii. Iliill((r[mitr .fAnHKini il^jdkni houW afi OiiAmiinilur nokkiir 
Il.iiirnnNon ( Kiijtuniy Imll kvtiAiA rfiniir iil' On iir-OnldM nH((ii 
(){( hull liimii voHA ..tiNtiiHkilld''. 
— 'J'l. nrindl, RtMant nbr, Kiir](imui(tiilHNJ)t(« I'K (IiihCuv Ntormii; 
HiiKnkrtiiUflnd om Karl ilnii Nturo dk Diilnk iil Mnrn. (."liria, 
1K74. HltlUndur kvH>AiNinH hrt^ir lfklni{<i iiA oiim [inlet linll- 
niitHrlmiir lornu nAn Kotlantx |iM.t, itr [)vi hnim Nlnpiiir nA 
Unln HTinnrii; rnynAiir Kn(;ui' liiinti linfii K"nK'A I'ritiii l^j^ [imm 
mod vitjn lir {>vf liiirin ne>((iHt vit.ii ii.l' fli<iriiiii. 

huA w nptlrl.iiktiivurt, vIA |>Mt.tii kvii'Ai, Htun ui't im- 11 HiiAiir- 
liindl (<inH lite viA Alln>kHii|iiil(viiiAi, xniii i>rl. «r >l V«Hr.l,jJlrAiim 
iim llkt liiytJ, itA lillt'iindiir 1>«KKi<> 'i"!'^ I'"''*' iHiiKmoMl. iiliikrtlk- 
MSkw» iig ii>llTitJru.»(l({um •ig urn ^mmir iil ()iilm liliuir H«mu. 
Af Ul(mdirii(nN<)Kiini |)»kkir liJIdntdur A]lriiku[itmkviiiAiN, <i()Ki>r 
{ii^NNnr id' Hl^Knr Mkyldi kiLJln; FiniiboKUHlttt'i) Ki'i^kit-ilnf'MKllKn og 
Mk(ild-H.;l({ii -1^(111 i'Aii HUAId-Tt(.J«ii rfmnr, i>n liorKMt.iiini Iti'tnr 
dJiiiilipHkatl, .lA liiirir. [mkkirMmmMirm, I'li \i„^ ur NJdIii, {ivi <iA 
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{)a8 er ekld hsegt a8 sja, hvort hann hann hefur |)ekt Holta- 
f)6ris sogu- e8a ekki, J)a8 er og einmitt eSlilegt a8 Rangseingrir 
e8a Amesingur hafi helzt |)ekt Njalu. Hofondur Allrakappa- 
kv8ei8s s^ist a8 hafa |)ekt her um bil 30 sogur eSa rimur, en 
Bergsteinn 20. Beri ma8ur |)etta saman vi8 kappatol |)6r8ar 
a Strjiigi, sem eru ort a NorSurlandi h^r um bil 50 arum 
seimia, ^a s6st, a8^ hami |)ekkir miklu fleiri sogur en |)eir 
ba8ir tveir, einkum Islendinga sogur, svo a8 eg hef h6r a8 
framan aliti8 a8 J)etta vseri vottur j^ess, a8 Nor8lingar hef8u 
{)ekt meira ^og haft meira af sogum en Simnlendingar um 
f)etta leyti. I J)essari sko8im styrkist eg og vi8 ^0.6^ a8 i 
maldogum Holabiskupa alt fra Au8unar maldaga rau6a 1318 
og til 1569, a8 seinasti hluti SigurSarregisturs er ger5ur, eru 
taldar upp mjog margar sogur k islenzku sem kirkjumar eiga, 
|)6 mart af |)vi s6 helgimanna sogur, en i maldogum biskupanna 
i Skalholti er naestum orgrant a8 nefhd se islenzk bok vi6 
nokkra kirkju, ekki einu sinni i klaustrunum, af hverju sem J)ad 
kemur. Einkum J)ykir m^r |)ad kynlegt, ef ekkert hef6i funnist 
vi8 Pykkvabsejarldausturkirkju i Veri, sem um tima var ein- 
hver mesti fr8e8ista8ur a Islandi. 

Khofti i Okt. 1886. 

j6n |)ORKelsson. 
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